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  Tekst op de achterkant


  


  


  ORSON SCOTT CARD


  


  Orson Scott Card is niet alleen bekend als schepper van oorspronkelijke fantasy-werelden - Palicrovol, De levens van Alvin Maker -, maar ook als schrijver van De tactiek van Ender en Spreker voor de doden, twee meesterlijk imponerende romans waarmee hij in opeenvolgende jaren zowel de Hugo Award als de Nebula Award wist te veroveren. De roman die u nu in handen heeft, Xenocide, is het derde deel in de Ender-cyclus.


  


  In Xenocide vervolgt Orson Scott Card het levensverhaal van de man die Andrew Wiggin heet. Anderen kennen hem als Ender het Monster, en weer anderen als Spreker voor de Doden.


  Terwijl het in het heelal aan alle kanten woelt en rumoert, wordt er een nieuwe planeet ontdekt, een wereld met een subtiel uitgekristalliseerde beschaving. Op deze verre planeet wonen mensen die in staat zijn hun intelligentie kunstmatig op te voeren. In opdracht van hun 'goden' gehoorzamen ze echter het Gesternteparlement. Ook gaan er geruchten, die algauw worden bevestigd, dat een reusachtige vloot onderweg is naar de planeet Lusitania, en met geen ander doel dan het plegen van een nieuwe volkeren-/anderlingenmoord: Xenocide.


  Als het contact met de Lusitaniavloot wordt verbroken, krijgt de jonge vrouw Helder Stralende opdracht na te gaan wat er is gebeurd. Gaandeweg doet deze Helder Stralende een angstaanjagende ontdekking: het bestaan van een intelligent wezen in het weerwort-netwerk. Ze ziet geen andere oplossing dan op zoek te gaan naar een middel om het nieuwe wezen te vernietigen, maar of dat zal lukken... En, minstens zo belangrijk, wat voert Ender al die tijd uit?
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  Een aantal hoofdstukken van dit boek is eerder gepubliceerd in het tijdschrift Analog als de novelle Gloriously Bright.


  


  De in dit boek opgenomen dichtregels van de dichteres Li Qingzhao zijn vertalingen van de Engelse citaten die de auteur heeft ontleend aan Plum Blossom: Poems of Li Ch 'ing-Chao (vert. James Cryer, Carolina Wren Press, 1984)


  


  De in dit boek opgenomen uitspraken van Han Feizi zijn vertalingen van Engelse tekst die de auteur heeft ontleend aan Han Fei Tzu: Basic Writings (vert. Burton Watson, Columbia University Press, 1964)
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  Dankbetuiging


  


  Het verhaal over Han Qingzhao en Han Feizi in het hart van dit boek was het rechtstreekse gevolg van een toevallige ontmoeting met James Cryer in boekhandel Second Foundation in Chapel Hill, North Carolina. Toen ik er achter kwam dat hij Chinese poëzie vertaalde vroeg ik hem ter plekke of hij me een paar geloofwaardige namen kon geven voor een stel Chinese personages dat ik aan het ontwikkelen was. Mijn kennis van Chinese cultuur was op haar best rudimentair te noemen en ik was voornemens om deze personages een weliswaar gewichtige, maar tamelijk ondergeschikte rol te laten spelen. Maar naarmate James Cryer, een van de vitaalste, boeiendste en hartelijkste mensen die ik heb gekend, me meer over Li Qingzhao en Han Feizi vertelde - toen hij me hun werk liet zien en ondertussen nog allerlei andere verhalen vertelde over andere figuren uit de Chinese geschiedenis en literatuur — begon ik in te zien dat ik hier de eigenlijke grondslag had voor het verhaal dat ik in dit boek wilde vertellen. Ik heb veel aan hem te danken en het spijt me dat ik de beste gelegenheden om iets terug te doen voorbij heb laten gaan.


  Hoewel ik haar nooit heb ontmoet, ben ik ook veel verschuldigd aan Dr. Judith L. Rapoport, wier boek The Boy Who Couldn't Stop Washing (Dutton, 1989) - uitstekend als wetenschappelijk werk èn als geschiedenis van een mens - me op het idee bracht om Obsessief Compulsieve Stoornis te gebruiken als intrige-instrument, als persoonlijkheidsbasis, als bepalend omgevingselement en bovenal als een metafoor voor het raadsel van de vrije wil en de hardnekkige hang naar een levensdoel.


  Verder gaat mijn dank uit naar vele anderen: naar mijn vertegenwoordiger Barbara Bova, die dit boek liet ontstaan door het in Engeland te verkopen voor ik me zelfs maar had voorgenomen om het te schrijven. Naar mijn Amerikaanse uitgever Tom Doherty, voor zijn buitengewone vertrouwen en zijn gulheid, die hopelijk ten slotte gerechtvaardigd zullen blijken. Naar Jim Baen, de redacteur die zo verstandig was om destijds in 1978 de eerste opzet van dit boek, die ik aan Ace aanbood, af te wijzen met de - juiste - mededeling dat ik nog niet klaar was om zo'n ambitieuze roman te schrijven. Naar mijn Britse uitgever Anthony Cheetham, die vanaf het begin van mijn loopbaan in mijn werk heeft geloofd en die vol geduld veel langer op dit boek heeft moeten wachten dan we allebei hadden verwacht. Naar mijn redacteur Beth Meacham, voor haar vriendschap, goede raad en bescherming tijdens het werk aan dit boek en aan vele andere. Naar de vele lezers die me dringende verzoeken hebben gestuurd om verder te gaan met het verhaal van Ender; hun aanmoedigingen waren een hele steun in mijn geworstel om het tot nu toe allermoeilijkste karwei uit mijn schrijversloopbaan te klaren. Naar de post-academische schrijverworkshop van Fred Chappell aan de Universiteit van North Carolina in Greensboro, voor het doornemen en becommentariëren van de eerste opzet van de Qingzhao verhaallijn. Naar Stan Schmidt van Analog voor zijn bereidheid om zo'n buitengemeen groot deel van de roman op te nemen als het verhaal Gloriously Bright. Naar Laraine Moon, Erin Absher en Willard en Peggy Card die me elk op een andere manier heel goed hebben bijgestaan en die me zo de vrijheid en de hulp verschaften die ik nodig had om überhaupt te kunnen schrijven. Naar vrienden als Jeff Alton en Philip Absher, voor het doornemen van vroege versies om er met mij voor te zorgen dat deze hutspot van personages en verhaallijnen ook echt klopt. En naar mijn kinderen Geoffrey, Emily en Charlie die altijd geduldig mijn chagrijnigheid en mijn gebrek aan aandacht verdragen die gepaard schijnen te gaan met mijn uitbarstingen van schrijversactiviteit en die het altijd goed vinden dat ik bij het scheppen van de personages die me het dierbaarst zijn dingen aan hun leven en hun belevenissen ontleen.


  Maar vooral wil ik mijn vrouw Kristine bedanken die bij het scheppen van dit boek met elke moeizame stap heeft meegeleden, die vragen heeft gesteld, foutjes en strijdigheden heeft opgespoord en die - wat nog het meest telt - zo gunstig heeft gereageerd op die aspecten van het verhaal die goed werkten dat ik in haar het vertrouwen vond om door te gaan. Ik heb er geen flauw idee van wie ik als schrijver of als persoon zou zijn zonder haar en ik ben niet van plan ooit in de gelegenheid te komen om dat te ontdekken.


  


  Inhoud


  


  1. Een afscheid


  2. Een ontmoeting


  3. Schone handen


  4. Jane


  5. De Lusitania-vloot


  6. Varelse


  7. Kamenier


  8. Wonderen


  9. Dennenkop


  10. Martelaar


  11. De jade van baas Ho


  12. Grego's oorlog


  13. Vrije wil


  14. Virusbouwers


  15. Leven en dood


  16. Reis


  17. Enders kinderen


  18. De god van Weg


  


  


  Voor Clark en Kathy Kidd;


  voor de vrijheid, voor het toevluchtsoord,


  en voor de lol overal in Amerika.


  


  1 - Een afscheid


  


  'Vandaag vroeg een van de broeders me: Is het een verschrikkelijke gevangenschap, om je niet te kunnen verroeren van de plaats waar je staat?'


  'Je antwoordde...'


  'Ik vertelde hem dat ik nu vrijer ben dan hij. De onmogelijkheid om te bewegen bevrijdt me van de verplichting om te handelen.'


  'Wat zijn jullie taalgebruikers toch een leugenaars.'


  


  Han Feizi zat in lotuszit op de kale houten vloer naast het bed van zijn zieke vrouw. Een tel geleden sliep hij misschien wel, hij wist het niet zeker. Maar nu viel hem de kleine verandering in haar ademhaling op, een verandering even subtiel als de wind die een voorbijvliegende vlinder veroorzaakt.


  Kennelijk had Jiang Qing op haar beurt een verandering in hem opgemerkt, want voorheen had ze niet gesproken en nu sprak ze wel. Haar stem was heel zacht. Toch kon Han Feizi haar duidelijk verstaan want het was doodstil in huis. Hij had zijn vrienden en bedienden gevraagd om in de schemering van Jiang Qings leven heel stil te doen. Tijd genoeg voor achteloos lawaai in de komende lange nacht, waarin er geen zachte woorden van haar lippen zouden klinken.


  'Nog niet dood,' zei ze. De afgelopen dagen had ze hem elke keer dat ze wakker werd met deze woorden begroet. Aanvankelijk had hij de woorden opgevat als een gril of een wrange grap, maar nu wist hij dat ze een uiting van teleurstelling waren. Inmiddels verlangde ze naar de dood, niet omdat ze niet van het leven had gehouden, maar omdat de dood onvermijdelijk was geworden en wat je niet kunt mijden moet je aanvaarden. Dat was de Weg. Jiang Qing had haar hele leven nooit een stap bezijden de Weg gezet.


  'Dan zijn de goden goed voor me,' zei Han Feizi.


  'Voor jou wel,' hijgde ze. 'Waarover mijmeren we?'


  Dat was haar manier om hem te vragen zijn innerlijke overpeinzingen met hem te mogen delen. Als anderen naar zijn innerlijke overpeinzingen vroegen voelde hij zich altijd bespioneerd. Maar Jiang Qing vroeg het alleen maar om dezelfde overpeinzingen te kunnen koesteren; het hoorde bij het feit dat ze waren vergroeid tot één enkele ziel.


  'We mijmeren over de aard van verlangen,' zei Han Feizi.


  'Wiens verlangen?' vroeg ze. 'En waarnaar?'


  Mijn verlangen om jouw botten gezond en sterk te zien worden zodat ze niet onder de geringste druk doormidden knappen. Zodat je weer zou kunnen staan of zelfs maar een arm zou kunnen optillen zonder dat je eigen spieren brokken bot losrukken of hele botten doormidden breken als ze zich spannen. Zodat ik je niet zou hoeven zien wegteren tot je nu nog maar 18 kilo weegt. Ik heb nooit geweten hoe volmaakt gelukkig we waren tot ik hoorde dat we niet samen konden blijven.


  'Míjn verlangen,' antwoordde hij. 'Naar jou.'


  ' "Je begeert slechts wat je niet hebt". Wie heeft dat gezegd?'


  'Jij,' zei Han Feizi. 'Sommigen zeggen: "wat je niet kùnt hebben". Anderen zeggen: "wat je niet màg hebben". Ik zeg: "Je kunt alleen waarlijk begeren waarnaar je altijd zult blijven hunkeren".'


  'Je hebt mij voor de eeuwigheid.'


  'Vannacht ga ik je verliezen. Of morgen. Of volgende week.'


  'Laten we de aard van verlangen beschouwen,' zei Jiang Qing. Net als voorheen gebruikte ze filosofie om hem uit zijn sombere, weemoedige stemming te halen.


  Hij verzette zich ertegen, maar op een speelse manier. 'Jij bent een hardvochtig heerser,' zei Han Feizi. 'Net als je hartsvoorouder heb je geen consideratie met de tekortkomingen van andere mensen.' Jiang Qing was vernoemd naar een revolutionair leider uit het verre verleden, die had geprobeerd om de mensen een nieuwe Weg te wijzen maar die door weekhartige lafaards was afgezet. Het was niet goed, vond Han Feizi, dat zijn vrouw eerder dood zou gaan dan hij. Haar hartsvoorouder had haar echtgenoot wel overleefd. Bovendien hóórden vrouwen langer te leven dan hun mannen. Vrouwen waren van zichzelf completere wezens. Voortleven in hun kinderen konden ze ook veel beter. Ze waren nooit zo eenzaam als een man alleen.


  Jiang Qing weigerde om hem weer in zijn sombere gepeins te laten vervallen. 'Als iemands vrouw dood is, waar verlangt hij dan naar?'


  Opstandig gaf Han Feizi haar het meest valse antwoord dat hij kon bedenken. 'Om met haar te slapen,' zei hij.


  'Het verlangen naar het lichaam,' zei Jiang Qing.


  Omdat ze kennelijk vastbesloten was om dit gesprek door te zetten, somde Han Feizi de hele lijst voor haar op. 'Het lichaam verlangt naar handelen. Dat omvat alle aanrakingen, terloops en intiem, en alle gebruikelijke bewegingen. Daardoor ziet hij uit zijn ooghoek iets bewegen en hij denkt dat hij zijn dode vrouw langs de deuropening heeft zien lopen en hij heeft geen vrede tot hij naar de deur is gelopen en met eigen ogen heeft gezien dat het zijn vrouw niet was. Dan wordt hij wakker uit een droom waarin hij haar stem hoorde en merkt dat hij hardop antwoord geeft alsof ze hem zou kunnen horen.'


  'Wat nog meer?' vroeg Jiang Qing.


  'Ik ben de filosofie meer dan zat,' zei Han Feizi. 'Misschien konden de Grieken er troost uit putten, maar ik niet.'


  'Het verlangen naar de geest,' bleef Jiang Qing aandringen.


  'Omdat de geest van de aarde is, is hij het deel dat van oude dingen nieuwe maakt. De man verlangt naar alle onafgemaakte dingen die hij en zijn vrouw aan het maken waren toen ze stierf en naar alle onbegonnen dromen van wat ze nog gemaakt zouden hebben als ze was blijven leven. Zodoende wordt een man kwaad op zijn kinderen omdat ze te veel op hem lijken en niet genoeg op zijn dode vrouw. Zodoende haat een man het huis waarin ze samen hebben gewoond: omdat hij het niet verandert, zodat het even dood is als zijn vrouw, of omdat hij het juist wel verandert, zodat het niet langer voor de helft door haar is gemaakt.'


  'Jij hoeft niet kwaad te worden op onze kleine Qingzhao,' zei Jiang Qing.


  'Waarom niet?' vroeg Han Feizi. 'Blijf je dan, om me te helpen haar een vrouw te leren worden? Het enige dat ik haar kan leren is om te zijn wat ík ben - koud en hard, scherp en sterk als lavaglas. Als ze zo opgroeit terwijl ze zoveel op jou lijkt, dan kan ik toch niet anders dan kwaad worden?'


  'Omdat jij haar ook alles wat ik ben kunt leren,' zei Jiang Qing.


  'Als ik ook maar een deel van jou in me had,' zei Han Feizi, 'dan had ik niet met je hoeven trouwen om een compleet mens te worden.' Nu plaagde hij haar door filosofie te gebruiken om het gesprek bij dit schrijnende onderwerp vandaan te sturen. 'Dat is het verlangen van de ziel. Omdat de ziel uit licht bestaat en in lucht leeft, is zij het deel dat denkbeelden verzint en bewaart, met name ieders denkbeeld over zijn zelf. De man verlangt naar zijn hele zelf en dat bestond uit man en vrouw samen. Zodoende gelooft hij nooit in zijn eigen gedachten want er blijft altijd een vraag in zijn hoofd rondspoken waarop de gedachten van zijn vrouw het enig mogelijke antwoord waren. Zodoende komt de hele wereld hem dood voor omdat hij er niet op kan vertrouwen dat iets zijn betekenis behoudt onder het geweld van deze onbeantwoordbare vraag.'


  'Zeer diepzinnig,' zei Jiang Qing.


  'Als ik een Japanner was zou ik seppuku plegen en mijn ingewanden in jouw asurn storten.'


  'Nogal een natte, vieze bedoening,' zei ze.


  Hij lachte. 'Dan zou ik een oude Hindoe moeten zijn, dan kon ik mezelf op jouw brandstapel laten verbranden.'


  Maar zij had geen zin meer in grappen. 'Qingzhao,' fluisterde ze. Ze herinnerde hem eraan dat zoiets uitbundigs als samen met haar sterven niet voor hem was weggelegd. Hij moest voor hun kleine Qingzhao zorgen.


  En dus gaf Han Feizi haar een serieus antwoord. 'Hoe kan ik haar leren om te zijn wat jij bent?'


  'Al wat goed in mij is,' zei Jiang Qing, 'komt van de Weg. Als je haar leert om de goden te gehoorzamen, de voorouders te eren, van het volk te houden en de heersers te dienen, dan zal ik evenveel in haar aanwezig zijn als jij.'


  'De Weg zou ik haar toch al leren als onderdeel van mezelf,' zei Han Feizi.


  'Niet waar,' zei Jiang Qing. 'De Weg is jou niet van nature eigen. Zelfs terwijl de goden je elke dag toespreken, blijf je volharden in je geloof in een wereld waarin alles kan worden verklaard door natuurlijke oorzaken.'


  'Ik gehoorzaam aan de goden.' Verbitterd bedacht hij dat hij geen keus had; zelfs uitgesteld gehoorzamen was al een kwelling.


  'Maar jij ként ze niet. Jij houdt niet van hun werken.'


  'De Weg is om het volk lief te hebben. De goden hoeven we alleen maar te gehoorzamen.' Hoe kan ik nu goden liefhebben die me bij elke gelegenheid vernederen en kwellen?


  'We houden van het volk omdat zij schepselen van de goden zijn.'


  'Niet zo tegen me preken.'


  Ze zuchtte.


  Haar droefheid stak hem als een wesp. 'Ik wou dat je eeuwig tegen me bleef preken,' zei Han Feizi.


  'Je bent met me getrouwd omdat je wist dat ik de goden liefhad terwijl het jou aan elke liefde voor hen ontbrak. Op die manier heb ik je compleet gemaakt.'


  Hoe kon hij haar tegenspreken als hij wist dat hij zelfs op dit moment de goden haatte voor alles wat ze hem hadden aangedaan, voor alles wat ze hem ooit hadden laten doen, voor alles wat ze hem in zijn leven hadden ontstolen?


  'Wil je me iets beloven?' zei Jiang Qing.


  Hij wist wat deze woorden betekenden. Ze voelde de dood naderen en ze legde de last van haar leven op zijn schouders. Die last zou hij met vreugde dragen. Waar hij zo vreselijk tegenop zag was om haar gezelschap op de Weg te moeten missen.


  'Beloof me dat je Qingzhao zult leren om de goden lief te hebben en altijd de Weg te bewandelen. Beloof me dat je haar evenveel mijn dochter zult maken als de jouwe.'


  'Zelfs als ze nooit de stem van de goden hoort?'


  'De Weg is voor iedereen, niet alleen voor de godbesprokenen.'


  Misschien, dacht Han Feizi, maar het was voor de godbesprokenen heel wat makkelijker om de Weg te volgen omdat voor hen de prijs van ernaast lopen zo verschrikkelijk was. De gewone mensen waren vrij; die konden jarenlang van de Weg afwijken zonder daar onder te lijden. De godbesprokenen konden nog geen uur de Weg verlaten.


  'Beloof het me.'


  Ik zal het doen. Ik beloof het.


  Maar hij kon de woorden niet hardop uitspreken. Hij wist niet waarom, maar zijn weerzin zat heel diep.


  In de stilte waarin ze op zijn belofte lag te wachten hoorden ze het geluid van hollende voeten op het grind voor de voordeur van het huis. Dat kon alleen Qingzhao zijn die thuiskwam van een bezoek aan de tuin van Sun Caopi. Alleen Qingzhao mocht hollen en lawaai maken in deze tijd van verstilling. Ze wachtten in de wetenschap dat ze regelrecht naar haar moeders kamer zou komen.


  De deur gleed bijna geruisloos open. Zelfs Qingzhao had genoeg begrepen van het stille gedoe om zacht te doen als ze bij haar moeder in de kamer was. Ze liep op haar tenen maar ze kon haar voeten er nauwelijks van weerhouden om dansend, bijna dravend de kamer over te steken. Ze sloeg haar armen niet om haar moeders hals; die les herinnerde ze zich veel te goed, ook al was de afschuwelijke blauwe plek op de plaats waar Qingzhao's onstuimige omhelzing drie maanden geleden Jiang Qings kaak had gebroken, weggetrokken uit het gezicht van haar moeder.


  'Drieëntwintig zilverkarpers in de tuinbeek; zelf geteld,' zei Qingzhao.


  'Wat veel,' zei Jiang Qing.


  'Ik denk dat ze zich expres lieten zien,' zei Qingzhao, 'om door mij geteld te worden. Ze wilden niet overgeslagen worden.'


  'Lief schatje,' fluisterde Jiang Qing.


  Han Feizi hoorde een nieuw geluid in haar hijgende stem - een knappend geluid alsof er tijdens haar praten bellen uit elkaar spatten.


  'Denk je dat het betekent dat ik godbesproken zal worden, dat ik zoveel karpers heb gezien?' vroeg Qingzhao.


  'Ik zal de goden vragen om tegen je te spreken,' zei Jiang Qing.


  Ineens werd Jiang Qings ademhaling snel en moeizaam. Han Feizi liet zich op zijn knieën vallen en keek naar zijn vrouw. Zijn ogen waren groot en bang. Het was zover.


  Haar lippen bewogen. 'Beloof het me,' zei ze, al kon haar adem geen ander geluid meer voortbrengen dan hijgen.


  'Ik beloof het,' zei Han Feizi.


  Toen viel haar ademhaling stil.


  'Wat zeggen de goden als ze tegen je praten?' vroeg Qingzhao.


  'Je moeder is erg moe,' zei Han Feizi. 'Je moet nu maar weer gaan.'


  'Maar ze heeft me geen antwoord gegeven. Wat zeggen de goden tegen je?'


  'Ze vertellen geheimen,' zei Han Feizi. 'Niemand vertelt ze verder.'


  Qingzhao knikte wijs. Ze deed een stap achteruit als om weg te lopen, maar ze bleef staan. 'Mag ik je een kusje geven, mama?'


  'Zachtjes, op haar wang,' zei Han Feizi.


  Qingzhao, voor haar vier jaar tamelijk klein van stuk, hoefde niet erg diep te bukken om haar moeder op de wang te zoenen. 'Dag lieve mama.'


  'Ga nu maar weer, Qingzhao,' zei Han Feizi.


  'Maar mama heeft niet gezegd dat ze mij ook lief vindt.'


  'Jawel. Daarnet al. Weet je nog? Maar ze is erg moe en zwak. Ga nu maar gauw.'


  Hij liet zijn stem net streng genoeg klinken om Qingzhao zonder verdere vragen te doen vertrekken. Pas toen ze de kamer uit was stond Han Feizi zichzelf toe om iets anders te voelen dan bezorgdheid om haar. Hij boog zich over Jiang Qings dode lichaam en probeerde zich voor te stellen wat er nu met haar gebeurde. Haar ziel was gevloden en was nu al in de hemel. Haar geest zou veel langer blijven hangen; misschien zou haar geest wel in dit huis blijven wonen, als ze hier waarlijk gelukkig was geweest. Bijgelovige mensen geloofden dat alle geesten van doden gevaarlijk waren en ze hingen spreuken op en bezweringen om ze af te weren. Maar de mensen die de Weg volgden wisten dat de geest van een goed mens nimmer gevaarlijk of vernietigend was, want de goedheid tijdens het leven was een uitvloeisel van de liefde van de geest voor het maken van dingen. Jiang Qings geest zou vele jaren een zegen in huis zijn, als ze verkoos te blijven.


  Maar zelfs terwijl hij zich overeenkomstig de leer van de Weg haar ziel en haar geest probeerde voor te stellen, was er een kille plek in zijn hart die er zeker van was dat alles wat nog van Jiang Qing restte dit broze, uitgedroogde lijk was. Vanavond zou het opbranden met de snelheid van papier en dan zou ze verdwenen zijn op de herinneringen in zijn hart na.


  Jiang Qing had gelijk. Zonder haar om zijn ziel compleet te maken, twijfelde hij nu al aan de goden. En de goden hadden het gemerkt - ze merkten het altijd. Onmiddellijk voelde hij de ondraaglijke drang om het reinigingsritueel uit te voeren tot hij deze onwaardige gedachten had uitgebannen. Zelfs nu konden ze hem niet ongestraft laten. Zelfs nu zijn vrouw dood voor hem lag, stonden de goden erop dat hij hun eerbied betuigde voor hij een enkele traan van verdriet om haar kon laten.


  Eerst was hij van plan om het uit te stellen, om met het eerbetoon te wachten. Hij had zichzelf net zolang geoefend tot hij het ritueel wel een hele dag kon uitstellen terwijl hij uiterlijk alle tekenen van kwelling onderdrukte. Dat kon hij nu ook doen... maar alleen als hij zijn hart ijskoud hield. Dat had geen zin. Echt verdriet kon alleen komen als hij de goden tevreden had gesteld. En dus begon hij in zijn geknielde houding aan het reinigingsritueel.


  Hij was nog steeds bezig met de kronkelingen en draaiingen van het ritueel toen een bediende om de hoek van de deur keek. Hoewel de bediende niets zei, hoorde Han Feizi het zachte geluid van de schuifdeur en hij wist wat de bediende zou aannemen: Jiang Qing was dood en Han Feizi was zo rechtschapen dat hij zelfs nog voor hij haar dood aan het huishouden bekend maakte, eerst met de goden sprak. Ongetwijfeld zouden sommigen er zelfs van uit gaan dat de goden Jiang Qing waren komen halen omdat ze bekend stond om haar buitengewone godvruchtigheid. Niemand zou vermoeden dat Han Feizi zijn eerbetoon uitvoerde met verbittering in zijn hart jegens de goden die dit zelfs nu nog van hem durfden te vergen.


  O goden, dacht hij, als ik wist dat ik voorgoed van jullie af kon komen door een arm af te hakken of mijn lever uit te snijden, dan zou ik het mes grijpen en de pijn en het verlies met vreugde dragen, als ik maar vrij kon zijn.


  Dat was ook weer een oneerbiedige gedachte die alleen maar meer zuivering vergde. Het duurde uren voor de goden hem eindelijk lieten gaan en toen was hij inmiddels te moe en te bedroefd om nog te kunnen treuren. Hij kwam overeind en haalde de vrouwen die Jiang Qings lijk moesten klaarmaken voor verbranding.


  Om middernacht kwam hij als laatste naar de brandstapel, met de slaperige Qingzhao in zijn armen. In haar knuistje klemde ze de drie vellen papier waarop ze met haar kinderlijke hanenpoten iets voor haar moeder had geschreven. 'Vis' had ze geschreven en 'boek' en 'geheimen'. Dat waren de dingen die Qingzhao aan haar moeder gaf om mee te nemen naar de hemel. Han Feizi had geprobeerd te raden wat er in Qingzhao's hoofdje omging toen ze die woorden opschreef. 'Vis' vast vanwege de karpers in de tuinbeek vandaag. En 'boek' - dat was makkelijk genoeg te begrijpen omdat voorlezen een van de laatste dingen was die Jiang Qing met haar dochter had kunnen doen. Maar waarom 'geheimen'? Wat voor geheimen had Qingzhao voor haar moeder? Hij kon het niet vragen. Over de papieren offers aan de doden werd niet gepraat.


  Han Feizi zette Qingzhao op de grond. Ze had niet erg vast geslapen. Ze was dus meteen klaarwakker en stond daar traag met haar ogen te knipperen. Han Feizi fluisterde tegen haar, ze rolde haar blaadjes op en stopte ze in de mouw van haar moeder. Ze vond het kennelijk niet erg om haar moeders koude huid aan te raken - ze was nog te jong om te hebben leren huiveren bij het aanraken van een dode.


  Ook Han Feizi vond het niet erg om zijn dode vrouw aan te raken toen hij zijn eigen drie vellen papier in haar andere mouw stopte. Wat viel er nog van de dood te vrezen nu die zijn kwaad al had gedaan?


  Niemand wist wat er op zijn vellen papier geschreven stond, anders zouden ze geschokt geweest zijn want hij had geschreven: 'Mijn lijf, 'Mijn geest' en 'Mijn ziel'. Op die manier verbrandde hij zichzelf op Jiang Qings brandstapel en stuurde zichzelf met haar mee waar ze ook heen zou gaan.


  Toen legde Mupao, Jiang Qings kamenier, de fakkel op het gewijde hout en de brandstapel vatte vlam. De hitte van het vuur deed pijn. Qingzhao school weg achter haar vader en keek alleen af en toe om hem heen om haar moeder voor haar eindeloze reis te zien vertrekken. Maar Han Feizi verwelkomde de droge hitte die zijn huid zengde en de zijde van zijn mantel bros maakte. Haar lijf was niet zo dor geweest als het leek; lang nadat de vellen papier krullend waren verkoold en als as met de rook van het vuur mee omhoog waren gevoerd, maakte haar lijk nog knetterende geluiden en de zware wierook die rondom het vuur stond te branden kon de stank van brandend vlees niet voor hem vermommen. Dat is wat we hier verbranden: vlees, een kreng, een kadaver, niks. Niet mijn Jiang Qing. Niet meer dan het kostuum waarin ze in dit leven gekleed ging. Wat dat lijf maakte tot de vrouw die ik liefhad, leeft nog, móet nog leven. En even meende hij Jiang Qing te kunnen zien, of horen, of op een of andere manier te kunnen vóelen opgaan.


  In de lucht, in de aarde, in het vuur. Ik ben bij je.


  


  2 - Een ontmoeting


  


  'Het vreemdst aan mensen is toch wel de manier waarop ze paren vormen, mannen en vrouwen. Voortdurend op voet van oorlog met elkaar, nooit bereid om elkaar met rust te laten. Ze schijnen het idee maar niet te kunnen vatten dat mannen en vrouwen verschillende soorten zijn met volkomen verschillende behoeften en verlangens, uitsluitend tot samenkomen gedwongen om zich voort te planten.'


  'Natuurlijk denk jij er zo over. Jouw partners zijn niets anders dan verstandeloze darren, verlengstukken van jezelf, zonder een eigen identiteit.'


  'Wij begrijpen onze minnaars volkomen. Ménsen verzinnen een denkbeeldige minnaar en hangen zijn masker over het gezicht van het lijf in hun bed.'


  'Dat is de tragedie van de taal, m'n beste. Zij die elkaar alleen via symbolische voorstellingen kennen zijn gedwongen om elkaar te verzinnen. En omdat hun verbeelding niet volmaakt is, zitten ze er heel vaak naast.'


  'Dat is de bron van hun ellende.'


  'En voor een deel ook wel van hun kracht, lijkt mij. Jouw volk en het mijne hebben elk hun eigen evolutionaire redenen om met zeer ongelijksoortige partners te paren. Onze partners zijn intellectueel altijd hopeloos onze minderen. Mensen paren met wezens die hun oppermacht aanvechten. Bij hen is er strijd tussen partners, niet omdat hun manier van communiceren minder is dan die van ons, maar omdat ze überhaupt communiceren.'


  


  Valentine Wiggin las haar verhandeling over en bracht hier en daar een verbetering aan. Toen ze klaar was stonden de woorden in de lucht boven haar toetsenbord. Ze was tamelijk in haar sas met het feit dat ze het karakter van Rymus Ojman, voorzitter van het kabinet van het Gesternteparlement, met zoveel spitse spot had ontleed.


  'Hebben we weer een nieuwe aanval op de heersers van de Honderd Werelden klaar?'


  Valentine draaide zich niet om om haar echtgenoot aan te kijken; uit zijn stemgeluid kon ze precies opmaken wat voor uitdrukking zijn gezicht had en dus lachte ze tegen hem zonder zich om te draaien. Na vijfentwintig jaar huwelijksleven konden ze elkaar duidelijk zien zonder te hoeven kijken. 'We hebben Rymus Ojman flink belachelijk gemaakt.'


  Jakt leunde naar binnen in haar kleine kantoortje, zijn gezicht zo dicht bij het hare dat ze zijn zachte ademhaling kon horen toen hij de eerste alinea las. Hij was niet zo jong meer en de inspanning van het naar binnen hangen, zijn handen aan het kozijn van de deur, deed hem sneller ademen dan ze graag zou horen.


  Toen begon hij te praten, met zijn gezicht zo dichtbij het hare dat ze zijn lippen langs haar wang voelde strijken en elk woord haar kietelde. 'Van nu af aan lacht zelfs zijn moeder in haar vuistje als ze die arme donder ziet.'


  'Het was moeilijk om het geestig te houden,' zei Valentine. 'Ik betrapte me er telkens op dat ik hem zat af te kraken.'


  'Dit is beter.'


  'O, dat weet ik. Als ik mijn verontwaardiging had laten doorschemeren, als ik hem van al zijn misdaden beschuldigd had, dan had hij er alleen maar ontzagwekkender en angstaanjagender door geleken en dan zou de Wet-is-Wet factie hem alleen maar nog geweldiger zijn gaan vinden terwijl de lafaards op iedere wereld nog dieper voor hem zouden hebben gebogen.'


  'Als ze nog dieper buigen zullen ze dunnere vloerbedekking moeten kopen,' zei Jakt.


  Ze moest lachen maar dat kwam eigenlijk ook doordat het gekietel van zijn lippen op haar wang ondraaglijk werd. Dat begon haar trouwens ook - een klein beetje - te kwellen met verlangens die op deze reis nu eenmaal niet te verwezenlijken waren. Het sterschip was, met hun hele gezin aan boord, te klein en te benauwd om je echt te kunnen afzonderen. 'Jakt, we zijn bijna halverwege. Zo lang we getrouwd zijn hebben we ons elk jaar tijdens de mishmishvangst langer onthouden.'


  'We zouden een bordje "niet storen" op de deur kunnen hangen.'


  'Dan kan je net zo goed een bordje ophangen waarop staat "bloot bejaard stel bezig met herbeleven van oude herinneringen".'


  'Ik ben niet bejaard.'


  'Je bent over de zestig.'


  'Zolang een ouwe soldaat nog in de houding kan springen om te salueren, moet je hem laten meemarcheren in de parade, vind ik.'


  'Geen parades tot de reis achter de rug is. We hebben nog maar een paar weken voor de boeg. Als we het rendez-vous met Enders stiefzoon eenmaal achter de rug hebben, koersen we weer recht op Lusitania af.'


  Jakt trok zijn hoofd terug, duwde zich uit haar deurkozijn naar achteren en ging rechtop staan in de gang - een van de weinige plaatsen aan boord van het sterschip waar hij dat daadwerkelijk kon doen. Maar hij kreunde er wel bij.


  'Je kraakt als een ouwe, roestige deur,' zei Valentine.


  'Ik heb jou precies zulke geluiden horen maken als je achter dit bureau vandaan komt. Ik ben niet de enige zielige, krakkemikkige, seniele ouwe zak in de familie.'


  'Ga weg, dan kan ik dit tenminste versturen.'


  'Ik ben gewend om tijdens de reis wat om handen te hebben,' zei Jakt. 'Hier doen de computers alles en dit schip slingert of stampt niet eens op de golven.'


  'Lees een boek.'


  'Ik maak me zorgen over je. Straks word je nog een ouwe chagrijn van al dat harde werken.'


  'Elke minuut die we hier verkletsen duurt in echte tijd achteneenhalf uur.'


  'Onze tijd hier op dit sterschip is net zo echt als hun tijd daarginds,' zei Jakt. 'Soms wou ik wel dat Enders vrienden geen manier hadden uitgedokterd om ons sterschip verbinding te laten houden met de vaste wal.'


  'Het vreet computertijd,' zei Val. 'Tot voor kort kon alleen het militaire apparaat verbinding houden met sterschepen op bijna-licht-snelheid. Als Enders vrienden die verbinding kunnen versieren, dan ben ik tegenover hen verplicht om haar te gebruiken.'


  'Je doet al deze dingen niet omdat je ze tegenover iemand verplicht bent.'


  Dat was maar al te waar. 'Als ik elk uur een verhandeling schrijf, Jakt, dan betekent dat voor de rest van de mensheid dat Demosthenes maar één keer in de drie weken iets publiceert.'


  'Je kunt onmogelijk elk uur een verhandeling schrijven. Je slaapt, je eet.'


  'Je praat, ik luister. Ga weg, Jakt.'


  'Als ik had geweten dat een planeet voor verwoesting behoeden zou inhouden dat ik mijn maagdelijke staat weer moest aannemen, had ik het nooit goed gevonden.'


  Hij gekscheerde maar half. Trondheim achterlaten was voor haar hele gezin een moeilijke beslissing geweest - zelfs voor haar, ook al wist ze dat ze Ender zou terugzien. De kinderen waren nu allemaal volwassen of bijna volwassen; zij zagen deze reis als een geweldig avontuur. Hun visie op de toekomst was niet zozeer verbonden met een bepaalde plaats. Ze waren geen van allen naar zee gegaan zoals hun vader, ze waren in het onderwijs of in de wetenschap beland en leefden een leven van openbare discussie en innerlijke bespiegeling zoals hun moeder. Zij konden hun leven zonder wezenlijke veranderingen op elke willekeurige wereld voortzetten. Jakt was trots op ze maar het stelde hem toch wel teleur dat hij de laatste zou zijn van de nu al weer zeven generaties in zijn familie die de zeeën van Trondheim bevoeren. En nu had hij voor haar ook zelf de zee opgegeven. Trondheim opgeven was het moeilijkste dat ze ooit van Jakt had kunnen verlangen en hij had zonder aarzelen ja gezegd.


  Misschien zou hij ooit eens teruggaan en als hij dat deed zouden de oceanen, het ijs, de stormen, de vis en de roekeloos geurende groene zomerweiden allemaal nog bestaan. Maar zijn bemanningen zouden dood zijn, waren al dood. De mannen die hij beter had gekend dan zijn eigen kinderen, beter dan zijn vrouw - die mannen waren nu al vijftien jaar ouder en wanneer hij terugkwam, als hij ooit terugkwam, zouden er nog eens veertig jaar verstreken zijn. Dan zouden hun kleinzonen op de schepen werken. Die zouden de naam Jakt helemaal niet kennen. Hij zou een buitenlandse reder zijn die uit de lucht was komen vallen, geen zeeman, geen man met de stank en het gelige bloed van mishmish aan zijn handen. Hij zou niet een van hen zijn.


  En als hij dus klaagde dat ze hem verwaarloosde, als hij haar plaagde over hun gebrek aan intimiteit tijdens deze reis, dan stak er meer achter dan de speelse begeerte van een oudere echtvriend. Of hij nu wist dat hij het zei of niet, zij begreep de ware betekenis van zijn toenaderingspogingen: heb je me niets te geven na alles wat ik voor je heb opgegeven?


  En hij had gelijk - ze trok er harder aan dan nodig was. Ze bracht meer offers dan er gebracht hoefden te worden - en vroeg van hem ook teveel. Niet louter het aantal ondergravende verhandelingen dat Demosthenes tijdens deze reis publiceerde zou de doorslag geven. Van belang was hoeveel mensen lazen en geloofden wat zij schreef en hoe veel van hen vervolgens dachten en spraken en handelden als vijanden van het Gesternteparlement. En misschien nog belangrijker was de hoop dat er bij iemand uit de bureaucratie van de Volksvertegenwoordiging zelf hogere gevoelens van toewijding aan de mensheid losgemaakt zouden worden waardoor hij de razendmakende solidariteit van het apparaat zou verbreken. Er zouden er in ieder geval een paar veranderen door wat zij schreef. Niet veel, maar misschien wel genoeg. En misschien zou dat nog tijdig genoeg gebeuren om hen ervan te weerhouden de planeet Lusitania te vernietigen.


  Zo nee, dan zouden Jakt en zij en de anderen die zoveel hadden opgegeven om samen met hen deze reis vanaf Trondheim te kunnen maken net op tijd op Lusitania aankomen om rechtsomkeert te maken en er als een haas vandoor te gaan; of samen met alle anderen op die wereld vernietigd te worden. Het was niet onredelijk van Jakt dat hij gespannen was, dat hij meer tijd met haar samen wilde doorbrengen. Het was wél onredelijk van haar om zo doelgericht te zijn dat ze elke seconde die ze wakker was gebruikte om propagandateksten te schrijven.


  'Maak jij het bordje voor op de deur, dan zorg ik ervoor dat je niet alleen in de hut bent.'


  'Vrouw, je laat m'n hart opspringen als een vis op het droge.'


  'Wat ben je toch romantisch als je de taal van een visser uitslaat,' zei Valentine. 'De kinderen zullen zich rotlachen als ze merken dat je zelfs in de drie weken van deze reis je handen niet van me af kon houden.'


  'Ze hebben onze genen. Ze zouden het juist moeten toejuichen als wij tot ver in onze tweede eeuw wellustelingen blijven.'


  'Ik ben al ver in m'n vierde millennium.'


  'O, wijze oude, wanneer mag ik u in mijn hut verwachten?'


  'Als ik deze verhandeling verzonden heb.'


  'En hoe lang gaat dat duren?'


  'Tot een tijdje nadat jij bent vertrokken en me met rust hebt gelaten.'


  Met een diepe zucht die meer aanstellerij was dan echte narigheid, trippelde hij weg over het tapijt van de gang. Een ogenblik later klonk er een galmende bonk en hoorde ze hem gillen van pijn. Van namaakpijn natuurlijk; op de eerste dag van de reis had hij per ongeluk zijn hoofd gestoten aan de stalen balk en daarna was hij er voor de gein telkens opzettelijk tegenaan blijven botsen. Natuurlijk lachte er nooit iemand hardop om - dat was traditie in hun gezin, om niet te lachen als Jakt een van zijn malle kunstjes uithaalde - maar Jakt was gelukkig niet het soort persoon dat behoefte had aan openlijke aanmoediging van anderen. Hij was zelf zijn beste publiek; een man kon niet zijn hele leven zeeman zijn en leiding geven aan anderen zonder een zekere mate van eenzelvigheid. Voor zover Valentine kon nagaan waren zij en de kinderen de enige mensen die hij voor zichzelf onmisbaar had laten worden.


  En dan nog had hij hen niet in die mate onmisbaar laten worden dat hij zijn vissers- en zeemansleven, dat inhield dat hij vaak dagen, dikwijls weken en soms zelfs maanden achter elkaar van huis was, had moeten opgeven. In het begin ging Valentine wel eens met hem mee, toen ze nog zo gretig naar elkaar verlangden dat ze er niet genoeg van konden krijgen. Maar na een paar jaar was hun gretigheid overgegaan in geduld en vertrouwen; als hij weg was deed zij haar onderzoek en schreef ze haar boeken en als hij thuis was wijdde ze zich met heel haar aandacht aan hem en de kinderen.


  De kinderen klaagden vaak: 'Ik wou dat vader thuis kwam, dan komt moeder weer uit haar kamer en praat ze tenminste weer tegen ons.' Ik was niet zo'n beste moeder, bedacht Valentine. Het is louter geluk dat onze kinderen zulke prima mensen zijn geworden.


  De verhandeling bleef boven het station in de lucht hangen. Er moest nog een laatste persoonlijke toets aan gegeven worden. Van onderaan de tekst verplaatste ze de cursor naar het midden en ze tikte de naam in waaronder alle teksten van haar hand gepubliceerd werden:


  


  Demosthenes


  


  Dat was een naam die haar oudste broer, Peter, haar had gegeven toen ze vijftig jaar - nee, drieduizend jaar geleden kinderen waren.


  Louter de gedachte aan Peter kon haar nog steeds van streek maken, kon haar nog steeds van binnen afwisselend warm en koud doen worden. Peter, die wrede, gewelddadige jongen die zo'n scherp en gevaarlijk verstand had dat hij mij al naar zijn pijpen liet dansen toen hij twee was en op zijn twintigste de hele wereld. In hun jeugd op Aarde in de tweeëntwintigste eeuw, had hij de politieke geschriften van grote staatslieden, mannen en vrouwen, dood en levend, bestudeerd; niet om hun denkbeelden te doorgronden - die had hij meteen door - maar om te leren hoe ze die formuleerden. In praktische termen vertaald: om te leren hoe hij als een volwassene moest overkomen. Toen hij dat eenmaal onder de knie had, leerde hij het ook aan Valentine en dwong hij haar om minne politieke demagogie te bedrijven onder de naam Demosthenes terwijl hij onder de naam Locke verheven staatkundige verhandelingen schreef. Die lieten ze dan circuleren door de computernetwerken en binnen een paar jaar waren ze volop betrokken bij de besluitvorming over de belangrijkste, actuele politieke zaken.


  Wat Valentine toen vreselijk stak - en haar tot op de dag van vandaag nog steeds een beetje dwarszat, aangezien het voor Peters dood nooit uit de wereld was geholpen - was dat hij, verteerd door machtshonger, háár had gedwongen om het soort stukken te schrijven dat zijn karakter weerspiegelde, terwijl Hij de vredelievende, verheven gevoelens mocht verwoorden die meer in haar aard lagen. In die tijd had ze de naam 'Demosthenes' als een vreselijke last ervaren. Alles wat ze onder die naam schreef was gelogen en het waren nog niet eens haar eigen leugens, maar die van Peter. Een leugen binnen een leugen.


  Nu niet meer. Al drieduizend jaar niet meer. Ik heb me die naam toegeëigend. Ik heb geschiedkundige en biografische boeken geschreven die bepalend waren voor het denken van miljoenen geleerden op de Honderd Werelden en die medebepalend zijn geweest voor de identiteit van tientallen naties. Smeer maar in je haar, Peter, en wat je van me hebt proberen te maken erbij.


  Behalve dan dat ze onder het doorlezen van het pamflet dat ze net had geschreven, ineens besefte dat ze zich weliswaar aan Peters overheersing had ontworsteld maar dat ze toch zijn leerling was gebleven. Alles wat ze wist van retoriek, polemiek en, inderdaad, demagogie, had ze rechtstreeks van hem of op zijn aandringen geleerd. En al gebruikte ze het nu allemaal voor een loffelijke zaak, toch hield ze zich bezig met juist het soort politieke manipulatie waar Peter zo van had gehouden.


  Peter was uiteindelijk hegemoon geworden en had gedurende zestig jaar over de hele mensheid geheerst, in de beginperiode van de grootschalige uittocht. Hij was degene die alle kiftende mensengemeenschappen tot elkaar bracht voor die enorme gezamenlijke inspanning om sterschepen te laten uitzwermen naar alle werelden ooit bevolkt door kruiperds en daarna verder de ruimte in om nog meer bewoonbare werelden te ontdekken, tot tegen de tijd dat hij stierf alle Honderd Werelden waren gekoloniseerd of ten minste een schip met kolonisten te verwachten hadden. Het was natuurlijk bijna duizend jaar later voor het Gesternteparlement opnieuw de hele mensheid onder één regering verenigde, maar het verhaal dat die menselijke eenheid mogelijk maakte, stoelde op de herinnering aan de eerste hegemoon... dé hegemoon.


  Zo'n morele woestenij als Peters ziel had harmonie en eenheid en vrede voortgebracht. Terwijl Enders erfgoed in de herinnering van de mensen niets anders was dan dood, slachting en anderlingenmoord... xenocide.


  Ender, Valentines jongste broer, de man waar zij en haar gezinsleden naar onderweg waren - hij was de zachtmoedige, de broer waar zij van hield en die ze in hun vroegste jeugd had proberen te beschermen. Hij was een góed persoon. O zeker, hij had een bepaalde roekeloosheid die die van Peter evenaarde, maar hij had tenminste het fatsoen om versteld te staan van zijn eigen gewelddadigheid. Ze had van hem gehouden met dezelfde felheid waarmee ze Peter verafschuwde en toen Peter zijn jongere broer had verbannen van de Aarde waarover Peter wilde heersen, was Valentine met Ender meegegaan - haar definitieve afwijzing van Peters persoonlijke heerschappij over haar.


  En moet je me nu weer eens zien, dacht Valentine, weer op en top bezig met politiek.


  Op de scherpe, afgebeten manier die nodig was om haar station een opdracht te geven, zei ze: 'Verzenden.'


  Boven haar verhandeling verscheen de mededeling 'Aan het verzenden...' Toen ze nog wetenschappelijke teksten schreef had ze altijd een bestemming moeten opgeven - toen moest ze het artikel via een omweg die het onmogelijk maakte om het terug te voeren op Valentine Wiggin bij een uitgever laten belanden. Een ondergrondse vriendin van Ender die onder de doorzichtige schuilnaam 'Jane' werkte, verzorgde dat tegenwoordig allemaal voor haar - de complete, lastige klus van het vertalen van een weerwortbericht afkomstig van een schip met bijna-lichtsnelheid in een bericht dat leesbaar was voor een planeetgebonden weerwort waarvoor de tijd meer dan vijfhonderd maal sneller verstreek.


  Omdat communiceren met een sterschip vanaf een planeet enorme happen weerworttijd verslond, werd dat gewoonlijk alleen gedaan om navigatiegegevens en opdrachten door te geven. De enige mensen die tekstboodschappen van enige omvang mochten verzenden waren hoge militairen of regeringsfunctionarissen. Valentine begreep met geen mogelijkheid hoe 'Jane' erin slaagde om zoveel weerworttijd voor deze tekstbestanden te versieren en tegelijk wist te voorkomen dat iemand ontdekte waar deze ondermijnende geschriften vandaan kwamen. Bovendien gebruikte 'Jane' nog veel meer weerworttijd om Valentine alle in druk verschenen reacties op haar artikelen toe te sturen en haar verslag te doen van alle argumenten en strategieën die de regering aanwendde om Valentines propaganda te niet te doen.


  Wie 'Jane' Ook mocht zijn - en Valentine vermoedde dat 'Jane' eenvoudig de naam was van een clandestiene organisatie die tot in de hoogste regeringskringen had weten door te dringen - ze was buitengewoon goed. En buitengewoon vermetel. En als Jane bereid was om zich aan zulke risico's bloot te stellen, dan was Valentine het aan haar - hen - verplicht om zoveel mogelijk pamfletten te produceren en die zo krachtig en zo gevaarlijk te maken als ze kon.


  Als woorden dodelijke wapens kunnen zijn, moet ik hun een arsenaal verschaffen.


  Maar ze bleef een vrouw; zelfs revolutionairen hebben recht op een privéleven, nietwaar? Korte momenten van vreugde - of genot, of misschien wel alleen verlichting - her en der vandaan gestolen. Ze kwam overeind van haar stoel, negeerde de pijn van het plotselinge bewegen na zo lang stil te hebben gezeten en wrong zich door de deuropening van haar piepkleine kantoortje - eigenlijk een voorraadkast, voor ze het sterschip voor eigen gebruik hadden omgebouwd. Ze schaamde zich een beetje voor haar gretige verlangen om de hut binnen te stappen waar Jakt op haar zou wachten. De meeste grote propagandaschrijvers uit de geschiedenis zouden makkelijk drie weken lichamelijke onthouding hebben kunnen verdragen. Of niet soms? Ze vroeg zich af of iemand dit specifieke punt ooit had onderzocht.


  Ze was nog bezig om te bedenken hoe een wetenschapper zijn onderzoeksopzet zou moeten formuleren om een toelage los te peuteren voor zo'n project toen ze de vierpersoonshut bereikte die zij deelden met Syfte en haar echtgenoot Lars, die haar pas een paar dagen voor ze afreisden ten huwelijk had gevraagd, zodra hem duidelijk werd dat Syfte echt van plan was om Trondheim te verlaten. Het was lastig om een hut te delen met een pasgetrouwd stel. Valentine voelde zich telkens zo'n indringer als ze hetzelfde vertrek gebruikte. Toch zat er niets anders op. Dit sterschip was weliswaar een luxe jacht met alle gerief waarop je maar kon hopen, maar het was doodgewoon niet bedoeld voor zoveel mensen. Het was het enige sterschip in de buurt van Trondheim dat ook maar enigszins beschikbaar was, dus ze hadden het er mee moeten doen.


  Hun dochter van twintig, Ro, en Varsam, hun zoon van zestien, deelden een tweede hut met Plikt, van wie ze hun hele leven al les hadden en die een zeer gewaardeerde vriendin van het hele gezin was. De bemanningsleden en officieren van het jacht die hadden verkozen om met hen mee te reizen - het zou fout geweest zijn om hen allemaal te ontslaan en gestrand op Trondheim achter te laten - gebruikten de andere twee hutten. De brug, de eetzaal, de kombuis, de salon, de slaapkabines - alles zat vol mensen die hun best deden om hun ergernis over het ruimtegebrek niet uit de hand te laten lopen.


  Maar op dit moment liep er toevallig niemand van hen in de gang en Jakt had al een boodschap op hun deur geplakt:


  


  Verboden toegang op straffe des doods.


  


  Het was getekend: 'De eigenaar'. Valentine deed de deur open. Jakt stond tegen de wand geleund, zo dicht bij de deur dat ze schrok en een kreetje slaakte.


  'Fijn om te weten dat mijn aanblik je een kreet van vreugde kan ontlokken.'


  'Van schrik.'


  'Kom binnen, lieve opruister.'


  'Technisch gezien ben ik eigenaar van dit sterschip, weet je dat.'


  'Dijn is mijn. Ik ben met je getrouwd om je geld.'


  Nu stond ze in de hut. Hij deed de deur dicht en op slot.


  'Is dat het enige dat ik voor je beteken?' vroeg ze. 'Onroerend goed?'


  'Een lapje grond waar ik kan ploegen en zaaien en oogsten, alles op zijn tijd.' Hij stak zijn armen naar haar uit en ze stapte ertussen. Zijn handen gleden zachtjes omhoog over haar rug en omvatten haar schouders. Ze voelde zich altijd gekoesterd in zijn armen, nooit gevangen.


  'Het is laat in de herfst,' zei ze. 'De winter is al in aantocht.'


  'Tijd om de grond te scheuren, denk ik,' zei Jakt. 'Of misschien is het al tijd om het vuur aan te steken en de oude hut lekker warm te stoken voor de sneeuw komt.'


  Hij gaf haar een zoen en die voelde als de allereerste.


  'Als je me vandaag zou vragen of ik weer met je zou trouwen, zou ik meteen ja zeggen,' zei Valentine.


  'Als ik je vandaag voor het eerst had ontmoet, zou ik het je vragen.'


  Ze hadden dezelfde woorden al vele, vele malen eerder gezegd. En toch konden ze er nog steeds glimlachend naar luisteren, want ze waren nog steeds waar.


  


  De twee sterschepen waren bijna aan het eind van hun reuzenballet waarbij ze met grote sprongen en nauwstekende wendingen door de ruimte hadden gedanst tot ze elkaar ten slotte tegenkwamen en aan de koppelingsmanoeuvre konden beginnen. Miro Ribeira had het hele proces vanaf de brug van zijn sterschip gadegeslagen, zijn schouders opgetrokken en zijn hoofd achterovergeleund op de hoofdsteun van de stoel. Anderen vonden deze houding er altijd heel ongemakkelijk uitzien. Als moeder hem vroeger op Lusitania in die houding aantrof kwam ze hem altijd zorgelijk betuttelen en wilde ze hem altijd per se een kussen brengen zodat hij 'prettiger' kon zitten. Het leek maar niet tot haar door te dringen dat alleen in die ongemakkelijk lijkende houding met die opgetrokken schouders zijn hoofd vanzelf rechtop bleef zonder dat hij er bewust moeite voor hoefde te doen.


  Hij verdroeg haar zorgelijke gedoe gelaten omdat het de moeite niet waard was er ruzie over te maken. Moeder handelde en dacht altijd zo snel; het was voor haar bijna onmogelijk haar tempo voldoende te vertragen om naar hem te kunnen luisteren. Sinds de hersenbeschadiging die hij had opgelopen in het ontleedveld van het hek dat de mensenkolonie van het woud van de zwijntjes scheidde, kon hij niet dan met grote moeite en zeer traag spreken en was hij moeilijk te verstaan. Miro's broer Quim, die erg godvruchtig was, had hem te verstaan gegeven dat hij God dankbaar moest zijn dat hij überhaupt nog kon praten - de eerste paar weken had hij niet anders kunnen communiceren dan door met zijn ogen het alfabet af te tasten en letter voor letter uit te spellen wat hij te zeggen had. Maar in bepaalde opzichten was dat letterlijke spellen beter geweest. Toen had Miro tenminste gezwegen, toen had hij niet naar zijn eigen stem hoeven luisteren. Dat taaie, gênante geluid dat er zo ergerlijk traag uit kwam. Wie van zijn gezinsleden had er geduld genoeg om naar hem te luisteren? Zelfs bij de paar die het probeerden - zijn jongere zuster Ela, de op één na oudste; zijn vriend en stiefvader Andrew Wiggin, de Spreker voor de Doden; en natuurlijk Quim - voelde hij het ongeduld eraf druipen. Ze hadden de neiging om zijn zinnen voor hem af te maken. Zij hadden nu eenmaal altijd haast. Dus al beweerden ze dat ze met hem wilden praten en al kwamen ze ook daadwerkelijk bij hem zitten en luisterden ze terwijl hij praatte, toch kon hij niet vrijuit met hen praten. Hij kon niet over grondbegrippen praten; hij kon geen lange, ingewikkelde zinnen maken want tegen de tijd dat hij aan het eind was, was degene die zat te luisteren het begin al weer kwijt.


  Het menselijk brein, had Miro besloten, kan alleen op bepaalde snelheden nieuwe gegevens opnemen, net als een computer. Als je te traag wordt, dwaalt de aandacht van de toehoorder af en gaat de informatie verloren.


  Het waren trouwens niet alleen de toehoorders, moest Miro eerlijkheidshalve toegeven. Hij had zelf net zo weinig geduld als zij. Als hij dacht aan alle moeite die het zou kosten om een ingewikkeld idee uiteen te zetten, als hij zich voorstelde hoe hij moeizaam de woorden zou proberen te vormen met lippen, tong en kaken die hem weigerden te gehoorzamen, als hij bedacht hoe lang het allemaal zou gaan duren, voelde hij zich meestal al te moe om er nog aan te beginnen. Zijn hoofd maalde maar verder, even snel als vroeger en dacht zoveel dingen dat Miro soms zijn hersens zou willen uitschakelen om ze het zwijgen op te leggen en een beetje rust te krijgen. Maar zijn gedachten bleven beperkt tot zijn eigen hoofd en werden niet gedeeld.


  Behalve dan met Jane. Met Jane kon hij wel praten. Op zijn terminal thuis was ze voor het eerst opgedoken en had ze ineens haar gezicht in beeld laten verschijnen. 'Ik ben bevriend met de Spreker voor de Doden,' had ze gezegd. 'Volgens mij kunnen we dit station wel wat gevoeliger maken.' Van toen af aan had Miro gemerkt dat Jane de enige persoon was met wie praten hem moeiteloos afging. Om te beginnen was ze eindeloos geduldig. Ze maakte nooit zijn zinnen voor hem af. Ze kon wachten tot hij ze zelf had afgemaakt zodat hij zich nooit opgejaagd voelde, nooit het idee had dat hij haar zat te vervelen.


  En wat misschien nog belangrijker was, hij hoefde voor haar zijn woorden niet zo volledig te uiten als voor zijn menselijke gesprekspartners. Andrew had hem een eigen station gegeven - een computer in- en uitvoerstation dat was ingebouwd in een oorsieraad zoals Andrew zelf ook in zijn oor droeg. Vanuit die gunstige positie kon Jane met gebruikmaking van de sensors in het oorsieraad elk geluidje dat hij maakte en elke beweging van de spieren in zijn hoofd opvangen. Hij hoefde een geluid niet eens helemaal volledig te maken; hij hoefde alleen maar een begin te maken en dan begreep ze hem al. Hij kon dus lui zijn. Hij kon sneller praten en toch verstaan worden.


  En hij kon ook geluidloos praten. Hij kon woorden vormen zonder zijn stem te gebruiken - hij hoefde dat lompe, blaffende, jankende stemgeluid niet te gebruiken dat het enige was dat zijn keel nu nog kon voortbrengen. Waardoor hij in een gesprek met Jane vlug en natuurlijk kon praten zonder dat iets hem eraan herinnerde dat hij invalide was. Met Jane kon hij zich helemaal zichzelf voelen.


  Nu zat hij op de brug van het vrachtschip dat nog maar een paar maanden geleden de Spreker voor de Doden naar Lusitania had gebracht. Hij zag verschrikkelijk op tegen de ontmoeting met Valentines schip. Als hij een andere bestemming had kunnen bedenken, was hij daar misschien wel heen gegaan - hij had helemaal geen zin om Andrews zuster Valentine of wie dan ook te leren kennen. Als hij voorgoed in zijn eentje in het sterschip had kunnen blijven met uitsluitend Jane om mee te praten, zou hij tevreden geweest zijn.


  Nee, dat was niet waar. Hij zou nooit meer tevreden zijn.


  Nu ja, die Valentine en haar gezinsleden waren tenminste nieuwe gezichten. Op Lusitania kende hij iedereen, of althans iedereen die hij het kennen waard vond - de hele wetenschappelijke gemeenschap daar, de mensen met een hogere opleiding en een goed verstand. Hij kende hen allemaal zo goed dat hij hun medelijden niet over het hoofd kon zien; hun verdriet en hun frustratie over wat er van hem was geworden. Als ze naar hem keken was het enige dat ze konden zien het verschil tussen wat hij vroeger was geweest en wat hij nu was. Het enige dat ze konden zien was verlies.


  De kans bestond dat nieuwe mensen - Valentine en haar gezinsleden - iets heel anders zagen als ze naar hem keken.


  Hoewel het niet erg waarschijnlijk was. Vreemden die naar hem keken zouden minder, niet meer zien dan de mensen die hem hadden gekend voor hij invalide werd. Moeder en Andrew en Ela en Ouanda en alle anderen wisten tenminste dat hij een verstand had, wisten dat hij in staat was om denkbeelden te bevatten. Wat zullen nieuwe mensen denken als ze me zien? Ze zien een lijf dat al begint te atrofiëren en helemaal krom staat; ze zien m'n schuifelende manier van lopen; ze zien me m'n handen gebruiken of het klauwen zijn en ze zien me een lepel vastklemmen als een driejarig kind; ze horen mijn trage, maar half begrijpelijke praten en ze zullen aannemen, ze zullen wéten dat zo'n persoon onmogelijk iets ingewikkelds of moeilijks kan begrijpen.


  Waarom ben ik hierheen gekomen?


  Ik ben niet gekomen, ik ben gegaan. Ik ging niet hierheen, om deze mensen te leren kennen. Ik wilde daar weg. Wegwezen. Maar ik hield mezelf voor de gek. Ik ging er vanuit dat het een reis van dertig jaar zou worden, maar zo lang duurt het alleen voor hen. Ik ben nog maar anderhalve week onderweg. Dat stelt toch niets voor. En nu komt er al een eind aan mijn afzondering. Mijn periode van alleenzijn met Jane, die naar me luistert alsof ik nog een gewoon mens ben, is afgelopen.


  Bijna. Bijna zei hij de woorden die de ontmoeting zouden hebben afgelast. Hij had Andrews sterschip kunnen stelen om ermee aan een reis te beginnen die eeuwig zou duren zonder dat hij ooit meer een levende ziel onder ogen zou hoeven komen.


  Maar zo'n nihilistisch gebaar was niets voor hem, nog niet althans.


  Hij besloot dat hij nog niet wanhopig was. Misschien was er toch nog wel iets voor hem te doen dat zijn voortleven in dit lichaam kon rechtvaardigen. En misschien zou dat beginnen met het ontmoeten van Andrews zuster.


  De schepen waren bezig met koppelen, de navelstrengen bewogen zich al kronkelend en zoekend en tastend naar buiten tot ze elkaar tegenkwamen. Miro keek op de schermen mee en luisterde naar de computerverslagen van elke geslaagde verbinding. De schepen koppelden op alle mogelijk manieren zodat ze de rest van de reis naar Lusitania als tandem konden maken. Alle voorzieningen zouden gedeeld worden. Aangezien Miro's schip een vrachtschip was, kon het niet meer dan een handjevol mensen opnemen, maar het kon wel een deel van de voorraden voor levensonderhoud van het andere schip overnemen; de beide scheepscomputers werkten samen een volmaakt evenwicht uit.


  Als ze de lastverdeling eenmaal hadden berekend, berekenden ze vervolgens in welk tempo elk schip zou moeten versnellen om ze beide in precies evenveel tijd weer op bijna-lichtsnelheid te brengen. Het was een uiterst nauwstekend en ingewikkeld samenspel tussen twee computers die bijna exact moesten weten wat hun schepen vervoerden en wat ze konden presteren en het was al afgehandeld voor de loopslurf tussen de twee schepen echt goed vast zat.


  Miro hoorde de voetstappen in de gang die aan de slurf grensde. Hij draaide zijn stoel - traag, omdat hij alles traag deed - en zag haar naar hem toe komen. Gebukt, maar niet diep omdat ze van zichzelf niet zo lang was. Haar haar was bijna wit met een paar strengen muizig bruin erin. Toen ze voor hem stond keek hij naar haar gezicht en vormde zich een oordeel. Oud, maar niet bejaard. Als ze zenuwachtig was voor deze kennismaking liet ze dat niet merken. Maar ja, van wat hij van Andrew en Jane over haar had gehoord, wist hij dat ze een heleboel mensen had ontmoet die heel wat angstaanjagender waren dan een twintig jaar oude invalide.


  'Miro?' vroeg ze.


  'Wie anders,' zei hij.


  Het duurde een tel, niet meer dan één hartslag, voor ze de vreemde geluiden die uit zijn mond kwamen had verwerkt en de woorden had herkend. Hij was inmiddels wel gewend aan die kleine pauze, maar hij had er nog steeds een enorme hekel aan.


  'Ik ben Valentine,' zei ze.


  'Dat weet ik,' antwoordde hij. Hij maakte het er niet bepaald makkelijker op met zijn laconieke antwoorden, maar wat moest hij anders zeggen? Dit was nu niet bepaald een ontmoeting tussen twee staatshoofden die een hele lijst belangrijke beslissingen af te werken hadden. Maar hij zou toch een beetje zijn best moeten doen, al was het maar om niet vijandig over te komen.


  'Jouw naam, Miro, die betekent toch "ik kijk"?'


  ' "Ik kijk góed". Misschien zelfs wel "ik let op".'


  'Het is niet eens zo erg moeilijk om je te verstaan,' zei Valentine.


  Hij stond er versteld van dat ze dat onderwerp zo openlijk aansneed.


  'Volgens mij heb ik meer moeite met je Portugese accent dan met de hersenbeschadiging.'


  Even leek het wel of hij een mokerslag op zijn hart had gekregen - zij praatte openhartiger over zijn situatie dan ieder ander, op Andrew na. Maar ja, ze was dan ook Andrews zuster, nietwaar? Hij had kunnen verwachten dat ze geen blad voor de mond zou nemen.


  'Of vind je het prettiger als we net doen of dat geen belemmering vormt tussen jou en andere mensen?'


  Kennelijk had ze zijn ontsteltenis opgemerkt. Maar nu die over was, drong het tot hem door dat hij zich misschien wel niet geërgerd zou moeten voelen, dat hij misschien wel blij moest zijn dat ze niet om de kwestie heen zouden hoeven draaien. Toch was hij wel degelijk geërgerd en het duurde even voor hij kon bedenken waarom dan. Toen wist hij het.


  'Mijn hersenbloeding is jóuw probleem niet,' zei hij.


  'Als ik jou daardoor moeilijk kan verstaan is het een probleem dat op mijn bordje ligt. En hou die prikkelbaarheid voorlopig maar voor je, jongeman. Ik ben nog maar net met je begonnen en jij nog maar net met mij. Nergens voor nodig dus om je zo op te winden als ik toevallig jouw hersenbeschadiging op een of andere manier mijn probleem noem. Ik ben niet van plan om elk woord dat ik zeg op een goudschaaltje te wegen omdat ik anders misschien een overgevoelige jongeman beledig die denkt dat de hele wereld om zijn teleurstellingen draait.'


  Miro was razend dat ze nu al haar oordeel over hem klaar had en dan nog wel zo'n hardvochtig oordeel. Het was onrechtvaardig... helemaal niet zoals de bedenker van Demosthenes' rangorde zou moeten zijn. 'Ik denk helemaal niet dat de hele wereld om mijn teleurstellingen draait! Maar je hoeft niet te denken dat je hier zomaar binnen kunt komen stampen om op mijn schip het roer in handen te nemen!' Dit was wat hem dwarszat, niet haar woorden. Ze had gelijk... haar woorden waren onbelangrijk. Het was haar opstelling, haar volmaakte zelfvertrouwen. Hij was niet gewend aan mensen die hem zonder schrik of medelijden bekeken.


  Ze ging op de stoel naast hem zitten. Hij draaide zijn stoel om haar aan te kunnen kijken. Zij wendde haar hoofd niet af. Ze nam hem zelfs openlijk in ogenschouw, van top tot teen en ze bekeek hem met een soort koele waardering. 'Hij zei al dat je een taaie was. Hij zei dat je een knak had gehad maar niet gebroken was.'


  'Moet ik soms bij je in therapie?'


  'Moet ik er soms vanuit gaan dat je m'n vijand bent?'


  'Zou ik daar goed aan doen?' vroeg Miro.


  'Niet meer dan ik er goed aan zou doen om jou in therapie te nemen. Andrew heeft ons niet met elkaar kennis laten maken met het oogmerk dat ik jou dan zou kunnen genezen. Hij heeft ons kennis laten maken omdat jij mij zou kunnen helpen. Als je dat niet van plan bent, nou dan niet. En als je het wel van plan bent, nou mooi dan. Maar ik wil eerst even een paar dingen duidelijk stellen. Ik besteed elke minuut die ik niet slaap aan het schrijven van ondermijnende propaganda om te proberen stemming te maken onder de bevolking van de Honderd Werelden en de Kolonies. Ik probeer de mensen op te zetten tegen de vloot die op bevel van het Gesternteparlement onderweg is om Lusitania te onderwerpen. Jóuw wereld, niet de mijne, kan ik daar nog aan toevoegen.'


  'Jouw broer is daar ook.' Hij was niet van plan om haar te laten beweren dat ze alles louter uit liefde voor de hele mensheid deed.


  'Ja, we hebben daar allebei familie. En we vinden het allebei noodzakelijk om de pequeninos voor uitroeiing te behoeden. En we weten allebei dat Ender de zwermkoningin op jullie wereld heeft geïnstalleerd, zodat er twee anderlingenvolken vernietigd zullen worden als het Gesternteparlement zijn zin krijgt. Er staat heel wat op het spel en ik doe al alles wat in mijn vermogen ligt om te proberen die vloot tegen te houden. Als een paar uurtjes in jouw gezelschap me kunnen helpen om dat beter te doen, dan is het de moeite waard om mijn schrijfwerk een tijdje te staken om met jou te praten. Maar ik ben niet van plan om mijn tijd te verdoen met erover inzitten of ik je misschien op je tenen zal trappen of niet. Als je dus van plan bent om m'n tegenstander te worden, dan blijf je hier maar lekker in je eentje zitten, dan kan ik weer aan m'n werk.'


  'Andrew zei dat jij de beste mens was die hij ooit heeft gekend.'


  'Die conclusie heeft hij getrokken voor hij me drie barbaarse kinderen groot zag brengen. Ik heb begrepen dat jouw moeder er zes heeft.'


  'Klopt.'


  'En jij bent de oudste.'


  'Ja.'


  'Pech gehad. Ouders maken hun ergste vergissingen altijd met hun oudste kinderen. Ze weten dan het minst terwijl ze er het meest aan hechten en dus lopen ze meer kans om mis te kleunen en dan ook nog eens vol te houden dat ze gelijk hebben.'


  Het beviel Miro helemaal niet om deze vrouw zomaar van alles over zijn moeder te horen beweren. 'Ze lijkt helemaal niet op jou.'


  'Natuurlijk niet.' Ze boog naar voren op haar stoel. 'Nou, wat heb je besloten?'


  'Wat besloten?'


  'Gaan we samenwerken of heb je je voor niks van dertig jaar menselijke geschiedenis afgesneden?'


  'Wat wil je van me?'


  'Verhalen natuurlijk. Feiten kan ik wel van de computer krijgen.'


  'Verhalen waarover?'


  'Over jou. Over de zwijntjes. Over jou én de zwijntjes. Deze hele geschiedenis met de Lusitania-vloot is tenslotte met jou en de zwijntjes begonnen. Door jullie inmenging is...'


  'We híelpen ze!'


  'O, koos ik weer het verkeerde woord?'


  Miro keek haar woedend aan. Maar al terwijl hij dat deed, besefte hij dat ze gelijk had - hij stelde zich aan. Het woord 'inmenging' was in wetenschappelijke context bijna neutraal. Het betekende louter dat hij veranderingen had veroorzaakt in de cultuur die hij bestudeerde. En als het al een negatieve ondertoon had, dan was die dat hij zijn wetenschappelijke perspectief was kwijtgeraakt - hij was gestopt met het bestuderen van de pequeninos en was ze als vrienden gaan behandelen. En dat hij daaraan schuldig was stond wel vast. Nee, niet schuldig... hij was er tróts op dat hij die overgang had gemaakt. 'Ga verder,' zei hij.


  'Dit is allemaal begonnen omdat jij de wet overtrad en de zwijntjes amarant begonnen te verbouwen.'


  'Dat doen ze niet meer.'


  'Ja, schrijnend hè? Het descoladavirus sloeg toe en heeft elke amarantsoort die je zuster voor ze ontwikkelde vernietigd. Je inmenging was dus vergeefs.'


  'Helemaal niet,' zei Miro. 'Ze zijn van alles aan het leren.'


  'Ja, ik weet het. En wat belangrijker is, ze kiezen. Wat ze willen leren, wat ze willen doen. Jullie hebben hun vrijheid gebracht. Ik sta van harte achter wat jullie besloten te doen. Maar mijn taak is om over jullie te schrijven voor de mensen ginds op de Honderd Werelden en de Kolonies en zij hoeven het helemaal niet noodzakelijkerwijs zo te zien. Wat ik dus van jou nodig heb is het verhaal van hoe en waarom jullie de wet overtraden en je in de cultuur van de zwijntjes mengden en waarom de regering en het volk van Lusitania liever in opstand kwamen tegen het Gesternteparlement dan jullie op een schip te zetten en elders te laten berechten en straffen voor jullie wandaden.'


  'Andrew heeft je dat hele verhaal al verteld.'


  'En ik heb er in grote lijnen ook al over geschreven. Maar nu wil ik de persoonlijke dingen weten. Ik wil in staat zijn om andere mensen die zogenaamde zwijntjes als persóón te laten leren kennen. En jullie ook. Ik moet ervoor zorgen dat ze jóu als persoon leren kennen. Het zou leuk zijn als ik ze zover kon krijgen dat ze je aardig gaan vinden. Dan zien ze de Lusitania-vloot tenminste als wat hij is - een monsterlijk overtrokken reactie op een bedreiging die nooit heeft bestaan.'


  'Die vloot is je reinste anderlingenmoord, xenocide.'


  'Dat heb ik in mijn propaganda ook beweerd,' zei Valentine.


  Hij vond haar zelfverzekerdheid onverdraaglijk. Hij vond haar onwankelbare vertrouwen in haar eigen persoon onverdraaglijk. En dus moest hij haar tegenspreken en de enige manier waarop hij dat kon doen was door er ideeën uit te flappen die hij nog niet helemaal had doordacht. Ideeën die nog niet meer waren dan halfgevormde twijfels in zijn eigen hoofd. 'De vloot is ook zelfverdediging.'


  Het had het gewenste effect - ze hield op met preken en trok zelfs vragend haar wenkbrauwen op. De ellende was alleen dat hij nu moest gaan uitleggen wat hij bedoelde.


  'De descolada,' zei hij. 'Dat is de gevaarlijkste levensvorm die er bestaat.'


  'Het antwoord daarop is quarantaine. Niet een vloot bewapend met het Moleculair Disjunctie Toestel, dat het hun mogelijk maakt om Lusitania en iedereen die zich daarop bevindt te veranderen in microscopische interstellaire stofdeeltjes.'


  'Ben je absoluut zeker van je gelijk?'


  'Ik ben er zeker van dat het helemaal verkeerd is dat het Gesternteparlement zelfs maar overweegt om een andere verstandelijke levensvorm uit te roeien.'


  'De zwijntjes kunnen niet zonder de descolada leven,' zei Miro, 'en als het descoladavirus zich ooit naar een andere planeet weet te verplaatsen, dan zal het alle leven daar uitroeien. Zeker weten.'


  Het was een genoegen om te zien dat Valentine ook verbaasd kon kijken. 'Maar ik dacht dat het virus onder controle was. Jouw grootouders hebben toch een manier gevonden om het uit te schakelen, om het in menselijke wezens een slapend bestaan te laten leiden?'


  'Het descoladavirus past zich aan,' zei Miro. 'Jane vertelde me dat het zich al een paar keer heeft gewijzigd. M'n moeder en m'n zuster Ela werken eraan... ze proberen de descolada voor te blijven. Soms lijkt het er zelfs op dat het descoladavirus het met opzet doet. Met verstand. Het zoekt manieren om de chemische verbindingen te omzeilen die wij gebruiken om het onder de duim te houden en het voor mensen onschadelijk te maken. Het begint ook de gewassen van Aardse herkomst al aan te tasten. Mensen hebben die absoluut nodig om op Lusitania te kunnen overleven en die moeten ze nu ook al bespuiten. Stel dat de descolada een manier vindt om al onze barrières te omzeilen?'


  Valentine zweeg. Nu had ze geen vlot antwoord klaar. Ze had dit probleem nog nooit echt onder ogen gezien... niemand had dat gedaan, behalve Miro.


  'Ik heb dit zelfs niet aan Jane verteld,' zei Miro. 'Maar stel dat de vloot een terechte maatregel is? Dat de enige manier om de mensheid van de descolada te redden de onmiddellijke vernietiging van Lusitania is?'


  'Nee,' zei Valentine. 'Dit heeft niets te maken met de bedoelingen waarmee het Gesternteparlement de vloot heeft uitgezonden. Hun beweegredenen hebben allemaal met interplanetaire politiek te maken, met de kolonies eens duidelijk laten zien wie er de baas is. Dat heeft te maken met een uit de hand gelopen bureaucratie en met een strijdmacht die...'


  'Luister naar me!' zei Miro. 'Je zei dat je mijn verhalen wilde horen, nou luister dan als ik je er een vertel: het maakt helemaal niet uit wat hun beweegredenen zijn. Het maakt niet uit of ze een troep moordzuchtige beesten zijn. Kan me niet schelen. Van belang is... móeten ze Lusitania opblazen?'


  'Wat bén jij voor iemand?' vroeg Valentine. Hij hoorde tegelijk ontzag en weerzin in haar stem doorklinken.


  'Jij bent de moraalfilosoof,' zei Miro. 'Vertel jíj me dat maar. Moeten we zoveel om de pequeninos geven dat we het virus waarvan zij drager zijn toestaan om de hele mensheid uit te roeien?'


  'Natuurlijk niet. We moeten gewoon een manier zoeken om de descolada onschadelijk te maken.'


  'En als dat niet lukt?'


  'Dan moet Lusitania een quarantaineplaneet worden. Zelfs als alle mensen op de planeet sterven - jouw familieleden en de mijne - dan roeien we nog de pequeninos niet uit.'


  'Warempel!' zei Miro. 'En de zwermkoningin, hoe zit het met haar?'


  'Ender heeft me verteld dat ze zich aan het hervestigen was, maar...'


  'Zij bevat in aanleg een complete geïndustraliseerde samenleving. Zij gaat sterschepen bouwen om de ruimte in te trekken.'


  'Ze zou nooit de descolada meenemen!'


  'Ze heeft geen keus. De descolada zit al in haar lijf. Net als bij mij.'


  Dat was het moment waarop hij haar echt had weten te raken. Hij zag het in haar ogen - de angst.


  'En jij krijgt het virus ook in je lichaam. Ook al zou je nu hard hollend naar je schip terugkeren, mij in strenge afzondering houden en je van besmetting weten te vrijwaren, dan nog krijgt de descolada jou en je man en jullie kinderen te pakken zodra jullie voet aan land zetten op Lusitania. Ze zullen elke dag van hun leven de tegenstoffen met hun eten en drinken mee naar binnen moeten slikken. En ze kunnen nooit meer weg van Lusitania, anders brengen ze dood en vernietiging mee.'


  'Tja, we wisten eigenlijk wel dat dat een mogelijkheid was,' zei Valentine.


  'Toen jullie vertrokken was het nog een mogelijkheid. We dachten dat we de descolada wel gauw onder de duim zouden hebben. Nu zijn ze er niet eens meer zeker van dat ze hem ooit onder de duim kunnen krijgen. En dat betekent dat je nooit meer van Lusitania weg kunt als je er eenmaal bent.'


  'Ik hoop dat het weer ons bevalt.'


  Miro keek nauwlettend naar haar gezicht, naar de manier waarop ze de informatie die hij haar had gegeven verwerkte. De aanvankelijke angst was verdwenen. Ze was zichzelf weer - een verstandig persoon. 'Ik zal je vertellen wat ik denk,' zei Miro. 'Ik denk dat hoe verschrikkelijk het Gesternteparlement ook is, hoe kwalijk hun plannen ook mogen zijn, die vloot weleens de redding van de mensheid zou kunnen zijn.'


  Valentine antwoordde bedachtzaam, zoekend naar woorden. Miro was blij dat te zien - ze was iemand die niet zonder nadenken terugschoot. Ze was in staat om iets te leren. 'Ik zie in dat als de zaken zich in een zekere, niet onmogelijke lijn ontwikkelen, dat er dan een moment kan aanbreken dat... maar dat is toch erg onwaarschijnlijk. Ten eerste is het bijvoorbeeld al erg onwaarschijnlijk dat de zwermkoningin gewoon door zou gaan met sterschepen bouwen die de descolada buiten Lusitania zouden verspreiden als ze dit allemaal weet.'


  'Kén jij de zwermkoningin eigenlijk?' wilde Miro weten. 'Begrijp je haar?'


  'En zelfs als ze zoiets wel zou doen,' zei Valentine, 'dan zijn je moeder en je zuster er nog altijd mee bezig, nietwaar? Tegen de tijd dat wij Lusitania bereiken... tegen de tijd dat de vlóót Lusitania bereikt... hebben ze misschien wel een manier gevonden om de descolada eens en voor al onschadelijk te maken.'


  'En als ze die vinden,' zei Miro, 'Moeten ze die dan gebruiken?'


  'Waarom niet?'


  'Ze zouden het descoladavirus nooit helemaal kunnen uitroeien. Het virus is een onlosmakelijk deel van de levenscyclus van de pequeninos. Als de pequenino-lichaamsvorm sterft, maakt het descoladavirus de overgang naar het boomstadium mogelijk, wat de zwijntjes het derde leven noemen - en pas in hun derde leven, als bomen, kunnen de mannelijke pequeninos de vrouwtjes bevruchten. Als het virus verdwenen is kunnen ze niet meer overgaan naar het derde leven en dan is deze generatie zwijntjes de laatste.'


  'Dat maakt het niet onmogelijk, het maakt het alleen moeilijker. Je moeder en je zuster moeten een manier vinden om de descolada onschadelijk te maken voor mensen en voor de gewassen die we moeten eten, zonder de eigenschap ervan te vernietigen die de pequeninos in staat stelt om hun volwassen vorm te bereiken.'


  'En ze hebben vijftien jaar om dat voor elkaar te krijgen,' zei Miro. 'Niet erg waarschijnlijk.'


  'Maar niet onmogelijk.'


  'Ja. Er is een kans. En jij hebt zoveel vertrouwen in die kans dat je van de vloot af wil?'


  'De vloot is gestuurd om Lusitania te verwoesten, ongeacht of we het descoladavirus onder controle hebben of niet.'


  'En dan zeg ik nogmaals... de drijfveren van degenen die hem gestuurd hebben zijn niet van belang. Ongeacht de beweegreden kan het mogelijk zijn dat de enige gegarandeerde manier om de mensheid te beschermen de vernietiging van Lusitania is.'


  'En dan zeg ik dat je het mis hebt.'


  'Jij bent toch Demosthenes? Andrew zei dat jij dat was.'


  'Ja.'


  'Dan heb jij dus de rangorde van vreemd zijn, de rangorde van uitsluiting bedacht. Utlannings zijn vreemden van onze eigen wereld. Framlings zijn vreemden van onze eigen soort, maar van een andere wereld. Ramen zijn vreemdelingen van een andere soort, maar in staat tot communicatie met ons, in staat om met de mensheid samen te leven. En dan heb je nog varelse... en wat zijn zíj?'


  'De pequeninos zijn geen varelse. En de zwermkoningin ook niet.'


  'Maar de descolada wel. Varelse. Een anderlingen-levensvorm die in staat is om de hele mensheid te vernietigen...'


  'Tenzij we hem kunnen temmen...'


  '... maar waar we onmogelijk mee kunnen communiceren; een anderlingensoort waarmee we niet kunnen samenleven. Je hebt zelf gezegd dat in dat geval oorlog onvermijdelijk is. Als een anderlingensoort erop uit lijkt om ons te vernietigen en wij kunnen niet met ze communiceren, we kunnen hen niet begrijpen, als er geen enkele mogelijkheid bestaat om hen op vreedzame manier van hun koers af te brengen, dan is elke actie die noodzakelijk is om onszelf te redden gerechtvaardigd, met inbegrip van de volledige vernietiging van de anderlingensoort.'


  'Ja,' zei Valentine.


  'Maar stel nou dat we de descolada móeten vernietigen, en dat we dat niet kunnen doen zonder tegelijk elk levend zwijntje, de zwermkoningin en elk menselijk wezen op Lusitania te vernietigen?'


  Tot zijn verbazing zag Miro dat Valentines ogen vol tranen stonden. 'Dus dit is er van je geworden?'


  Miro kon het even niet thuisbrengen. 'Op welk moment ben ík het onderwerp van ons gesprek geworden?'


  'Je hebt al die dingen bedacht, je hebt al die mogelijkheden voor de toekomst gezien - goede en slechte door elkaar - en de enige waar jij in wilt geloven, de denkbeeldige toekomst die jij aangrijpt om al je morele oordelen op te baseren, is de enige toekomst waarin iedereen van wie jij en ik ooit hebben gehouden en alles waar we ooit op hebben gehoopt, vernietigd moet worden.'


  'Ik heb niet gezegd dat die toekomst me áánstond...'


  'Ik heb ook niet gezegd dat hij je aanstond,' zei Valentine. 'Ik zei dat het de toekomst is waarop je je hebt voorbereid. Maar ik wil dat niet. Ik verkies het om te leven in een heelal waarin nog hoop bestaat. Ik verkies het om te leven in een heelal waarin je moeder en je zuster een manier zullen vinden om de descolada te bedwingen, een heelal waarin het Gesternteparlement hervormd of vervangen kan worden, een heelal waarin er macht noch wil bestaat om een hele soort uit te roeien.'


  'En als je het nu mis hebt?'


  'Dan heb ik nog tijd genoeg om te wanhopen voor ik doodga. Maar jij... grijp je elke kans om te wanhopen aan? Ik kan de neiging die daartoe zou leiden wel begrijpen. Andrew heeft me verteld dat je een knappe jongeman was - dat ben je trouwens nog steeds - en dat het verlies van de volledige beheersing over je lijfje een lelijke knauw heeft gegeven. Maar andere mensen hebben meer verloren dan jij zonder daar zo'n zwartgallige kijk op de wereld aan over te houden.'


  'O, je hebt zojuist even mijn persoonlijkheid ontleed?' vroeg Miro. 'We kennen elkaar een halfuur en nu begrijp je al alles van me?'


  'Ik weet alleen dat dit het meest deprimerende gesprek is dat ik in mijn hele leven heb gevoerd.'


  'En dan neem je dus meteen aan dat dat komt doordat ik invalide ben? Nou, dan zal ik je eens iets vertellen, Valentine Wiggin. Ik hoop dezelfde dingen die jij hoopt. Ik hoop zelfs dat ik ooit wat meer beheersing over mijn lijf terugkrijg. Als ik geen hoop had zou ik dood zijn. De dingen die ik je daarnet heb verteld zijn niet uit mijn wanhoop geboren. Ik heb dat allemaal verteld omdat die dingen mógelijk zijn. En omdat ze mogelijk zijn moeten we erover nadenken om te voorkomen dat ze ons later bij verrassing overvallen. We moeten erover nadenken om als alles op z'n slechtst uitpakt, tenminste al te weten hoe we in dat heelal moeten leven.'


  Het leek wel of Valentine zijn gezicht uit haar hoofd wilde leren; hij voelde haar blik bijna als iets tastbaars, als een zacht kietelen onder zijn huid, aan de binnenkant van zijn brein. 'Ja,' zei ze.


  'Ja wat?'


  'Ja, ik trek met m'n man hier bij jou op het schip in.' Ze stond op uit haar stoel en liep in de richting van de gang die naar de slurf leidde.


  'Waarom heb je dat nu zo ineens besloten?'


  'Omdat het op ons schip veel te vol is. En omdat je absoluut de moeite waard bent om mee te praten. En niet alleen om materiaal te krijgen voor de verhandelingen die ik moet schrijven.'


  'O, dus ik heb je toets doorstaan?'


  'Ja, dat heb je,' zei ze. 'Ik de jouwe ook?'


  'Ik was je niet aan het toetsen.'


  'Kletskoek,' zei ze. 'Maar voor het geval je het niet hebt gemerkt zal ik het je maar even vertellen... ik heb jouw toets met glans doorstaan. Anders had je me nooit al die dingen verteld die je hebt gezegd.'


  En weg was ze. Hij kon haar door de gang horen sloffen en toen gaf de computer door dat ze in de slurf tussen de twee schepen liep.


  Hij miste haar nu al.


  Omdat ze gelijk had. Ze had zijn toets met glans doorstaan. Ze had naar hem geluisterd zoals er niemand naar hem luisterde - zonder ongeduld, zonder zijn zinnen voor hem af te maken, zonder haar blik van zijn gezicht te laten wegdwalen. Hij had niet zorgvuldig en precies formulerend tegen haar gesproken, maar met grote bewogenheid. Het grootste deel van de tijd waren zijn woorden vast vrijwel onverstaanbaar geweest. Maar ze had zo oplettend en zo goed geluisterd dat ze alles wat hij aanvoerde had begrepen en hem niet één keer had gevraagd om iets te herhalen. Hij kon met deze vrouw op dezelfde natuurlijke manier praten als vroeger, voor hij zijn hersenbeschadiging opliep, met iedereen. Ja, ze was eigenwijs, halsstarrig, bazig en ze stond veel te snel klaar met haar conclusies. Maar ze kon ook luisteren naar een tegengesteld standpunt en van mening veranderen als dat nodig was. Ze kon luisteren en dus kon hij praten. Misschien kon hij bij haar nog Miro zijn.


  


  3 - Schone handen


  


  'Het meest onaangename van mensen is dat ze geen gedaanteverwisseling kennen. Jouw volk en het mijne worden geboren als larven, maar we gaan over naar een hogere vorm voor we ons voortplanten. Mensen blijven hun hele leven larven.'


  'Mensen kennen wel degelijk gedaanteverwisseling. Ze veranderen voortdurend hun persoonlijkheid. Alleen verkeert elke persoonlijkheid in de waan dat hij altijd al in bezit was van het lijf dat hij zojuist heeft veroverd.


  'Zulke veranderingen zijn oppervlakkig. De aard van het organisme blijft gelijk. Mensen zijn vreselijk trots op hun veranderingen, maar elke zogenaamde verandering blijkt altijd alleen maar een nieuwe reeks verontschuldigingen om het gedrag dat het individu altijd al heeft vertoond voort te zetten.''


  'Jij verschilt teveel van mensen om hen ooit te kunnen begrijpen.'


  'Jij lijkt teveel op mensen om hen ooit helder te kunnen zien.'


  


  De goden spraken voor het eerst tegen Han Qingzhao toen ze zeven jaar was. Ze besefte pas na een tijdje dat ze de stem van een god hoorde. Het enige dat ze wist was dat haar handen vies waren, bedekt met een soort weerzinwekkend, onzichtbaar slijm en dat ze ze moest reinigen.


  De eerste paar keer was een eenvoudige wasbeurt genoeg en daarna voelde ze zich dagenlang beter. Maar naarmate de tijd verstreek keerde het vieze gevoel elke keer sneller terug en moest ze harder en harder boenen om het vuil te verwijderen, tot ze wel een paar keer per dag met een harde boender haar handen stond te schrobben tot ze bloedden. Pas als de pijn ondraaglijk werd voelde ze zich schoon en dat duurde dan nog maar een paar uur.


  Ze vertelde het tegen niemand; ze wist instinctmatig dat ze haar vieze handen geheim moest houden. Iedereen wist dat handen wassen een van de eerste tekenen was dat de goden tegen een kind spraken en op de hele planeet Weg letten de meeste ouders goed op hun kinderen in de hoop tekenen van overdreven zorg om reinheid te bespeuren. Maar wat deze mensen niet begrepen was de verschrikkelijke kennis omtrent de eigen persoon die tot het wassen leidde; de eerste boodschap van de goden betrof de onuitsprekelijke smerigheid van de persoon tegen wie ze spraken. Qingzhao hield haar wasbeurten verborgen, niet omdat ze zich ervoor schaamde dat de goden tegen haar spraken, maar omdat ze ervan overtuigd was dat iedereen die te weten kwam hoe smerig ze was haar zou verachten.


  De goden maakten het haar makkelijk om het geheim te houden. Ze stonden haar toe om het felle schrobben tot haar handpalmen te beperken. Dat betekende dat als haar handpalmen helemaal rauw geschrobd waren, ze haar handen tot vuisten kon ballen of ze onder het lopen in de plooien van haar rok kon verstoppen, of ze heel bedeesd op haar schoot kon leggen als ze zat, zonder dat iemand iets opviel. Ze zagen alleen maar een uiterst welgemanierd meisje.


  Als haar moeder nog had geleefd, zou Qingzhao's geheim veel eerder ontdekt zijn. Zoals het nu lag duurde het maanden voor een van de bedienden het opmerkte. Dikke, oude Mupao zag toevallig een bloedvlek op het tafelkleedje van het tafeltje waaraan Qingzhao had ontbeten. Mupao wist meteen wat het betekende - waren bloedende handen niet algemeen bekend als een vroeg teken van belangstelling van de goden? Dat was ook de reden dat heel wat eerzuchtige vaders en moeders een bijzonder veelbelovend kind dwongen om almaar zijn handen te wassen. Overal op de planeet Weg werd nadrukkelijk de handen wassen 'de goden uitnodigen' genoemd.


  Mupao liep meteen naar Qingzhao's vader, de voortreffelijke Han Feizi, van wie werd gezegd dat hij de allergrootste was van de godbesprokenen, een van de weinigen die in de ogen van de goden sterk genoeg was om met framlings - buitenwerelders - te kunnen omgaan zonder ooit iets te laten merken van de stemmen van de goden in zijn binnenste, zodat het goddelijke geheim van de planeet Weg bewaard bleef. Hij zou het nieuws dankbaar aanhoren en Mupao zou veel eer inleggen met het feit dat zij de eerste was geweest die in Qingzhao de goden had gezien.


  Binnen het uur was Han Feizi zijn geliefde kleine Qingzhao komen ophalen en samen reden ze in een draagstoel naar de tempel in Chutepierres. Qingzhao vond het vreselijk om in zo'n stoel te rijden - ze vond het heel erg voor de mannen die hun gewicht moesten dragen. 'Ze lijden er niet onder,' had vader haar verteld toen ze deze gedachte voor het eerst uitte. 'Ze voelen zich geweldig vereerd. Het is een van de manieren waarop de mensen de goden eer bewijzen - als een van de godbesprokenen naar een tempel gaat, doet hij dat op de schouders van het volk van Weg.'


  'Maar ik word elke dag groter,' was Qingzhao's antwoord.


  'Als je te groot geworden bent dan loop je gewoon of je rijdt in je eigen draagstoel,' zei vader. Hij hoefde niet uit te leggen dat ze alleen haar eigen draagstoel zou krijgen als ze zelf later ook godbesproken bleek. 'En we proberen onze nederigheid te tonen door mager en licht te blijven zodat we geen zware last zijn voor het volk.' Dit was natuurlijk een grapje want vaders buik was weliswaar niet reusachtig, maar toch behoorlijk van omvang. Maar de les die achter het grapje school was echt: godbesprokenen moesten ervoor zorgen dat ze nooit een last werden voor het gewone volk van Weg. De mensen moesten altijd dankbaar blijven en nooit wrok gaan koesteren over het feit dat de goden uit alle werelden hun wereld hadden uitverkoren om hun stemmen te horen.


  Maar nu maakte Qingzhao zich meer zorgen over de beproeving die voor haar lag. Ze wist dat ze op weg was om getest te worden. 'Een heleboel kinderen leren om net te doen of de goden tegen hen spreken,' legde vader uit. 'We moeten vaststellen of de goden jou waarlijk uitgekozen hebben.'


  'Ik wil dat ze ophouden met mij te kiezen,' zei Qingzhao.


  'Dat zal je tijdens de beproeving nog wel vaker en vuriger wensen,' zei vader. Zijn stem liep over van medelijden. Daar werd Qingzhao nog angstiger door. 'De mensen zien alleen onze macht en onze voorrechten en ze benijden ons. Ze kennen het verschrikkelijke lijden niet van degenen die de stemmen van de goden horen. Als de goden waarlijk tegen je spreken, lieve Qingzhao, zul je het lijden leren dragen zoals jade het mes van de beeldhouwer verdraagt en de ruwe lap van de polijster. Het zal je laten stralen. Waarom denk je anders dat ik je Qingzhao heb genoemd?'


  Qingzhao - Helder Stralende betekende die naam. Het was ook de naam van een groot dichteres van heel lang geleden in het oude China. Een dichteres in een tijd waarin alleen aan mannen gezag werd toegekend en toch werd ze in haar eigen tijd geëerd als de grootste der dichters. 'Dunne nevel, dikke wolken - de hele dag somber.' Dat was het begin van Li Qingzhao's gedicht 'Dubbel-Negen'. Zo voelde Qingzhao zich nu ook.


  En hoe eindigde het gedicht? 'Nu wordt mijn voorhang nog slechts opgelicht door de westenwind. Ik ben magerder geworden dan deze gouden bloem.' Zou zij ook zo aan haar eind komen? Wilde haar hartsvoorouder haar met dit gedicht vertellen dat de duisternis die haar nu overviel alleen opgeheven zou worden als de goden uit het westen kwamen om haar dunne, lichte, gouden ziel uit haar lijf te tillen? Het was verschrikkelijk om nu al aan de dood te denken, nu ze nog maar zeven jaar was, en toch drong de gedachte zich aan haar op: als ik gauw doodga, dan zie ik moeder gauw terug en zelfs de grote Li Qingzhao in eigen persoon.


  Maar de test had niets te maken met de dood, althans dat was niet de bedoeling. Het was eigenlijk allemaal heel eenvoudig. Vader bracht haar naar een grote ruimte waar drie mannen op hun knieën lagen. Tenminste, het leken mannen, maar het zouden ook vrouwen kunnen zijn. Ze waren zo oud dat alle onderscheid verdwenen was. Ze hadden nog maar een paar slierten wit haar en geen spoor van een baard en ze droegen een soort vormloze zak. Later zou Qingzhao vernemen dat dit de tempeleunuchen waren, overlevenden van lang geleden, van voor het Gesternteparlement ingreep en zelfverminking in dienst van een godsdienst verbood, zelfs als het vrijwillig gebeurde. Maar nu waren ze geheimzinnige, spookachtige oude schepsels die haar met hun handen betastten en haar kleren doorzochten.


  Waar zochten ze naar? Ze vonden haar ebbenhouten eetstokjes en pakten haar die af. Ze knoopten de band om haar middel los. Ze namen haar haar muilen af. Later zou ze vernemen dat deze dingen haar werden afgenomen omdat andere kinderen tijdens hun beproeving zo wanhopig waren geworden dat ze zichzelf hadden gedood. Een van hen had haar eetstokjes in haar neusgaten gestoken en zich toen op de grond laten vallen waardoor de stokjes in haar hersens priemden. Een ander had zich met haar strikband opgehangen. Weer een ander had haar muilen zover in haar mond en keel gepropt dat ze stikte. Zelfmoordpogingen waren zeldzaam maar ze leken wel juist onder de meest pientere kinderen voor te komen en dan het meest bij meisjes. En dus namen ze Qingzhao alles af waarmee ze naar hun weten zelfmoord zou kunnen plegen.


  De oude schepsels verlieten het vertrek. Vader liet zich naast Qingzhao op zijn knieën zakken en keek haar recht aan. 'Je moet goed begrijpen Qingzhao, dat we eigenlijk niet jou op de proef stellen. Niets dat jij uit eigen vrije wil doet kan ook maar enig verschil maken voor wat er hier gebeurt. Wie er eigenlijk beproefd worden zijn de goden, om te zien of ze inderdaad voornemens zijn om tegen jou te spreken. Als dat zo is, zullen ze een manier vinden en die zien wij, en dan kom jij als een godbesprokene uit dit vertrek naar buiten. Als het niet zo is, dan ben je voorgoed verlost van hun stemmen als je uit dit vertrek naar buiten komt. Ik kan je niet zeggen voor welke uitkomst ik bid, want ik weet het zelf niet.'


  'Vader,' zei Qingzhao, 'stel dat u zich voor me zal schamen?' De gedachte alleen al deed haar handen jeuken, alsof ze vuil waren en ze ze nodig moest wassen.


  'In geen van de twee gevallen zal ik me voor je schamen,' zei vader.


  Toen klapte hij in zijn handen. Een van de oude wezens kwam het vertrek weer in met een zwaar bekken in zijn handen. Hij zette het voor Qingzhao op de grond.


  'Steek je handen erin,' zei vader.


  Het bekken was gevuld met dik, zwart vet. Qingzhao huiverde. 'Daar kan ik m'n handen niet in stoppen!'


  Vader stak zijn hand uit, pakte haar bij haar onderarmen en duwde haar handen in de smurrie. Qingzhao schreeuwde van schrik - haar vader had haar nog nooit met geweld ergens toe gedwongen. En toen hij haar armen losliet, zaten haar handen helemaal vol met kleverig slijm. Haar adem stokte; haar handen waren zo vies dat ze maar met moeite adem kon halen als ze naar ze keek en ze rook.


  De oude tilde het bekken weer op en droeg het de kamer uit.


  'Waar kan ik me wassen, vader?' jammerde Qingzhao.


  'Je kunt je niet wassen,' zei vader. 'Je kunt je nooit meer wassen.'


  En omdat Qingzhao een kind was geloofde ze hem en kwam ze niet op het idee dat zijn woorden een onderdeel waren van de beproeving. Ze zag vader de kamer uitlopen. Ze hoorde hem de grendel voor de deur schuiven. Ze was alleen.


  In het begin hield ze haar handen gewoon recht voor zich uit om ervoor te zorgen dat ze haar kleren nergens raakten. Ze zocht wanhopig naar een plaats waar ze zich kon wassen, maar er was geen water en zelfs geen doek. Het vertrek was verre van kaal - er waren stoelen, tafels, beelden, grote stenen vazen - maar alle oppervlakken waren hard en glad en zo schoon dat ze het onverdraaglijk vond om ze aan te raken. Toch was het niet uit te houden met die smerige handen. Ze moest ze schoon zien te krijgen.


  'Vader!' riep ze. 'Kom alsjeblieft mijn handen wassen!' Hij kon haar vast wel horen. Hij zat ergens dichtbij te wachten op de uitslag van de test. Hij moest haar horen - maar hij kwam niet.


  Het enige weefsel in het vertrek was de jurk die ze aanhad. Daar zou ze haar handen aan kunnen afvegen, maar dan zou ze het vet aan haar kleren hebben en dan zou het ook op andere delen van haar lijf terecht kunnen komen. De oplossing was natuurlijk om hem uit te trekken... maar hoe kon ze dat doen zonder met haar smerige handen haar lijf aan te raken?


  Ze probeerde het. Eerst schraapte ze zorgvuldig zoveel mogelijk vet van haar handen af aan de gladde arm van een beeld. 'Vergeef me,' zei ze tegen het beeld, voor het geval het het beeld van een god was. 'Ik kom je naderhand wel schoonmaken, ik maak je schoon met m'n eigen jurk.'


  Toen stak ze haar armen naar achteren over haar schouders, pakte de stof van het rugpand en begon de jurk omhoog te trekken om hem over haar hoofd te halen. De zijde glipte door haar vette vingers en ze voelde de kille smurrie door de zijde heendringen en op haar blote rug terechtkomen. Die maak ik straks wel schoon, dacht ze.


  Eindelijk had ze het weefsel stevig genoeg beet om de jurk uit te kunnen trekken. Hij gleed over haar hoofd, maar nog voor hij helemaal uit was, wist ze dat ze het er alleen maar erger op had gemaakt want nu was er ook nog vet in haar lange haar gekomen. Dat haar was over haar gezicht gevallen en nu zaten niet alleen haar handen vol met die vuiligheid, maar ook haar rug en haar haren en haar gezicht.


  Toch bleef ze proberen. Ze wist de jurk helemaal uit te krijgen en veegde zorgvuldig haar handen af aan een klein stukje van de stof. Toen veegde ze haar gezicht af met een ander stukje. Maar het hielp niets. Er bleef altijd vet achter, wat ze ook deed. Op haar gezicht voelde het of de zijde van haar jurk de vette smurrie alleen maar beter had verdeeld in plaats van hem weg te vegen. Ze was in haar hele leven nog nooit zo hopeloos smerig geweest. Het was ondraaglijk maar ze zag geen kans de viezigheid kwijtraken.


  'Vader! Kom me hier weghalen! Ik wil niet godbesproken zijn!' Hij kwam niet. Ze begon te huilen.


  De ellende met huilen was dat het niet werkte. Hoe meer ze huilde, hoe smeriger ze zich voelde. De wanhopige drang om schoon te worden wist het zelfs van haar huilen te winnen. En terwijl de tranen haar over de wangen stroomden ging ze wanhopig op zoek naar een manier om het vet van haar handen te krijgen. Eerst probeerde ze het nog een keer met de zijde van haar jurk, maar binnen de kortste keren stond ze haar handen af te vegen aan de wand waarbij ze zich zijdelings door de kamer verplaatste zodat ze alle wanden volsmeerde met vet. Ze wreef zo snel met haar handpalmen over de wand dat ze warm werden en het vet smolt. Dat deed ze telkens en telkens weer tot haar handen vuurrood waren, tot een paar van de zacht geworden roven op haar handpalmen waren weggesleten of afgerukt door onzichtbare uitsteeksels op de houten wanden.


  Toen haar handpalmen en haar vingers zo zeer deden dat ze de smurrie erop niet meer kon voelen, veegde ze er haar gezicht mee af. Ze klauwde met haar nagels over haar gezicht om het vet weg te krabben. Omdat haar handen daar weer vuil van werden wreef ze er weer mee langs de wanden.


  Ten slotte liet ze zich uitgeput op de grond vallen, huilend van de pijn in haar handen en omdat ze er maar niet in slaagde zich schoon te maken. Haar ogen zaten dicht van het huilen. Tranen stroomden over haar wangen. Ze wreef in haar ogen en over haar wangen... en voelde hoe slijmerig de tranen haar huid maakte, hoe smerig ze was. Ze wist wat dit vast en zeker moest betekenen: de goden hadden haar beoordeeld en onrein bevonden. Ze was het niet waard om te leven. Als ze niet schoon kon worden moest ze zichzelf uitwissen. Dat zou hen tevreden stemmen. Dat zou een eind maken aan deze ellende. Het enige dat ze moest doen was een manier zoeken om te sterven. Om op te houden met ademen. Vader zou er spijt van hebben dat hij niet was gekomen toen ze hem riep, maar daar kon zij ook niets aan doen. Ze was nu in de macht van de goden en die waren van oordeel dat zij het leven niet waard was. Wat had zij tenslotte voor recht om adem te halen als de poort van moeders lippen er jaren geleden al mee was opgehouden lucht door te laten, naar binnen of naar buiten?


  Eerst was ze van plan haar jurk te gebruiken. Ze dacht erover om hem in haar mond te proppen zodat er geen lucht meer door kon, of hem om haar keel te binden zodat ze zou stikken... maar de jurk was te vies om aan te raken, zat te vol met de vette smurrie. Ze zou een andere manier moeten vinden.


  Qingzhao liep naar de wand en duwde er eens tegen. Stevig hout. Ze veerde achterover en ramde haar hoofd tegen het hout. Pijn vlijmde door haar hoofd toen het de wand raakte. Versuft plofte ze in zithouding op de grond. Haar hoofd deed van binnen zeer. De kamer draaide langzaam om haar heen. Even vergat ze haar smerige handen.


  Maar de verlichting duurde niet lang. Op de wand zag ze een iets doffere plek waar vet van haar voorhoofd het glanzend gewreven oppervlak onderbrak. De goden spraken in haar binnenste en hielden vol dat ze nog even smerig was als altijd. Een beetje pijn kon haar minderwaardigheid niet goedmaken.


  Weer sloeg ze met haar hoofd tegen de wand. Maar dit keer deed het lang zo veel pijn niet. Nog eens en nog eens... en nu besefte ze dat haar lijf, tegen haar wil, terugdeinsde voor de klap en weigerde om zichzelf zoveel pijn toe te brengen. Dit hielp haar om te begrijpen waarom de goden haar zo minderwaardig vonden... ze was te zwak om haar lijf tot gehoorzaamheid te dwingen. Nu ja, ze was niet helemaal hulpeloos. Ze kon haar lijf voor de gek houden en het zo aan haar wil onderwerpen.


  Ze koos het hoogste beeld, misschien een meter of drie hoog. Het was een gegoten bronzen beeld van een man die voorwaarts stapte met een zwaard boven zijn hoofd. Er zaten genoeg hoeken, krommingen en uitsteeksels aan om erop te kunnen klimmen. Haar handen gleden telkens weg maar ze hield vol tot ze uiteindelijk op de schouders van het beeld stond en zich met één hand vasthield aan zijn hoofdtooi en met de andere hand aan het zwaard.


  Toen ze het zwaard beetpakte kwam het even bij haar op om te proberen haar keel door te snijden aan het zwaard... dan kon ze geen adem meer halen, nietwaar? Maar het was maar een namaakzwaard. Het was niet scherp en ze kon haar keel er ook niet onder de goede hoek tegenaan krijgen. Dus viel ze terug op haar oorspronkelijke plan.


  Ze haalde een paar maal diep adem, haakte toen achter haar rug haar handen stevig in elkaar en liet zich voorover vallen. Ze zou op haar hoofd terechtkomen; dat zou een eind maken aan haar smerigheid.


  Maar toen de vloer op haar toesnelde verloor ze haar zelfbeheersing. Ze gilde; ze voelde haar handen achter haar rug losbreken en naar voren zwiepen in een poging haar val te breken. Te laat, dacht ze met grimmig genoegen en toen klapte haar hoofd op de vloer en werd alles zwart.


  


  Qingzhao ontwaakte met een doffe pijn in haar arm en een scherpe pijn in haar hoofd wanneer ze zich bewoog... maar ze leefde nog. Toen ze het kon verdragen om haar ogen open te houden zag ze dat het donkerder was in het vertrek. Was het buiten nacht? Hoe lang had ze geslapen? Als ze haar zere arm bewoog was de pijn ondraaglijk; ze zag een lelijke blauwe plek bij de elleboog en bedacht dat ze hem gebroken moest hebben toen ze viel.


  Ze zag ook dat haar handen nog steeds onder het vet zaten en ze voelde haar ondraaglijke smerigheid; het oordeel van de goden was tegen haar. Ze had dus toch niet moeten proberen zichzelf te doden.


  De goden zouden haar niet toestaan om zo makkelijk aan hun veroordeling te ontkomen.


  Wat kan ik doen? smeekte ze. Hoe kan ik rein voor u worden, o goden? Li Qingzhao, mijn hartsvoorouder, laat me zien hoe ik het waard kan worden dat de goden een gunstig oordeel over me vellen!


  Wat haar in gedachten kwam was Li Qingzhao's liefdesgedicht 'Scheiding'. Het was een van de eerste gedichten die vader haar uit het hoofd had laten leren, toen ze nog maar drie jaar oud was, vlak voor moeder en hij haar hadden verteld dat moeder dood zou gaan. Het was nu ook erg toepasselijk, want was zij immers niet gescheiden van de welwillendheid van de goden? Moest ze niet dringend met hen verzoend worden opdat ze haar konden aannemen als een van de ware godbesprokenen?


  


  iemand stuurde


  een lieve boodschap


  in linies terugkerende ganzen


  en nu het maanlicht


  mijn westelijke kamer vult


  en bloemblaadjes dansen


  over de vlietende beek


  denk ik weer aan jou


  wij tweeën


  zo treurig


  gescheiden


  een pijn die niet te stillen is


  toch blijft als ik mijn ogen neersla


  mijn hart opgewekt


  


  De maan die de westelijke kamer vulde vertelde haar dat het eigenlijk een god was en geen gewone mensengeliefde waarnaar in dit gedicht werd verlangd - verwijzingen naar het westen betekenden altijd dat er goden bij betrokken waren. Li Qingzhao had de bede van de kleine Han Qingzhao verhoord en dit gedicht gestuurd om haar te vertellen hoe ze de niet te stillen pijn moest genezen... de smerigheid van haar lichaam.


  Wat is de lieve boodschap? dacht Qingzhao. Dat de trekganzen terugkomen - maar er zijn geen ganzen in deze kamer. Bloemblaadjes die over een vlietende beek dansen - maar er zijn hier geen bloemblaadjes en er is geen beek.


  'Toch blijft als ik mijn ogen neersla mijn hart opgewekt.' Dat was de sleutel, dat was het antwoord, ze wist het. Langzaam en voorzichtig rolde Qingzhao zich op haar buik. Toen ze op een gegeven ogenblik op haar linkerhand probeerde te steunen, zakte ze door haar elleboog en een vlijmende pijn deed haar bijna weer het bewustzijn verliezen. Maar eindelijk zat ze dan toch geknield, met gebogen hoofd en steunend op haar rechterhand. Ze staarde naar de grond. Het gedicht beloofde dat dan haar hart opgewekt zou blijven.


  Ze voelde zich helemaal niet beter - nog steeds even smerig en nog steeds pijn. Naar beneden kijkend zag ze niets anders dan de gewreven planken van de vloer, de nerf van het hout die zich in bundels golvende lijnen uitstrekte van tussen haar knieën tot aan de rand van de kamer.


  Lijnen. Houtnerflijnen, linies ganzen. En houtnerven waren ook heel goed te vergelijken met een vlietende beek? Ze moest die lijnen volgen, net als de ganzen, ze moest over deze vlietende beek dansen als een bloemblaadje. Dat was wat de belofte betekende: als ze haar ogen neersloeg zou haar hart opgewekt blijven.


  Ze vond één bepaalde lijn in de tekening van de vloer, een donkere lijn die zich als een rivier door het lichtere hout er omheen kronkelde en ze wist meteen dat dit de beek was die ze moest volgen. Ze durfde hem niet met haar vinger aan te raken - smerige, onwaardige vinger. Hij moest heel lichtjes gevolgd worden, zoals een gans de lucht aanraakt, zoals een bloemblaadje het water van de beek aanraakt. Alleen haar ogen konden de lijn volgen.


  En dus begon ze de lijn te volgen, heel zorgvuldig, helemaal naar de wand. Een paar maal bewoog ze zo snel dat ze de lijn kwijtraakte, vergat welke lijn het ook weer was; maar ze vond hem al gauw terug, althans dat meende ze, en volgde hem tot aan de wand. Was dat goed genoeg? Waren de goden tevreden?


  Bijna, maar niet helemaal... ze was er niet helemaal zeker van dat ze de goede lijn had teruggevonden toen haar ogen hem even kwijtraakten. Bloemblaadjes wipten niet van de ene beek naar de andere over. Ze moest de goede lijn volgen, over zijn hele lengte. Dit keer begon ze bij de wand en boog ze heel diep voorover zodat haar ogen zelfs niet door het bewegen van haar eigen rechterhand afgeleid zouden kunnen worden. Ze schoof centimeter voor centimeter verder en knipperde niet een keer met haar ogen, zelfs niet toen ze vreselijk begonnen te branden. Ze wist dat ze helemaal opnieuw zou moeten beginnen als ze de nerf die ze volgde kwijtraakte. Het moest foutloos uitgevoerd worden anders zou het al zijn vermogen om haar te reinigen verliezen.


  Het duurde een eeuwigheid. Ze knipperde nu wel af en toe, maar niet zomaar, niet bij toeval. Als haar ogen al te zeer begonnen te branden liet ze zich helemaal vooroverzakken tot haar linkeroog recht boven de nerf hing. Dan deed ze even haar andere oog dicht. Als haar rechteroog eenmaal wat verlicht was, deed ze het weer open en bracht ze dat oog recht boven de lijn in het hout. Dan mocht haar linkeroog even dicht. Op deze manier wist ze tot halverwege de kamer te komen waar de plank ophield en een nieuwe begon.


  Ze wist niet of dit goed genoeg was, of het voldoende was dat ze deze plank had afgemaakt of dat ze nog een houtnerf moest zoeken om te volgen. Ze maakte aanstalten om op te staan, om te zien of de goden hiermee tevreden waren. Ze kwam half overeind, voelde niets; ze ging rechtop staan en voelde zich nog steeds op haar gemak.


  Ha! Het was naar hun zin, ze waren tevreden over haar. Nu voelde het vet op haar huid gewoon aan als een beetje olie. Wassen was nu niet meer zo dringend nodig, want ze had een andere manier gevonden om zich te reinigen, een andere manier waarop de goden haar konden kastijden. Langzaam liet ze zich op de vloer glijden; ze lachte en ze huilde zelfs een beetje van vreugde. Li Qingzhao, mijn hartsvoorouder, dankuwel dat u mij de weg hebt gewezen. Nu ben ik verenigd met de goden; de scheiding is afgelopen. Moeder, ik ben weer met je verbonden... schoon en waardig. Witte Tijger van het westen, nu ben ik rein genoeg om je vacht aan te raken zonder een vuile vlek achter te laten.


  Toen voelde ze handen die haar aanraakten... vaders handen die haar optilden. Druppels water vielen op haar gezicht, op de blote huid van haar lijf... vaders tranen. 'Je leeft nog,' zei hij. 'Mijn godbesprokene, mijn liefje, mijn meisje, mijn leven, Helder Stralende, je straalt nog.'


  Later zou ze erachter komen dat ze vader tijdens de beproeving hadden moeten vastbinden met een prop in zijn mond, dat hij zich toen zij op het beeld klom en aanstalten maakte om haar keel tegen het zwaard te drukken, met zoveel kracht naar voren had gegooid dat zijn stoel omviel en hij met zijn hoofd op de vloer klapte. Dit werd als een grote genade beschouwd aangezien het betekende dat hij haar verschrikkelijke val van het beeld niet had hoeven aanzien. De hele tijd dat zij buiten bewustzijn was had hij gehuild. En daarna, toen ze zich op haar knieën oprichtte en de houtnerf in de vloer begon te volgen, was hij de eerste die besefte wat dat betekende. 'Kijk,' fluisterde hij. 'De goden hebben haar een taak gegeven. De goden spreken tegen haar.'


  De anderen herkenden het niet zo snel omdat ze nog nooit eerder iemand houtnerven hadden zien volgen. Het kwam niet voor in de catalogus van Goddelijke Stemmen: Deur-Bedienen, In-Veelvouden-van-Vijf-Tellen, Voorwerpen-Tellen, Oppassen-voor-Terloopse-Moorden, Vingernagel-Scheuren, Huid-Stukkrabben, Haar-Uittrekken, Steen-Bijten, Oog-Puilen - allemaal bekend als door de goden verlangde boetedoeningen, gehoorzaamheidsrituelen die de ziel van de godbesprokene reinigden zodat de goden zijn geest konden vullen met wijsheid. Niemand had ooit Houtnerf-Volgen gezien. Maar vader zag meteen wat ze deed, benoemde het ritueel en voegde het toe aan de catalogus van Stemmen. Het zou voor eeuwig haar naam dragen, Han Qingzhao, omdat zij als eerste van de goden de opdracht had ontvangen om dit ritueel uit te voeren. Het maakte haar heel bijzonder.


  Net als haar ongewone vindingrijkheid bij het zoeken naar manieren om haar handen te reinigen en later om zichzelf te doden. Er waren er natuurlijk velen die hadden geprobeerd hun handen af te vegen aan de wanden en de meesten probeerden ze af te vegen aan hun kleren. Maar haar handen snel heen en weer wrijven zodat er wrijvingswarmte ontstond, dat werd als zeldzaam en pienter beschouwd. En terwijl met het hoofd tegen de muur slaan heel gebruikelijk was, was op een beeld klimmen en eraf springen en op haar hoofd neerkomen zeer zeldzaam. En geen van de kinderen die dat eerder hadden gedaan was sterk genoeg geweest om zolang zijn handen achter zijn rug te houden. Er werd in de tempel over niets anders gepraat en weldra was het in alle tempels van de planeet Weg bekend.


  Het was natuurlijk een grote eer voor Han Feizi dat zijn dochter zo krachtig bezeten was door de goden. En het verhaal dat hij bijna krankzinnig was geworden toen zij zichzelf probeerde te vernietigen, deed net zo snel de ronde en ontroerde evenveel harten. 'Hij mag dan de grootste der godbesprokenen zijn,' zeiden ze van hem, 'maar hij houdt meer van zijn dochter dan van het leven.' En dat maakte dat ze evenveel van hem gingen houden als ze hem al vereerden.


  Toen ook begonnen de mensen te fluisteren over de mogelijke godenstatus van Han Feizi. 'Hij is groot en sterk genoeg om de goden naar hem te laten luisteren,' zeiden de mensen die een voorkeur voor hem hadden. 'Maar tegelijk bezit hij zoveel genegenheid dat hij altijd van het volk van Weg zal houden en altijd zal proberen ons welzijn te bevorderen. Dat is immers precies zoals een god van een wereld zou moeten zijn?' Natuurlijk was het onmogelijk om nu een beslissing te nemen - een man kon niet eens tot dorpsgod gekozen worden voor hij dood was, laat staan tot god van een hele wereld. Hoe kon je beoordelen wat voor soort god hij zou zijn tot zijn hele leven bekend was, van begin tot eind?


  Toen Qingzhao opgroeide kwamen zulke geruchten haar herhaaldelijk ter ore en de wetenschap dat haar vader misschien wel tot god van Weg zou worden gekozen, werd een van de bakens van haar leven. Maar toentertijd, en dat zou haar eeuwig bijblijven, herinnerde ze zich vooral dat het zijn handen waren die haar gehavende en gebroken lijf naar het heelbed droegen, dat het zijn ogen waren die warme tranen op haar koude huid plengden, dat het zijn stem was die in de schitterende hartstochtelijke klanken van de oude taal fluisterde: 'Mijn liefje, mijn Helder Stralende, laat altijd je licht over mijn leven schijnen. Wat er ook gebeurt, doe jezelf nooit kwaad aan, want het zou mijn dood zijn.'


  


  4 - Jane


  


  'Wat worden veel leden van jouw volk christen. Wat gaan er veel geloven in de god die deze mensen hebben meegebracht.'


  'Geloof jij niet in God?'


  'Die vraag heeft zich nooit voorgedaan. Wij hebben ons altijd herinnerd hoe we begonnen.'


  'Jullie hebben je ontwikkeld. Wij zijn geschapen.'


  'Door een virus.'


  'Door een virus dat God schiep teneinde ons te scheppen.'


  'Dus jij bent ook een gelovige.'


  'Ik begrijp geloof.'


  'Nee... jij verlangt naar geloof.'


  'Ik verlang er genoeg naar om te doen alsof ik geloof. Misschien is dat wel het ware geloof.'


  'Of opzettelijke krankzinnigheid.


  


  Het bleken niet alleen Valentine en Jakt te zijn die naar Miro's schip verhuisden. Plikt kwam ook mee, ongevraagd, en ze installeerde zich in een ellendig klein hokje dat niet eens ruim genoeg was om je helemaal uit te strekken. Zij was het buitenbeentje op deze reis - geen familie, geen bemanningslid, maar een vriendin. Plikt had bij Ender gestudeerd toen hij als Spreker voor de Doden in Trondheim was. Zij had helemaal op eigen houtje uitgevist dat Andrew Wiggin dé Spreker voor de Doden was en dat hij ook dé Ender Wiggin was.


  Waarom deze briljante jonge vrouw zich zo op Ender Wiggin had gefixeerd kon Valentine eigenlijk niet begrijpen. Soms dacht ze wel eens: misschien is dit wel de manier waarop sommige godsdiensten zijn ontstaan. De stichter vraagt niet om leerlingen; ze komen en dringen zich aan hem op.


  In elk geval was Plikt al die jaren sinds Enders vertrek uit Trondheim bij Valentine en haar gezin gebleven. Ze gaf de kinderen les, hielp Valentine bij haar onderzoek en wachtte ondertussen geduldig op de dag dat het gezin op reis zou gaan om zich bij Ender te voegen - en dat dat eens zou gebeuren had Plikt altijd geweten.


  Zo kwam het dat ze de laatste helft van de tocht naar Lusitania met zijn vieren in Miro's schip reisden: Valentino, Miro, Jakt en Plikt. Dat dacht Valentine aanvankelijk tenminste. Pas op de derde dag na hun ontmoeting hoorde ze dat er aldoor al een vijfde persoon met hen meereisde.


  Die dag zaten ze zoals gewoonlijk met zijn vieren op de brug. Ze konden nergens anders heen. Dit was een vrachtschip - naast de brug en de slaapruimtes waren er alleen een kleine kombuis en een toilet. Alle andere ruimte was ontworpen om vracht te bevatten, geen mensen - niet op een redelijk gerieflijke manier althans.


  Valentine vond het verlies van de mogelijkheid tot afzonderen trouwens niet erg. Ze had haar productie van ondermijnende pamfletten op een lager pitje gezet; ze vond het nu belangrijker om Miro te leren kennen - en via hem, Lusitania. De mensen daar, de pequeninos en zeer in het bijzonder Miro's gezinsleden - want Ender was getrouwd met Novinha, Miro's moeder. Valentine pikte natuurlijk gaandeweg een heleboel van dat soort gegevens op - in al die jaren dat ze als historica en schrijfster van biografieën werkzaam was had ze vanzelfsprekend geleerd hoe je veel kunt afleiden uit schaarse flardjes feitenmateriaal.


  Miro bleek zelf een lot uit de loterij. Hij was verbitterd, boos en gefrustreerd en hij walgde van zijn invalide lichaam, maar dat was allemaal heel begrijpelijk - het ongeluk was nog maar een paar maanden geleden gebeurd en hij was nog bezig zijn nieuwe grenzen te verkennen. Valentine maakte zich geen zorgen over zijn toekomst - ze kon zien dat hij een doordouwer was, het soort mens dat niet makkelijk te gronde gaat. Hij zou zich aan weten te passen en het zou hem goed gaan.


  Wat haar het meest interesseerde waren zijn gedachten. Het leek wel of de belemmeringen van zijn lijf zijn geest bevrijd hadden. Vlak na het ongeval was hij bijna volledig verlamd geweest. Hij had niets anders kunnen doen dan op zijn rug liggen en denken. Natuurlijk had hij een groot deel van zijn tijd doorgebracht met broeden over wat hij allemaal kwijt was, over zijn vergissingen en over de toekomst die hij niet meer had. Maar hij had ook heel wat uren liggen denken over zaken waar mensen die het druk hebben bijna nooit over nadenken. En op die derde dag dat ze samen waren, was Valentine bezig met een poging om die gedachten uit hem te trekken.


  'De meeste mensen denken er niet over na, niet serieus althans, en jij hebt dat wel gedaan,' zei Valentine.


  'Dat ik ergens over nadenk wil nog niet zeggen dat ik iets weet,' zei Miro. Ze was inmiddels helemaal gewend aan zijn stem, hoewel hij soms razendmakend traag sprak. Het kostte haar soms heel wat wilskracht om niet te laten merken dat haar aandacht afdwaalde.


  'De aard van het heelal,' zei Jakt.


  'De oorsprong van het leven,' zei Valentine. 'Jij zei dat je had nagedacht over wat het betekent om te leven en ik wil weten wat je hebt bedacht.'


  'Hoe het heelal werkt en waarom wij er allemaal inzitten.' Miro lachte. 'Ach, het is allemaal malligheid.'


  'Ik heb eens twee weken in een sneeuwstorm vastgezeten, met een vissersboot zonder verwarming in het pakijs,' zei Jakt. 'Ik denk niet dat je iets te berde kunt brengen dat mij idioot in de oren zal klinken.'


  Valentine glimlachte. Jakt was geen wetenschapper en zijn filosofie beperkte zich gewoonlijk tot het bij elkaar houden van zijn bemanning en het vangen van een heleboel vis. Maar hij wist dat Valentine Miro uit zijn tent wilde lokken en dus hielp hij haar om de jongeman op zijn gemak te stellen, hielp hem beseffen dat hij serieus werd genomen.


  En het was belangrijk voor Jakt dat hij degene was die dat deed - want Valentine, en Jakt ook, had gezien hoe Miro naar hem keek. Jakt was dan misschien wel oud, maar zijn armen en benen en rug waren die van een visser en elke beweging die hij maakte verraadde de soepelheid van zijn lijf. Miro maakte er zelfs een keer zijdelings een bewonderende opmerking over: 'Tjee, jij hebt de bouw van iemand van twintig.' Valentine hoorde de bijtende tegenhanger die Miro ongetwijfeld in gedachten had gehad: terwijl ik jong bén en het lijf heb van een negentigjarige reumatieklijder. Jakt betekende dus iets voor Miro - hij vertegenwoordigde de toekomst die Miro nooit zou kunnen hebben. Bewondering en wrok; het zou voor Miro moeilijk geweest zijn om vrijuit te praten waar Jakt bij was, als Jakt er niet voor gezorgd had dat Miro van hem niets anders te horen kreeg dan waardering en belangstelling.


  Plikt zat uiteraard op haar gewone plek, zwijgend, in zichzelf gekeerd, in feite onzichtbaar.


  'Nou, goed dan,' zei Miro. 'Bespiegelingen over de aard van de werkelijkheid en de ziel.'


  'Theologie of metafysica?' vroeg Valentine.


  'Grotendeels metafysica,' zei Miro. 'En gewone fysica. Geen van tweeën mijn vakgebied. En dit is niet het soort verhaal waarvoor je me volgens jouw zeggen nodig had.'


  'Ik weet niet altijd precies wat ik nodig heb.'


  'Nou, goed dan,' zei Miro. Hij haalde een paar maal diep adem alsof hij probeerde te beslissen waarmee hij zou beginnen. 'Je weet van het twijnen van filoten?'


  'Ik weet wat iedereen weet,' zei Valentine. 'En ik weet dat er in de afgelopen vijfentwintighonderd jaar geen vorderingen op dit gebied zijn gemaakt omdat je er eigenlijk niet echt mee kunt experimenteren.' Het was een oude ontdekking, uit de dagen dat geleerden nog worstelden om de technologie in te halen. Jeugdige natuurkundestudenten leerden een paar wijze uitspraken uit het hoofd: 'Filoten zijn de fundamentele bouwstenen van alle materie en energie. Filoten hebben massa noch traagheid. Filoten hebben alleen plaats, duur, en binding.' En iedereen wist dat het filootbindingen waren - getwijnde filootstralen - waarop de werking van de weerwort berustte en waardoor rechtstreekse communicatie zonder tijdverschil mogelijk was tussen werelden en sterschepen die vele lichtjaren van elkaar verwijderd waren. Maar niemand wist waaróm het werkte en omdat filoten niet 'gehanteerd' konden worden, was het bijna onmogelijk er proefnemingen mee te doen. Ze konden alleen maar worden waargenomen en dan nog alleen via hun bindingen.


  'Filoten,' zei Jakt. 'Weerworts?'


  'Een bijprodukt,' zei Miro.


  'Wat heeft het met de ziel te maken?' vroeg Valentine.


  Miro stond op het punt om te antwoorden maar bij het idee moeizaam te moeten proberen met zijn slappe, onwillige mond een lange monoloog te houden, werd hij kennelijk door frustratie overmand. Zijn kaak ging op en neer en zijn lippen bewogen vaag. Toen zei hij hardop: 'Ik kan het niet.'


  'Wij luisteren wel,' zei Valentine. Ze begreep zijn weerzin om met de beperkingen van zijn spraakvermogen een lang gesprek aan te gaan, maar ze wist ook dat hij het toch zou moeten doen.


  'Nee,' zei Miro.


  Valentine wilde juist een nieuwe poging wagen om hem over te halen toen ze zag dat zijn lippen nog bewogen hoewel er maar weinig geluid uitkwam. Zat hij te mopperen? Te vloeken?


  Nee - ze wist dat het heel iets anders was.


  Het duurde even voor ze besefte waarom ze daar zo zeker van was. Ze had Ender precies ditzelfde zien doen, zijn lippen en zijn kaken bewegen, wanneer hij geluidloos opdrachten formuleerde voor het miniatuurstation dat in zijn oorsieraad was ingebouwd. Natuurlijk: Miro heeft dezelfde computerverbinding als Ender en hij spreekt er dus op dezelfde manier tegen.


  Een ogenblik later werd duidelijk wat voor opdracht Miro zijn oorsieraad had gegeven. Kennelijk was het verbonden met de scheepscomputer want onmiddellijk erna werd een van de beeldvlakken leeggemaakt en verscheen Miro's gezicht in beeld. Maar dan zonder de slapte die in levende lijve zijn gezicht ontsierde. Dit was Miro's gezicht zoals het er vroeger had uitgezien, besefte Valentine. En toen het computerbeeld begon te praten was het geluid dat uit de luidsprekers kwam vast en zeker Miro's stem zoals die vroeger had geklonken - duidelijk. Krachtig. Verstandig. Snel.


  'Je weet dat als filoten zich samenvoegen om een duurzame structuur te vormen - een meson, een neutron, een atoom, een molecule, een organisme, een planeet - dat ze dan in elkaar twijnen.'


  'Wat is dit?' vroeg Jakt. Hij had nog niet beredeneerd waarom de computer het woord voerde.


  Het computerbeeld van Miro bevroor op het scherm en zweeg. Miro zelf gaf antwoord. 'Ik ben hier al een tijdje mee aan het spelen,' zei hij. 'Ik vertel m'n computer dingen en die onthoudt ze en doet dan het woord voor me.'


  Valentine probeerde zich voor te stellen hoe Miro zat te experimenteren tot het computerprogramma zijn gezicht en zijn stem precies goed had. Wat moest dat een vreugde geweest zijn om zijn persoonlijkheid te herscheppen tot wat zij had moeten zijn. En tegelijk ook een kwelling om te zien wat hij had kunnen worden en te weten dat het nooit werkelijkheid kon worden. 'Wat een pienter idee,' zei Valentine. 'Een soort prothese voor de persoonlijkheid.'


  Miro lachte... een enkel 'Ha!'


  'Ga verder,' zei Valentine. 'Of je zelf het woord doet of de computer dat voor je laat doen, wij luisteren.'


  Het computerbeeld kwam weer tot leven en begon weer te praten met Miro's krachtige, verzonnen stem. 'Filoten zijn de kleinste bouwstenen van materie en energie. Ze hebben geen massa of afmeting. Elke filoot verbindt zich met de rest van het heelal door middel van een enkele straal, een eendimensionale lijn die hem verbindt met alle andere filoten in de kleinste onmiddellijke structuur waarvan hij deel uitmaakt: een meson. Al de stralen van de filoten in die structuur zijn samengetwijnd tot een enkele filootstreng die het meson verbindt met de eerstvolgende grotere structuur, een neutron, bijvoorbeeld. De strengen in het neutron twijnen in elkaar tot een koord die het met alle andere deeltjes van het atoom verbindt, en dan twijnen de koorden van de atomen samen tot de kabel van het molecule. Dit heeft niets te maken met kernkrachten of zwaartekracht, niets te maken met chemische verbindingen. Voor zover we kunnen nagaan doen filootbindingen helemaal niets. Ze zijn er gewoon.'


  'Toch zijn de individuele stralen er altijd; ze zijn altijd aanwezig in de getwijnde strengen,' zei Valentine.


  'Ja, elke straal gaat oneindig door,' antwoordde het scherm.


  Het verbaasde haar - en Jakt ook, te oordelen naar de grote ogen die hij opzette - dat de computer in staat was om onmiddellijk te reageren op wat Valentine zei. Het was niet gewoon een van te voren opgemaakte voordracht. Dit moest trouwens toch een heel ingewikkeld programma zijn om Miro's gezicht en stem zo goed te kunnen simuleren; maar dat het nu ook nog reageerde alsof het Miro's persoonlijkheid simuleerde...


  Of had Miro het programma een of ander seintje gegeven? Had hij het antwoord stemloos geformuleerd? Valentine wist het niet... zij had naar het scherm zitten kijken. Daar zou ze nu mee ophouden... ze zou naar Miro zelf kijken.


  'We wéten niet of de stralen oneindig zijn,' zei Valentine. 'Het enige dat we weten is dat we nog nooit het uiteinde van een straal hebben gevonden.'


  'Ze verstrengelen zich, een hele planeet vol, en de getwijnde kabel van elke planeet strekt zich uit naar zijn ster, en die van elke ster naar het hart van z'n melkwegstelsel...'


  'En waar gaat de tros van de melkweg heen?' zei Jakt. Dat was een oude vraag - schoolkinderen stelden die als ze op het voortgezet onderwijs voor het eerst filoten behandelden. Net als de oude gedachte dat melkwegstelsels misschien eigenlijk niet meer waren dan neutronen of mesonen in een veel reusachtiger heelal, of de oude vraag: als het heelal niet oneindig is, wat ligt er dan buiten de rand?


  'Ja, ja,' zei Miro. Maar dit keer sprak hij met zijn eigen mond. 'Maar die kant wil ik niet op. Ik wil over het leven praten.'


  De computerstem - de stem van de briljante jongeman - nam het weer over. 'De filootstrengen van materie zoals steen of zand zijn allemaal vanaf molecuulniveau rechtstreeks met het hart van de planeet verbonden. Maar als een molecule in een levend organisme is opgenomen, dan treedt er een verschuiving in de straal op. In plaats van rechtstreeks verbonden te zijn met de planeet raakt hij verstrengeld met de individuele cel en de strengen van de cellen zijn allemaal weer met elkaar vervlochten zodat elk organisme maar één enkele filootbinding heeft die is meegetwijnd in de centrale filootkabel van de planeet.'


  'Wat laat zien dat individuele levens wel degelijk een zekere betekenis hebben op het niveau van de natuurkunde,' zei Valentine. Ze had er ooit eens een verhandeling over geschreven om te proberen het mystieke gedoe dat rondom filoten was ontstaan een beetje de kop in te drukken en tegelijk van de gelegenheid gebruik te maken om een bepaalde kijk op gemeenschapsvorming te opperen. 'Maar er is geen praktisch effect van merkbaar, Miro. Je kunt er niets mee dóen. De filootstrengen van levende organismen bestaan gewoon. Elke filoot is verbonden met iets, en via dat iets met iets anders, en via dat iets anders met weer iets anders... levende cellen en organismen zijn simpelweg twee van de niveaus waarop die verbindingen kunnen ontstaan.'


  'Ja,' zei Miro. 'Wat leeft is verstrengeld.'


  Valentine haalde haar schouders op en knikte. Het kon waarschijnlijk niet bewezen worden, maar als Miro dat als voorwaarde voor zijn bespiegelingen wenste, dan vond zij dat best.


  De computer-Miro nam het weer over. 'Waar ik mijn gedachten over heb laten gaan is de duurzaamheid van zulke getwijnde strengen. Als een getwijnde structuur kapotgaat - zoals wanneer een molecule uit elkaar valt - dan blijft de oude getwijnde filootstreng nog een tijdje bestaan. Fragmenten die fysiek niet meer aan elkaar zitten blijven op filootniveau nog een tijdje verbonden. En hoe kleiner het deeltje, des te langer blijft de verbinding in stand na het uiteenvallen van de oorspronkelijke structuur en des te trager verstrengelen de fragmenten zich tot nieuwe filootstrengen.'


  Jakt fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik dacht dat alles juist sneller ging naarmate de dingen kleiner werden.'


  'Het druist enorm tegen je intuïtie in,' zei Valentine.


  'Na kernsplitsing duurt het uren voor de filootstrengen zich helemaal ontrafeld hebben,' zei de computer-Miro. 'Als je een deeltje kleiner dan een atoom splijt, blijft de filootverbinding tussen de fragmenten nog veel langer bestaan.'


  'Op die manier werkt ook de weerwort,' zei Miro.


  Valentine keek hem nauwlettend aan. Waarom praatte hij soms met zijn eigen stem en soms via de computer? Stuurde hij het programma nou, of niet?


  'Het grondbeginsel van de weerwort is dat als je een meson ophangt in een krachtig magnetisch veld,' zei de computer-Miro, 'het vervolgens splijt en de twee delen zo ver uit elkaar brengt als je wenst, de filootbinding ze blijft verbinden. En die verbinding is onmiddellijk. Als een van de fragmenten tolt of trilt, dan tolt of trilt de filootbinding mee en is de beweging op hetzelfde moment aan de andere kant te bespeuren. Het kost absoluut geen tijd om de beweging over de hele lengte van de binding door te geven, ook al worden de twee fragmenten lichtjaren bij elkaar vandaan gebracht. Niemand weet waarom het werkt, maar we zijn blij dat het werkt. Zonder de weerwort zou er tussen mensenwerelden geen betekenisvolle communicatie mogelijk zijn.'


  'Nou,' zei Jakt, 'er is nu anders ook geen betekenisvolle communicatie. En als de weerwort niet had bestaan zou er ook geen oorlogsvloot richting Lusitania stomen.'


  Maar Valentine luisterde niet naar wat Jakt zei. Zij keek naar Miro. Dit keer zag Valentine zijn lippen en zijn kaak bewegen, heel lichtjes en geluidloos. Het was duidelijk, nadat hij iets geluidloos had verwoord begon het computerbeeld van Miro weer te praten. Hij gaf wel degelijk opdrachten. Het was ook belachelijk geweest om iets anders te denken - wie anders zou de computer kunnen besturen?


  'Het is een rangorde,' zei het computerbeeld. 'Hoe ingewikkelder de structuur, hoe sneller er op verandering gereageerd wordt. Het lijkt wel of een deeltje naarmate het kleiner is ook stommer is en dus trager doorheeft dat het nu deel uitmaakt van een andere structuur.'


  'Nu ben je wel heel erg antropomorf bezig,' zei Valentine.


  'Misschien,' zei Miro. 'Maar misschien ook niet.'


  'Mensen zijn organismen,' zei het beeld. 'Maar menselijke filootstrengen overtreffen die van elke andere levensvorm in hoge mate.'


  'Nu heb je het over dat materiaal dat duizend jaar geleden van Ganges kwam,' zei Valentine. 'Niemand heeft samenhangende resultaten uit die experimenten kunnen afleiden.' De onderzoekers - allen gelovige Hindoes - beweerden te hebben aangetoond dat menselijke filootstrengen, in tegenstelling tot die van andere organismen, niet altijd op een rechtstreekse manier in de kern van de planeet vervlochten waren met alle andere leven en materie. Ze beweerden zelfs dat filootstrengen van mensen juist heel vaak vervlochten waren met die van andere menselijke wezens, meestal in gezinsverband, maar soms ook betrof het leraren en leerlingen en soms personen die nauw met elkaar samenwerkten - met inbegrip van de onderzoekers zelf. De Gangesianen waren tot de slotsom gekomen dat dit onderscheid tussen mensen en ander dieren- en plantenleven bewees dat de zielen van sommige mensen letterlijk op een hoger plan waren getild, dat ze de volmaaktheid dichter waren genaderd. Zij geloofden dat de Vervolmakenden één met elkaar waren geworden op dezelfde manier als alle leven één was met de wereld. 'Het is allemaal heel prettig mystiek, maar behalve de Hindoes op Ganges neemt niemand het meer serieus.'


  'Ik wel,' zei Miro.


  'Dat is je goed recht,' zei Jakt.


  'Niet als godsdienst,' zei Miro. 'Als wetenschap.'


  'Dan heb je het toch over metafysica, nietwaar?' vroeg Valentine.


  Het was de computer-Miro die antwoordde. 'De filootbindingen tussen mensen hebben de hoogste verandersnelheid en wat de Gangesianen hebben bewezen, is dat ze gehoorzamen aan de menselijke wil. Als je door sterke gevoelens met je gezin verbonden bent, dan vervlechten jullie filootstrengen zich en worden jullie een eenheid, op precies dezelfde manier als de verschillende atomen in een molecule een eenheid zijn.'


  Het was een schattige gedachte - dat had ze ook al gedacht toen ze hem voor het eerst hoorde, misschien zo'n tweeduizend jaar geleden, toen Ender op Mindanao voor een vermoorde revolutionair sprak. Ender en zij hadden destijds nog gemijmerd over de vraag of de experimenten op Ganges zouden uitwijzen dat zij als broer en zus ook verstrengeld waren. Ze vroegen zich af of er tussen hen als kinderen al zo'n binding had bestaan en of die in stand was gebleven toen Ender naar de krijgsschool werd overgeplaatst en ze zes jaar van elkaar gescheiden waren. Ender had het een heel aantrekkelijke gedachte gevonden en Valentine ook, maar na dat ene gesprek was het onderwerp nooit meer ter sprake gekomen. Het idee van filootbindingen tussen mensen was in de leuke-ideeën-afdeling van haar geheugen blijven liggen. 'Het is een leuke gedachte dat de metafoor van menselijke eenheid misschien wel een fysieke analogie heeft,' zei Valentine.


  'Luister!' zei Miro. Kennelijk wilde hij niet dat ze het idee als 'leuk' afdeed.


  Weer deed zijn computerbeeld voor hem het woord. 'Als de Gangesianen gelijk hebben is het niet louter een maatschappelijk verschijnsel wanneer een menselijk wezen verkiest om een band aan te gaan met een ander persoon, wanneer hij zich inzet voor een gemeenschap. Dan is dat ook een fysieke gebeurtenis. De filoot, het kleinst denkbare fysieke deeltje - als we iets zonder massa of traagheid tenminste fysiek kunnen noemen - reageert op een daad van de menselijke wil.'


  'Daarom is het voor iedereen ook zo moeilijk om de Ganges-proeven serieus te nemen.'


  'De Ganges-proeven waren zorgvuldig en eerlijk.'


  'Maar niemand heeft ooit dezelfde uitkomsten gekregen.'


  'Niemand heeft ze ooit serieus genoeg genomen om echt precies dezelfde proeven te doen. Verbaast je dat?'


  'Ja,' zei Valentine. Maar toen herinnerde ze zich hoe belachelijk het idee was gemaakt in de wetenschappelijke pers, terwijl het wel onmiddellijk werd opgepikt door maffe randfiguren en op één hoop geveegd met tientallen andere randreligies. Als dat eenmaal was gebeurd kon een wetenschapper geen enkele hoop meer koesteren op voldoende budget voor zo'n project. Hoe kon een wetenschapper ooit hopen carrière te maken als anderen hem zouden beschouwen als een voorstander van een metafysische religie? 'Nee, eigenlijk niet echt.'


  De computer-Miro knikte. 'Als de filootstraal zich verstrengelt in reactie op de menselijke wil, waarom zouden we dan niet kunnen veronderstellen dat alle twijnen van filoten gewild is? Elk deeltje, alle materie en alle energie, waarom zou niet elk waarneembaar verschijnsel in het heelal het gewilde gedrag van individuen kunnen zijn?'


  'Nu gaan we veel verder dan Ganges-Hindoeïsme,' zei Valentine. 'In hoeverre moet ik dit serieus nemen? Waar jij het over hebt is animisme. De allerprimitiefste soort religie. Alles leeft. Stenen en oceanen en...'


  'Nee,' zei Miro. 'Leven is leven.'


  'Leven is leven,' zei het computerprogramma. 'Leven is wanneer een enkele filoot de wilskracht heeft om de moleculen van één enkele cel aan elkaar te binden, om hun stralen tot een streng samen te twijnen. Een krachtiger filoot kan meerdere cellen binden tot een enkel organisme. En de sterkste van allemaal zijn de verstandelijke wezens. Wij kunnen onze filootbindingen leggen waar we willen. De filootgrondslag van verstandelijk leven is in de andere bekende intelligente levensvorm nog veel duidelijker te zien. Als een pequenino sterft en overgaat naar het derde leven, dan is het zijn wilskrachtige filoot die zijn persoonlijkheid bewaart en overbrengt van dierenlijf naar levende boom.'


  'Reïncarnatie,' zei Jakt. 'De filoot is de ziel.'


  'Zo gebeurde het bij de zwijntjes in ieder geval wel,' zei Miro.


  'Bij de zwermkoningin ook,' zei de computer-Miro. 'Dat we überhaupt ooit filootbindingen ontdekt hebben kwam alleen maar doordat we zagen dat de kruiperds sneller dan het licht met elkaar konden communiceren... dat liet zien dat het mogelijk was. De invididuele kruiperds maken allemaal deel uit van de zwermkoningin; ze zijn net zo iets als haar handen en voeten en zij is hun verstand, één reusachtig organisme met duizenden of miljoenen lichamen. En de enige verbinding die tussen hen bestaat is het getwijnde koord van hun filootstrengen.'


  Het was een beeld van het heelal zoals Valentine nog nooit had bekeken. Als geschiedkundige en schrijver van biografieën dacht zij natuurlijk gewoonlijk over dingen in termen van mensen en gemeenschappen; ze was weliswaar geen leek op het gebied van de natuurkunde, maar ze was er toch niet echt goed in thuis. Misschien zou een natuurkundige onmiddellijk weten waarom dit hele idee bespottelijk was. Maar een natuurkundige kon natuurlijk ook zo vastgeroest zitten in de algemeen geldende opvattingen van zijn wetenschappelijke gemeenschap dat een idee dat de betekenis van alles wat hij kende op zijn kop zette, voor hem moeilijker te aanvaarden zou zijn. Zelfs als het waar was.


  En het idee beviel haar zo goed dat ze wenste dat het waar was. Zou het mogelijk zijn dat een aantal van de biljoen verliefde stelletjes die tegen elkaar gefluisterd hadden 'Wij zijn één', dat werkelijk waren? Al die miljarden gezinnen die zo'n hechte band hadden dat ze wel één enkele ziel leken te hebben; zou het niet enig zijn om te weten dat dat op het meest fundamentele niveau van de werkelijkheid ook echt zo was?


  Maar Jakt werd niet erg gegrepen door het idee. 'Ik dacht dat we niet over het bestaan van de zwermkoningin mochten praten,' zei hij. 'Ik dacht dat dat Enders geheim was.'


  'Dat is wel in orde,' zei Valentine. 'Iedereen in dit vertrek weet ervan.'


  Jakt keek haar ongeduldig aan. 'Ik dacht dat we naar Lusitania gingen om ze bij te staan in de strijd tegen het Gesternteparlement. Wat heeft dit allemaal te maken met de echte wereld?'


  'Misschien niets,' zei Valentine. 'Maar misschien juist alles.'


  Jakt begroef zijn gezicht een ogenblik in zijn handen en keek haar toen weer aan met een lach die helemaal niet vrolijk was. 'Nadat je broer van Trondheim vertrokken was heb ik je zo iets transcendents niet meer horen zeggen.'


  Dat stak haar en vooral omdat ze wist dat het ook zo bedoeld was. Was Jakt na al die jaren nog steeds jaloers op haar band met Ender? Wrokte hij nu nog steeds over het feit dat zij zich druk kon maken over dingen die hem niets zeiden?' 'Hij vertrok,' zei Valentine, 'en ik bleef.' Eigenlijk zei ze: Ik heb de enige proef die van belang was doorstaan. Waarom zou je dan nu aan me twijfelen?'


  Jakt schaamde zich. Dat was een van zijn beste eigenschappen, dat hij onmiddellijk inbond als hij besefte dat hij fout zat. 'En toen jij vertrok,' zei Jakt, 'ging ik met je mee.' Wat zij verstond als: Ik sta achter je, ik ben niet echt jaloers meer op Ender en het spijt me dat ik zo bits tegen je deed. Later, als ze alleen waren, zouden ze die dingen nog eens openlijk herhalen. Het gaf geen pas om op Lusitania aan te komen terwijl een van hen beiden vol achterdocht en jaloezie zat.


  Het was Miro uiteraard ontgaan dat tussen Valentine en Jakt inmiddels de vrede was getekend. Hij bespeurde alleen de spanning die tussen hen hing en hij dacht dat hij er de oorzaak van was. 'Het spijt me,' zei Miro. 'Het was niet m'n bedoeling...'


  'Laat maar,' zei Jakt. 'Ik ging over de schreef.'


  'Er is geen schreef,' zei Valentine en ze keek haar echtvriend lachend aan. Jakt lachte terug.


  Dat was wat Miro wilde zien; hij ontspande zich zichtbaar.


  'Ga verder,' zei Valentine.


  'Beschouw dat nu eens als gegeven,' zei de computer-Miro.


  Valentine kon er niets aan doen... ze schoot luidkeels in de lach. Deels lachte ze omdat dit mystieke filoot-als-ziel gedoe van Ganges zo'n belachelijk grote premisse was om te slikken. Deels lachte ze om de spanning tussen haar en Jakt weg te nemen. 'Neem me niet kwalijk,' zei ze. 'Dat is nogal een flink "gegeven". Als dat de vooronderstelling is, dan popel ik om de gevolgtrekking te horen.'


  Miro, die nu begreep waarom ze had moeten lachen, lachte terug. 'Ik heb er heel lang over na kunnen denken,' zei hij. 'Dat wáren in feite mijn bespiegelingen over wat leven is. Dat alles in het heelal gedrag is. Maar er is nog iets anders waar we jullie over willen vertellen. En naar willen vragen ook, denk ik.' Hij keek naar Jakt. 'En dat heeft een heleboel van doen met het tegenhouden van de Lusitania-vloot.'


  Jakt knikte grijnzend. 'Ik waardeer het wel als ik af en toe een bot toegeworpen krijg.'


  Valentine vertoonde haar meest aanminnige lach. 'Aha... dan zul je het dus wel fijn vinden als ik straks je botten breek.'


  Jakt grijnsde weer.


  'Ga verder, Miro,' zei Valentine.


  Het was de computer-Miro die reageerde. 'Als de hele werkelijkheid uit gedrag van filoten bestaat, dan zijn kennelijk de meeste filoten maar net slim of sterk genoeg om zich als een meson te gedragen of om een neutron bij elkaar te houden. Maar heel weinige hebben de wilskracht om te leven... om een organisme te beheren. En maar een piep-, piepklein deel is sterk genoeg om een verstandelijk organisme te bestieren - nee, het te zijn. Toch is zelfs een zeer ingewikkeld en intelligent wezen - bijvoorbeeld de zwermkoningin - in de kern gewoon een filoot als alle andere. Het ontleent zijn identiteit en zijn leven aan de specifieke rol die het toevallig vervult, maar het is eigenlijk gewoon een filoot.'


  'Mijn persoonlijkheid - mijn wil - is een subatomair deeltje?' vroeg Valentine.


  Jakt knikte glimlachend. 'Een lollige gedachte,' zei hij. 'Mijn schoen en ik zijn broers.'


  Miro lachte zwakjes. Maar de computer-Miro antwoordde: 'Als een ster en een waterstofatoom broers zijn, dan is er inderdaad ook verwantschap tussen jou en de filoten die gebruiksvoorwerpen zoals je schoenen vormen.'


  Het was Valentine opgevallen dat Miro geen geluidloze woorden had gevormd voor de computer-Miro begon te spreken. Waar haalde het programma dat het Miro-beeld maakte die vergelijking met sterren en waterstofatomen vandaan als Miro het materiaal niet ter plekke verschafte? Valentine had nog nooit gehoord van een computerprogramma dat zelfstandig zo'n ingewikkeld en tegelijk zo'n treffend gesprek kon voeren.


  'En misschien zijn er wel andere verwantschappen in het heelal waar jullie tot nu toe niets van wisten,' zei het Miro-beeld. 'Misschien bestaat er wel een levensvorm die jullie nog niet zijn tegengekomen.'


  Valentine, die naar Miro keek, zag dat hij zich kennelijk zorgen maakte. Dat hij zich zat op te winden. Alsof wat het Miro-beeld nu deed hem helemaal niet aanstond.


  'Over wat voor soort levensvorm heb je het nu?' vroeg Jakt.


  'Er is een natuurverschijnsel in het heelal, een heel normaal verschijnsel, waarvoor geen enkele verklaring bestaat; toch wordt het door iedereen als vanzelfsprekend aanvaard en heeft niemand ooit serieus onderzocht waarom en hoe het werkt. Het is het volgende verschijnsel: geen enkele weerwortverbinding is ooit verbroken geweest.'


  'Onzin,' zei Jakt. 'Vorig jaar was een van de weerworts op Trondheim wel zes maanden buiten dienst... het gebeurt niet vaak, maar het komt voor.'


  Weer bleven Miro's lippen en onderkaak doodstil en weer antwoordde het computerbeeld onmiddellijk. Het was duidelijk dat hij het op dit moment niet bestuurde. 'Ik zei niet dat weerworts nooit stuk gaan. Ik zei dat de verbindingen - de filootstreng tussen de delen van een gespleten meson - nooit verbroken zijn. De machinerie van de weerwort kan kapotgaan, de programmatuur kan verknoeid worden, maar het is nog nooit voorgekomen dat een mesonfragment in een weerwort zodanig verschoof dat zijn filootstraal zich kon verstrengelen met een ander meson ter plaatse of zelfs met de nabije planeet.'


  'De magnetische velden houden het fragment natuurlijk op zijn plaats,' zei Jakt.


  'Gespleten mesonen bestaan in de natuur niet lang genoeg om erachter te kunnen komen hoe ze zich van nature gedragen,' zei Valentine.


  'Die standaardantwoorden ken ik allemaal wel,' zei het beeld. 'Allemaal onzin. Allemaal van het soort dat ouders hun kinderen toevoegen als ze de waarheid niet kennen en niet de moeite willen nemen om die te achterhalen. Mensen gaan nog steeds met de weerwort om of het toverij is. Iedereen is maar al te blij dat weerworts blijven werken; als ze zouden proberen uit te vinden waaróm ze werken zou de toverkracht er weleens uit kunnen verdwijnen en dan zouden de weerworts het niet meer doen.'


  'Niemand denkt er zo over,' zei Valentine.


  'Iedereen,' zei het beeld. 'Al had het honderd jaar geduurd, duizend jaar of zelfs drieduizend jaar, een van die verbindingen had het inmiddels toch moeten begeven. Toch minstens een van die mesonfragmenten had zijn filootverbinding moeten verleggen... maar het is nooit voorgekomen.'


  'Waarom niet?' vroeg Miro.


  Valentine nam in eerste instantie aan dat Miro een retorische vraag stelde. Maar nee - net als de anderen keek hij naar het beeld en hij vroeg het om hem te vertellen waarom niet.


  'Ik dacht dat dit programma jóuw bespiegelingen weergaf,' zei Valentine.


  'Dat deed het ook,' zei Miro. 'Maar nu niet.'


  'Stel dat er een wezen is dat in de filootbindingen tussen weerworts leeft?' zei het computerbeeld.


  'Weet je heel zeker dat je dit wilt doen?' vroeg Miro. Weer sprak hij tegen het beeld op het scherm.


  En het beeld op het scherm veranderde in het gezicht van een jonge vrouw, een gezicht dat Valentine nog nooit eerder had gezien.


  'Stel dat er een wezen bestaat dat woont in het netwerk van filootstrengen dat de weerworts op iedere bewoonde wereld en elk sterschip in het mensenheelal verbindt? Stel dat zij uit die filootverbindingen bestaat? Stel dat haar gedachten plaatsvinden in spin en vibratie van de gespleten paren? Stel dat haar herinneringen opgeslagen worden in de computers van elke wereld en elk schip?'


  'Wie ben jij?' vroeg Valentine rechtstreeks aan het beeld.


  'Misschien ben ik wel het wezen dat al die filootverbindingen instandhoudt, van weerwort naar weerwort. Misschien ben ik een nieuw soort organisme, een organisme dat geen filootstralen verstrengelt, maar dat bestaande verstrengelingen instandhoudt zodat ze nooit losraken. En als dat waar is dan zou ik, als die verbindingen ooit uitvielen, als de weerworts zelfs maar stil kwamen te staan... als de weerworts ooit zouden zwijgen, dan zou ik doodgaan.'


  'Wie ben je?' vroeg Valentine nog een keer.


  'Val, ik wil je graag voorstellen aan Jane,' zei Miro. 'Enders vriendin. En de mijne.'


  'Jane.' Dus Jane was helemaal geen codenaam van een ondergrondse groep die binnen de bureaucratie van het Gesternteparlement opereerde. Jane was een computerprogramma, een stuk software.


  Nee. Als wat ze net had geopperd waar was, dan was Jane meer dan een programma. Ze was een wezen dat in het netwerk van filootstrengen leefde, dat haar herinneringen opsloeg in de computers van elke wereld. Als ze gelijk had dan was het filootweb - het netwerk van filootstrengen dat de ruimte doorkruiste en op elke wereld weerwort met weerwort verbond - haar lichaam, haar inhoud. En dan bleven de filotische verbindingen werken zonder ooit een hapering te vertonen omdat zij dat wilde.


  'Nu is mijn vraag aan de grote Demosthenes dus deze,' zei Jane. 'Ben ik raman of varelse? Leef ik eigenlijk wel? Ik heb je antwoord nodig omdat ik denk dat ik de Lusitania-vloot kan tegenhouden. Maar voor ik dat doe moet ik weten: is dit iets om voor te sterven?'


  


  Janes woorden raakten Miro in zijn ziel. Ze kón de vloot tegenhouden - dat zag hij onmiddellijk in. Het Gesternteparlement had meerdere schepen van de vloot uitgerust met het Moleculair Disjunctie Toestel, maar het bevel om het te gebruiken was nog niet verstuurd. Ze konden het bevel niet versturen zonder dat Jane het zou merken en met haar volledige beheersing van alle weerwortberichten kon ze het bevel onderscheppen voor het daadwerkelijk verstuurd werd.


  De ellende was dat ze dat niet kon doen zonder dat het Gesternteparlement zou beseffen dat zij bestond... of althans dat er iets mis was. Als de vloot de ontvangst van het bevel niet bevestigde, zou het gewoon opnieuw verstuurd worden en nogmaals en nogmaals. Naarmate zij vaker de boodschappen blokkeerde, zou het aan de Gesternteparlement duidelijker worden dat er iemand was die een onmogelijke mate van beheersing over de weerwortcomputers had.


  Dat zou ze kunnen vermijden door een vervalste bevestiging van ontvangst te verzenden, maar dan zou ze alle communicatie tussen de schepen van de vloot onderling en tussen de vloot en alle vastelandstations in de gaten moeten houden om de schijn op te houden dat de vloot op de hoogte was van het vernietigingsbevel. In weerwil van Janes geweldige mogelijkheden, zou dat toch iets zijn dat haar vermogens te boven ging - ze kon een zekere mate van aandacht schenken aan honderden, zelfs aan duizenden dingen tegelijk, maar Miro besefte al snel dat ze op geen enkele manier al het monitoren en veranderen dat hiervoor nodig was aan zou kunnen, zelfs als ze ondertussen niets anders deed.


  Het geheim zou hoe dan ook bekend worden. En toen Jane haar plan uiteenzette, wist Miro dat ze gelijk had - haar beste mogelijkheid, die met de minste kans om haar bestaan te onthullen, was om eenvoudigweg alle weerwortcommunicatie tussen de vloot en de vastelandstations en tussen de schepen van de vloot onderling af te kappen. Als elk schip van contact verstoken was en de bemanning zich vergeefs zou afvragen wat er was gebeurd, zouden ze geen andere keus hebben dan hun missie opgeven of doorgaan met het uitvoeren van hun oorspronkelijke opdracht. Ze zouden of omkeren, of ze zouden bij Lusitania aankomen zonder volmacht om de Kleine Dokter te gebruiken.


  Maar ondertussen zou het Gesternteparlement natuurlijk weten dat er iets aan de hand was. Als je de normale bureaucratische ondoelmatigheid van het Gesternteparlement in aanmerking nam, was het mogelijk dat niemand er ooit achter zou komen wat er was gebeurd. Toch zou uiteindelijk iemand beseffen dat er geen natuurlijke of menselijke verklaring bestond voor wat er was voorgevallen. Iemand zou beseffen dat Jane - of iets dat op haar leek - moest bestaan en dat het afsnijden van alle weerwortverbindingen haar zou vernietigen. Als ze dat eenmaal wisten, wachtte haar een wisse dood.


  'Misschien wel niet,' hield Miro vol. 'Misschien kun je hen ervan weerhouden om op te treden. Stoor de interplanetaire communicatie zodat ze het bevel om alle verbindingen te verbreken niet kunnen geven.'


  Niemand reageerde daarop. Hij wist waarom: ze kon niet eeuwig doorgaan met alle weerwortcommunicatie te storen. Op den duur zou op elke planeet de regering zelfstandig zijn gevolgtrekkingen maken. In een voortdurende staat van oorlog zou ze het nog jaren, decaden, generaties lang kunnen uithouden. Maar hoe meer macht ze gebruikte, des te meer zou de mensheid haar gaan haten en vrezen. Op den duur zou ze gedood worden.


  'Een boek, dan,' zei Miro. 'Iets dergelijks als De zwermkoningin en de hegemoon. Als Het leven van Mens. De Spreker voor de Doden zou het kunnen schrijven. Om hen over te halen het niet te doen.'


  'Misschien,' zei Valentine.


  'Ze mag niet sterven,' zei Miro.


  'Ik weet dat we haar niet kunnen vragen om dat risico te nemen,' zei Valentine. 'Maar als het de enige manier is om de zwermkoningin en de pequeninos te redden...'


  Miro was witheet. 'Jij kunt rustig over haar dood praten. Wat is Jane voor jóu? Een programma, een stukje software. Maar dat is ze niet, ze bestaat écht, ze is net zo reëel als de zwermkoningin, ze is net zo reëel als elk willekeurig zwijntje...'


  'Voor jou eigenlijk zelfs reëler, denk ik,' zei Valentine.


  'Even reëel,' zei Miro. 'Je vergeet... ik ken de zwijntjes als m'n eigen broers...'


  'Maar je bent in staat om de mogelijkheid te overwegen dat het moreel noodzakelijk kan zijn ze te vernietigen.'


  'Je moet mijn woorden niet verdraaien.'


  'Ik haal de kronkels er juist uit,' zei Valentine. 'Je kunt overwegen om ze te verliezen, omdat ze voor jou al verloren zijn. Maar Jane verliezen...'


  'Omdat ze mijn vriendin is mag ik niet voor haar pleiten? Kunnen beslissingen over leven en dood alleen door vreemden genomen worden?'


  Jakts kalme, lage stem onderbrak hun woordenwisseling. 'Rustig aan, jullie allebei. Het is jullie beslissing niet. Het is Janes beslissing. Zij heeft het recht om de waarde van haar eigen leven te bepalen. Ik mag dan geen filosoof zijn, maar zoveel weet ik toch nog wel.'


  'Mooi gezegd,' zei Valentine.


  Miro wist dat Jakt gelijk had, dat de keus inderdaad aan Jane was. Maar dat kon hij niet verdragen want hij wist ook wat haar beslissing zou zijn. De keus aan Jane laten was hetzelfde als haar vragen om het te doen. En toch zou uiteindelijk de keus inderdaad bij haar liggen. Hij hoefde haar niet eens te vragen wat ze zou beslissen. De tijd verstreek voor haar zo snel, vooral omdat ze reisden met bijna de lichtsnelheid, dat ze waarschijnlijk haar beslissing al genomen had.


  Het was te veel voor hem. Jane verliezen zou ondraaglijk zijn; alleen bij de gedachte eraan verloor Miro al bijna alle zelfbeheersing. Hij wilde niet dat deze mensen hem zo zwak zagen. Goede mensen, ze waren heus goede mensen, maar hij wilde niet dat ze hem zijn zelfbeheersing zagen verliezen. En dus boog Miro naar voren, zocht een nieuw evenwicht en hees zich moeizaam uit zijn stoel overeind. Dat was moeilijk omdat maar weinig van zijn spieren aan zijn wil gehoorzaamden en het vergde al zijn aandacht om het kleine stukje van de brug naar zijn slaapcabine te lopen. Niemand volgde hem of zei zelfs maar iets tegen hem. Daar was hij blij om.


  Alleen in zijn slaapcabine, ging hij op zijn brits liggen en riep haar. Maar niet hardop. Hij vormde woorden zonder geluid te maken omdat hij dat zo gewend was wanneer hij tegen haar praatte. Zelfs nu de anderen op dit schip van haar bestaan wisten, was hij niet van plan om de gewoontes af te leggen die haar tot nu toe verborgen hadden gehouden.


  'Jane,' zei hij geluidloos.


  'Ja,' zei de stem in zijn oor. Zoals altijd stelde hij zich voor dat haar zachte stem die van een vrouw was die net even uit zicht, maar wel heel dichtbij was. Hij deed zijn ogen dicht om zich haar beter te kunnen voorstellen. Haar adem op zijn wang. Haar haar dat op zijn gezicht kriebelde als ze zachtjes tegen hem praatte en hij geluidloos antwoord gaf.


  'Praat eerst met Ender voor je een beslissing neemt,' zei hij.


  'Dat heb ik al gedaan. Daarnet, toen jij hierover nadacht.'


  'Wat zei hij?'


  'Dat ik niets moest doen. Dat ik pas een besluit moet nemen als het bevel daadwerkelijk verstuurd wordt.'


  'Daar heeft hij gelijk in. Misschien doen ze het wel niet.'


  'Misschien. Misschien komt er een nieuwe groep met een ander beleid aan de macht. Misschien verandert deze groep nog van gedachten. Misschien heeft Valentines propaganda wel succes. Misschien breekt er op de vloot wel muiterij uit.'


  Dit laatste was zo onwaarschijnlijk dat Miro besefte dat Jane er rotsvast van overtuigd was dat het bevel gegeven zou worden.


  'Hoe lang duurt het nog?' vroeg Miro.


  'De vloot moet over ongeveer vijftien jaar aankomen. Een jaar of iets minder nadat onze twee schepen gearriveerd zijn. Het bevel zal enige tijd daarvoor gegeven worden. Misschien een maand of zes voor hun aankomst... wat neerkomt op ongeveer acht uur scheepstijd voor de vloot zich uit lichtsnelheid laat terugvallen naar de trage, normale snelheden.'


  'Doe het niet,' zei Miro.


  'Ik heb nog geen beslissing genomen.'


  'Jawel. Je hebt al besloten om het te doen.'


  Ze zei niets.


  'Laat me niet in de steek,' zei hij.


  'Ik laat mijn vrienden niet in de steek als het niet nodig is,' zei ze. 'Sommige mensen doen dat wel, maar ik niet.'


  'Doe het niet,' zei hij nog een keer. Hij lag te huilen. Kon ze dat zien, kon ze het op een of andere manier waarnemen via het sieraad in zijn oor?


  'Ik zal het proberen.'


  'Zoek een andere manier. Zoek een andere manier om ze tegen te houden. Zoek een manier om jezelf buiten het filootweb te plaatsen waardoor ze je niet kunnen doden.'


  'Dat zei Ender ook al.'


  'Doe dat dan!'


  'Ik kan wel naar een manier zoeken, maar wie weet of ik die ook kan vinden?'


  'Het moet!'


  'Dit is nou precies waarom ik me soms afvraag of ik echt leef of niet. Als jullie levende schepsels iets heel graag willen, denken jullie altijd dat het moet gebeuren ook. Dat iets met heel je hart wensen ervoor zal zorgen dat het uitkomt.'


  'Hoe kun je naar iets zoeken als je er niet van overtuigd bent dat het bestaat?'


  'Ik zoek of ik zoek niet,' zei Jane. 'Ik raak niet afgeleid of verveeld zoals mensen. Ik zal proberen om iets anders te bedenken.'


  'Denk dan ook hier nog aan,' zei Miro. 'Denk aan wie je bent. Aan hoe je verstand werkt. Je kunt onmogelijk een manier vinden om je leven te redden als je niet begrijpt hoe je om te beginnen tot leven bent gekomen. En als je jezelf eenmaal begrijpt...'


  'Dan kan ik misschien een kopie maken en die ergens opslaan.'


  'Misschien.'


  'Misschien,' echode zij.


  Maar hij wist dat ze er niet in geloofde en hij trouwens ook niet. Ze bestond in het filootnetwerk van de weerworts; ze kon haar herinneringen opslaan in het netwerk van computers op elke wereld en op elk schip in de ruimte, maar er was nergens een plaats waar ze haar persoonlijkheid kon bergen, niet als dat een netwerk van filootbindingen vereiste.


  Tenzij.


  'Hoe zit het met de vaderbomen op Lusitania? Die communiceren toch ook via filoten?'


  'Dat is niet hetzelfde,' zei Jane. 'Dat gaat niet digitaal. Het is niet gecodeerd zoals bij de weerworts.'


  'Het gaat dan misschien niet digitaal, maar op een of andere manier wordt toch de informatie overgebracht. Het werkt filotisch. En de zwermkoningin ook... zij communiceert ook zo met de kruiperds.'


  'Daar is al helemaal geen kans op,' zei Jane. 'Die structuur is veel te eenvoudig. Haar communicatie met de kruiperds is geen netwerk. Zij zijn alleen met haar verbonden.'


  'Hoe weet je nou dat het niet kan werken als je niet eens precies weet hoe jij functioneert.'


  'Goed dan. Ik zal erover nadenken.'


  'Denk goed.'


  'Ik ken maar één manier van denken,' zei Jane.


  'Ik bedoel, doe het met aandacht.'


  Ze kon een heleboel gedachtentreinen tegelijk volgen, maar die gedachten hadden wel een volgorde van belangrijkheid en daarbij behorende niveaus van aandacht. Miro wilde niet dat ze haar zelfonderzoek doorschoof naar een van de lagere aandachtsregionen.


  'Ik zal het met aandacht doen,' zei ze.


  'Dan zul je iets vinden,' zei hij. 'Dan lukt het.'


  Ze zei een tijdje niets. Hij dacht dat dit betekende dat het gesprek was afgelopen. Zijn gedachten begonnen te dwalen. Hij probeerde zich voor te stellen hoe het leven zou zijn met hem in ditzelfde lijf, maar dan zonder Jane. Het kon zelfs al zover zijn voor hij op Lusitania aankwam. En als dat zo was dan zou deze reis de meest afschuwelijke vergissing uit zijn hele leven zijn. Door zich met de lichtsnelheid te verplaatsen, sloeg hij dertig jaar reële tijd over. Dertig jaar die hij samen met Jane had kunnen doorbrengen. Dan had hij het idee om haar te verliezen misschien wel aangekund. Maar om haar nu al kwijt te raken, nu hij haar nog maar een paar weken kende... hij wist dat zijn tranen veroorzaakt werden door zelfmedelijden, maar hij liet ze evengoed rollen.


  'Miro,' zei ze.


  'Wat?' vroeg hij.


  'Hoe kan ik iets bedenken dat nog nooit eerder bedacht is?'


  Even begreep hij het niet.


  'Miro, hoe kan ik iets uitplussen dat niet louter een logische conclusie is van dingen die mensen al uitgeplust hebben en ergens hebben opgeschreven?'


  'Je bedenkt voortdurend allerlei dingen,' zei Miro.


  'Ik probeer iets onbedenkbaars te bedenken. Ik probeer antwoorden te vinden op vragen die mensen zelfs nooit hebben proberen te stellen.'


  'Kun je dat niet?'


  'Als ik geen oorspronkelijke gedachten kan denken, betekent dat dan dat ik niets anders ben dan een uit de hand gelopen computerprogramma?'


  'Jezus, Jane, de meeste mensen hebben in hun hele leven nooit één oorspronkelijke gedachte.' Hij grinnikte zacht. 'Betekent dat soms dat ze niets anders zijn dan op de grond levende apen die uit de hand gelopen zijn?'


  'Je lag te huilen,' zei ze.


  'Ja.'


  'Jij gelooft niet dat ik een manier kan bedenken om hieruit te komen. Jij denkt dat ik zal sterven.'


  'Ik geloof dat je wel een manier kunt bedenken. Dat geloof ik oprecht. Maar dat weerhoudt me er niet van om bang te zijn.'


  'Bang dat ik zal sterven.'


  'Bang dat ik je zal verliezen.'


  'Zou dat verschrikkelijk zijn? Om mij te verliezen?'


  'O God,' fluisterde hij.


  'Hoe lang zou je me missen?' drong ze aan. 'Een uur? Een dag? Een jaar?'


  Wat wilde ze van hem? De verzekering dat er na haar sterven nog aan haar gedacht zou worden? Dat iemand naar haar zou verlangen? Waarom zou ze daaraan twijfelen? Kende ze hem dan nog niet?


  Misschien was ze menselijk genoeg om gewoon behoefte te hebben aan bevestiging van dingen die ze al wist.


  'Tot in de eeuwigheid,' zei hij.


  Nu was het haar beurt om in de lach te schieten. 'Dan ben jij al lang dood,' zei ze.


  'Zo mag ik het horen,' zei hij.


  Toen ze dit keer stil viel kwam ze niet terug en Miro bleef alleen achter met zijn gedachten.


  


  Valentine, Jakt en Plikt waren op de brug achtergebleven en bespraken de dingen die ze hadden vernomen, in een poging te doorgronden wat ze zouden kunnen betekenen en wat er zou kunnen gebeuren. De enige conclusie die ze bereikten was dat ze de toekomst weliswaar niet konden kennen, maar dat hij misschien een heel stuk beter zou uitpakken dan hun ergste vrees en bij lange na niet zo goed als hun beste hoop. Zo ging het in de wereld toch immers altijd?'


  'Ja,' zei Plikt. 'Behalve in de uitzonderingsgevallen.'


  Dat was typisch Plikt. Als ze niet onderwees zei ze maar weinig, maar als ze iets zei was het vaak iets dat een abrupt eind maakte aan het gesprek. Plikt stond op om de brug te verlaten en op weg te gaan naar haar ellendige, ongemakkelijke slaapplaats en zoals gewoonlijk probeerde Valentine haar over te halen om naar het andere sterschip terug te gaan.


  'Varsam en Ro willen me niet in hun hut,' zei Plikt.


  'Ze vinden het helemaal niet erg.'


  'Valentine,' zei Jakt. 'Plikt wil niet terug naar het andere schip omdat ze niets wil missen.'


  'Oh,' zei Valentine.


  Plikt grinnikte. 'Welterusten.'


  Kort daarna verliet ook Jakt de brug. Voor hij wegging liet hij zijn hand een ogenblik op Valentines schouder rusten. 'Ik kom zo,' zei ze. En ze meende het op dat moment, ze was van plan om vrijwel meteen achter hem aan te komen. Maar in plaats daarvan bleef ze op de brug zitten denken, piekeren, proberen iets te begrijpen van een heelal dat alle niet-menselijke volken die de mensheid ooit had gekend met uitroeiing zou bedreigen, allemaal tegelijk. De zwermkoningin, de pequeninos en nu Jane, de enige van haar soort, misschien wel de enige die ooit kón bestaan. Een ware overvloed aan intelligent leven en toch maar aan weinigen bekend. En allemaal stonden ze op de nominatie om koud gemaakt te worden.


  Ender zou nu tenminste eindelijk gaan beseffen dat dit de natuurlijke orde der dingen was, dat hij misschien niet zo verantwoordelijk was voor de vernietiging van de kruiperds van drieduizend jaar geleden als hij altijd had gedacht. Xenocide, anderlingenmoord was kennelijk ingebouwd in het heelal. Geen genade, zelfs niet voor de beroemdste deelnemers aan het spel.


  Hoe had ze ook ooit anders kunnen denken? Waarom zouden intelligente soorten immuun zijn voor de mogelijkheid van uitsterven die elke soort die ooit was ontstaan bedreigt?


  Pas ongeveer een uur nadat Jakt de brug had verlaten schakelde Valentine eindelijk haar station uit en stond ze op om naar bed te gaan. Maar in een opwelling bleef ze, voor ze de deur uitliep, even staan om hardop in de lucht te zeggen: 'Jane?' En nogmaals: 'Jane?'


  Geen antwoord.


  Er was ook geen reden om dat te verwachten. Miro was degene met het oorsieraad. Miro en Ender hadden er allebei een. Hoeveel mensen dacht zij eigenlijk dat Jane kon monitoren? Misschien was twee wel het maximum dat ze tegelijk aankon.


  Of misschien wel tweeduizend. Of tweemiljoen. Wat wist Valentine nu van de beperkingen van een wezen dat bestond als een spook in het filootnetwerk? En zelfs als Jane haar hoorde, dan had Valentine nog geen recht om te verwachten dat ze haar oproep zou beantwoorden.


  Pal tussen Miro's deur en de deur van de hut die zij met Jakt deelde bleef Valentine in de gang stilstaan. De deuren waren niet geluiddicht. Ze kon Jakt zachtjes horen snurken in hun hut. Ze hoorde ook nog iets anders. Miro's ademhaling. Hij sliep niet. Hij lag misschien wel te huilen. Ze had geen drie kinderen grootgebracht zonder dat schokkerige, moeizame ademen te kunnen herkennen.


  Hij is mijn kind niet. Ik moet me er niet mee bemoeien.


  Ze duwde de deur open; dat ging geruisloos maar er viel een streep licht over het bed. Miro hield onmiddellijk op met huilen, maar hij keek haar aan met gezwollen ogen.


  'Wat wil je?' zei hij.


  Ze stapte zijn hut binnen en ging naast zijn brits op de vloer zitten zodat er maar een paar centimeter tussen hun gezichten zat. 'Jij hebt nog nooit om jezelf gehuild, zeker?' vroeg ze.


  'Een paar keer.'


  'Maar vannacht huil je om haar.'


  'Evenveel om mezelf als om haar.'


  Valentine schoof dichter naar hem toe, sloeg haar arm om hem heen en trok zijn hoofd op haar schouder.


  'Nee,' zei hij. Maar hij trok zijn hoofd niet weg. En na enkele ogenblikken zwaaide zijn arm onhandig om haar hals. Hij huilde niet meer, maar hij liet zich een minuut of twee door haar vasthouden. Misschien hielp het wat. Valentine kon het niet uitmaken.


  Toen was het over. Hij trok zich los en liet zich op zijn rug rollen. 'Het spijt me,' zei hij.


  'Graag gedaan,' zei ze. Het was haar overtuiging dat je moest antwoorden op wat mensen bedoelden en niet op wat ze zeiden.


  'Niet tegen Jakt vertellen,' fluisterde hij.


  'Er valt niks te vertellen,' zei ze. 'We hebben een goed gesprek gehad.'


  Ze stond op, liep de hut uit en trok de deur achter zich dicht. Hij was een beste knul. Ze was erg ingenomen met het feit dat hij kon toegeven dat hij waarde hechtte aan wat Jakt van hem vond. En wat gaf het als de tranen die hij vannacht had gehuild gedeeltelijk uit zelfmedelijden waren gevloeid? Ze had er zelf ook aardig wat op die manier vergoten. Verdriet, dacht ze bij zichzelf, geldt vrijwel altijd het verlies van de treurende.


  


  5 - De Lusitania-vloot


  


  'Ender zegt dat als de oorlogsvloot van het Gesternteparlement hier aankomt, ze van plan zijn om deze wereld te verwoesten.'


  'Interessant.'


  'Jij bent niet bang voor de dood?'


  'Wij zijn niet van plan om hier te zijn als ze aankomen.'


  


  Qingzhao was niet langer het kleine meisje dat haar bloedige handen geheim had gehouden. Vanaf het moment dat ze waarlijk godbesproken was gebleken, was haar leven helemaal veranderd en in de tien jaar na die dag was ze de stem van de goden in haar leven gaan aanvaarden, net als de rol die dit haar in de gemeenschap gaf. Ze leerde de voorrechten en het eerbetoon aanvaarden die haar geschonken werden als eigenlijk voor de goden bedoelde gaven. Zoals haar vader haar bijbracht, kreeg ze geen verbeelding maar werd juist steeds nederiger naarmate de goden en het volk een steeds zwaardere last op haar schouders legden.


  Ze nam haar plichten heel serieus en schiep er vreugde in. De afgelopen tien jaar had ze een strak maar stimulerend scholingsprogramma gevolgd. Haar lijf werd gevormd en geoefend in gezelschap van andere kinderen - hardlopen, zwemmen, paardrijden, zwaardvechten, stokvechten, botvechten. Samen met andere kinderen werd haar geheugen volgestopt met talen - Stark, de gemeenschappelijke taal van de sterren, die ingetoetst werd in computers; Oud Chinees, dat in de keel werd gezongen en met prachtige ideogrammen op rijstpapier of in fijn zand werd getekend; en Nieuw Chinees, dat hoofdzakelijk in de mond werd gesproken en met een gewoon alfabet op gewoon papier werd genoteerd of in de grond gekrast. Behalve bij Qingzhao zelf wekte het bij niemand verbazing dat ze al deze talen veel sneller, makkelijker en grondiger leerde dan alle andere kinderen.


  Andere onderwijzers kwamen voor haar alleen. Op die manier leerde ze schei- en natuurkunde, geschiedenis, wiskunde en muziek. En elke week ging ze naar haar vader en bleef een halve dag bij hem. Dan liet ze hem alles zien wat ze had geleerd en luisterde naar wat hij daarop te zeggen had. Prees hij haar dan danste ze de hele weg terug naar haar kamer, maar zelfs zijn meest vriendelijke aanmerking dreef haar tot urenlang houtnerf-volgen in haar leslokaal, tot ze zich niet meer te onwaardig voelde om te studeren.


  Een ander onderdeel van haar scholing was volstrekt persoonlijk. Ze had uit zichzelf opgemerkt dat vader zo sterk was dat hij zijn dienstbetoon aan de goden kon uitstellen. Ze wist dat als de goden een reinigingsritueel verlangden, de honger, de noodzaak om hun te gehoorzamen, zo hevig was dat hij niet genegeerd kon worden. En toch wist vader hem op een of andere manier te negeren - althans lang genoeg om zijn rituelen altijd in afzondering te kunnen uitvoeren. Qingzhao verlangde ernaar zelf ook zo sterk te zijn en dus begon ze zichzelf te oefenen in uitstel. Als de goden haar een dringend gevoel van onwaardigheid gaven en haar ogen al naar houtnerven begonnen te speuren of haar handen ondraaglijk vies begonnen aan te voelen, wachtte ze er gehoor aan te geven, probeerde ze zich te concentreren op wat er op dat moment gebeurde en stelde ze haar dienstbetoon uit zo lang ze kon.


  In het begin was het al een hele overwinning als ze haar reinigingsritueel een hele minuut kon uitstellen - en als dan haar weerstand het begaf straften de goden haar ervoor door het ritueel zwaarder en moeilijker dan gewoonlijk te maken. Maar ze weigerde het op te geven. Ze was immers de dochter van Han Feizi! En mettertijd, in de loop der jaren leerde ze wat haar vader had geleerd: dat er met de honger te leven viel, dat je hem kon bedwingen, soms wel uren achtereen, als een fel vuur dat gevangen zat in een kistje van doorschijnende jade; een gevaarlijk, verschrikkelijk vuur van de goden dat in haar hart brandde.


  En als ze dan alleen was kon ze het kistje openen en het vuur eruit laten; niet in een enkele, verschrikkelijke uitbarsting, maar langzaam, geleidelijk, zodat ze met het licht ervan vervuld raakte als ze haar hoofd boog en de houtnerflijnen op de vloer volgde of over het gewijde bekken gebukt stond voor haar vrome wassingen en kalm en systematisch haar handen schrobde met puimsteen, loog en sisal.


  Zo zette ze de woedende stem van de goden om in een persoonlijk, ordelijk eerbetoon. Alleen in ogenblikken van plotselinge ontreddering verloor ze nog wel eens haar zelfbeheersing en wierp ze zich voor de voeten van een onderwijzer of een vreemde op de grond. Ze aanvaardde deze vernederingen als de manier van de goden om haar eraan te herinneren dat hun macht over haar absoluut was en dat haar gebruikelijke zelfbeheersing slechts voor hun vermaak werd toegestaan. Ze was tevreden met deze onvolmaakte discipline. Het zou uiteindelijk aanmatigend van haar zijn om haar vaders volmaakte zelfbeheersing te willen evenaren. Zijn buitengewone voortreffelijkheid sproot voort uit het feit dat de goden hem waardeerden en het dus niet nodig vonden hem in het openbaar te vernederen; zij had niets gedaan om zulke waardering te verdienen.


  Ten slotte omvatte haar scholing ook een dag in de week meehelpen bij de deugdzame arbeid van het gewone volk. Deugdzame arbeid was uiteraard niet het werk dat de gewone mensen elke dag in hun kantoren en fabrieken deden. Deugdzame arbeid was het zware werk op de padievelden. Alle mannen, vrouwen en kinderen op de planeet Weg moesten dit werk doen, waarbij je in water dat tot je schenen kwam, gebukt en gebogen rijst moest planten en oogsten - op straffe van het verlies van je burgerschap. 'Zo eren we onze voorouders,' had vader haar uitgelegd toen ze klein was. 'We laten hun zien dat niemand van ons ooit te goed is om hun arbeid te verrichten.' De met deugdzame arbeid verbouwde rijst werd als heilig beschouwd; hij werd geofferd in de tempels en op religieuze feestdagen gegeten; hij werd in kleine kommetjes neergezet als offer voor de huisgoden.


  Toen Qingzhao twaalf was, was het op een keer verschrikkelijk heet en wilde ze dolgraag haar werk aan een onderzoeksproject afmaken. 'Stuur me alsjeblieft niet naar de padievelden,' zei ze tegen haar onderwijzer. 'Wat ik hier doe is veel belangrijker.'


  De onderwijzer maakte een buiging en vertrok, maar even later kwam haar vader de kamer binnen. Hij had een enorm zwaard bij zich en ze gilde van angst toen hij het boven zijn hoofd hief. Was hij van plan om haar te doden voor haar heiligschennende woorden? Maar hij deed haar geen kwaad - hoe had ze ooit kunnen denken dat hij dat zou doen? In plaats daarvan kwam het zwaard op haar computerterminal neer. De metalen delen verbogen; het plastic verbrijzelde en vloog alle kanten op. Het apparaat was totaal vernield.


  Vader verhief zijn stem niet. Met zachte fluisterstem zei hij: 'Op de eerste plaats de goden. Op de tweede plaats de voorouders. Op de derde het volk. Op de vierde de bestuurders. Op de laatste jijzelf.'


  Het was de meest duidelijke formulering van de Weg. Het was de eerste reden waarom deze wereld gekoloniseerd was. Als zij het te druk had om deugdzame arbeid te verrichten was ze van de Weg afgedwaald.


  Ze zou het nooit meer vergeten. En mettertijd leerde ze genieten van de zon die op haar rug brandde, van het koele, troebele water tegen haar benen en handen, van de rijsthalmen die als vingers uit de modder omhoogstaken om zich met haar vingers te verstrengelen. Onder de modder in de rijstpadies voelde ze zich nooit onrein, want dan wist ze dat ze vuil was in dienst van de goden.


  Op haar zestiende was haar scholing eindelijk voltooid. Nu moest ze zich alleen nog bewijzen met een taak voor volwassen vrouwen - een taak die moeilijk en belangrijk genoeg was om hem aan niemand anders dan een godbesprokene toe te vertrouwen.


  De grote Han Feizi had haar in zijn kamer ontboden. Net als de hare was dat een grote open ruimte; net als de hare was de slaapvoorziening eenvoudig, een mat op de grond; net als de hare werd de kamer beheerst door een tafel met een computerterminal erop. Het was nooit voorgekomen dat ze haar vaders kamer binnenstapte zonder iets in de weergaveruimte boven het station te zien zweven - grafieken, driedimensionale modellen, processimulaties, tekst. Meestal was het tekst. Letters of ideogrammen die op gesimuleerde bladzijden in de lucht zweefden en vooruit of achteruit schoven of van de ene kant naar de andere, afhankelijk van welke haar vader met elkaar wilde vergelijken.


  In Qingzhao's kamer was de rest van het vertrek helemaal leeg. Aangezien vader geen houtnerven volgde, was een dergelijke soberheid bij hem overbodig. Toch had hij een eenvoudige smaak. Eén vloerkleed - en maar zelden een met een ingewikkeld patroon. Eén laag tafeltje met één beeldje erop. Kale wanden op één enkel schilderij na. En omdat de kamer zo groot was leek elk van die dingen bijna verloren, als het zwakke stemgeluid van iemand die je heel in de verte hoort roepen.


  De boodschap die dit vertrek aan bezoekers overbracht was duidelijk. Han Feizi gaf de voorkeur aan eenvoudige dingen. Een zuivere ziel had genoeg aan één stuk van alles.


  Maar Qingzhao ontving een heel andere boodschap. Want zij wist wat niemand buiten het huishouden besefte; het kleed, het tafeltje, het beeldje en het schilderij werden elke dag vervangen. En nog nooit van haar leven had ze er een herkend. De les die zij leerde was deze: een zuivere ziel mag zich nooit aan een ding hechten. Een zuivere ziel moet zich elke dag voor nieuwe dingen openstellen.


  Omdat dit een formele gelegenheid was, kwam ze niet achter hem staan waar hij zat te werken, om te kijken wat er in zijn weergavevak te zien was en te raden naar waar hij mee bezig was. Dit keer liep ze naar het midden van de kamer en knielde daar op het effen vloerkleed dat de kleur had van een roodborstjesei met in een hoek een kleine vlek. Ze hield haar ogen neergeslagen en tuurde zelfs niet naar de vlek tot vader uit zijn stoel opstond en voor haar kwam staan.


  'Han Qingzhao,' zei hij. 'Laat me de zonneschijn van mijn dochters gezicht aanschouwen.'


  Ze hief haar hoofd op, keek hem aan en lachte.


  Hij lachte terug. 'Wat ik je zal opdragen is geen makkelijke taak, zelfs niet voor een ervaren volwassene,' zei vader.


  Qingzhao boog haar hoofd. Ze had verwacht dat vader haar een moeilijke test zou geven en ze was bereid om te doen wat hij vroeg.


  'Kijk me aan, Qingzhao,' zei vader.


  Ze hief haar hoofd op en keek hem in zijn ogen.


  'Dit wordt geen schoolopdracht. Dit is een taak uit de echte wereld. Een taak die het Gesternteparlement me heeft opgedragen, waar het lot van naties en volken en werelden van kan afhangen.'


  Qingzhao was al gespannen geweest, maar nu begon vader haar echt bang te maken. 'Dan moet u deze taak aan iemand geven aan wie hij kan worden toevertrouwd en niet aan een onbeproefd kind.'


  'Jij bent al jaren geen kind meer, Qingzhao. Ben je gereed om te vernemen wat je taak is?'


  'Ja vader.'


  'Wat weet je over de Lusitania-vloot?'


  'Wilt u dat ik alles vertel wat ik erover weet?'


  'Ik wil dat je me alles vertelt wat volgens jou van belang is.'


  Mmm... dit was een soort test, om te zien hoe goed ze binnen haar kennis van een bepaald onderwerp belangrijke dingen van onbelangrijke kon scheiden.


  'De vloot werd erop uit gestuurd om op Lusitania een opstandige kolonie te onderwerpen, waar wetten aangaande niet-inmenging in het bestaan van de enige bekende anderlingensoort openlijk overtreden waren.'


  Was dat genoeg? Nee, vader bleef afwachtend zwijgen.


  'Van het begin af aan waren de meningen verdeeld,' zei ze. 'Verhandelingen toegeschreven aan een zekere Demosthenes veroorzaakten moeilijkheden.'


  'Wat voor moeilijkheden in het bijzonder?'


  'Koloniewerelden werden door Demosthenes gewaarschuwd dat de Lusitania-vloot een gevaarlijk precedent was... het was louter een kwestie van tijd voor het Gesternteparlement geweld zou gebruiken om ook van hen gehoorzaamheid af te dwingen. Tegen katholieke werelden en tegen katholieke minderheden overal elders beweerde Demosthenes dat het Gesternteparlement de bisschop van Lusitania probeerde te straffen voor het feit dat hij zendelingen naar de pequeninos had gestuurd om hun zielen van de duivel te redden. Wetenschappers werden door Demosthenes gewaarschuwd dat het beginsel van onafhankelijk onderzoek op het spel stond... een hele wereld werd bedreigd met militair wapengeweld omdat hij het had gewaagd het oordeel van plaatselijke wetenschapsmensen te verkiezen boven het oordeel van bureaucraten die zich op vele lichtjaren afstand bevonden. En tegen iedereen beweerde Demosthenes dat de Lusitania-vloot bewapend was met het Moleculair Disjunctie Toestel. Dat is natuurlijk een aperte leugen, maar sommigen geloofden het.'


  'Hoe doeltreffend waren die verhandelingen?' vroeg vader.


  'Dat weet ik niet.'


  'Ze waren heel doeltreffend,' zei vader. 'Vijftien jaar geleden waren de eerste verhandelingen gericht aan de koloniën zo doeltreffend dat ze bijna een opstand veroorzaakten.'


  Een bijna-opstand in de koloniën? Vijftien jaar geleden? Qingzhao wist maar van een zo'n voorval, maar ze had nooit beseft dat het iets met de verhandelingen van Demosthenes te maken had. Ze kreeg een kleur. 'Dat was ten tijde van het Kolonie-Handvest - uw eerste grote verdrag.'


  'Het verdrag was niet van mij,' zei Han Feizi. 'Het verdrag was van het parlement en van de koloniën samen. Door dat verdrag kon een afschuwelijk conflict worden vermeden. En de Lusitania-vloot gaat gewoon door met het uitvoeren van de oorspronkelijke missie.'


  'U hebt elk woord van het verdrag geschreven, vader.'


  'Daarbij gaf ik slechts uitdrukking aan de wensen en verlangens die al leefden in de harten van de mensen van beide partijen. Ik was de klerk die alles optekende.'


  Qingzhao boog het hoofd. Ze kende de waarheid, net als iedereen. Het was het begin van Han Feizi's hooggewaardeerde status geweest want niet alleen schreef hij het verdrag, hij wist ook beide partijen over te halen om het vrijwel zonder wijzigingen te aanvaarden. Daarna was Han Feizi immer een van de meest vertrouwde raadslieden van het Gesternteparlement geweest; dagelijks ontving hij boodschappen van grote staatslieden van elke wereld. Als hij verkoos om te beweren dat hij bij die belangrijke gebeurtenis slechts een klerk was geweest, dan was dat alleen omdat hij een zeer bescheiden mens was. Qingzhao wist ook dat moeder al stervende was toen hij al dit werk verzette. Zo'n soort man was haar vader nu eenmaal, want hij verwaarloosde noch zijn vrouw, noch zijn werk. Moeders leven kon hij niet redden, maar wel de levens die mogelijk verloren gegaan zouden zijn in een oorlog.


  'Qingzhao, waarom zeg je dat het een aperte leugen is dat de vloot bewapend is met de Kleine Dokter?'


  'Omdat... omdat dat monsterlijk zou zijn. Een hele wereld vernietigen - net als Ender de Anderlingendoder. Zo veel macht heeft recht noch reden van bestaan in het heelal.'


  'Wie heeft je dit geleerd?'


  'Fatsoen heeft me dit geleerd,' zei Qingzhao. 'De goden hebben de sterren en alle planeten gemaakt... Wie is de mens om die dan te vernietigen?'


  'Maar de goden maakten ook de natuurwetten die het mogelijk maken om sterren en planeten te vernietigen... Wie is de mens dan om wat de goden geven af te slaan?'


  Qingzhao zweeg geschokt. Ze had vader nog nooit enig aspect van de oorlog horen verdedigen. Hij had een grote afkeer van elke vorm van oorlogvoeren.


  'Ik vraag je nogmaals, wie heeft je geleerd dat zo veel macht recht noch reden van bestaan in het heelal heeft?'


  'Dat is m'n eigen mening.'


  'Maar die zin is een letterlijk citaat.'


  'Ja, van Demosthenes. Maar als ik in een idee geloof, wordt het mijn eigen mening. Dat heeft u me zelf geleerd.'


  'Je moet er wel voor zorgen dat je alle consequenties van een idee doorziet voor je het tot je eigen mening maakt.'


  'De Kleine Dokter mag nooit gebruikt worden op Lusitania en daarom hadden ze de vloot er niet mee mogen bewapenen.'


  Han Feizi knikte ernstig. 'Hoe weet je dat het wapen nooit gebruikt mag worden?'


  'Omdat het de pequeninos zou vernietigen, een schitterend, jong volk dat staat te trappelen om zijn mogelijkheden als intelligente soort te ontplooien.'


  'Weer een citaat.'


  'Vader, hebt u Het leven van Mens gelezen?'


  'Dat heb ik gelezen, ja.'


  'Hoe kunt u dan twijfelen of de pequeninos in stand gehouden moeten worden?'


  'Ik zei dat ik Het leven van Mens had gelezen, niet dat ik het geloofde.'


  'U gelooft het dus níet?'


  'Het is geen kwestie van wel of niet geloven. Het boek verscheen pas nadat de weerwort op Lusitania vernietigd was. Het is dus waarschijnlijk dat het boek daar helemaal niet vandaan kwam en als het daar niet vandaan kwam is het verzonnen. Dat lijkt bijzonder waarschijnlijk omdat het zogenaamd geschreven is door de Spreker voor de Doden, wat ook de naam is van de schrijver van De zwermkoningin en de hegemoon en dat is duizenden jaren oud. Kennelijk probeerde iemand munt te slaan uit de eerbied die de mensen voor dat oude werk hebben.'


  'Ik geloof dat Het leven van Mens de waarheid vertelt.'


  'Dat is jouw voorrecht, Qingzhao. Maar waarom geloof je dat?'


  Omdat het zo waarachtig leek toen ze het las. Kon ze dat tegen vader zeggen. Ja, ze kon alles tegen vader zeggen. 'Omdat ik onder het lezen voelde dat het waar móest zijn.'


  'Mmm.'


  'Nu weet u dat ik een domkop ben.'


  'Integendeel. Ik weet dat je verstandig bent. Als je een waar verhaal hoort, is er een deel van je persoonlijkheid dat erop reageert, zonder acht te slaan op kundigheid of feiten. Hoe onhandig het ook verteld wordt, als je de waarheid liefhebt zal het verhaal je evengoed bevallen. Al is het overduidelijk een verzinsel, toch zal je wat er waar aan is geloven, omdat je waarheid niet kunt ontkennen, hoe armzalig zij ook verpakt is.'


  'Waarom gelooft u dan niet in Het leven van Mens?


  'Ik ben kennelijk niet duidelijk geweest. We gebruiken nu twee verschillende betekenissen van de woorden waarheid en geloven. Jij gelooft dat het verhaal waar is omdat je innerlijke waarheidszin aangesproken werd. Maar die waarheidszin reageert niet op de feitelijkheid van een verhaal - of het letterlijk een ware gebeurtenis in de werkelijke wereld afschildert. Jouw innerlijke waarheidszin reageert op de oorzakelijke verbanden in het verhaal... of het waarheidsgetrouw de manier laat zien waarop het heelal werkt, de manier waarop de goden hun wil bewerkstelligen onder de mensen.'


  Qingzhao dacht een ogenblik na en knikte toen dat ze het begreep. 'Dan kan dus Het leven van Mens universeel waar zijn, maar specifiek onwaar.'


  'Ja,' zei Han Feizi. 'Je kunt het boek lezen en er grote wijsheid aan ontlenen, omdat het waar is. Maar is dat boek een nauwgezette weergave van de pequeninos zelf? Dat kun je toch nauwelijks geloven... een zoogdierachtige soort die in een boom verandert als hij sterft? Een schitterende poëtische gedachte. Maar wetenschappelijk natuurlijk belachelijk.'


  'Maar kunt u dat dan wel zeker weten, vader?'


  'Nee, niet met zekerheid. De natuur heeft vele vreemde dingen gedaan en er bestaat een kans dat Het leven van Mens echt en waar is. Zodoende geloof ik het noch wel, noch niet. Ik schort mijn oordeel erover op. Ik wacht af. Maar terwijl ik afwacht kan ik niet verwachten dat het Gesternteparlement Lusitania behandelt alsof het bevolkt wordt door de fantasievolle schepsels uit Het leven van Mens. Voorzover wij weten kunnen de pequeninos wel levensgevaarlijk voor ons zijn. Ze zijn tenslotte anderlingen.'


  'Raman.'


  'In het verhaal wel. Maar of ze nu raman zijn of varelse, wij weten het niet. De vloot voert de Kleine Dokter mee omdat hij nodig zou kunnen zijn om de mensheid van een onuitsprekelijk kwaad te redden. Het is niet aan ons om te beslissen of het wapen gebruikt moet worden of niet - dat beslist het parlement. En het is zeker niet aan ons om te beslissen of het eigenlijk wel zou moeten bestaan - de goden hebben beschikt dat zoiets mogelijk is en kán bestaan.'


  'Demosthenes had dus gelijk. Het Moleculair Disjunctie Toestel is met de vloot meegestuurd.'


  'Ja.'


  'En de regeringsstukken die Demosthenes openbaar heeft gemaakt... die waren echt.'


  'Ja.'


  'Maar vader... u hebt samen met anderen aldoor beweerd dat het vervalsingen waren.'


  'Zoals de goden slechts tegen een paar uitverkorenen spreken, zo moeten de geheimen van bestuurders alleen bekend zijn aan die mensen die de kennis juist zullen aanwenden. Demosthenes gaf belangrijke geheimen door aan mensen die niet geschikt waren om er een wijs gebruik van te maken en het was dus voor hun eigen bestwil dat die geheimen ontkracht moesten worden. De enige manier om een eenmaal uitgelekt geheim te ontkrachten is het door leugens te vervangen; dan is namelijk de kennis van de waarheid jouw geheim weer.'


  'Beweert u nu dat Demosthenes geen leugenaar is en het Gesternteparlement juist wel?'


  'Ik beweer dat Demosthenes de vijand van de goden is. Een wijs heerser zou nooit de Lusitania-vloot op weg gestuurd hebben zonder hem zodanig uit te rusten dat hij op alle omstandigheden is voorbereid. Maar Demosthenes heeft zijn kennis dat de vloot de Kleine Dokter meevoert misbruikt om te proberen het parlement te dwingen de vloot terug te roepen. Hij wil zo de mensen die door de goden zijn uitverkoren om de mensheid te besturen de macht afhandig maken. Wat zou er met de mensen gebeuren als ze de hun door de goden gegeven bestuurders afwijzen?'


  'Wanorde en leed,' zei Qingzhao. Het wemelde in de geschiedenis van perioden van wanorde en leed, tot het moment dat de goden krachtige bestuurders en instellingen stuurden om de orde te handhaven.'


  'Dus Demosthenes vertelde de waarheid over de Kleine Dokter. Denk jij dat vijanden van de goden nimmer de waarheid kunnen spreken? Ik wou dat het zo was. Dan zou het heel wat makkelijker zijn om ze te herkennen.'


  'Als wij kunnen liegen in dienst van de goden, wat kunnen we dan nog meer voor misdaden begaan?'


  'Wat is een misdaad?'


  'Een handeling die indruist tegen de wet.'


  'Welke wet?'


  'Mmm... Het Gesternteparlement maakt de wet, dus de wet is wat het parlement zegt. Maar het parlement is samengesteld uit mannen en vrouwen die in staat zijn tot goed en kwaad.'


  'Nu ben je dichter bij de waarheid. We kunnen geen misdaden begaan in dienst van het parlement, omdat het parlement de wet maakt. Maar als het parlement ooit slecht zou worden, zouden wij door het te gehoorzamen wel kwaad kunnen doen. Dat is een kwestie van geweten. Maar als het ooit zou gebeuren, dan zou het parlement vast en zeker zijn hemelse mandaat verliezen. En wij godbesprokenen hoeven niet af te wachten en ons af te vragen hoe het met het hemelse mandaat zit, zoals andere mensen wel. Als het parlement ooit zijn hemelse mandaat verliest, weten wij het onmiddellijk.'


  'U hebt dus voor het parlement gelogen omdat het parlement het mandaat van de hemel had.'


  'En daarom wist ik dat het de wil van de goden voor de bestwil van het volk was om hen te helpen hun geheim te bewaren.'


  Qingzhao had nog nooit op deze manier over het Gesternteparlement gedacht. Alle geschiedenisboeken die zij had gelezen beschreven het parlement als de grote vereniger van de mensheid en volgens de schoolboeken verrichtte het uitsluitend grootse daden. Maar nu begreep ze dat sommige van die daden schijnbaar misschien wel niet goed waren. Toch betekende dat nog niet noodzakelijkerwijs dat ze ook niet goed waren. 'Dan moet ik dus van de goden horen of de wil van het parlement ook hun wil is,' zei ze.


  'Zul je dat doen?' vroeg Han Feizi. 'Zul je de wil van het parlement gehoorzamen, ook al lijkt die verkeerd, zolang het parlement het mandaat van de hemel heeft?'


  'Moet ik het zweren, of zo?'


  'Ja.'


  'Nou, goed dan, ik zal het parlement gehoorzamen zolang het het mandaat van de hemel heeft.'


  'Ik moest je dat laten zweren om aan de veiligheidseisen van het parlement te voldoen,' zei hij. 'Zonder die eed had ik je je taak niet kunnen opdragen.' Hij schraapte zijn keel. 'Maar nu verlang ik nog een tweede eed van je.'


  'Als het enigszins mogelijk is, krijgt u die van me.'


  'Deze eed is... deze spruit voort uit grote liefde. Han Qingzhao, zul je in alle dingen en op alle manieren, je hele leven lang de goden dienen?'


  'O, vader, daar hebben we geen eed voor nodig. De goden hebben me immers al gekozen en leiden me met hun stem.'


  'Toch vraag ik je om het te zweren.'


  'Altijd, op alle manieren, in alle dingen, zal ik de goden dienen.'


  Tot haar verbazing liet haar vader zich voor haar op zijn knieën vallen en pakte hij haar handen beet. De tranen stroomden over zijn wangen. 'Je hebt zojuist de zwaarste last van mijn hart getild die daar ooit heeft gerust.'


  'Hoe dat zo, vader?'


  'Voor je moeder stierf, vroeg ze mij om iets te beloven. Aangezien haar hele karakter uitdrukking vond in haar toewijding aan de goden, zei ze, was de enige manier waarop ik jou kon helpen haar te leren kennen om ook jou de goden te leren dienen. Mijn hele leven ben ik bang geweest dat ik daarin zou falen, dat je je van de goden zou kunnen afwenden. Dat je ze zou gaan haten. Of dat je hun stem niet waardig bevonden zou worden.'


  Dit trof Qingzhao tot in haar ziel. Ze was zich altijd bewust van haar diepgaande onwaardigheid ten aanzien van de goden, van hoe vies ze was in de ogen der goden... zelfs wanneer ze niet van haar verlangden dat ze houtnerven bestudeerde of volgde. Pas nu hoorde ze wat er op het spel stond: haar moeders liefde voor haar.


  'Nu zijn al mijn angsten verdwenen. Je bent een volmaakte dochter, Qingzhao. Je dient nu de goden al heel goed. En nu, met je eed erop, kan ik er zeker van zijn dat je dat eeuwig zult blijven doen. Dit zal grote vreugde veroorzaken in het hemelse huis waar je moeder woont.'


  Denk je? In de hemel kennen ze mijn zwakte. Vader, u ziet alleen maar dat ik tot op heden de goden nog nooit teleurgesteld heb; moeder moet weten hoe vaak ik daar heel dichtbij geweest ben, hoe smerig ik ben als de goden mij aanschouwen.


  Maar hij leek zo vol vreugde dat ze hem niet durfde te laten zien hoe bang ze was voor de dag waarop iedereen haar onwaardigheid zou kunnen zien. En dus sloeg ze haar armen om zijn hals.


  Toch kon ze zich niet weerhouden om te vragen: 'Vader, denkt u echt dat moeder me die eed heeft horen zweren?'


  'Ik hoop het,' zei Han Feizi. 'Als ze het niet heeft gehoord, zullen de goden vast en zeker de echo ervan bewaren en die in een zeeschelp stoppen, zodat ze het elke keer dat ze de schelp aan haar oor zet, kan horen.'


  Dit soort fantasieverhaaltjes hadden ze elkaar verteld toen zij klein was. Qingzhao zette haar angst opzij en verzon er snel iets bij. 'Nee, de goden bewaren de warmte van onze omhelzing en weven er een sjaal van die ze om haar schouders kan slaan als het in de hemel winter wordt.' Ze was opgelucht dat vader geen ja had gezegd. Hij hóópte alleen maar dat moeder haar eed had gehoord. Misschien had ze hem wel niet gehoord... dan zou ze niet zo teleurgesteld zijn als haar dochter faalde.


  Vader gaf haar een zoen en hij kwam overeind. 'Nu ben je gereed om te horen wat je taak is,' zei hij.


  Hij pakte haar hand en nam haar mee naar zijn werktafel. Hij ging op zijn stoel zitten en zij stond naast hem; zij was staand niet veel langer dan hij zittend. Misschien had ze haar volwassen lengte nog niet helemaal bereikt, maar ze hoopte eigenlijk dat ze niet veel langer zou worden. Ze wilde niet graag een van die grote, kolossale vrouwen worden die op de padievelden zware vrachten droegen. Je kunt beter een muis zijn dan een varken, had Mupao haar jaren geleden eens voorgehouden.


  Vader riep een sterrenkaart op in het beeldvak. Ze herkende het gebied onmiddellijk. In het centrum lag het sterstelsel van Lusitania, hoewel de schaal te klein was om individuele planeten te kunnen onderscheiden. 'Lusitania in het midden,' zei ze.


  Vader knikte. Hij toetste nog een paar commando's in. 'Nu moet je goed kijken,' zei hij. 'Niet naar het beeld maar naar mijn vingers. Dit wordt het wachtwoord dat je, samen met je identificatie, toegang zal verschaffen tot de informatie die je nodig hebt.'


  Ze zag hem intikken: 4Bende. Ze herkende de verwijzing onmiddellijk. Haar moeders hartsvoorouder was Jiang Qing, de weduwe van de eerste communistische keizer, Mao Zedong. Toen Jiang Qing en haar bondgenoten van hun machtsposities werden verdreven, maakte het Complot van Lafaards hen zwart onder de naam 'Bende van Vier'. Qingzhao's moeder was een ware hartsdochter van die grote martelares uit het verleden geweest. En nu zou Qingzhao elke keer dat ze haar toegangscode intoetste, haar moeders hartsvoorouder meer eer kunnen bewijzen. Dat had haar vader heel attent geregeld.


  In het beeld verschenen een heleboel groene stippen. Ze telde ze vlug, bijna zonder erbij na te denken. Negentien stuks waren het er, in een groepje bijeen op zekere afstand van Lusitania, maar zodanig dat ze de planeet in bijna alle richtingen omringden.


  'Is dat de Lusitania-vloot?'


  'Dat zijn hun posities van vijf maanden geleden.' Hij tikte weer iets in. De groene stippen verdwenen allemaal. 'En dat zijn hun posities van vandaag.'


  Ze speurde het beeld af. Ze kon nergens een groene stip vinden. Toch verwachtte vader duidelijk dat ze iets zou zien. 'Zijn ze al bij Lusitania aangekomen?'


  'De schepen zijn waar je ze ziet,' zei vader. 'Vijf maanden geleden verdween de vloot ineens.'


  'Waarheen dan?'


  'Dat weet niemand.'


  'Was er muiterij in het spel?'


  'Dat weet niemand.'


  'De hele vloot?'


  'Elk schip.'


  'Toen u verdwenen zei, wat bedoelde u toen precies?'


  Vader keek haar lachend aan. 'Bravo, Qingzhao. Je hebt de goede vraag gesteld. Niemand heeft ze gezien, ze bevonden zich allemaal in de wijde ruimte. Dus ze verdwenen niet fysiek. Voor zover wij weten, vliegen ze nog steeds goed op koers verder. Ze verdwenen alleen in de zin dat we alle contact met ze verloren.'


  'De weerworts?'


  'Stilgevallen. Allemaal binnen dezelfde periode van drie minuten. Er werd geen enkele boodschap afgebroken. Na het einde van de ene boodschap kwam er gewoon nooit meer een nieuwe.'


  'De verbinding van elk schip met elk planeetweerwortstation overal? Dat is onmogelijk. Zelfs een explosie - als er zo'n grote mogelijk was - maar het zou trouwens nooit één enkel voorval kunnen zijn omdat ze zich zo gespreid rond Lusitania bevonden.'


  'Tja, het is mogelijk, Qingzhao. Als je je zo'n natuurramp kunt voorstellen... het ís mogelijk dat de ster van Lusitania supernova is geworden. Het zou tientallen jaren duren voor we zelfs op de meest nabije werelden de lichtflits zouden zien. De ellende is dat het de alleronwaarschijnlijkste supernova uit de hele geschiedenis zou zijn. Niet onmogelijk maar wel heel onwaarschijnlijk.'


  'En er zouden voortekenen geweest zijn. Er zouden veranderingen opgetreden zijn in de toestand van de ster. Hebben de instrumenten van de schepen niets bespeurd?'


  'Nee. Daarom denken we ook dat het geen bekend astronomisch verschijnsel was. Wetenschappers kunnen geen verklaring voor de gebeurtenis vinden. En dus hebben we geprobeerd de zaak te onderzoeken als sabotagegeval. We hebben gespeurd naar mogelijke inbraken op de weerwortcomputers. We hebben alle personeelsdossiers van elk schip uitgekamd, op zoek naar een mogelijk complot onder de scheepsbemanning. Elk bericht van alle schepen van de vloot is aan cryptoanalytisch onderzoek onderworpen om mogelijke boodschappen tussen leden van het complot op te sporen. De militairen en de regering hebben alles onderzocht wat we maar konden bedenken om te onderzoeken. Op elke planeet heeft de politie onderzoek gedaan, we hebben de achtergrond van al het weerwort-bedienend personeel doorgelicht.'


  'Staan de weerworts nog met elkaar in verbinding al worden er geen boodschappen verstuurd?'


  'Wat denk je?'


  Qingzhao bloosde. 'Natuurlijk staan ze in verbinding, zelfs als er een Moleculair Disjunctie Toestel tegen de vloot was gebruikt, want de weerwortverbindingen worden gevormd door fragmenten van subatomaire deeltjes. Zelfs als de sterschepen finaal verpulverd waren, dan zouden die nog gewoon bestaan.'


  'Je hoeft je niet te schamen, Qingzhao. Wijze mensen zijn niet wijs omdat ze geen vergissingen maken. Ze zijn wijs omdat ze hun vergissingen rechtzetten zodra ze ze bespeuren.'


  Maar inmiddels bloosde Qingzhao heel ergens anders om. Het hete bloed klopte in haar slapen omdat het nu pas tot haar begon door te dringen wat voor taak vader haar zou opdragen. Maar dat was onmogelijk. Hij kon haar toch geen taak geven die duizenden wijzere, oudere mensen niet hadden kunnen volbrengen?


  'Vader,' fluisterde ze. 'Wat is mijn taak?' Ze hoopte nog steeds dat het een onbelangrijk probleempje was dat zijdelings met het verdwijnen van de vloot te maken had. Maar al voor hij zijn mond opende wist ze dat haar hoop vergeefs was.


  'Je moet elke mogelijke verklaring voor het verdwijnen van de vloot ontdekken,' zei hij, 'en van elke verklaring de waarschijnlijkheid berekenen. Het Gesternteparlement moet kunnen bepalen hoe dit heeft kunnen gebeuren en hoe ze ervoor kunnen zorgen dat het nooit meer zal gebeuren.'


  'Maar vader,' zei Qingzhao. 'Ik ben nog maar zestien. Er zijn toch vele anderen veel verstandiger dan ik.'


  'Misschien zijn ze allemaal wel te verstandig om aan deze taak te beginnen,' zei hij. 'Maar jij bent jong genoeg om je niet te verbeelden dat je verstandig bent. Jij bent jong genoeg om onmogelijke dingen te bedenken en te ontdekken waarom ze mogelijk zouden kunnen zijn. Bovenal spreken de goden tegen jou buitengewoon duidelijk, briljante dochter van me, m'n Helder Stralende.'


  Daar was ze juist bang voor, dat vader verwachtte dat ze zou slagen vanwege de gunst van de goden. Hij begreep niet hoe onwaardig de goden haar vonden, hoe weinig genegenheid ze voor haar koesterden.


  En dan was er nog een probleem. 'Stel dat ik erin slaag? Stel dat ik erachter kom waar de Lusitania-vloot zich bevindt en dat ik de verbindingen herstel? Zou het dan mijn schuld niet zijn als de vloot Lusitania verwoestte?'


  'Het is goed dat je eerste gedachte medeleven met de bevolking van Lusitania geldt. Ik verzeker je dat het Gesternteparlement ons heeft beloofd het Moleculair Disjunctie Toestel alleen te gebruiken als het absoluut onvermijdelijk blijkt en dat is zo onwaarschijnlijk dat ik niet kan geloven dat het zou gebeuren. Maar zelfs als het zou gebeuren is de beslissing altijd aan het Gesternteparlement. Zoals mijn hartsvoorouder al zei: "Deelt een verstandig mens lichte straffen uit, dan komt dat niet doordat hij medelijden heeft; deelt hij zware straffen uit, dan is dat niet aan wreedheid te wijten; hij volgt eenvoudig de gewoontes van zijn tijd. Omstandigheden wisselen met de tijd en de manieren om erop te reageren veranderen met de omstandigheden mee." Je kunt ervan overtuigd zijn dat het Gesternteparlement Lusitania niet op grond van mildheid of wreedheid zal behandelen, maar op grond van wat noodzakelijk is voor de bestwil van de hele mensheid. Daarom dienen wij de bestuurders; zij dienen het volk en dat dient de voorouders die de goden weer dienen.'


  'Vader, het was heel minderwaardig van me om ook maar een ogenblik anders te denken,' zei Qingzhao. Ze wist nu niet alleen dat ze smerig was, ze voelde het nu ook. Ze moest dringend haar handen wassen. Ze moest een houtnerf volgen. Maar ze beheerste zich. Ze kon wachten.


  Wat ik ook doe, bedacht ze, er komt altijd iets vreselijks van. Als het me niet lukt, verliest vader zijn eer voor het Gesternteparlement en dus voor de hele planeet Weg. Dat zou voor velen het bewijs zijn dat vader het niet waard is om na zijn dood tot god van Weg te worden gekozen.


  Maar als ik slaag kan het gevolg xenocide zijn. En ook al is de beslissing aan het parlement, ik zou evengoed weten dat ik zoiets mogelijk heb gemaakt. De verantwoordelijkheid zou gedeeltelijk bij mij liggen. Wat ik ook doe, ik raak ondergesneeuwd met mislukking en besmeurd met minderwaardigheid.


  Alsof de goden hem in haar hart hadden laten kijken zei vader: 'Ja, het was minderwaardig van je en je blijft nu ook nog onwaardige gedachten denken.'


  Qingzhao bloosde en boog haar hoofd. Ze schaamde zich, niet over het feit dat haar vader haar gedachten zo duidelijk had doorzien, maar over het feit dat ze zulke opstandige gedachten had gehad.


  Vader streek haar vriendelijk over haar schouder. 'Maar ik ben ervan overtuigd dat de goden je waardig zullen maken,' zei hij. 'Het Gesternteparlement heeft een hemels mandaat, maar ook jij bent uitverkoren om je eigen weg te bewandelen. Je kunt deze grootse taak met succes volbrengen. Wil je het proberen?'


  'Ik zal het proberen.' Het zal me toch niet lukken, maar dat zal niemand verbazen, het minst nog de goden die heel goed weten hoe minderwaardig ik ben.


  'Alle archieven ter zake zijn voor jou vrijelijk toegankelijk als je je naam zegt en het wachtwoord intoetst. Als je hulp nodig hebt, laat het me dan weten.'


  Ze wist vaders kamer waardig te verlaten en dwong zichzelf om langzaam de trap op te lopen naar haar kamer. Pas toen ze in haar kamer stond en de deur achter zich had dichtgetrokken, liet ze zich op haar knieën vallen en begon ze over de vloer te kruipen. Ze volgde houtnerven tot ze bijna niet meer kon zien. Haar minderwaardigheid was zo groot dat ze zich zelfs toen nog niet schoon voelde; ze ging naar het toilet en schrobde haar handen tot ze wist dat de goden tevreden waren. Tweemaal probeerden de bedienden haar te onderbreken met maaltijden of boodschappen - welk van die twee kon haar weinig schelen - maar als ze zagen dat ze met de goden communiceerde bogen ze en liepen stilletjes de deur weer uit.


  Toch was het niet het wassen van haar handen dat haar uiteindelijk rein maakte. Het was het ogenblik waarop ze het laatste spoortje onzekerheid uit haar hart bande. Het Gesternteparlement had een hemels mandaat. Ze moest alle twijfel uitbannen. Wat ze ook met de Lusitania-vloot van plan waren, het was vast en zeker de wil van de goden dat het geschiedde. Daarom was het haar plicht hen te helpen het tot stand te brengen. En als ze daadwerkelijk de wil van de goden deed, dan zouden ze haar een manier laten vinden om het probleem dat haar was opgedragen op te lossen. En elke keer dat ze er anders over dacht, elke keer dat haar de woorden van Demosthenes te binnen schoten, zou ze die moeten uitbannen door te bedenken dat zij de bestuurders met het hemelse mandaat wilde gehoorzamen.


  Tegen de tijd dat haar geest eindelijk tot rust kwam, waren haar handpalmen rauw en bespikkeld met bloed dat opwelde uit de levende huidlagen die nu zo dicht aan het oppervlak lagen. Zo vind ik inzicht in de waarheid, bedacht ze. Als ik genoeg van mijn sterfelijkheid wegwas, dan welt de waarheid van de goden omhoog naar het licht.


  Eindelijk was ze rein. Het was al laat en haar ogen waren moe. Toch ging ze achter haar station zitten en ging ze aan de slag. 'Toon samenvattingen van al het onderzoek dat tot dusverre naar de verdwijning van de Lusitania-vloot is gedaan,' zei ze, 'te beginnen bij het meeste recente.' Bijna onmiddellijk verschenen er woorden in de lucht boven haar station; bladzij na bladzij keurig in gelid, als soldaten die naar het front marcheerden. Ze las er een, schoof hem met de cursor opzij en kreeg de volgende pagina voorgeschoteld. Zeven uur lang bleef ze lezen tot ze niets meer kon zien; toen viel ze in slaap voor haar station.


  Jane houdt alles in de gaten. Ze kan een miljoen verschillende taken aan en ze kan aandacht besteden aan duizend dingen tegelijk. Geen van beide vaardigheden is oneindig in omvang, maar wel zoveel groter dan ons zielige vermogen om het ene te doen terwijl we aan het andere denken, dat het er eigenlijk op neerkomt. Toch heeft ze wel een zintuiglijke beperking die wij niet hebben, of liever gezegd, wij zijn haar grootste beperking. Ze kan niets zien of kennen dat niet als data is ingevoerd in een computer die deel uitmaakt van het grote interwereldlijke netwerk.


  Dat is niet zo'n grote beperking als je misschien zou denken. Ze heeft bijna rechtstreeks toegang tot de onverwerkte invoer van elk sterschip, van elke satelliet, van elk verkeersregelsysteem en van bijna elk elektronisch gestuurd spionagetoestel in het bewoonde heelal. Maar het betekent wel dat ze bijna nooit getuige is van ruzies tussen geliefden, van verhaaltjes vertellen voor het slapen gaan, van discussies in de klas, van geroddel onder het natafelen of van in het geheim gestorte bittere tranen. Ze kent alleen dat aspect van onze levens dat wij in digitale informatie omzetten.


  Als je haar om het precieze aantal mensen op de bewoonde werelden vraagt, levert ze je razendsnel een getal gebaseerd op volkstellingen in combinatie met waarschijnlijkheidsberekeningen van geboorte- en sterfteaantallen in al onze bevolkingsgroepen. In de meeste gevallen zou ze achter de getallen nog namen kunnen zetten ook, hoewel er geen mens lang genoeg in leven zou kunnen blijven om de lijst door te nemen. En als je een naam nam die je toevallig te binnen schoot - Han Qingzhao, bijvoorbeeld - en je vroeg aan Jane 'Wat is dat voor iemand?' dan zou ze je bijna ogenblikkelijk de gegevens uit het bevolkingsregister geven: geboortedatum, burgerlijke staat, afkomst, lengte en gewicht bij laatste medische keuring, schoolopleiding.


  Al die gegevens zijn voortdurend voorhanden, zijn voor haar een voortdurende achtergrondruis; ze weet dat ze er zijn, maar ze betekenen niets. Haar iets over Han Qingzhao vragen is net zoiets als haar een vraag stellen over een bepaalde waterdampmolecule in een verre wolk. Het molecule bestaat wel degelijk maar er is niets bijzonders dat het onderscheidt van de miljoenen andere moleculen in zijn nabije omgeving.


  Dat was waar tot op het moment dat Han Qingzhao haar computer begon te gebruiken voor het doornemen van alle verslagen die betrekking hadden op het verdwijnen van de Lusitania-vloot. Toen schoof Qingzhao's naam een paar rangen omhoog in Janes aandacht. Jane begon een logboek bij te houden van alles wat Qingzhao met haar computer deed. En het werd haar al snel duidelijk dat Han Qingzhao, ondanks haar prille zestien jaren, van plan was om het Jane knap lastig te maken. Doordat ze geen enkele band had met enig bureaucratisch instituut, was Han Qingzhao geen ideologische scherpslijper en had ze ook geen gevestigde belangen te verdedigen, wat haar een bredere en dus veel gevaarlijker kijk gaf op alle informatie die door allerlei menselijke instellingen verzameld was.


  Waarom was die kijk gevaarlijk? Had Jane aanwijzingen achtergelaten die Qingzhao zou vinden?


  Nee, natuurlijk niet. Jane liet geen aanwijzingen achter. Ze had wel overwogen om er een paar achter te laten en zo te proberen de indruk te wekken dat de verdwijning van de Lusitania-vloot te wijten was aan sabotage of mechanische uitval of een of andere natuurramp. Dat plan had ze moeten laten varen omdat ze geen fysieke aanwijzing kon produceren. Het enige dat ze kon doen was misleidende gegevens in computergeheugens achterlaten. Niets daarvan zou ook maar enige tastbare tegenhanger in de werkelijke wereld hebben en daarom zou elke speurder die enigszins zijn hersens op een rijtje had al snel door hebben dat de aanwijzingen allemaal vervalste gegevens waren. Vervolgens zou hij tot de slotsom komen dat de verdwijning van de Lusitania-vloot veroorzaakt moest zijn door een of andere instantie die de computersystemen die de valse gegevens bevatten tot in de meest onvoorstelbare details moest kennen. En dat zou er zeker toe leiden dat de mensen haar veel sneller zouden ontdekken dan wanneer ze geen aanwijzingen achterliet.


  Geen aanwijzingen achterlaten was beslist de beste handelwijze en tot Han Qingzhao aan haar onderzoek begon, had hij heel goed gewerkt. Elke onderzoeksinstelling keek alleen op de plaatsen waar ze gewoonlijk keek. Op een heleboel planeten trok de politie alle bekende dissidente groeperingen na (en op sommige plaatsen werden verscheidene dissidenten net zolang gemarteld tot ze onbruikbare bekentenissen deden, waarop de ondervragers hun slotrapportage indienden en de zaak voor gesloten verklaarden). De militairen zochten naar sporen van militaire tegenstand - vooral naar sterschepen van anderlingen, aangezien juist de militairen heel schrijnende herinneringen hadden aan de inval van de kruiperds van drieduizend jaar geleden. Wetenschappers zochten naar blijken van een of ander onverwacht, onzichtbaar astronomisch verschijnsel dat of de vernietiging van de vloot voor zijn rekening zou kunnen nemen of het selectieve uitvallen van de weerwortverbindingen. De politici zochten naar iemand anders om de schuld te kunnen geven. Niemand stelde zich Janes bestaan voor en dus vond niemand haar.


  Maar Han Qingzhao zette alles zorgvuldig en systematisch op een rij en doorzocht de gegevens met nauwkeurige zoekprogramma's. Ze zou onvermijdelijk de bewijzen boven tafel halen die uiteindelijk Janes bestaan konden bewijzen... en er een eind aan zouden maken. Die bewijzen kwamen eenvoudig gezegd neer op gebrek aan bewijs. Niemand anders kon dat zien omdat niemand ooit met onbevooroordeelde, systematische geest aan het onderzoek was begonnen.


  Wat Jane niet kon weten was dat Qingzhao's schijnbaar onmenselijke geduld, haar bijna overdreven aandacht voor detail, haar voortdurende herformuleren en herprogrammeren van zoekroutines, dat dat allemaal voortkwam uit ontelbare uren op haar knieën over een houten vloer gebogen zitten om zorgvuldig een nerf van het hout van het ene eind van een vloerdeel naar het andere te volgen, of van de ene kant van de kamer naar de andere. Jane had er geen flauw vermoeden van dat het de belangrijke les van de goden was die van Qingzhao haar meest geduchte tegenstander maakte. Het enige dat Jane wist was dat deze speurder met de naam Qingzhao op een bepaald punt waarschijnlijk zou gaan beseffen wat niemand anders eigenlijk besefte: dat elke denkbare verklaring voor de verdwijning van de Lusitania-vloot al volledig uitgesloten was bevonden.


  Op dat punt zou er maar een conclusie overblijven: dat er een kracht bestond waarmee de mensheid in zijn hele geschiedenis nog nimmer te maken had gekregen, die het vermogen had om een wijd uit elkaar vliegende vloot van sterschepen tegelijkertijd te laten verdwijnen, of- al even onwaarschijnlijk - alle weerworts van die vloot allemaal tegelijk onklaar te maken. En als diezelfde systematische geest dan een lijst zou opstellen van mogelijke krachten die zo'n vermogen zouden kunnen hebben, dan moest hij uiteindelijk de ene ware oplossing wel noemen: een onafhankelijke entiteit die leefde in... nee, die bestond uit de filootbindingen die alle weerworts met elkaar verbonden. Omdat dit idee juist was, zou het met logisch redeneren of onderzoek, hoe uitgebreid ook, niet verworpen kunnen worden. Op den duur zou het als enige mogelijkheid overblijven. En op dat moment zou er vast en zeker iemand actie ondernemen op Qingzhao's ontdekking en stappen ondernemen om Jane te vernietigen.


  Zodoende zag Jane met stijgende geboeidheid Qingzhao's onderzoek vorderen. Deze zestien jaar oude dochter van Han Feizi, negenendertig kilo zwaar en een meter zestig lang, lid van de allerhoogste maatschappelijke en intellectuele klasse op de Chinese Taoistische planeet Weg, was het eerste menselijke wezen ooit door Jane ontmoet dat de nauwkeurigheid en de grondigheid van een computer, en dus die van Jane zelf, benaderde. En hoewel Jane in een uur de zoekroutine kon uitvoeren waarvoor Qingzhao weken of zelfs maanden nodig had, de gevaarlijke waarheid was dat Qingzhao bijna exact de zoekroutines uitvoerde die Jane zelf uitgevoerd zou hebben; en daarom was er voor Jane geen reden om te veronderstellen dat Qingzhao niet de gevolgtrekking zou maken die Jane zelf gemaakt zou hebben.


  Qingzhao was daarom Janes meest gevaarlijke vijand en Jane kon niets doen om haar tegen te houden - althans fysiek niet. Proberen om Qingzhao's toegang tot gegevens te blokkeren zou alleen maar betekenen dat ze sneller achter Janes bestaan zou komen. In plaats van zich dus openlijk teweer te stellen, zocht Jane naar een andere manier om haar vijand tegen te houden. Ze begreep de menselijke natuur niet helemaal, maar Ender had haar dit geleerd: om een mens ergens mee te laten ophouden, moet je een manier vinden om die persoon daarmee te laten willen ophouden.


  


  6 - Varelse


  


  'Hoe kun jij rechtstreeks tot Enders geest spreken?'


  'Nu we weten waar hij is, is dat net zoiets natuurlijks als eten.'


  'Hoe heb je hem gevonden? Ik heb nog nooit tot iemands geest kunnen spreken die niet naar het derde leven was overgegaan.'


  'We vonden hem via de weerworts en de elektronische randapparatuur daarvan... althans, we vonden de plaats waar zijn lijf zich in de ruimte bevond. Om zijn geest te bereiken moesten we ons in de chaos wagen en een brug bouwen.'


  'Brug?'


  'Een overgangsentiteit die deels op zijn geest leek en deels op de onze.'


  'Als je zijn geest kon bereiken, waarom heb je hem er dan niet van weerhouden om jullie te vernietigen?'


  'Het menselijk brein is heel eigenaardig. Voor we enig inzicht kregen in wat we daar aantroffen, voor we konden leren om in die verwrongen ruimte te spreken, waren al mijn zusters en moeders al dood. Al die jaren dat wij in onze cocon lagen te wachten tot hij ons vond, zijn we zijn geest blijven bestuderen; toen hij kwam, konden we hem rechtstreeks toespreken.'


  'Wat is er gebeurd met die brug die jullie hadden gemaakt?'


  'Daar hebben we nooit bij stilgestaan. Die bestaat daarginds misschien nog wel.'


  


  Het nieuwe aardappelras ging dood. Ender zag de onmiskenbare bruine kringen op de bladeren, de planten die waren gebroken omdat de stengels zo bros geworden waren dat zelfs het geringste briesje ze deed doorbuigen tot ze afknapten. Vanmorgen verkeerden ze nog in blakende gezondheid. Deze ziekte was zo plotseling komen opzetten en het gevolg ervan was zo verwoestend, dat het niets anders dan het descoladavirus kon zijn.


  Ela en Novinha zouden teleurgesteld zijn - ze hadden van dit aardappelras zoveel verwacht. Ela, Enders stiefdochter, werkte al enige tijd aan een gen dat ervoor zou zorgen dat elke cel van een organisme drie verschillende chemische verbindingen zou produceren waarvan bekend was dat ze het descoladavirus remden of doodden. Novinha, Enders vrouw, werkte aan een gen dat ervoor zou zorgen dat celkernen ontoegankelijk werden voor alle moleculen groter dan een tiende van de omvang van het descoladavirus. Bij dit aardappelras hadden ze beide genen ingebouwd en toen bij de eerste proeven beide eigenschappen behouden bleven, had Ender de zaailingen overgebracht naar de proefboerderij en ze daar uitgeplant. Hij en zijn helpers hadden de plantjes de afgelopen zes weken opgekweekt. Alles had goed lijken te gaan.


  Als de techniek had gewerkt, had hij aangepast kunnen worden voor alle planten en dieren waarvan de mensen op Lusitania afhankelijk waren voor hun voedselvoorziening. Maar het descoladavirus was veel te slim - het doorzag op den duur al hun listen. Toch was zes weken een heel stuk beter dan de gebruikelijke twee of drie dagen. Misschien zaten ze op het juiste spoor.


  Of misschien was de zaak al te ver heen. Destijds toen Ender net op Lusitania was gearriveerd, konden nieuwe soorten planten en dieren van aardse oorsprong het wel twee jaar op de akkers uithouden voor de descolada hun genetische moleculen had ontcijferd en ze kapotmaakte. Maar de afgelopen jaren had het descoladavirus kennelijk een ontwikkeling doorgemaakt die het in staat stelde om binnen een paar dagen of soms zelfs een paar uur elk oorspronkelijk aardse molecule te ontcijferen.


  Tegenwoordig konden de menselijke kolonisten uitsluitend nog hun gewassen telen en hun vee fokken met behulp van een verdelger die het descoladavirus ogenblikkelijk doodde. Er waren kolonisten die de hele planeet daarmee wilden besproeien om het descoladavirus voor eens en voor al uit te roeien.


  Een hele planeet besproeien was onpraktisch, maar niet onmogelijk; er waren andere redenen om die optie te verwerpen. Elke inheemse levensvorm was voor zijn voortplanting volkomen afhankelijk van de descolada. Met inbegrip van de zwijntjes - de pequeninos, de intelligente inheemse levensvorm van deze wereld - wier voortplantingscyclus onlosmakelijk verbonden was met de enige inheemse boomsoort. Als het descoladavirus ooit vernietigd werd, zou deze generatie pequeninos de laatste zijn. Dat zou anderlingenmoord zijn, xenocide.


  Tot nu toe werd het idee om iets te doen dat de zwijntjes zou uitroeien door de meeste mensen op Lusitania onmiddellijk verworpen. Tot nu toe. Maar Ender wist dat velen van gedachten zouden veranderen als wat meer feiten wijdere bekendheid zouden krijgen. Er wist bijvoorbeeld maar een handjevol mensen dat het descoladavirus zich al tweemaal had aangepast aan de chemische verbinding die ze gebruikten om het te doden. Ela en Novinha hadden al verscheidene nieuwe versies van het verdelgingsmiddel ontwikkeld om de volgende keer dat de descolada zich aan de ene virusbestrijder aanpaste, onmiddellijk over te kunnen stappen op een andere. Op dezelfde manier hadden ze ook een keer de descoladaremmer moeten wijzigen die voorkwam dat mensen stierven aan het descoladavirus dat in elk mens in de kolonie volop aanwezig was. De remmer werd aan al het voedsel in de kolonie toegevoegd zodat elk mens hem met elke maaltijd binnenkreeg.


  Maar alle remmers en virusverdelgers werkten volgens dezelfde grondbeginselen. En zoals het descoladavirus had geleerd om zich in het algemeen aan genetisch materiaal van aardse oorsprong aan te passen, zou het op zekere dag ook leren hoe het elke klasse chemisch materiaal moest aanpakken en dan zou het niet meer uitmaken hoeveel nieuwe versies ze voorhanden hadden... dan zou de descolada hun voorraad in een paar dagen uitgeput hebben.


  Maar heel weinig mensen wisten hoe ongewis het voortbestaan van de kolonie op Lusitania was. Maar heel weinig mensen wisten hoeveel er afhing van het werk dat Ela en Novinha, als Lusitania's xenobiologen, deden; hoezeer ze in een nek-aan-nekrace gewikkeld waren met de descolada; hoe fataal de gevolgen zouden zijn als ze ooit achterop zouden raken.


  Was maar beter ook. Als de kolonisten het wel wisten zouden er velen zijn die zouden zeggen: als het onvermijdelijk is dat de descolada ons op een gegeven moment de baas wordt, dan kunnen we hem beter nu meteen uitroeien. Als daarbij alle zwijntjes doodgaan dan vinden we dat jammer, maar als het een kwestie is van wij of zij, dan kiezen we voor onszelf.


  Ender mocht dan zelf een bredere kijk hebben, een filosofisch perspectief, waardoor hij kon zeggen: het is beter om één kleine mensenkolonie te gronde te laten gaan dan een complete intelligente levensvorm uit te roeien, hij wist ook dat dat voor mensen op Lusitania geen steekhoudend argument zou zijn. Hun eigen leven was hier in het geding en het leven van hun kinderen; het was belachelijk om van hen te verwachten dat ze bereid waren te sterven ten bate van een anderlingenvolk dat ze niet begrepen en waarvoor weinigen zelfs maar enige genegenheid koesterden. Het zou genetisch zinloos zijn - de evolutie moedigt alleen wezens aan die ernst maken met het beschermen van hun eigen genetisch materiaal. Al zou de bisschop in eigen persoon verklaren dat het Gods wil was dat de mensen van Lusitania hun leven gaven voor de zwijntjes, evengoed zouden er maar bar weinig gehoorzamen.


  Ik weet niet zeker of ik zelf wel zo'n offer zou kunnen brengen, bedacht Ender. Al heb ik zelf geen kinderen. Al heb ik de vernietiging van een intelligente soort al eens meegemaakt - al heb ik die vernietiging zelf in gang gezet en weet ik wat voor een verschrikkelijke morele belasting dat is - ik weet niet zeker of ik mijn medemensen wel zou kunnen laten sterven; door uithongering omdat hun voedselgewassen vernietigd zijn, of op een veel pijnlijker manier door de terugkeer van de descolada als ziekte met het vermogen om het menselijk lichaam in een paar dagen volledig weg te laten teren.


  En toch... zou ik kunnen instemmen met de vernietiging van de pequeninos? Zou ik een tweede xenocide kunnen toestaan?


  Hij raapte een van de afgebroken aardappelplanten met haar gevlekte bladeren op. Hij zou deze naar Novinha moeten brengen. Novinha zou de plant onderzoeken, of Ela deed het, en ze zouden bevestigen wat al duidelijk was. Weer een mislukking. Hij stopte de aardappelplant in een steriele zak.


  'Spreker.'


  Het was Planter, Enders assistent en zijn beste vriend onder de zwijntjes. Planter was een zoon van de pequenino Mens die door Ender naar het 'derde leven', het boomstadium van de levenscyclus van de pequeninos, was geholpen. Ender hield de doorzichtige plastic zak omhoog zodat Planter de bladeren die erin zaten kon zien.


  'Inderdaad morsdood, Spreker,' zei Planter zonder zichtbare emotie. Dat was aanvankelijk het meest verwarrend geweest aan het samenwerken met pequeninos - ze toonden geen emoties op manieren die voor mensen makkelijk en vertrouwd te interpreteren waren. Het was een van de grootste belemmeringen voor aanvaarding van de zwijntjes door de kolonisten. Zwijntjes waren niet koddig of knuffelbaar; ze waren alleen maar vreemd.


  'We proberen het gewoon weer,' zei Ender. 'Ik denk dat we toch dichterbij komen.'


  'Je vróuw wil je spreken,' zei Planter. Het woord 'vrouw', zelfs vertaald naar een mensentaal als Stark, was voor een pequenino zo'n beladen term dat ze het woord heel moeilijkop een natuurlijke manier konden uitspreken - Planter krijste het bijna. Toch was het begrip 'vrouw-van' voor de pequeninos zo krachtig dat ze Novinha weliswaar met haar naam konden aanspreken als ze zich rechtstreeks tot haar richtten, maar als ze het tegen Novinha's echtgenoot hadden konden ze haar alleen maar met haar titel aanduiden.


  'Ik was toch al naar haar op weg,' zei Ender. 'Wil jij alsjeblieft deze aardappelen opmeten en alles opnemen?'


  Planter sprong recht omhoog - hij leek wel een popcornkorrel, vond Ender. Hoewel zijn gezicht voor mensenogen uitdrukkingsloos bleef, toonde de verticale sprong zijn opgetogenheid. Planter genoot van werken met elektronische apparatuur, enerzijds omdat hij mateloos geboeid werd door machines en anderzijds omdat het zeer veel toevoegde aan zijn status onder de andere mannelijke pequeninos. Planter begon onmiddellijk de camera en de bijbehorende computer uit te pakken uit de zak die hij altijd bij zich had.


  'Als je klaar bent, wil je dan dit quarantaineveldje klaar maken voor snelle hoge-temperatuur sterilisatie?'


  'Ja ja,' zei Planter. 'Ja ja ja.'


  Ender slaakte een zucht. Pequeninos ergerden zich altijd zo verschrikkelijk als mensen hun dingen vertelden die ze al wisten. Planter kende uiteraard de routinehandelingen die ze uitvoerden als de descolada zich aan een nieuw gewas had aangepast - het 'geschoolde' virus moest vernietigd worden terwijl het nog op het quarantaineveld stond. Onzin om de hele gemeenschap van descoladavirussen te laten profiteren van wat één stam had geleerd. Ender had hem er dus niet aan hoeven te herinneren. Maar dat was nu juist de manier waarop mensen hun verantwoordelijkheidsgevoel tegemoet kwamen - nog een keer extra controleren, zelfs als ze wisten dat het niet nodig was.


  Planter was zo druk bezig dat hij amper merkte dat Ender het veld afliep. Toen Ender eenmaal in de quarantaineschuur stond aan de stadskant van het proefveld, kleedde hij zich uit, stopte zijn kleren in de reinigingskist en deed vervolgens de reinigingsdans - handen in de lucht, armen ronddraaien vanuit de schouder, een rondje lopen, hurken en weer overeind komen, zodat geen enkel deel van zijn lijf ontkwam aan de combinatie van straling en gasmengsel die de schuur vulde. Hij ademde diep in door mond en neus en begon meteen te hoesten - zoals altijd - omdat het gasmengsel maar net binnen de menselijke tolerantiegrenzen viel. Drie volle minuten lang met brandende ogen en piepende longen met je armen zwaaien en hurken en weer overeind komen; ons rituele eerbetoon aan de machtige descolada. Zo vernederen wij ons voor de onbetwiste meester van het leven op deze planeet.


  Eindelijk waren de drie minuten voorbij; ik ben gaar, dacht hij. Terwijl er eindelijk frisse lucht de schuur instroomde, haalde hij zijn kleren uit de kist en trok ze aan. Ze waren nog warm. Zodra hij de schuur uit was, zou die zodanig verhit worden dat elk oppervlak ver boven de hittetolerantie van het descoladavirus kwam. Niets kon er in de schuur overleven tijdens die laatste stap van het reinigingsproces. Als er de volgende keer weer iemand in de schuur kwam, zou die volkomen steriel zijn.


  Ondanks dat alles was Ender toch bang dat het descoladavirus op een of andere manier een ontsnappingsweg zou weten te vinden - zo niet via de schuur, dan wel voor het milde ontleedveld dat de proefgewassen omsloot als een onzichtbare vestingwal. Officieel kon geen enkel molecule groter dan honderd atomen dat veld passeren zonder afgebroken te worden. Hekken ter weerszijden van het ontleedveld weerhielden mensen en zwijntjes ervan om de dodelijke strook te betreden - maar Ender had zich vaak voorgesteld hoe het voor iemand zou zijn om in het ontleedveld terecht te komen. Door het afbreken van de nucleïnezuren zou elke cel in het lichaam onmiddellijk doodgaan. Misschien zou het lichaam fysiek wel een eenheid blijven. Maar in zijn verbeelding zag Ender het lichaam altijd aan de andere kant van het ontleedveld vergaan tot stof, dat al als rook werd weggeblazen op de wind nog voor het de grond raakte.


  Wat Ender nog het meest verontrustte aan het ontleedveld was dat het gebaseerd was op hetzelfde grondbeginsel als het Moleculair Disjunctie Toestel. Hoewel het was ontworpen om te gebruiken tegen sterschepen en projectielen, had Ender het tegen de thuisplaneet van de kruiperds aangewend toen hij drieduizend jaar geleden het bevel voerde over de menselijke oorlogsvloot. En dat zelfde wapen was nu onderweg naar Lusitania, gestuurd door het Gesternteparlement. Volgens Jane had het Gesternteparlement al geprobeerd het bevel tot daadwerkelijk gebruik van het wapen door te geven. Zij had dat bericht geblokkeerd door de weerwortverbindingen tussen de vloot en de rest van de mensheid te verbreken, maar er viel niet uit te maken of een overspannen scheepskapitein, in paniek geraakt door het uitvallen van zijn weerwort, het wapen niet toch tegen Lusitania zou gaan gebruiken als hij hier eenmaal aankwam.


  Het was onvoorspelbaar, maar toch hadden ze het gedaan - het parlement had opdracht gegeven tot het vernietigen van een wereld. Tot xenocide. Had Ender dan De zwermkoningin vergeefs geschreven? Hadden ze het nu al weer vergeten?


  Maar voor hen was het niet 'al weer'. Voor de meeste mensen was het drieduizend jaar geleden. En ook al had Ender Het leven van Mens geschreven, dat werd nog niet door een echt breed publiek geloofd. Het was door de mensen nog niet op een zodanige schaal omarmd dat het parlement niets tegen de pequeninos zou durven ondernemen.


  Waarom hadden ze besloten om het te doen? Mogelijk met precies hetzelfde oogmerk als het ontleedveld van de xenobiologen: om een gevaarlijke infectie af te zonderen zodat die zich niet onder de bevolking kon verspreiden. Het Gesternteparlement maakte zich waarschijnlijk zorgen over het binnen de perken houden van de pest van planetaire opstand. Maar als de vloot hier aankwam, met of zonder opdracht, was het helemaal niet onwaarschijnlijk dat ze de Kleine Dokter als oplossing voor het probleem van de descolada zouden gebruiken; als de planeet Lusitania niet bestond, zou er geen muterend, halfintelligent virus gretig op een kans wachten om op Lusitania de mens en al zijn werken uit te roeien.


  Het was maar een klein wandelingetje van de proefvelden naar het nieuwe xenobiologiestation. Het pad slingerde over een lage heuvel, volgde de rand van het bos dat vader, moeder en levend kerkhof tegelijk was voor dit pequeninovolk en vandaar naar de noordelijke poort in het hek dat de mensenkolonie omsloot.


  Het hek was Ender een doorn in het oog. Er was geen enkele reden om het nog te handhaven nu het beginsel van minimaal contact tussen mensen en pequeninos verlaten was en beide soorten vrijelijk in en uit liepen. Toen Ender op Lusitania arriveerde, was het hek de drager van een krachtveld dat ieder die erin terechtkwam ondraaglijke pijnen bezorgde. In de strijd om het recht op vrije uitwisseling van informatie met de pequeninos had Enders oudste stiefzoon, Miro, enkele minuten in het veld gevangen gezeten waarbij hij onomkeerbare schade aan zijn hersenen had opgelopen. Toch was Miro's ervaring niet meer dan de pijnlijkste en meest directe uiting van wat het hek aanrichtte in de zielen van de mensen die het omsloot. Het krachtveld was dertig jaar geleden uitgeschakeld. Al die tijd was er geen enkele reden geweest voor een barrière tussen mensen en pequeninos, en toch stond het hek er nog steeds. De menselijke kolonisten op Lusitania wilden het zo. Zij wilden dat de scheiding tussen mens en pequenino intact bleef.


  Daarom waren ook de xenobiologielaboratoria verplaatst van hun oude locatie bij de rivier. Als pequeninos aan het onderzoek gingen meewerken, moest het lab dicht bij de omheining liggen en alle proefvelden erbuiten, om te voorkomen dat mensen en pequeninos elkaar onverwacht zouden tegenkomen.


  Toen Miro vertrok om Valentine tegemoet te vliegen, had Ender gedacht dat hij bij zijn terugkeer verrast zou zijn over de grote veranderingen die er op de planeet Lusitania hadden plaatsgevonden. Hij had gedacht dat Miro mensen en pequeninos zij aan zij zou zien wonen, twee soorten die in harmonie met elkaar samenleefden. In plaats daarvan zou Miro de kolonie vrijwel ongewijzigd aantreffen. Met uitzondering van een enkeling, verlangden de mensen van Lusitania helemaal niet naar de nabijheid van een andere soort.


  Het was maar goed dat Ender de zwermkoningin zo ver van de menselijke nederzetting op Lusitania had geïnstalleerd voor de opbouw van een nieuw kruiperdsvolk. Ender was van plan geweest om mensen en kruiperds te helpen geleidelijk aan elkaar te leren wennen. In plaats daarvan waren Novinha en hij en hun gezin gedwongen geweest om het bestaan van de kruiperds op Lusitania streng geheim te houden. Als de mensen uit de kolonie al niet met de zoogdierachtige pequeninos konden omgaan, kon je er zeker van zijn dat het bekendworden van de aanwezigheid van de insectachtige kruiperds vrijwel onmiddellijk een gewelddadige xenofobie zou oproepen.


  Ik heb te veel geheimen, dacht Ender. Al die jaren ben ik Spreker voor de Doden geweest en heb ik geheimen onthuld en mensen geholpen om in het licht van de waarheid te leven. Nu vertel ik de mensen nog niet eens de helft van wat ik weet, want als ik de hele waarheid vertelde zou er angst, haat, moord, doodslag en oorlog losbarsten.


  Niet ver van de poort maar wel buiten de omheining, stonden twee vaderbomen; de een Wroeter genaamd en de ander Mens. Ze waren zo geplant dat van de poort uit gezien Wroeter aan de linkerkant stond en Mens rechts. Mens was het zwijntje dat Ender eigenhandig ritueel had moeten doden om de overeenkomst tussen mensen en pequeninos te bekrachtigen. Daarna was Mens herboren in cellulose en chlorofyl, eindelijk een volgroeide, volwassen man, in staat om kinderen te verwekken.


  Tegenwoordig genoot Mens nog steeds een enorm aanzien, niet alleen onder de zwijntjes van zijn eigen volk, maar ook onder vele andere volken. Ender wist dat hij nog leefde, maar als hij de boom zag was het voor hem onmogelijk om niet te denken aan hoe Mens was gestorven.


  Ender vond het niet moeilijk om met Mens als persoon om te gaan want hij had vele malen met deze vaderboom gesproken. Wat hem maar niet wilde lukken was deze boom te beschouwen als dezelfde persoon die hij als Mens had gekend. Ender mocht dan verstandelijk wel begrijpen dat iemands identiteit werd bepaald door zijn wil en zijn geheugen en dat wil en geheugen ongeschonden van pequenino naar vaderboom waren overgegaan, maar verstandelijk begrip bracht niet per se geloof met hart en ziel mee. Mens was hem nu zo vreemd.


  Toch was hij nog altijd Mens en nog altijd Enders vriend; Ender streek in het voorbijgaan over de bast van de boom. Vervolgens maakte hij een omweg van een paar passen om naar de oudere vaderboom die Wroeter heette te lopen en die ook over zijn bast te strijken. Wroeter had hij als pequenino nooit gekend - die was door andere handen gedood en zijn boom was al hoog en breed voor Ender op Lusitania arriveerde. Als Ender met Wroeter praatte werd hij niet door een gevoel van verlies geplaagd.


  Aan Wroeters voet, tussen de wortels, lag een flink stel stokken. Sommige waren hierheen meegenomen; andere waren afgevallen takken van Wroeter zelf. Het waren praatstokken. Pequeninos gebruikten die stokken om er ritmisch mee op de stam van een vaderboom te slaan; de vaderboom vervormde dan de holtes binnenin zijn stam om het geluid te veranderen en beschikten zo over een traag soort spraak. Ender beheerste het ritmische slaan, niet vlot, maar goed genoeg om de bomen woorden te kunnen ontlokken. Maar vandaag was Ender niet in de stemming voor een gesprek. Planter moest de vaderbomen maar vertellen dat er weer een proef was mislukt. Ender zou later wel met Wroeter en Mens gaan praten. Hij zou met de zwermkoningin gaan praten. Hij zou met Jane praten. Hij zou met iedereen praten. En na al dat praten zou de oplossing van de problemen die de toekomst van Lusitania verduisterden geen spat dichterbij zijn gekomen. Want hun problemen waren nu niet met praten op te lossen. Die waren alleen op te lossen met kennis en daden - kennis die alleen andere mensen konden verwerven en daden die alleen andere mensen konden uitvoeren. Ender zelf kon helemaal niets doen om iets op te lossen.


  Het enige dat hij kon doen, het enige dat hij sinds zijn beslissende slag als kindsoldaat ooit had gedaan, was luisteren en praten. Dat was op andere momenten en andere plaatsen altijd toereikend geweest. Maar nu niet. Lusitania werd bedreigd met verschillende soorten vernietiging en hoewel Ender er zelf een aantal van in beweging had gezet kon Andrew Wiggin ze nu geen van alle met woord of gedachte afwenden. Net als dat van alle andere bewoners van Lusitania lag zijn lot in handen van andere mensen. Het verschil tussen hen en hem was dat Ender het gevaar kende, dat hij alle mogelijke gevolgen van elk mislukken of elke vergissing kende. Wie had de zwaarste last te torsen, de persoon die sterft terwijl hij tot op het allerlaatste moment in onwetendheid heeft verkeerd, of de persoon die zijn ondergang dagen-, weken- en jarenlang stap voor stap dichterbij heeft zien komen?


  Ender liet de vaderbomen achter en liep over het veelbegane pad naar de mensennederzetting. Hij liep de poort uit en stapte door de deur het xenobiologielab binnen. De pequenino die Ela's meest vertrouwde helper was - zijn naam was Doof hoewel hij het tegendeel van hardhorend was - bracht hem meteen naar Novinha's kantoor waar Ela, Novinha, Quara en Grego al op hem wachtten. Ender hield de zak omhoog waarin de aardappelplantedelen zaten.


  Ela schudde haar hoofd; Novinha slaakte een zucht. Maar ze leken niet half zo teleurgesteld als Ender had verwacht. Kennelijk werden ze door iets anders in beslag genomen.


  'Tja, eigenlijk hadden we dat natuurlijk wel verwacht,' zei Novinha.


  'Toch moesten we het proberen,' zei Ela.


  'Waarom moesten we het proberen?' wilde Grego weten. Novinha's jongste zoon, en dus Enders stiefzoon - inmiddels midden in de dertig en op zijn eigen vakgebied een briljant wetenschapper - schiep er kennelijk behagen in om voor advocaat van de duivel te spelen in elke discussie binnen het gezin, of die nu over xenobiologie ging of over de kleur waarin ze de wanden zouden schilderen. 'Het enige dat het in cultuur brengen van die nieuwe soorten uithaalt is dat het descoladavirus leert hoe het elke strategie die wij hebben om het te doden, moet omzeilen. Als we het niet heel gauw uitroeien, zal het ons uitroeien. En als het descoladavirus eenmaal is verdwenen kunnen we de gewone, oude aardappelrassen planten zonder al deze poespas.'


  'Dat kunnen we niet!' schreeuwde Quara. Haar felheid verraste Ender. Meestal hield Quara liever haar mond en het was niets voor haar om zich zo luidkeels te laten horen. 'Ik zeg je dat het descoladavirus leeft!'


  'En ik zeg dat een virus een virus is,' zei Grego.


  Het zat Ender dwars dat Grego voor het uitroeien van de descolada pleitte - het was niets voor hem om zo lichtvaardig iets te eisen dat de pequeninos zou vernietigen. Hij was praktisch tussen de mannetjespequeninos opgegroeid - hij kende hen beter en sprak hun taal beter dan wie dan ook.


  'Kinderen, hou even jullie mond, dan kan ik het aan Andrew uitleggen,' zei Novinha. 'Ela en ik hadden het over wat we moesten doen als de aardappels een mislukking bleken en zij vertelde me... nee, leg jij het maar uit, Ela.'


  'Het uitgangspunt is makkelijk genoeg. In plaats van te proberen planten te ontwikkelen die de groei van het descoladavirus verhinderen, moeten we het virus zelf te lijf gaan.'


  'Precies,' zei Grego.


  'Hou je mond,' zei Quara.


  'We zouden het allemaal zeer op prijs stellen als je doet wat je zuster vraagt, Grego,' zei Novinha.


  Ela zuchtte en ging verder. 'We kunnen het virus niet gewoon uitroeien omdat dat de dood zou betekenen van al het andere inheemse leven op Lusitania. Wat ik dus voorstel is dat we een nieuwe descoladasoort proberen te ontwikkelen die in de voortplantingscyclus van alle Lusitaanse levensvormen dezelfde functie vervult als het huidige virus, maar die het vermogen mist om zich aan nieuwe soorten aan te passen.'


  'Kunnen jullie dat deel van het virus uitschakelen?' vroeg Ender. 'Kunnen jullie het vinden dan?'


  'Niet erg waarschijnlijk nee. Maar ik denk dat ik wel alle onderdelen van het virus kan vinden die actief zijn in zwijntjes en in alle andere plant-dierparen; die kan ik dan behouden en al het overige schakel ik uit. Dan voegen we daar een rudimentair voortplantingsvermogen aan toen en we knutselen er nog een paar receptoren bij om het goed te laten reageren op de juiste veranderingen in de gastlichamen, stoppen het geheel in een organel en klaar is Kees... een vervanger voor de descolada zodat het voortbestaan van pequeninos en alle andere inheemse soorten is veiliggesteld terwijl wij voortaan zonder zorgen kunnen leven.'


  'En daarna spuit je de hele oorspronkelijke descoladapopulatie dood om hem uit te roeien?' vroeg Ender, 'maar stel nou dat er al een resistente soort is?'


  Dit is ook het linkste deel van de hele operatie...'


  'Alsof de rest makkelijk is,' zei Novinha, 'uit niets een nieuw organel scheppen...'


  'We kunnen die organellen ook niet bij een paar zwijntjes inspuiten en zelfs niet bij alle zwijntjes, want dan zouden we ze ook bij elk ander inheems dier en boom en grassprietje moeten inspuiten.'


  'Onmogelijk,' zei Ender.


  'We moeten dus een mechanisme ontwikkelen om de organellen overal in één klap af te leveren en tegelijk al het oude descoladamateriaal voorgoed te vernietigen.'


  'Anderlingenmoord, xenocide,' zei Quara.


  'Dat was het geschilpunt,' zei Ela. 'Quara zegt dat de descolada een intelligente levensvorm is.'


  Ender keek zijn jongste stiefdochter aan. 'Een molecule met zelfbewustzijn?'


  'Ze hebben een taal, Andrew.'


  'Wanneer is dit gebeurd?' vroeg Ender. Hij probeerde zich voor te stellen hoe een molecule - zelfs zo'n groot en ingewikkeld macromolecule als het descoladavirus - in 's hemelsnaam kon spreken.


  'Ik vermoedde het al een hele tijd. Ik wilde er niets over zeggen voor ik er zeker van was, maar...'


  'Dat betekent dus dat ze er niet zeker van is,' zei Grego triomfantelijk.


  'Maar ik ben er nu bijna zeker van en jullie kunnen niet zo maar een hele soort gaan vernietigen voor we het weten.'


  'Hoe spreken ze?' vroeg Ender.


  'Niet zoals wij, uiteraard,' zei Quara. 'Ze wisselen informatie uit op moleculair niveau. Ik merkte het voor het eerst toen ik onderzocht hoe de nieuwe resistente soorten van de descolada zich zo snel kunnen verspreiden en hoe ze in zo weinig tijd het oude virus volledig kunnen vervangen. Dat probleem kon ik niet oplossen omdat ik de verkeerde vraag stelde. Ze vervangen het oude virus helemaal niet. Ze geven alleen boodschappen door.'


  'Ze gooien pijltjes,' zei Grego.


  'Dat was mijn voorlopige benaming ervoor,' zei Quara. 'Ik begreep niet dat het taal was.'


  'Omdat het geen taal wás,' zei Grego.


  'Dat was vijf jaar geleden,' zei Ender. 'Je zei toen dat de pijltjes die ze uitstoten de benodigde genen bevatten en dat vervolgens alle virussen die de pijltjes ontvangen hun eigen structuur herzien om het nieuwe genmateriaal in te bouwen. Dat is toch nauwelijks taal te noemen.'


  'Maar dat is niet de enige keer dat ze pijltjes uitsturen,' zei Quara.


  'Die boodschappermoleculen gaan voortdurend heen en weer en meestentijds worden ze helemaal niet in het descoladalichaampje opgenomen. Ze worden uitgelezen door verscheidene onderdelen van de descolada en daarna worden ze aan een ander lichaampje doorgegeven.'


  'En dat is taal?' vroeg Grego.


  'Nog niet,' zei Quara. 'Maar soms leest een virus een van die pijltjes en maakt daarna zelf een nieuw pijltje dat hij uitstuurt. En dat vertelt me dat het taal is. Het voorstuk van het nieuwe pijltje begint altijd met dezelfde rangschikking van bouwstenen als het staartstuk van het pijltje waarop het een antwoord is. Dat houdt de draad van het gesprek vast.'


  'Gesprek,' zei Grego schamper.


  'Als je nou je mond niet houdt, keel ik je,' zei Ela. Zelfs na al die jaren, besefte Ender, heeft Ela's stem nog altijd de macht om Grego's irritante gedoe de kop in te drukken - soms althans.


  'Sommige van die gesprekken heb ik gedurende wel honderd opmerkingen en antwoorden kunnen volgen. De meeste houden al veel eerder op. Af en toe wordt er een pijltje opgenomen in een viruslichaampje. Maar daarbij viel me iets heel interessants op... dat gebeurt volkomen vrijwillig. Soms pikt één viruslichaampje een bepaald pijltje voorgoed op terwijl de meeste andere dat niet doen. Soms neemt het grootste deel van de lichaampjes een pijltje op. Maar het gebiedje waarin ze deze boodschapperpijltjes opnemen is precies het gebiedje dat het moeilijkst in kaart te brengen was. Het was het moeilijkst in kaart te brengen omdat het geen deel uitmaakt van hun structuur, het is hun gehéugen en de individuen verschillen onderling allemaal. Ze vertonen ook de neiging om enkele geheugenstukken af te stoten als ze teveel pijltjes hebben opgenomen.'


  'Dit is allemaal heel boeiend,' zei Grego. 'Maar het is geen wetenschap. Er zijn zat verklaringen voor die pijltjes en voor het willekeurige binden en afstoten...'


  'Het is niet willekeurig!' zei Quara.


  'Maar het is allemaal geen taal,' zei Grego.


  Ender lette niet op het gekift want Jane fluisterde iets in zijn oor via het op een sieraad lijkende miniatuurstation dat hij daar droeg. Ze sprak tegenwoordig vrij zelden tegen hem vergeleken met de afgelopen jaren. Hij luisterde zorgvuldig en nam niets als vanzelfsprekend aan. 'Ze heeft iets bij de kop,' zei Jane. 'Ik heb haar onderzoek bekeken en er is hier iets aan de hand dat bij geen enkel ander subcellulair organisme optreedt. Ik heb de gegevens op verschillende manieren geanalyseerd en hoe vaker ik dit specifieke gedrag van de descolada simuleer en beproef, des te meer lijkt het op een taal en des te minder op genetische code. Op het ogenblik kunnen we de mogelijkheid niet uitsluiten dat het inderdaad vrijwillig is.'


  Toen Ender zijn aandacht weer richtte op de discussie was Grego aan het woord: 'Waarom moeten wij altijd van alles wat we nog niet uitgeplust hebben een soort mystieke ervaring maken?' Grego deed zijn ogen dicht en jubelde: 'Ik heb nieuw leven gevonden!'


  'Hou op!' schreeuwde Quara.


  'Dit begint uit de hand te lopen,' zei Novinha. 'Grego, probeer dit wel op het niveau van een rationele discussie te houden.'


  'Dat is erg moeilijk als de hele zaak zo irrationeel is. Ate agora quem ja imaginou microbiologista que se torna namorada de uma molecula?' Wie heeft er nou ooit gehoord van een microbioloog die verliefd werd op een molecule?


  'Nou is het uit!' zei Novinha bits. 'Quara is net zoveel wetenschapper als jij en...'


  'Dat was ze,' mompelde Grego.


  'En... misschien wil je zo vriendelijk zijn lang genoeg je mond te houden om me uit te laten spreken... ze heeft het recht om gehoord te worden.' Novinha was nu tamelijk kwaad maar Grego was zo te zien niet onder de indruk. 'Je zou toch inmiddels moeten weten, Grego, dat het vaak de ideeën zijn die aanvankelijk zeer belachelijk en contra-intuïtief lijken die later een fundamentele verschuiving teweeg brengen in de manier waarop wij tegen de wereld aankijken.'


  'Denken jullie nou echt dat dit een van die fundamentele ontdekkingen is?' vroeg Grego en hij keek hen een voor een in de ogen. 'Een pratend virus? Se Quara abe tanto, porque ela nao diz o que e que aqueles bichos dizem?' Als ze er zoveel van weet waarom vertelt ze ons dan niet wat die kleine beestjes zeggen? Het feit dat hij terugviel op Portugees in plaats van Stark te blijven praten - de taal van de wetenschap en de diplomatie - was een bewijs te meer dat de boel zwaar uit de hand was gelopen.


  'Maakt het iets uit?' vroeg Ender.


  ' "Maakt het iets uit?" vraagt hij!' zei Quara.


  Ela keek Ender ontsteld aan. 'Het maakt het verschil uit tussen het genezen van een gevaarlijke ziekte en het uitroeien van een complete intelligente levensvorm. Me dunkt, zeg!'


  'Ik bedoelde,' zei Ender geduldig, 'maakt het wat uit of we weten wat ze zeggen.'


  'Nee,' zei Quara. 'We zullen hun taal waarschijnlijk nooit leren begrijpen maar dat verandert niets aan het feit dat ze intelligente schepsels zijn. Wat zouden virussen en mensen elkaar trouwens te vertellen hebben?'


  'Wat denk je van: "Hou alsjeblieft op met ons dood te maken?"' zei Grego. 'Als je kunt bedenken hoe je dat in virustaal moet zeggen, zou dit nog zijn nut kunnen hebben.'


  'Maar Grego,' zei Quara met honingzoete stem, 'zeggen wij dat tegen hen of zeggen zij dat tegen ons.'


  'We hoeven vandaag toch niet meteen te beslissen,' zei Ender. 'We kunnen nog wel een tijdje wachten.'


  'Hoe weet je dat nou?' zei Grego. 'Hoe kun je nou weten of we morgen niet allemaal met pijn en jeuk en braakneigingen en koorts wakker worden en uiteindelijk overlijden omdat het descoladavirus vannacht ineens heeft bedacht hoe het ons voorgoed moet uitroeien? Het is wij of zij.'


  'Ik denk dat Grego ons zojuist heeft laten zien waarom we wel moeten wachten,' zei Ender. 'Hoorden jullie hoe hij over het descoladavirus praatte? Het heeft bedacht hoe het ons moet uitroeien. Zelfs hij denkt dat het descoladavirus een wil heeft en beslissingen neemt.'


  'Dat is gewoon bij wijze van spreken,' zei Grego.


  'Zo praten we allemaal,' zei Ender. 'En zo denken we ook. Omdat we het allemaal zo voelen... dat we in oorlog zijn met de descolada. Dat het meer is dan gewoon een ziekte bestrijden... het is net of we een intelligente, vindingrijke vijand hebben die op al onze zetten een tegenzet weet. In de hele geschiedenis van de medische wetenschap heeft nog nooit iemand tegen een ziekte gevochten die op zoveel manieren de methodes waarmee hij wordt bestreden kan verslaan.'


  'Alleen maar omdat nog nooit iemand het heeft moeten opnemen tegen een ziektekiem met zo'n reusachtig en ingewikkeld dna-molecule.'


  'Precies,' zei Ender. 'Dit is een uniek virus en het kan dus best dingen kunnen die wij ons tot op heden niet konden voorstellen bij een levensvorm met een minder ingewikkelde structuur dan een gewerveld dier.'


  Een ogenblik lang bleven Enders woorden omringd door stilte in de lucht hangen; een ogenblik lang meende Ender dat hij misschien toch een nuttige functie had vervuld op deze bijeenkomst, dat hij louter met praten misschien toch een soort overeenstemming had weten te bereiken.


  Grego hielp hem ras uit zijn droom. 'Zelfs al heeft Quara gelijk, zelfs al slaat ze de spijker op z'n kop en hebben alle descoladavirussen een academische graad in de filosofie en publiceren ze voortdurend dissertaties over mensen-verzieken-tot-ze-dood-neervallen, wat dan nog? Gaan we dan allemaal voor dood liggen omdat het virus dat ons probeert uit te roeien zo verdomd slim is?'


  Novinha antwoordde kalm: 'Ik vind dat Quara door moet gaan met haar onderzoek, en we moeten haar er meer geld voor beschikbaar stellen, terwijl Ela verder gaat met het hare.'


  Dit keer was het Quara die bezwaar maakte. 'Waarom zou ik moeite doen om ze te begrijpen als jullie gewoon door blijven gaan met manieren zoeken om ze dood te maken?'


  'Dat is een goeie vraag Quara,' zei Novinha. 'Maar aan de andere kant, waarom zou je moeite doen om ze te begrijpen als zij plotseling een manier bedenken om al onze chemische barrières te slechten en ons allemaal te doden?'


  'Wij of zij,' mompelde Grego.


  Novinha had een goede beslissing genomen, wist Ender - beide lijnen van onderzoek openhouden en later, wanneer ze meer wisten, pas een beslissing nemen. In de tussentijd hadden Quara en Grego allebei niet door waar het nu precies om ging, door te menen dat alles draaide om de vraag of het descoladavirus intelligent was of niet. 'Zelfs al is het virus een levensvorm met zelfbewustzijn,' zei Ender, 'dan betekent dat nog niet meteen dat het heilig is. Alles hangt ervan af of het raman is of varelse. Als het raman is, als wij het virus kunnen begrijpen en het virus kan ons begrijpen, goed genoeg om een manier van samenleven uit te plussen, dan is dat prachtig. Dan zijn wij veilig en is het virus veilig.'


  'De grote vredebrenger is van plan een overeenkomst te sluiten met een macromolecule?' vroeg Grego.


  Ender negeerde zijn spottende toon. 'Maar als het virus daarentegen blijft proberen om ons te vernietigen en wij kunnen geen manier vinden om ermee te communiceren, dan is het varelse: een anderlingensoort met zelfbewustzijn, maar onverzoenlijk vijandig en gevaarlijk. Varelse zijn anderlingen waarmee we niet kunnen samenleven. Varelse zijn anderlingen met wie we van nature en blijvend in een strijd op leven en dood zijn gewikkeld en in zo'n geval is de enige morele keus die we hebben alles doen wat noodzakelijk is om te winnen.'


  'Precies,' zei Grego.


  Hoe triomfantelijk Grego's stem ook klonk, Quara had goed naar Enders woorden geluisterd, ze had ze overwogen en knikte nu aarzelend. 'Zolang we maar niet als uitgangspunt nemen dat het virus varelse is,' zei Quara.


  'En zelfs dan is er misschien nog wel een middenweg,' zei Ender. 'Misschien kan Ela een manier vinden om alle descoladavirussen te vervangen zonder dit geheugenen-taalding te vernietigen.'


  'Nee!' zei Quara, weer heel fel. 'Dat mogen jullie niet... jullie hebben het recht niet om ze hun herinneringen te laten maar hun vermogen om zich aan te passen af te nemen. Dat zou net zoiets zijn als wanneer het virus bij ieder van ons de voorhoofdskwabben zou verwijderen. Als het oorlog is, is het oorlog. Maak ze dood, maar laat ze niet hun herinneringen terwijl je ze hun wil ontneemt.'


  'Het maakt niet uit,' zei Ela. 'Het zou toch niet kunnen. Het lijkt er nu al op dat ik mezelf voor een onmogelijke taak gesteld zie. Een operatieve ingreep bij het descoladavirus is niet eenvoudig. Heel wat anders dan onderzoek en operatieve ingreep bij een dier. Hoe moet ik het virus verdoven om ervoor te zorgen dat het zichzelf niet al geneest terwijl de operatie nog maar half af is? Misschien is het descoladavirus wel een slechte natuurwetenschapper, maar ik ben een nog veel slechtere molecuulchirurg.'


  'Tot nu toe,' zei Ender.


  'Tot nu toe weten we helemaal niets,' zei Grego. 'Behalve dan dat het descoladavirus zijn uiterste best doet om ons allemaal te doden, terwijl wij nog steeds proberen uit te maken of we wel terug moeten vechten. Ik ben bereid om nog een tijdje te wachten, maar dat moet niet eeuwig gaan duren.'


  'Hoe zit het met de zwijntjes?'vroeg Quara. 'Hebben zij geen stemrecht inzake de beslissing of we het molecule zullen gaan veranderen dat hun niet alleen in staat stelt om zich voort te planten, maar dat hen waarschijnlijk oorspronkelijk zelfs heeft doen ontstaan als intelligente soort?'


  'Dit ding probeert ons te doden,' zei Ender. 'Zolang de oplossing waarmee Ela op de proppen komt het virus kan uitroeien zonder de voortplantingscyclus van de zwijntjes te verstoren, vind ik niet dat ze het recht hebben om bezwaar te maken.'


  'Misschien denken zij daar wel heel anders over.'


  'Dan is het misschien maar beter dat ze niet te weten komen wat wij aan het doen zijn,' zei Grego.


  'We spreken tegen niemand - mens of pequenino - over het onderzoek dat we hier doen,' zei Novinha op scherpe toon. 'Dat zou afschuwelijke misverstanden kunnen veroorzaken die tot geweld en dood kunnen leiden.'


  'Wij mensen zijn dus gerechtigd om voor alle andere schepselen te oordelen,' zei Quara.


  'Nee, Quara. Wij wetenschappers zijn gegevens aan het verzamelen,' zei Novinha. 'De geheimhoudingsplicht geldt dus voor alle aanwezigen. Zowel voor Quara als voor Grego. Jullie vertellen het aan niemand tot ik daarvoor toestemming geef en ik geef pas toestemming als we meer weten.'


  'Tot jij toestemming geeft,' zei Grego brutaal, 'of tot de Spreker voor de Doden toestemming geeft?'


  'Ik ben de hoofdxenobioloog,' zei Novinha. 'Ik beslis of we genoeg gegevens hebben of niet. Begrepen?'


  Ze wachtte tot iedereen zijn instemming had laten blijken. Allen deden dat.


  Novinha stond op. De bespreking was afgelopen. Quara en Grego vertrokken vrijwel meteen; Novinha gaf Ender een zoen op zijn wang en werkte Ela en hem toen snel haar kantoor uit.


  Ender bleef in het lab om met Ela te praten. 'Is er een manier om jouw vervangende virus te verspreiden over de hele populatie van elke inheemse soort op Lusitania?'


  'Dat weet ik niet,' zei Ela. 'Dat is een minder groot probleem dan de vraag hoe het snel genoeg in elke cel van een individueel organisme te krijgen is om te voorkomen dat de descolada zich aanpast of ontkomt. Ik zal een soort dragervirus moeten ontwikkelen en dat zal ik waarschijnlijk gedeeltelijk naar de descolada zelf moeten modelleren... de descolada is de enige parasiet die ik ken die een gastheer infecteert met de snelheid en de grondigheid die ik nodig heb voor het dragervirus. Wrang nietwaar... om erachter te komen hoe ik de descolada moet vervangen, steel ik technieken van het virus zelf.'


  'Dat is helemaal niet wrang,' zei Ender, 'zo werkt dat nu eenmaal in de wereld. Iemand heeft me eens verteld dat de enige onderwijzer waar je wat aan hebt, je vijand is.'


  'Dan moeten Quara en Grego elkaar wel hoge academische titels bezorgen,' zei Ela.


  'Ze hebben een gezond verschil van mening,' zei Ender. 'Het dwingt ons om alle aspecten van wat we doen goed te wegen.'


  'Als een van hen besluit om het buiten ons gezin te brengen, is het niet zo gezond meer,' zei Ela.


  'Dit gezin vertelt niet aan vreemden wat er intern omgaat,' zei Ender. 'En ik kan het weten.'


  'Integendeel, Ender. Juist jij zou moeten weten hoe graag we tegen vreemden praten... als we maar vinden dat de nood groot genoeg is om ons gedrag te rechtvaardigen.'


  Ender moest toegeven dat ze gelijk had. Toen Ender pas op Lusitania was had het hem heel wat moeite gekost om van Quara en Grego, Miro en Quim en Olhado voldoende vertrouwen te winnen dat ze tegen hem gingen praten. Maar Ela had van het begin af aan tegen hem gepraat, en dat waren alle kinderen van Novinha ook gaan doen. Zelfs Novinha zelf was uiteindelijk tegen hem begonnen te praten. Het gezin was vreselijk loyaal, maar de gezinsleden waren ook wilskrachtig en hielden er een sterk ontwikkelde eigen mening op na en er was er niet een die zijn eigen oordeel niet boven dat van elk ander stelde. Grego of Quara zouden elk heel goed de beslissing kunnen nemen dat het belang van Lusitania of dat van de mensheid of dat van de wetenschap ermee gediend was wanneer ze het aan iemand anders vertelden en dan was het gedaan met de geheimhouding. Op dezelfde manier als er inbreuk was gemaakt op de regel van geen inmenging, nog voor Ender hier ooit was geweest.


  Fijn zo, dacht Ender. Nog een mogelijke bron van onheil waar ik niets over te vertellen heb.


  Toen hij het lab uitliep wenste Ender voor de zoveelste keer dat Valentine hier was. Zij was altijd zo goed in het ontwarren van ethische dilemma's. Ze zou binnenkort aankomen... maar zou het binnenkort genoeg zijn? Ender kon de standpunten van Quara en Grego beide begrijpen en hij was het zelfs grotendeels met ze eens. Wat hem het meest dwarszat was de noodzaak voor zulke strenge geheimhouding dat Ender het niet eens met de pequeninos kon aansnijden, niet eens met Mens in eigen persoon, terwijl het een beslissing was die hen evenzeer zou treffen als een willekeurige kolonist van de Aarde. En toch had Novinha gelijk. Om de zaak nu naar buiten te brengen, nog voor ze wisten wat er mogelijk was... dat zou in het beste geval tot verwarring en in het ergste geval tot anarchie en bloedvergieten leiden. De pequeninos waren nu vreedzaam... maar de geschiedenis van hun soort was er een vol bloedige oorlogen.


  Toen Ender door de poort stapte om terug te gaan naar de proefvelden, zag hij Quara naast de vaderboom Mens staan; ze had stokken in haar handen en ze was druk in gesprek. Ze had niet echt op de stam getrommeld, anders had Ender het moeten horen. Kennelijk wilde ze het vertrouwelijk houden. Nou, dat kon. Ender zou een omweg nemen zodat hij niet dicht genoeg in de buurt kwam om te kunnen horen wat er werd gezegd.


  Maar toen ze zag dat Ender naar haar keek, beëindigde Quara onmiddellijk haar gesprek met Mens en begon ze in hoog tempo over het pad naar de poort te lopen. En natuurlijk bracht dat haar heel dicht bij Ender.


  'Geheimen aan het verklappen?' vroeg Ender. Zijn opmerking was zuiver als grapje bedoeld. Maar toen de woorden uit zijn mond kwamen en Quara zo'n schichtige blik in haar ogen kreeg, besefte Ender pas welk geheim Quara daar waarschijnlijk had staan te verklappen. En haar woorden bevestigden zijn vermoeden.


  'Moeder heeft niet altijd dezelfde opvatting over wat eerlijk is als ik,' zei Quara. 'Jij ook niet, trouwens.'


  Hij had geweten dat ze dit zou kunnen doen, maar het was geen moment bij hem opgekomen dat het zo snel na haar belofte om het niet te doen zou gebeuren. 'Maar is eerlijkheid wel altijd de belangrijkste overweging?' vroeg Ender.


  'Voor mij wel,' zei Quara.


  Ze probeerde zich om te draaien en door de poort te verdwijnen, maar Ender greep haar bij haar arm.


  'Laat me los.'


  'Het aan Mens vertellen is tot daaraan toe,' zei Ender. 'Hij is erg wijs. Maar vertel het aan niemand anders. Sommige van de pequeninos, sommige van de mannetjes, kunnen behoorlijk agressief worden als ze denken dat ze daar reden toe hebben.'


  'Ze zijn niet zomaar mannetjes,' zei Quara. 'Ze noemen zich echtgenoten. Misschien zouden wij hen maar beter mannen kunnen noemen.' Ze wierp Ender een zegevierende blik toe. 'Jij bent niet half zo ruimdenkend als je graag denkt.' Toen trok ze zich los en liep door de poort het pad naar de stad op.


  Ender liep naar Mens toe en ging voor zijn stam staan. 'Wat heeft ze je verteld, Mens? Heeft ze je verteld dat ik iemand alleen over mijn lijk zou toestaan om de descolada uit te roeien als dat jou en je volk schade zou berokkenen?'


  Natuurlijk had Mens niet meteen een antwoord voor hem klaar, want Ender was niet van plan om met de praatstokken op zijn stam te slaan; als hij dat deed zouden de pequeninomannetjes hem horen en komen aansnellen. Tussen pequeninos en vaderbomen vonden geen vertrouwelijke gesprekken plaats. Als een vaderboom behoefte had aan een vertrouwelijk gesprek, kon hij altijd geluidloos met de andere vaderbomen spreken - de vaderbomen spraken van geest tot geest met elkaar, op dezelfde manier als de zwermkoningin tegen de kruiperds sprak die dienst deden als haar ogen en oren en handen en voeten. Wat zou ik graag deel uitmaken van dat communicatienetwerk, dacht Ender. Spraak die geen tijd kostte en die louter uit denken bestond, geprojecteerd naar een willekeurige plaats in het heelal.


  Toch moest hij nu iets zeggen om enig tegengas te geven tegen het soort dingen dat Quara volgens hem gezegd moest hebben. 'Mens, we doen alles wat we kunnen om mensen en pequeninos beide te redden. We zullen zelfs proberen om zo mogelijk het descoladavirus te redden. Ela en Novinha zijn heel goed in hun vak. Trouwens, Grego en Quara ook. Maar vertrouw ons alsjeblieft voorlopig en zeg verder tegen niemand iets. Alsjeblieft niet. Als mensen en pequeninos gaan begrijpen hoe groot het gevaar is waarin we verkeren, voor we klaar zijn om stappen te ondernemen om dat gevaar te bedwingen, zouden de gevolgen gewelddadig en verschrikkelijk zijn.'


  Meer viel er niet te zeggen. Ender liep terug naar de proefvelden. Voor het donker werd hadden Planter en hij alles opgemeten wat er te meten viel en hadden ze de hele akker verbrand en gesteriliseerd. Binnen de omheining van het ontleedveld was geen enkele grote molecule meer over. Ze hadden al het mogelijke gedaan om te zorgen dat wat de descolada eventueel op deze akker had geleerd, verloren was gegaan.


  Wat ze niet konden was de virussen kwijtraken die ze in hun eigen lijf meevoerden, mensen niet en pequeninos niet. Stel dat Quara gelijk had? Stel dat het descoladavirus binnen de omheining er voor het stierf in was geslaagd de descoladalichaampjes die Planter en Ender in hun lijf meedroegen te 'vertellen' wat het had geleerd van dit nieuwe aardappelras? Over de verdedigingsmechanismen die Ela en Novinha in de aardappelplanten hadden proberen in te bouwen? Over de manieren die dit virus had gevonden om hun tactiek te overwinnen?


  Als de descolada werkelijk intelligent was en een taal had waarmee informatie verspreid kon worden en gedrag kon worden doorgegeven van het ene individu naar vele anderen, hoe kon Ender - hoe kon iemand van hen - dan hopen uiteindelijk de overwinning te behalen? Op de lange duur zou het heel goed zo kunnen zijn dat de descolada de soort was die zich het best kon aanpassen, de soort die het meest geschikt was voor het onderwerpen van werelden en het uitschakelen van rivalen, sterker dan mensen of zwijntjes of kruiperds of enig ander levend schepsel op alle bewoonde werelden. Dat was de gedachte die Ender die avond met zich mee naar bed nam, de gedachte die hem zelfs in beslag bleef nemen toen hij met Novinha vrijde, zodat zij behoefte voelde om hem te troosten alsof hij en niet zij de zorg voor een hele wereld op haar schouders droeg. Hij probeerde zich te veronschuldigen maar besefte al gauw hoe zinloos dat was. Waarom zou hij haar zorgen nog groter maken door haar zijn eigen zorgen te vertellen?


  


  7 - Kamenier


  


  'Is het waar dat jullie in vroeger tijden, toen jullie je sterschepen lieten uitzwermen om vele werelden te koloniseren, altijd met elkaar konden praten alsof jullie in hetzelfde bos stonden?'


  'Wij nemen aan dat het voor jullie net zo zal zijn. Als de nieuwe vaderbomen ontsproten zijn zullen ze bij jullie aanwezig zijn. Filootbindingen worden niet aangetast door afstand.'


  'Maar zullen we wel verbonden zijn? We zullen geen bomen mee op reis sturen. Alleen broeders, enkele vrouwen en een honderdtal kleine moeders om nieuwe generaties te baren. De reis zal minstens enkele tientallen jaren gaan duren. Zodra ze aankomen, zullen de besten van de broeders naar het derde leven gestuurd worden, maar het zal toch minstens een jaar duren voor de eerste vaderbomen oud genoeg zullen zijn om jongen te verwekken. Hoe zal de eerste vader op die nieuwe wereld weten hoe hij tot ons moet spreken? Hoe kunnen we hem begroeten als we niet weten waar hij is?'


  


  Zweet stroomde langs Qingzhao's gezicht. Omdat ze gebukt stond biggelden de druppels langs haar wangen, onder haar ogen door en omlaag naar het puntje van haar neus. Vandaar vielen de zweetdruppels in het modderige water van de padievelden, of op de jonge rijstplanten die maar een klein stukje boven het wateroppervlak uitstaken.


  'Waarom veegt u uw gezicht niet af, verhevene?'


  Qingzhao keek op om te zien wie er dichtbij genoeg was om haar aan te spreken. Gewoonlijk werkten de andere leden van haar deugdzame-arbeidsploeg niet erg dicht bij haar in de buurt - ze werden te zenuwachtig van de nabijheid van een godbesprokene.


  Het was een meisje, jonger dan Qingzhao, misschien een jaar of veertien; ze had een jongensachtig lijf en heel kortgeknipt haar. Ze keek Qingzhao met onverholen nieuwsgierigheid aan. Ze had een soort openheid, een totaal gebrek aan verlegenheid, dat Qingzhao vreemd en een beetje vervelend vond. Haar eerste gedachte was het meisje te negeren.


  Maar haar negeren zou verwaand zijn; dat zou hetzelfde zijn als zeggen: omdat ik godbesproken ben, hoef ik geen antwoord te geven als men mij aanspreekt. Niemand zou ooit vermoeden dat ze geen antwoord gaf, omdat ze zo in beslag werd genomen door de onmogelijke taak die haar door de grote Han Feizi was opgedragen dat het bijna pijn deed om aan iets anders te denken.


  En dus antwoordde ze, maar met een vraag. 'Waarom zou ik mijn gezicht afvegen?'


  'Kriebelt het niet? Dat omlaagdruipende zweet? Komt het niet in uw ogen waar het bijt?'


  Qingzhao boog zich weer enkele ogenblikken naar haar werk en deed dit keer haar best om te beseffen hoe het voelde. Het kriebelde inderdaad en het beet inderdaad als er zweet in haar ogen liep. Het was eigenlijk heel onaangenaam en ergerlijk. Behoedzaam kwam Qingzhao overeind en rechtte haar rug - en nu merkte ze dat ook dat zeer deed, merkte ze dat haar rug protesteerde tegen de verandering van houding. 'Ja,' zei ze tegen het meisje. 'Het kriebelt en het bijt.'


  'Veeg het dan af,' zei het meisje. 'Met uw mouw.'


  Qingzhao keek naar haar mouw. Die was al doorweekt van het zweet dat van haar armen liep. 'Helpt afvegen dan?' vroeg ze.


  Nu was de beurt aan het meisje om iets te ontdekken waar ze nog niet over had nagedacht. Even keek ze bedachtzaam; toen veegde ze met haar mouw haar voorhoofd af.


  Ze grijnsde: 'Nee, verhevene. Het helpt geen zier.'


  Qingzhao knikte ernstig en boog zich weer over haar werk. Alleen had ze nu verschrikkelijk veel last van het kriebelen van de zweetdruppels, het bijtende gevoel in haar ogen en de pijn in haar rug. Het ongemak leidde haar aandacht af van haar gedachten in plaats van andersom. Dit meisje, wie ze ook mocht zijn, had haar narigheid alleen maar verergerd door haar erop te wijzen - en toch had ze, door Qingzhao attent te maken op haar lichamelijke narigheid, haar juist verlost van het niet-aflatende bombardement van vragen in haar hoofd.


  Qingzhao begon te lachen.


  'Lacht u me uit, verhevene?' vroeg het meisje.


  'Ik bedank je op mijn eigen manier,' zei Qingzhao. 'Je hebt een grote steen van mijn hart gewenteld, al is het maar voor een ogenblik.'


  'U lacht me uit omdat ik u aanraadde uw voorhoofd af te vegen, ook al helpt het niet.'


  'Ik zei dat dat niet de reden was waarom ik lachte,' zei Qingzhao. Ze kwam weer overeind en keek het meisje recht in haar ogen. 'Ik lieg niet'


  Het meisje keek beschaamd, maar niet half zo beschaamd als ze had moeten kijken. Als de godbesprokenen de toon aansloegen die Qingzhao zojuist had aangeslagen, dan maakten anderen onmiddellijk een buiging om hun eerbied te betonen. Maar dit meisje luisterde alleen, overwoog Qingzhao's woorden en knikte vervolgens.


  Qingzhao kon maar tot een slotsom komen. 'Ben jij ook godbesproken?' vroeg ze.


  Het meisje zette grote ogen op. 'Ik?' zei ze. 'Mijn ouders zijn allebei van eenvoudige komaf. Mijn vader spreidt mest op de akkers en mijn moeder wast borden in een restaurant.'


  Dat was natuurlijk helemaal geen antwoord. Hoewel de goden het vaakst kinderen van godbesprokenen uitkozen, waren er ook enkele gevallen bekend waarin ze tegen kinderen spraken wier ouders de stem van de goden nimmer hadden gehoord. Toch was het een wijdverbreide opvatting dat de goden geen belangstelling voor je zouden hebben als je ouders een lage maatschappelijke status hadden en het was ook inderdaad heel zeldzaam dat de goden tegen kinderen spraken wier ouders geen goede scholing hadden gehad.


  'Hoe heet je?' vroeg Qingzhao.


  'Xiwangmu,' zei het meisje.


  Qingzhao hapte naar adem en sloeg een hand voor haar mond om te voorkomen dat ze in lachen zou uitbarsten. Maar Xiwangmu keek helemaal niet kwaad, ze trok alleen een lelijk gezicht en keek ongeduldig.


  'Neem me niet kwalijk,' zei Qingzhao toen ze weer kon praten. 'Maar dat is de naam van ...'


  'De Koningin-moeder van het Westen,' zei Xiwangmu. 'Kan ik het helpen dat mijn ouders zo'n naam voor me hebben gekozen?'


  'Het is een edele naam,' zei Qingzhao. 'Mijn hartsvoorouder was een formidabele vrouw, maar ze was een gewone sterveling, een dichteres. De jouwe is een van de oudste goden.'


  'Wat heb ik daaraan?' vroeg Xiwangmu. 'Het was veel te aanmatigend van mijn ouders om me naar zo'n voorname god te vernoemen. Daarom zullen de goden nooit tegen me spreken.'


  De verbittering die in Xiwangmu's stem doorklonk stemde Qingzhao heel treurig. Als ze eens wist hoe graag Qingzhao met haar zou willen ruilen! Stel je voor; vrij van de stem van de goden! Nooit meer over de vloer gebogen zitten om houtnerven te volgen, nooit meer haar handen hoeven te wassen behalve wanneer ze echt vies waren...


  Maar dat kon Qingzhao niet aan het meisje uitleggen. Hoe zou ze het kunnen begrijpen? Voor Xiwangmu waren godbesprokenen de bevoorrechte elite, oneindig wijs en ongenaakbaar. Het zou een leugen lijken als Qingzhao zou uitleggen dat de lasten van de godbesprokenen veel groter waren dat de lusten.


  Behalve dan dat voor Xiwangmu de godbesprokenen kennelijk niet ongenaakbaar waren - ze had Qingzhao aangesproken, nietwaar? En dus besloot Qingzhao om toch maar te zeggen wat ze op haar hart had. 'Xiwangmu, ik zou met plezier mijn hele verdere leven blind zijn als ik de stem van de goden kwijt kon raken.'


  Xiwangmu's mond viel open en haar ogen werden groot van schrik.


  Het was een vergissing geweest om het te zeggen. Qingzhao had er meteen spijt van. 'Ik maakte een grapje,' zei Qingzhao.


  'Nee,' zei Xiwangmu. 'Nu liegt u. Daarnet sprak u de waarheid.' Ze kwam dichterbij, onvoorzichtig door het padieveld sjokkend en onderweg rijstplantjes vertrappend. 'Mijn hele leven lang heb ik de godbesprokenen in hun draagstoelen naar de tempel zien dragen, heb ik hen fleurige zijden kleren zien dragen, heb ik alle mensen voor hen zien buigen en heb ik gezien dat ze toegang hebben tot elke computer. Als ze spreken zijn hun woorden muziek. Wie zou niet graag zo iemand willen zijn?'


  Qingzhao kon geen eerlijk antwoord geven, kon niet zeggen: elke dag vernederen de goden me en laten me stomme, onbenullige dingen doen om me te reinigen en de volgende dag begint het allemaal weer van voren af aan. 'Je zal me wel niet geloven, Xiwangmu, maar dit leven, hier buiten in de padievelden, dit is beter.'


  'Nee!' riep Xiwangmu. 'U hebt alles geleerd. U weet alles wat er te weten valt! U spreekt vele talen, u kunt alle soorten woorden lezen, u kunt gedachten denken die even ver verheven zijn boven de mijne als de mijne boven die van een slak.'


  'Je spreekt fraai en duidelijk,' zei Qingzhao. 'Je moet naar school zijn geweest.'


  'School!' zei Xiwangmu schamper. 'Wat kan hun een school voor kinderen zoals ik schelen? Wij hebben leren lezen, maar net voldoende om gebeden en verkeersborden te kunnen lezen. We hebben leren rekenen, maar net voldoende om boodschappen te kunnen doen. We hebben uitspraken van wijzen uit het hoofd geleerd, maar alleen die uitspraken die ons leerden om tevreden te zijn met onze plaats in het leven en mensen die wijzer zijn dan wij te gehoorzamen.'


  Qingzhao had nooit geweten dat er ook zulke scholen bestonden.


  Zij had altijd gedacht dat schoolkinderen dezelfde dingen leerden die zij van haar onderwijzers had geleerd. Maar ze zag meteen dat Xiwangmu de waarheid moest spreken - een onderwijzer met dertig leerlingen kon hun onmogelijk al die dingen leren die Qingzhao had geleerd als enige leerlinge van vele onderwijzers.


  'Mijn ouders zijn zeer eenvoudig,' zei Xiwangmu. 'Waarom zouden ze hun tijd verdoen met mij meer te leren dan een bediende hoeft te weten? Want dat is het hoogste waarop ik mag hopen in het leven, om een zeer grondige wasbeurt te krijgen en bediende te worden in het huis van een rijk man. Ze hebben me héél zorgvuldig geleerd hoe ik een vloer moet schoonmaken.'


  Qingzhao dacht aan alle uren die ze op de vloeren van haar huis had doorgebracht met het volgen van houtnerven van wand naar wand. Het was nooit bij haar opgekomen hoeveel werk het voor de bedienden moest zijn om de vloeren zo schoon en gewreven te houden dat Qingzhao's gewaden nooit zichtbaar smerig werden, ondanks al dat kruipen.


  'Ik weet wel iets over vloeren,' zei Qingzhao.


  'U weet iets over alles,' zei Xiwangmu verbitterd. 'Dus ga me niet vertellen hoe zwaar het is om godbesproken te zijn. De goden hebben aan mij nooit gedacht en ik zeg u dat dit erger is!'


  'Waarom was je niet bang om me aan te spreken?' vroeg Qingzhao.


  'Ik besloot om voor niets meer bang te zijn,' zei Xiwangmu. 'Wat zou u me kunnen aandoen dat erger is dan mijn leven toch al zal zijn?'


  Ik zou je elke dag van je leven je handen tot bloedens toe kunnen laten wassen.


  Maar toen kenterde er iets in Qingzhao's hoofd en ze zag in dat dit meisje dat misschien helemaal niet erger zou vinden. Misschien zou Xiwangmu met vreugde haar handen schrobben tot er niets anders over was dan een bloedige franje van gerafelde huid aan de stompen van haar polsen, als ze maar alles zou kunnen leren wat Qingzhao had geleerd. Qingzhao had zich zo bedrukt gevoeld door de onmogelijkheid van de taak die haar vader haar had opgedragen - maar het was tenminste een taak die de geschiedenis zou veranderen, of ze nu slaagde of niet. Xiwangmu zou in haar hele leven niet een keer een taak krijgen die de volgende dag niet opnieuw gedaan moest worden; Xiwangmu zou haar hele leven werk moeten doen dat alleen opgemerkt zou worden of waarover alleen gesproken zou worden als ze het niet goed deed. Was het werk van een bediende uiteindelijk niet bijna even vruchteloos als de reinigingsrituelen?


  'Het leven van een bediende is vast heel zwaar,' zei Qingzhao. 'Ik vind het fijn voor je dat je nog niet als bediende bent uitbesteed.'


  'Mijn ouders wachten nog in de hoop dat ik zal opgroeien tot een knappe vrouw. Dan kunnen ze een betere premie krijgen als ze me als bediende uitbesteden. Misschien wil de lijfknecht van een rijk man me dan wel tot vrouw, of wil een rijke dame me als kamenier.'


  'Je bent al knap,' zei Qingzhao.


  Xiwangmu haalde haar schouders op. 'Mijn vriendin Fanliu werkt al als bediende en zij zegt dat de lelijkerds harder werken, maar dat ze door de mannen van het huishouden tenminste met rust worden gelaten. Lelijkerds kunnen vrijelijk hun eigen gedachten denken. Die hoeven niet steeds lieve dingen tegen hun mevrouwen te zeggen.'


  Qingzhao dacht aan de bedienden in het huis van haar vader. Ze wist dat haar vader nooit een van de vrouwelijke bedienden zou lastig vallen. En niemand hoefde lieve dingen tegen haar te zeggen. 'In mijn huis is het anders,' zei ze.


  'Maar ik dien niet in uw huis,' zei Xiwangmu.


  Nu werd haar ineens alles duidelijk. Xiwangmu had haar niet in een opwelling aangesproken. Xiwangmu had haar aangesproken in de hoop dat ze een betrekking aangeboden zou krijgen als bediende in het huis van een godbesproken dame. Misschien gonsde het in de stad wel van de geruchten over de godbesproken joffer Han Qingzhao die klaar was met haar onderwijzers en die was begonnen aan haar eerste volwassen taak... en die nog steeds geen man had en ook geen kamenier. Xiwangmu had zich misschien wel listig bij dezelfde deugdzame-arbeidsploeg weten te laten indelen als Qingzhao om dit gesprek mogelijk te maken.


  Even was Qingzhao heel kwaad. Toen dacht ze: waarom zou Xiwangmu ook niet doen wat ze heeft gedaan? Het ergste wat haar kon gebeuren is dat ik door zou krijgen wat ze aan het doen was, kwaad zou worden en haar niet in dienst zou nemen. Dan zou ze niet slechter af zijn dan tevoren. En als ik niet doorkreeg wat ze deed en haar wel aardig zou vinden en haar in dienst zou nemen, dan zou ze kamenier zijn van een godbesproken joffer. Zou ik in haar plaats niet precies hetzelfde gedaan hebben?


  'Denk je dat je me voor de gek kunt houden?' vroeg Qingzhao. 'Denk je soms dat ik niet weet dat je wilt dat ik je in dienst neem?'


  Xiwangmu zag er zenuwachtig, boos en bang uit. Maar ze hield heel verstandig haar mond.


  'Waarom word je nu niet boos?' vroeg Qingzhao. 'Waarom ontken je niet dat je me alleen maar hebt aangesproken om bij mij in dienst te komen?'


  'Omdat het waar is,' zei Xiwangmu. 'Ik zal u verder met rust laten.'


  Dat was wat Qingzhao hoopte te horen, een eerlijk antwoord. Ze was helemaal niet van plan om Xiwangmu te laten gaan. 'In hoeverre is wat je me verteld hebt waar? Dat je een goede opleiding wilt? Dat je iets beters in je leven wilt doen dan alleen bediendenwerk?'


  'Het is allemaal waar,' zei Xiwangmu en haar stem klonk hartstochtelijk. 'Maar wat kan het u schelen? U draagt de verschrikkelijke last van de stem van de goden.'


  Xiwangmu zei die laatste zin met zoveel minachtende spot dat Qingzhao bijna hardop in lachen uitbarstte; maar ze wist zich in te houden. Er was geen reden om Xiwangmu nog bozer te maken dan ze al was. 'Xiwangmu, hartsdochter van de Koningin-moeder van het Westen, ik neem je in dienst als mijn kamenier, maar alleen als je instemt met de volgende voorwaarden. Ten eerste moet je mij als je onderwijzeres aanvaarden en moet je alle lessen bestuderen die ik je opdraag. Ten tweede moet je altijd tegen me praten als een gelijke en mag je nooit voor me buigen of me "verhevene" noemen. En ten derde...'


  'Hoe kan dat nou?' zei Xiwangmu. 'Als ik u niet met eerbied tegemoet treed zullen anderen zeggen dat ik me ongepast gedraag. Ze zouden me straffen als u niet keek. Dat zou ons beiden te schande maken.'


  'Als anderen ons kunnen zien moet je natuurlijk eerbied tonen,' zei Qingzhao. 'Maar als we alleen zijn, niemand anders dan jij en ik, behandelen we elkaar als gelijken, anders stuur ik je weg.'


  'En de derde voorwaarde?'


  'Je mag nooit ook maar een woord van wat ik je vertel aan een ander doorvertellen.'


  De boosheid straalde van Xiwangmu's gezicht. 'Een kamenier vertelt nooit iets door. We krijgen een blok in ons hoofd.'


  'Dat blok helpt je eraan te denken om niets door te vertellen,' zei Qingzhao. 'Maar als je iets zou willen doorvertellen, kun je om dat blok heen. En er zijn mensen die zullen proberen je over te halen om dingen door te vertellen.' Qingzhao dacht aan de bezigheden van haar vader, aan alle geheimen van het Gesternteparlement die hij in zijn hoofd had. Hij vertelde nooit iemand iets, hij had niemand met wie hij over die dingen kon spreken, behalve soms met Qingzhao. Als Xiwangmu betrouwbaar zou blijken, had Qingzhao gelukkig wel iemand. Ze zou nooit zo eenzaam worden als haar vader was. 'Begrijp je me niet?' vroeg Qingzhao. 'Anderen zullen denken dat ik je in dienst neem als mijn kamenier. Maar jij en ik zullen weten dat je in werkelijkheid bij me komt wonen om van me te leren en ik weet dat ik je in huis haal om mijn vriendin te worden.'


  Xiwangmu keek haar verbaasd aan. 'Waarom doet u dit, als de goden u al verteld hebben dat ik de voorman heb omgekocht om me bij uw ploeg in te delen en ons niet te storen als ik met u praatte?'


  De goden hadden haar dat natuurlijk helemaal niet verteld, maar Qingzhao zei glimlachend: 'Waarom komt het niet bij je op dat de goden misschien wel willen dat we vriendschap sluiten?'


  Verlegen sloeg Xiwangmu haar handen in elkaar en ze begon zenuwachtig te lachen; Qingzhao nam de handen van het meisje in de hare en voelde dat Xiwangmu stond te trillen. Ze was dus niet zo onverschrokken als ze leek.


  Xiwangmu keek naar hun ineengeslagen handen en Qingzhao volgde haar blik. Ze waren vuil en zaten onder de modder, inmiddels opgedroogd omdat ze al zo lang rechtop stonden met hun handen uit het water. 'Wat zijn we smerig,' zei Xiwangmu.


  Qingzhao had al lang geleerd om zich van het vuil van deugdzame arbeid niets aan te trekken; daarvoor werd geen boetedoening verlangd. 'Mijn handen zijn wel eens veel smeriger geweest,' zei Qingzhao. 'Ga met me mee als onze deugdzame arbeid erop zit. Ik zal mijn vader ons plan vertellen en dan zal hij beslissen of je mijn kamenier kunt worden.'


  Xiwangmu trok een zuur gezicht. Qingzhao was blij dat haar gezicht zo makkelijk te lezen was. 'Wat is er mis?' zei Qingzhao.


  'Vaders beslissen altijd alles,' zei Xiwangmu.


  Qingzhao knikte en vroeg zich af waarom Xiwangmu de moeite nam om zoiets overduidelijks te zeggen. 'Dat is het begin van de wijsheid,' zei Qingzhao. 'Bovendien is mijn moeder dood.'


  


  Deugdzame arbeid was altijd vroeg in de namiddag afgelopen. Officieel was dat om mensen die ver van de velden woonden de tijd te geven om naar huis terug te keren. Maar in werkelijkheid was het een tegemoetkoming aan de gewoonte om na deugdzame arbeid feest te vieren. Omdat ze in de tijd van hun middagslaapje hadden doorgewerkt, voelden een heleboel mensen zich licht in het hoofd na deugdzame arbeid, alsof ze de hele nacht op waren gebleven. Anderen werden er juist traag en knorrig van. Allebei een goed excuus om samen met vrienden gezellig te eten en te drinken en dan uren vroeger dan gewoonlijk het bed in te rollen om de verloren slaap in te halen en bij te komen van het zware werk.


  Qingzhao was er zo een die altijd helemaal van slag raakte terwijl Xiwangmu er kennelijk een was die licht in het hoofd werd. Of misschien was het gewoon wel het feit dat de Lusitania-vloot door Qingzhao's hoofd bleef spoken terwijl Xiwangmu zojuist als kamenier was aangenomen door een godbesproken joffer. Qingzhao begeleidde Xiwangmu bij de hele serie handelingen die hoorde bij het solliciteren naar een betrekking in het Hanhuishouden - wassen, vingerafdrukken maken, veiligheidsonderzoek - tot ze op het laatst doodziek werd van Xiwangmu's enthousiaste stemgeluid en zich terugtrok.


  Toen ze op weg naar haar kamer op de trap liep, hoorde Qingzhao Xiwangmu angstig vragen: 'Heb ik mijn nieuwe joffer boos gemaakt?' En Ju Kongmei, de huisbewaarder, antwoordde: 'Godbesprokenen luisteren naar andere stemmen dan de jouwe, kleintje.' Het was een vriendelijk antwoord. Qingzhao bewonderde vaak de zachtmoedigheid en de wijsheid van de mensen die haar vader in dienst had genomen. Ze vroeg zich af of ze deze eerste keer dat zij iemand in dienst had genomen net zo'n wijze keus had gedaan.


  Zodra deze zorgelijke gedachte zich bij haar aandiende, wist ze dat het heel slecht van haar was geweest om zo'n beslissing zo snel te nemen en niet eerst haar vader te raadplegen. Xiwangmu zou natuurlijk hopeloos ongeschikt blijken en vader zou haar een standje geven voor haar domme gedrag.


  Alleen de gedachte al aan een standje van haar vader was genoeg om op staande voet afkeuring van de goden uit te lokken. Qingzhao voelde zich onrein. Ze holde haar kamer binnen en trok de deur achter zich dicht. Het was ontzettend wrang dat zij telkens weer ongestraft kon denken dat het afschuwelijk was om de door de goden gevergde rituelen te moeten uitvoeren, dat hun eredienst een hol vat was - maar niet zodra was ze in gedachten onloyaal tegenover haar vader of het Gesternteparlement of ze voelde zich gedwongen om boete te doen.


  Meestal wist ze de aandrang om boete te doen een halfuur, een uur, soms nog wel eens langer af te houden en verdroeg ze haar eigen onreinheid. Maar vandaag hunkerde ze naar het reinigingsritueel. Op zichzelf beschouwd was het ritueel een zinnig geheel; het had een structuur, een begin en een eind en het had regels waaraan je je moest houden. Heel iets anders dan het probleem van de Lusitania-vloot.


  Toen ze eenmaal op haar knieën zat, koos ze met opzet de smalste, minst duidelijke nerf in het bleekste vloerdeel dat ze vinden kon. Dit zou een zware boetedoening worden; misschien zouden de goden haar dan rein genoeg vinden om haar de oplossing te laten zien voor het probleem dat haar vader haar had voorgelegd. Het kostte haar wel een halfuur om de overkant van de kamer te bereiken want ze verloor de nerf telkens uit het oog en moest dan opnieuw beginnen.


  Aan het eind, toen ze doodmoe van de deugdzame arbeid en met zere ogen van het nerf-volgen niets liever wilde dan slapen, kroop ze toch nog achter haar station en riep de samenvatting op van het werk dat ze tot nu toe had gedaan. Nadat ze alle onbruikbare malligheid die tijdens haar onderzoek was bovengekomen, had bekeken en verwijderd, had Qingzhao drie brede mogelijkheidscategorieën overgehouden. De eerste hield in dat het verdwijnen was veroorzaakt door een natuurverschijnsel dat, vanwege de lichtsnelheid, eenvoudig nog niet zichtbaar was voor de observerende sterrenkundigen. De tweede behelsde dat het wegvallen van alle weerwortcommunicatie het gevolg was van sabotage of van een topbeslissing binnen de vloot. En de derde was dat het wegvallen van de weerwortverbinding was veroorzaakt door een samenzwering aan de vaste wal.


  De eerste categorie viel zo goed als af door de manier waarop de vloot zich verplaatste. De sterschepen bevonden zich eenvoudig niet dicht genoeg in elkaars buurt om allemaal tegelijk door een bekend natuurverschijnsel vernietigd te worden. De vloot had zich niet verzameld voor het vertrek - de weerwort maakte van zulke dingen tijdverspilling. In plaats daarvan waren alle schepen naar Lusitania vertrokken vanaf de plaats waar ze zich toevallig bevonden toen ze bij de vloot werden ingedeeld. Zelfs nu, met nog maar een paar reisjaren te gaan voor ze allemaal een parkeerbaan rond de ster van Lusitania zouden bereiken, vlogen ze zo ver uit elkaar dat er geen natuurverschijnsel te bedenken viel dat alle schepen tegelijk kon bestrijken.


  De tweede categorie werd bijna even onwaarschijnlijk gemaakt door het feit dat de héle vloot was verdwenen, zonder enige uitzondering. Was het mogelijk dat een door mensen bedacht plan zo volmaakt doelmatig werd uitgevoerd - en dat er dan bovendien geen enkel spoor van de plannenmakerij was achtergebleven in een van de gegevensbestanden of de persoonsprofielen of de communicatielogboeken die op elke planeet door computers werden bijgehouden? Er was ook niets te vinden dat wees op het veranderen of verstoppen van gegevens, of op het maskeren van communicatie teneinde een spoor van aanwijzingen te vermijden. Als het een op de vloot geboren plan was dan was er in ieder geval geen spoor te vinden van bewijs, verheimelijking, of vergissing.


  Hetzelfde gebrek aan aanwijzingen maakte het denkbeeld van een samenzwering op de vaste wal zo mogelijk nog onwaarschijnlijker. En wat al deze mogelijkheden nog onmogelijker maakte was de totale gelijktijdigheid ervan. Voor zover nauwkeurig viel na te gaan, hadden alle schepen stuk voor stuk de weerwortverbinding op precies hetzelfde tijdstip verbroken. Misschien was er een tijdverschil van een paar seconden geweest, misschien zelfs van een paar minuten - maar het had in geen geval vijf minuten geduurd, de tijdsspanne was niet lang genoeg geweest om iemand op het ene schip een opmerking te ontlokken over de verdwijning van een ander schip.


  De samenvatting was elegant in haar eenvoud. Er was niets over. Het bewijsmateriaal was zo compleet als het ooit kon worden en het maakte elke denkbare verklaring ondenkbaar.


  Waarom zou vader me dit aandoen? vroeg ze zich, niet voor de eerste keer, af.


  Zoals gewoonlijk voelde ze zich onmiddellijk onrein na het stellen van die vraag, na haar twijfel aan de volmaakte juistheid van al haar vaders beslissingen. Ze moest zich even gaan wassen om de onreinheid van haar twijfel van zich af te spoelen.


  Maar ze ging zich niet wassen. In plaats daarvan liet ze de stem van de goden in haar binnenste aanzwellen, liet ze hun bevel dringender worden. Dit keer verzette ze zich niet uit een deugdzaam verlangen om meer discipline te kunnen opbrengen. Dit keer probeerde ze opzettelijk om zoveel mogelijk aandacht van de goden te trekken. Pas toen de dwang om zich te reinigen zo sterk werd dat ze ervan begon te hijgen, pas toen ze al huiverde van walging als ze per ongeluk haar eigen lijf aanraakte - een hand die langs een knie streek - pas toen liet ze haar vraag horen.


  'Jullie hebben het gedaan, nietwaar?' zei ze tegen de goden. 'Wat geen mens zou hebben kunnen doen, moeten jullie hebben gedaan. Jullie hebben ingegrepen en de Lusitania-vloot afgesneden.'


  Het antwoord kwam, niet in woorden, maar in de blijvende toenemende noodzaak zich te reinigen...


  'Maar het Gesternteparlement en de Admiraliteit zijn niet van de Weg. Zij kunnen zich de gouden poort naar de stad van de jaden berg in het westen niet voorstellen. Als vader tegen ze zegt: "De goden hebben jullie vloot gestolen om jullie te straffen voor je slechtheid," dan zullen ze hem alleen maar verachten. Als ze hem verachten, onze grootste levende staatsman, dan zullen ze ons ook verachten. En als de planeet Weg te schande wordt gezet vanwege vader, zal dat hem te gronde richten. Hebben jullie dit daarom gedaan?'


  Ze begon te huilen. 'Ik laat mijn vader niet te gronde richten. Ik vind wel een manier. Ik vind wel een antwoord dat hen tevreden zal stellen. Ik tart jullie!'


  Niet zodra had ze die woorden uitgesproken of de goden stuurden haar het meest overweldigende besef van haar eigen gruwelijke smerigheid dat ze ooit had ervaren. Het was zo sterk dat het haar de adem benam; ze viel voorover en klampte zich vast aan haar toetsenbord. Ze probeerde iets te zeggen, probeerde om vergeving te pleiten, maar ze moest vreselijk kokhalzen en slikte uit alle macht om te voorkomen dat ze zou overgeven. Ze had het gevoel dat haar handen alles wat ze aanraakten vol smurrie smeerden; toen ze moeizaam overeind krabbelde kleefde haar gewaad aan haar huid alsof het met een dikke laag zwart vet bedekt was.


  Maar ze ging zich niet wassen. En ze liet zich ook niet op de grond vallen om houtnerven te volgen. Ze strompelde naar de deur, van plan om naar beneden te gaan naar haar vaders kamer.


  Maar de deurpost hield haar tegen. Niet fysiek - de deur zwaaide even makkelijk open als altijd - maar toch kon ze niet door de opening stappen. Ze had wel eens van zulke dingen gehoord, hoe de goden hun ongehoorzame dienaren in deuropeningen gevangenhielden, maar het was haar nog nooit overkomen. Ze kon niet begrijpen hoe ze tegengehouden werd. Haar lichaam kon vrijelijk bewegen. Er was geen fysieke belemmering. Maar ze voelde zo'n misselijkmakende angst bij de gedachte door de deuropening te moeten stappen dat ze wist dat ze het niet zou kunnen. Ze wist dat de goden een soort boetedoening verlangden, een soort reiniging, voor ze haar zouden toestaan de kamer te verlaten. Geen houtnerf volgen, geen handen wassen, wat verlangden de goden dan wel?


  Ineens wist ze waarom de goden haar niet door de deuropening wilden laten. Het was de eed die haar vader van haar had verlangd omwille van haar moeder. De eed dat ze altijd de goden zou dienen, wat er ook gebeurde. En nu had zij nota bene op het punt gestaan de goden te tarten! Moeder, vergeef me! Ik zal de goden niet tarten. Maar ik moet wel naar vader toe om hem uit te leggen voor welk verschrikkelijk dilemma de goden ons hebben geplaatst. Moeder help me over de drempel!


  Als in antwoord op haar smeekbede schoot haar ineens een manier te binnen om de deurpost te passeren. Het enige dat ze hoefde te doen was haar blik te richten op een punt in de lucht net voorbij de rechterbovenhoek van de deuropening, vervolgens zonder dat punt ook maar een moment uit het oog te verliezen met haar rechtervoet achterwaarts door de deuropening stappen, haar linkerhand erdoorheen steken, dan linksom draaien en tegelijk haar linkerbeen achterwaarts door de deuropening naar buiten brengen en ten slotte haar rechterarm naar voren steken. Het leek wel een ingewikkelde en moeilijke dansfiguur, maar door heel langzaam en zorgvuldig te bewegen, lukte het haar.


  De deurpost liet haar door. En hoewel haar eigen smerigheid nog sterk op haar drukte, was de intensiteit wat afgenomen. Het was draaglijk. Ze kon ademhalen zonder te hijgen en praten zonder te kokhalzen.


  Ze ging naar beneden en liet het belletje voor haar vaders deur rinkelen.


  'Is dat mijn dochter, mijn Helder Stralende?' vroeg vader.


  'Ja, edelachtbare,' zei Qingzhao.


  'Ik kan je ontvangen.'


  Ze deed haar vaders deur open en stapte naar binnen - dit keer was er geen ritueel nodig om langs de deurpost te komen. Ze liep regelrecht op de stoel af waarin hij voor zijn station zat en knielde voor hem op de grond.


  'Ik heb jouw Xiwangmu onder de loep genomen,' zei vader, 'en ik ben van mening dat je eerste keus een goede keus is geweest.'


  Het duurde even voor ze haar vaders woorden begreep. Xiwangmu? Waarom had vader het tegen haar over die oude godin? Ze keek verbaasd op en keek toen in de richting waarin haar vader keek... naar een jong dienstmeisje in een schoon grijs gewaad, dat op haar knieën zat en ingetogen naar de grond keek. Het duurde even voor ze zich het meisje van de padievelden herinnerde, voor ze zich herinnerde dat zij Qingzhaos' kamenier zou worden. Hoe kon ze dat nou vergeten hebben? Qingzhao had haar nog maar een paar uur geleden alleen gelaten. Maar in die tussentijd had Qingzhao strijd gevoerd met de goden en ze had weliswaar niet gewonnen, maar ze had ook nog niet verloren. Wat stelde het aannemen van een bediende voor, vergeleken bij een worsteling met de goden?


  'Xiwangmu is vrijpostig en ambitieus,' zei vader, 'maar ze is ook eerlijk en veel intelligenter dan ik verwacht had. Gezien haar heldere verstand en haar krachtige ambitie neem ik aan dat ze niet alleen je kamenier wordt, maar ook je leerling.'


  Xiwangmu hijgde van schrik en Qingzhao keek naar haar en zag hoe ontsteld het meisje keek. O jee... ze denkt natuurlijk dat ik denk dat zij vader over ons geheime voornemen heeft verteld. 'Maak je geen zorgen, Xiwangmu,' zei Qingzhao. 'Vader raadt bijna altijd alle geheimen. Ik weet dat je er niets over hebt gezegd.'


  'Ik wou dat er meer geheimen zo makkelijk te raden waren als dit,' zei vader. 'Dochterlief, je onbekrompenheid siert je. De goden zullen je er om waarderen, net als ik.'


  De prijzende woorden waren als balsem op een stinkende wond. Misschien was dit wel de reden dat haar opstandigheid haar niet te gronde had gericht, dat een van de goden medelijden met haar had gekregen en haar daarnet had laten zien hoe ze door de deuropening van haar kamer naar buiten kon stappen. Omdat ze Xiwangmu met mededogen en wijsheid had beoordeeld, en het meisje haar vrijpostigheid had vergeven, werd Qingzhao nu zelf ook vergiffenis geschonken, een beetje althans, voor haar eigen ongehoorde vermetelheid.


  Xiwangmu schaamt zich niet voor haar ambitie, dacht Qingzhao. Nu, dan schaam ik me ook niet voor mijn beslissing. Ik mag vader niet te gronde laten richten omdat ik geen niet-goddelijke verklaring kan vinden - of verzinnen - voor het verdwijnen van de Lusitania-vloot. Toch kan ik de wil van de goden niet weerstaan. Zij hebben de vloot verborgen of verwoest. En de werken van de goden moeten door hun gehoorzame dienaren erkend worden, ook al moeten ze voor ongelovigen van andere werelden verborgen blijven.


  'Vader,' zei Qingzhao, 'ik moet met u praten over mijn taak.'


  Vader begreep haar aarzeling verkeerd. 'We kunnen rustig praten waar Xiwangmu bij is. Ze is nu aangenomen als je kamenier. De premie is naar haar vader overgemaakt en de eerste geheimhoudingsblokken zijn haar ingegeven. We kunnen ervan opaan dat ze nooit iets zal doorvertellen van wat ze ons hoort zeggen.'


  'Ja vader,' zei Qingzhao. Eerlijk gezegd had ze helemaal vergeten dat Xiwangmu ook in de kamer was. 'Vader, ik weet wie de Lusitania-vloot verborgen houdt. Maar u moet me beloven dat u het nooit aan het Gesternteparlement doorvertelt.'


  Vader, die vrijwel altijd kalm was, keek een beetje ongerust. 'Zoiets kan ik niet beloven,' zei hij. 'Dat zou heel ongepast zijn voor een loyaal dienaar.'


  Wat kon ze dan nog doen? Hoe kon ze het hem nu vertellen? Terwijl ze toch ook haar mond niet kon houden? 'Welke heren dient u?' riep ze. 'Het Gesternteparlement of de goden?'


  'Op de eerste plaats de goden,' zei vader. 'De goden komen altijd eerst.'


  'Dan moet ik u vertellen dat ik ontdekt heb dat het de goden zijn die de vloot voor ons verborgen hebben, vader. Maar als u dit aan het Gesternteparlement vertelt, zullen ze u bespotten en dan bent u geruïneerd.' Toen bedacht ze ineens iets anders. 'Als het de goden waren die de vloot hebben tegengehouden, dan moet het sturen van de vloot toch tegen de wil van de goden geweest zijn. En als het Gesternteparlement de vloot heeft weggestuurd tegen de wil van de...'


  Vader hief zijn hand op om haar het zwijgen op te leggen. Ze hield onmiddellijk op met praten en boog haar hoofd. Ze wachtte.


  'Natuurlijk zijn het de goden,' zei vader.


  Zijn woorden waren tegelijk een opluchting en een vernedering. Natuurlijk, had hij gezegd. Wist hij het soms aldoor al?


  'De goden doen alle dingen die in het heelal gebeuren. Maar denk maar niet dat je weet waarom. Jij beweert dat ze de vloot tegengehouden hebben omdat ze tegen het sturen ervan waren. Maar ik beweer dat het Gesternteparlement de vloot nooit had kunnen wegsturen als de goden het niet gewild hadden. Waarom zou het dus niet zo kunnen zijn dat de goden de vloot hebben tegengehouden omdat de mensheid zo'n grootse en edele missie niet waard is? Of stel dat ze de vloot verborgen hebben omdat ze jou dan konden beproeven met een moeilijke taak? Maar één ding is zeker: de goden hebben goed gevonden dat het Gesternteparlement regeert over vrijwel de hele mensheid. Zolang het parlement het hemelse mandaat heeft, zullen wij van de planeet Weg alles wat ze uitvaardigen zonder verzet aanvaarden.'


  'Maar ik wilde me ook niet verzetten...' Ze kon de overduidelijke leugen niet afmaken.


  Vader begreep het natuurlijk precies. 'Ik hoor je stem wegsterven en je woorden stokken. Dat komt omdat je weet dat je woorden niet waar zijn. Je was wel degelijk van plan om het Gesternteparlement te weerstreven, in weerwil van alles wat ik je heb geleerd.' Zijn stem kreeg een vriendelijker klank. 'Je wilde het doen omwille van mij.'


  'U bent mijn voorouder. Mijn plicht jegens u gaat voor mijn plicht jegens hen.'


  'Ik ben je vader. Ik word pas je voorouder als ik dood ben.'


  'Dan omwille van moeder. Als zij ooit het hemelse mandaat verliezen, dan zullen ze aan mij een verschrikkelijke vijand hebben, want ik zal de goden dienen.' Maar al terwijl ze dat zei besefte ze dat haar woorden een gevaarlijke halve waarheid waren. Was ze tot luttele ogenblikken geleden - tot ze in haar deuropening was blijven steken - niet volkomen bereid geweest om zelfs de goden te tarten omwille van haar vader? Ik ben een afschuwelijke, volkomen waardeloze dochter, dacht ze.


  'Dan wil ik je wel even vertellen, Helder Stralende dochter van me, dat verzet tegen het Gesternteparlement mij nimmer iets goeds kan brengen. En jou ook niet. Maar ik neem je je buitensporige liefde voor mij niet kwalijk. Het is de liefste en beminnelijkste zonde die er bestaat.'


  Hij keek haar lachend aan. Haar opwinding zakte wat toen ze hem zag lachen, hoewel ze wist dat ze zijn waardering niet verdiende. Qingzhao kon weer denken, kon weer terugkeren naar het vraagstuk. 'U wist dat de goden dit gedaan hadden en toch liet u mij naar het antwoord zoeken.'


  'Maar stelde je wel de juiste vraag?' zei vader. 'De vraag waarop we antwoord willen hebben is: Hóe hebben de goden het gedaan?'


  'Hoe kan ik dat nu weten?' vroeg Qingzhao. 'Ze kunnen de vloot vernietigd hebben of verborgen, of misschien hebben ze hem weggevoerd naar een geheime plaats in het westen...'


  'Qingzhao! Kijk me aan. Luister heel goed.'


  Ze keek hem aan. Zijn strenge bevel hielp haar om kalm te worden, bood haar houvast.


  'Dit is iets dat ik je je hele leven heb proberen te leren, maar nu móet je het leren, Qingzhao. De goden zijn de oorzaak van alles wat gebeurt, maar zij handelen nimmer onverhuld. Hoor je me?'


  Ze knikte. Ze had die woorden al wel honderd keer gehoord.


  'Je hoort me en toch begrijp je me niet, zelfs nu niet,' zei vader. 'Het volk van de planeet Weg is door de goden uitverkoren, Qingzhao. Alleen wij hebben het voorrecht om hun stem te horen. Alleen wij mogen zien dat zij de oorzaak zijn van al wat is en was en zal zijn. Voor alle andere mensen blijven hun werken verborgen, geheim. Jouw taak is niet om de ware oorzaak van de verdwijning van de Lusitania-vloot te vinden... heel de planeet Weg zou onmiddellijk weten dat de ware oorzaak is dat de goden het wilden laten gebeuren. Jouw taak is om te ontdekken welke vermomming de goden voor deze gebeurtenis hebben geschapen.'


  Qingzhao voelde zich licht in het hoofd, duizelig. Ze was er zo zeker van geweest dat ze het antwoord had, dat ze haar taak had vervuld. Nu ontglipte het haar weer. Het antwoord was nog wel waar, maar haar taak was nu anders.


  'Omdat we tot op heden geen natuurlijke verklaring konden vinden, staan de goden voor de hele mensheid te kijk, zowel voor de ongelovigen als voor de gelovigen. De goden zijn naakt en wij moeten hen kleden. We moeten de reeks gebeurtenissen zien te vinden die de goden hebben geschapen om de verdwijning van de vloot te verklaren, om het voor de ongelovigen een natuurlijk verschijnsel te laten lijken. Ik dacht dat je dat wel begreep. Wij dienen het Gesternteparlement, maar alleen omdat we door het parlement te dienen tegelijk de goden dienen. De goden wensen dat wij het parlement misleiden en het parlement wenst misleid te worden.'


  Qingzhao knikte, helemaal verdoofd van teleurstelling dat haar taak nog niet afgelopen was.


  'Klinkt dit harteloos van me?' vroeg vader. 'Ben ik oneerlijk? Ben ik wreed jegens de ongelovige?'


  'Oordeelt een dochter over haar vader?' fluisterde Qingzhao.


  'Natuurlijk doet ze dat,' zei vader. 'Elke dag oordelen alle mensen over alle andere mensen. De vraag is of we wijs oordelen.'


  'Dan oordeel ik dat het geen zonde is om ongelovigen toe te spreken in de taal van hun ongeloof,' zei Qingzhao.


  Zag ze daar om zijn mondhoeken een spoor van een glimlach? 'Je begrijpt het dus best,' zei vader. 'Als het Gesternteparlement ooit bij ons aanklopt omdat ze nederig de waarheid komen zoeken, dan zullen we hun de Weg leren en zullen ze deel gaan uitmaken van de Weg. Tot dan dienen we de goden door de ongelovigen te helpen zichzelf in de waan te brengen dat alle dingen door natuurlijke oorzaken verklaard kunnen worden.'


  Qingzhao boog tot haar hoofd bijna de vloer raakte. 'U hebt me dit heel vaak proberen bij te brengen, maar tot nu toe had ik nooit een taak waarop dit uitgangspunt van toepassing was. Vergeef uw onwaardige dochter haar dwaasheid.'


  'Ik heb geen onwaardige dochter,' zei vader. 'Ik heb alleen mijn dochter die Helder Stralend is. Het beginsel dat je vandaag hebt geleerd is er een dat maar weinigen op de planeet Weg ooit echt zullen begrijpen. Daarom kunnen maar zo weinigen van ons rechtstreeks contact hebben met mensen van andere werelden zonder hen versteld te doen staan of in verwarring te brengen. Je hebt me vandaag verbaasd, kind, niet omdat je het nog niet had begrepen, maar omdat je het op zo jeugdige leeftijd al wel begrijpt. Ik was bijna tien jaar ouder dan jij voor ik dit ontdekte.'


  'Hoe kan ik nu iets eerder leren dan u, vader?' Het idee om een van zijn prestaties te overtreffen was bijna ondenkbaar.


  'Omdat je mij had om je te onderwijzen,' zei vader, 'terwijl ik het helemaal zelfstandig ontdekken moest. Maar ik zie dat het je angst aangejaagd heeft om te bedenken dat je misschien iets leerde op een jongere leeftijd dan ik. Denk je dat het mij zou onteren als mijn dochter me overtrof? Integendeel... er bestaat geen grotere eer voor een ouder dan een kind te hebben dat hem in grootheid overtreft.'


  'Ik kan u nooit in grootheid overtreffen, vader.'


  'Dat is in zekere zin waar, Qingzhao. Omdat je mijn kind bent, zijn al je daden inbegrepen in de mijne, als een deelverzameling van de mijne, op dezelfde manier als wij allemaal een deelverzameling zijn van onze voorouders. Maar jij hebt zoveel aanleg voor grootheid dat ik geloof dat ik op een gegeven moment beroemder zal zijn om jouw daden dan om die van mezelf. Als de mensen van de planeet Weg mij ooit een bijzondere eer zouden willen toekennen, zou dat op zijn minst evenzeer komen door jouw prestaties als door die van mezelf.'


  Na die woorden maakte vader een buiging voor haar, geen beleefde buiging om aan te geven dat ze weer kon gaan, maar een diepe buiging vol achting, waarbij zijn hoofd bijna de grond raakte. Niet helemaal, want dat zou schandelijk zijn, bijna een bespotting, als hij daadwerkelijk met zijn hoofd de grond zou raken om zijn eigen dochter te eren. Maar hij ging zo ver als zijn waardigheid hem toestond.


  Ze raakte er even van in de war, werd er een beetje bang van, maar toen begreep ze het. Toen hij aanduidde dat zijn kans om tot god van de planeet Weg gekozen te worden van haar grootheid afhing, had hij het niet over een of andere vage gebeurtenis in de toekomst. Hij had het over het hier en nu. Hij had het over haar taak. Als zij de vermomming van de goden kon vinden, de natuurlijke verklaring voor de verdwijning van de Lusitania-vloot, dan zou zijn uitverkiezing tot god van de planeet Weg verzekerd zijn. Zozeer vertrouwde hij haar. Zo belangrijk was deze taak. Wat stelde haar volwassen-worden voor, vergeleken bij haar vaders godendom? Ze moest harder werken, beter nadenken en resultaat boeken waar het militaire apparaat en het Gesternteparlement met al hun hulpmiddelen hadden gefaald.


  Niet voor haarzelf, maar voor moeder, voor de goden en voor vaders kans om er een van hen te worden.


  Qingzhao verliet vaders kamer. In de deuropening bleef ze even staan om Xiwangmu aan te kijken. Eén blik van de godbesprokene was genoeg om het meisje duidelijk te maken dat ze haar moest volgen.


  Tegen de tijd dat Qingzhao haar eigen kamer bereikte, beefde ze van de opgekropte behoefte aan reiniging. Alles wat ze vandaag verkeerd had gedaan - haar opstandigheid jegens de goden, haar weigering om eerder gehoor te geven aan de drang tot reiniging, haar domheid wat betreft het begrijpen van haar taak - alles stapelde zich nu op. Niet dat ze zich vies voelde; ze voelde geen drang om zich te wassen en ze walgde ook niet van zichzelf. Uiteindelijk was haar onwaardigheid wat getemperd door de lof van haar vader en door de god die haar had laten zien hoe ze de deurpost kon passeren. En het feit dat haar keus van Xiwangmu een goede was gebleken... dat was een test die Qingzhao met glans had doorstaan. Het was dus geen gevoel van smerigheid dat haar deed beven. Ze hunkerde naar reiniging. Ze verlangde naar de nabijheid van de goden terwijl ze bezig was hen te dienen. Maar zij wist geen boetedoening die haar stevige honger zou kunnen stillen.


  Ineens wist ze het: ze moest op elk vloerdeel een houtnerf volgen, de hele kamer door.


  Ze koos meteen haar beginpunt, de zuidoosthoek. Ze zou bij elke plank aan de oostkant beginnen zodat haar ritueel voortdurend naar het westen gericht was, in de richting van de goden. Het kortste vloerdeel zou het laatst aan de beurt zijn, dat in de noordwesthoek, minder dan een meter lang. Dat zou haar beloning zijn, dat de laatste nerf die ze zou volgen zo kort en zo makkelijk zou zijn.


  Achter haar rug hoorde ze Xiwangmu zachtjes de kamer binnenstappen, maar Qingzhao had nu geen tijd voor stervelingen. De goden wachtten. Ze knielde in de hoek en speurde de plank af naar de nerf die de goden haar wilden laten volgen. Gewoonlijk moest ze zelf kiezen en dan koos ze altijd de moeilijkste opdat de goden haar niet zouden verachten. Maar vanavond wist ze met stelligheid dat de goden voor haar zouden kiezen. De eerste nerf was een dikke, erg kronkelig, maar goed zichtbaar. Nu toonden ze zich al genadig! Het ritueel van vanavond zou bijna een gesprek zijn tussen haar en de goden. Ze had vandaag een onzichtbare hindernis genomen; ze was een stapje dichter bij haar vaders heldere inzicht gekomen. Misschien zouden de goden haar op een dag wel toespreken op de heldere manier waarvan gewone mensen meenden dat alle godbesprokenen die hoorden.


  'Verhevene,' zei Xiwangmu.


  Het leek wel of Qingzhao's vreugde van glas was en of Xiwangmu die opzettelijk had gebroken. Wist ze dan niet dat een ritueel dat onderbroken werd weer helemaal van voren af aan moest beginnen? Qingzhao kwam overeind op haar knieën en keek het meisje aan.


  Xiwangmu had kennelijk de woede op Qingzhao's gezicht gezien, maar ze begreep er niets van. 'O, het spijt me,' zei ze onmiddellijk terwijl ze zich op haar knieën liet vallen en haar hoofd naar de vloer boog. 'Ik vergat dat ik u geen "verhevene" mag noemen. Ik wilde u alleen vragen wat u zocht opdat ik kan helpen zoeken.'


  Qingzhao schoot bijna in de lach toen ze hoorde hoe deerlijk Xiwangmu zich vergiste. Natuurlijk had Xiwangmu er geen flauw benul van dat Qingzhao werd toegesproken door de goden. En nu haar boosheid doorbroken was schaamde Qingzhao zich bij het zien van Xiwangmu's angst voor haar woede; het voelde helemaal verkeerd om het meisje zo met haar hoofd tot op de grond te zien zitten. Qingzhao hield er helemaal niet van om een ander zo vernederd te zien.


  Hoe heb ik haar zoveel angst in kunnen boezemen? Ik was vervuld van vreugde omdat de goden me zo helder toespraken, maar mijn vreugde was zo zelfzuchtig dat toen zij me in haar onschuld onderbrak, ik haar een gezicht vol haat toewendde. Is dat mijn antwoord aan de goden? Zij tonen mij een gezicht vol liefde en ik vertaal dat in haat jegens een ander mens, nota bene iemand die in mijn macht is? Weer hebben de goden een manier gevonden om me te laten zien hoe minderwaardig ik ben.


  'Xiwangmu, je mag me nooit meer onderbreken als je me zo over de vloer gebogen ziet zitten.' En ze vertelde Xiwangmu over het reinigingsritueel dat de goden van haar verlangden.


  'Moet ik dat ook doen?' vroeg Xiwangmu.


  'Alleen als de goden je dat opdragen.'


  'Hoe kan ik dat weten?'


  'Als het op jouw leeftijd nog niet is gebeurd, Xiwangmu, dan gebeurt het waarschijnlijk nooit meer. Maar als het zou gebeuren, zou je het weten omdat je de macht niet zou hebben de stem van de goden in je hoofd te weerstaan.'


  Xiwangmu knikte ernstig. 'Hoe kan ik u helpen,... Qingzhao?' Ze sprak de naam van haar joffer proevend en vol eerbied uit. Voor het eerst besefte Qingzhao dat haar naam, die zo vol innige genegenheid leek als vader hem noemde, heel verheven kon klinken als hij met zoveel eerbied werd uitgesproken. Om Helder Stralende genoemd te worden op een moment dat Qingzhao zich zo schrijnend bewust was van haar gebrek aan glans, deed bijna fysiek pijn. Maar ze wilde Xiwangmu niet verbieden haar naam te gebruiken - het meisje zou haar toch iets moeten noemen en Xiwangmu's eerbiedige toon kon Qingzhao er mooi aan helpen herinneren hoe weinig ze die naam eigenlijk verdiende.


  'Je kunt me helpen door me niet te onderbreken,' zei Qingzhao.


  'Kan ik dan niet beter weggaan?'


  Qingzhao zei bijna ja, maar toen besefte ze dat de goden om een of andere reden wensten dat Xiwangmu deel uitmaakte van deze boetedoening. Hoe wist ze dat? Omdat de gedachte dat Xiwangmu de kamer zou verlaten bijna net zo onverdraaglijk aanvoelde als de wetenschap dat ze haar nerf-volgtaak nog niet had volbracht. 'Blijf alsjeblieft,' zei Qingzhao. 'Kun je zwijgend wachten tot ik klaar ben? En naar me kijken?'


  'Ja,... Qingzhao.'


  'Als het zo lang duurt dat je het niet meer kunt volhouden mag je weggaan,' zei Qingzhao. 'Maar alleen als je me van west naar oost ziet bewegen. Dat betekent dat ik tussen twee nerven in zit en als je dan weggaat leidt het me niet af, maar je mag niets tegen me zeggen.'


  Xiwangmu zette grote ogen op. 'Gaat u dat met elke nerf in elke plank van de hele vloer doen?'


  'Nee,' zei Qingzhao. Zo wreed zouden de goden nooit zijn! Maar nog terwijl ze dat dacht, wist Qingzhao al dat er ooit een dag zou kunnen aanbreken waarop de goden precies die boetedoening van haar zouden verlangen. De gedachte maakte haar misselijk van angst. 'Maar één nerf van elk vloerdeel in de kamer. Blijf alsjeblieft met me waken.'


  Ze zag Xiwangmu naar de tijdaanduiding kijken die boven haar station in de lucht hing te gloeien. Het was al lang bedtijd en ze hadden allebei hun middagdutje gemist. Het was niet natuurlijk voor mensen om zo lang niet te slapen. De dagen op de planeet Weg waren anderhalf maal zo lang als die op Aarde en ze strookten dus nooit met de interne kloksnelheid van het menselijk lichaam. Het dutje missen en dan ook nog het tijdstip van slapen uitstellen was een zware opgave.


  Maar Qingzhao had geen keus. En als Xiwangmu niet wakker kon blijven zou ze nu moeten vertrekken, hoe vervelend de goden die gedachte ook vonden. 'Je moet wakker blijven,' zei Qingzhao. 'Als je in slaap valt moet ik tegen je praten om te zeggen dat je moet opschuiven om de nerven die ik moet volgen vrij te maken. En als ik tegen je praat, moet ik opnieuw beginnen. Kun je wakker blijven, zwijgend en onbeweeglijk?'


  Xiwangmu knikte. Qingzhao geloofde dat ze het meende; ze geloofde niet echt dat het meisje het zou kunnen. Maar de goden drongen erop aan dat ze haar nieuwe kamenier zou laten blijven - en wie was Qingzhao om te weigeren wat de goden van haar verlangden?


  Qingzhao ging terug naar de eerste plank en begon de nerven weer te volgen. Tot haar opluchting waren de goden haar nog steeds goed gezind. Op plank na plank kreeg ze de best zichtbare, makkelijkst te volgen nerf toegeschoven en als ze nu en dan een wat moeilijker nerf kreeg, dan was het onveranderlijk zo dat de makkelijke nerf steeds slechter te zien werd of zelfs halverwege de plank over de rand verdween. De goden zorgden voor haar.


  En wat Xiwangmu betreft; het meisje deed verschrikkelijk haar best. Onderweg van de westwand naar de oostwand voor een nieuwe nerf, zag ze tweemaal dat Xiwangmu sliep. Maar toen Qingzhao in de buurt begon te komen van de plek waar Xiwangmu had gelegen, merkte ze dat haar kamenier inmiddels wakker was en dat ze zich zo stilletjes had verplaatst naar een plek waar Qingzhao al geweest was, dat Qingzhao haar niet eens had horen bewegen. Een prima meisje. Een waardige keus voor een kamenier.


  En eindelijk, eindelijk bereike Qingzhao het begin van de laatste plank, een kortje in de hoek. In haar vreugde zei ze het bijna hardop, maar ze wist zich nog op tijd te beheersen. Het geluid van haar eigen stem en Xiwangmu's onvermijdelijke antwoord zou haar dwingen om weer helemaal opnieuw te beginnen... het zou een ongelooflijke stommiteit zijn. Qingzhao boog zich over het begin van de plank dat nog niet eens een hele meter van de noordwesthoek van de kamer verwijderd was en begon de best zichtbare nerf te volgen. Die leidde haar, klaar en duidelijk, regelrecht naar de muur. Het was volbracht.


  Qingzhao zakte tegen de wand en begon opgelucht te lachen. Maar ze was zo zwak en zo moe dat haar lachen voor Xiwangmu kennelijk net huilen leek. Binnen een paar tellen stond het meisje naast haar en legde haar handen op Qingzhao's schouders. 'Qingzhao,' zei ze. 'Heb je pijn?'


  Qingzhao pakte de hand van het meisje en hield die vast. 'Nee, ik heb geen pijn. Tenminste geen pijn die na een nacht goed slapen niet over is. Ik ben klaar. Ik ben schoon.'


  Zo schoon zelfs dat ze geen enkele afkeer voelde om met haar blote hand de blote hand van Xiwangmu vast te houden; geen spoor van een vies gevoel. Het was een geschenk van de goden dat ze iemands hand kon vasthouden nu haar ritueel volbracht was. 'Je deed het heel goed,' zei Qingzhao. 'Met jou in de kamer was het makkelijker voor me om me op de houtnerven te concentreren.'


  'Ik geloof dat ik een keer in slaap gevallen ben, Qingzhao.'


  'Misschien wel twee keer. Maar toen het van belang was, was je wakker en het kon dus geen kwaad.'


  Xiwangmu begon te huilen. Ze deed haar ogen dicht maar trok haar hand niet uit die van Qingzhao om hem voor haar gezicht te slaan. Ze liet gewoon de tranen over haar wangen stromen.


  'Waarom huil je, Xiwangmu?'


  'Ik wist het niet,' zei ze. 'Het is echt heel zwaar om godbesproken te zijn. Dat wist ik niet.'


  'En het is ook zwaar om een echte vriendin voor een godbesprokene te zijn,' zei Qingzhao. 'Daarom wilde ik niet dat je mijn bediende zou worden en me "verhevene" zou noemen en bang zou zijn van het geluid van mijn stem. Zo'n bediende zou ik de kamer uit moeten sturen als de goden tegen me spraken.'


  Zo mogelijk deed dat Xiwangmu's tranen nog harder stromen.


  'Xiwangmu, is het te zwaar voor je om bij me te blijven?' vroeg Qingzhao.


  Xiwangmu schudde haar hoofd.


  'Als het ooit te zwaar wordt, zal ik het begrijpen. Dan mag je bij me weggaan. Ik was voorheen ook alleen. Ik ben niet bang om weer alleen te zijn.'


  Xiwangmu schudde haar hoofd, dit keer heel heftig. 'Hoe zou ik nu bij je weg kunnen gaan, nu ik heb gezien hoe zwaar je het hebt?'


  'Dan zal er ooit geschreven staan, en in een verhaal verteld worden, dat Xiwangmu nimmer van de zijde van Han Qingzhao week tijdens haar reinigingsrituelen.'


  Ineens brak er een glimlach door op Xiwangmu's gezicht en hoewel de tranen nog op haar wangen glinsterden, keken haar ogen Qingzhao lachend aan. 'Hoor je niet wat voor grap je daar maakte?' zei Xiwangmu. 'Mijn naam... Xiwangmu. Als ze dat verhaal later vertellen, zullen ze niet weten dat het je kamenier was die bij je bleef. Ze zullen denken dat het de Koningin-moeder van het Westen was.'


  Toen moest Qingzhao ook lachen. Maar ze bedacht ook dat de Koningin-moeder van het Westen misschien wel echt de hartsvoorouder van Xiwangmu was en dat Qingzhao met Xiwangmu als vriendin aan haar zijde nu ook een nieuwe nauwe band had met deze godin die de oudste van hen allen was.


  Xiwangmu rolde hun slaapmatten uit hoewel Qingzhao haar eerst moest laten zien hoe ze dat moest doen; het was Xiwangmu's taak en Qingzhao zou het haar voortaan elke avond moeten laten doen, hoewel ze het nooit erg had gevonden om het zelf te doen. Toen ze gingen liggen, met hun matten tegen elkaar aan zodat er geen houtnerven tussen zichtbaar waren, zag Qingzhao dat er grijs licht naar binnen viel door de jaloezieën voor de ramen. Ze waren samen de hele dag opgebleven en nu ook nog de hele nacht. Xiwangmu had een waardig offer gebracht. Ze zou een echte vriendin worden.


  Maar een paar minuten later, toen Xiwangmu al sliep en Qingzhao net begon weg te doezelen, vroeg Qingzhao zich ineens af waarmee Xiwangmu, een meisje zonder geld, de voorman van de deugdzame-arbeidsploeg nu eigenlijk had weten om te kopen om haar vandaag ongestoord met Qingzhao te laten praten. Zou een spion de omkoopsom voor haar betaald kunnen hebben om het haar mogelijk te maken in het huishouden van Han Feizi te infiltreren? Nee... zo'n streek van een spion zou Ju Kongmei, bewaker van het geslacht Han, niet zijn ontgaan en dan zou Xiwangmu nooit aangenomen zijn. Xiwangmu had hem natuurlijk niet met geld omgekocht. Ze was nog maar veertien, maar Xiwangmu was nu al een heel mooi meisje. Qingzhao had genoeg historische en biografische boeken gelezen om te weten in welke munt dergelijke omkoopsommen gewoonlijk van vrouwen verlangd werden.


  Vastberaden besloot Qingzhao dat de zaak discreet onderzocht moest worden en dat de voorman om niet nader genoemde redenen oneervol ontslagen moest worden als het waar bleek te zijn; tijdens het onderzoek zou Xiwangmu's naam in het openbaar niet een keer genoemd worden zodat zij er niet onder zou lijden. Qingzhao hoefde het alleen maar aan Ju Kongmei te vertellen en hij zou ervoor zorgen dat het gebeurde.


  Qingzhao keek naar het lieve gezichtje van haar slapende bediende, haar achtenswaardige nieuwe vriendin, en voelde zich ontzettend bedroefd. Maar wat Qingzhao nog het treurigst van alles vond was niet de prijs die Xiwangmu aan de voorman had betaald, maar meer dat ze die had betaald voor zo'n waardeloze, moeilijke, verschrikkelijke baan als die van kamenier van Han Qingzhao. Als een vrouw de toegang tot haar schoot al moest verkopen, waartoe al zo vele vrouwen in de geschiedenis van de mensheid gedwongen waren geweest, dan moesten de goden haar daar toch in ieder geval iets waardevols voor laten terugkrijgen.


  Daarom ging Qingzhao die morgen slapen met een zo mogelijk nog rotsvaster voornemen dan voorheen om de scholing van Xiwangmu serieus ter hand te nemen. Ze kon haar worsteling met het raadsel van de Lusitania-vloot natuurlijk niet laten verstoren door Xiwangmu's scholing, maar ze zou alle overige tijd die ze tot haar beschikking had aangrijpen om Xiwangmu een passende beloning voor haar offer te geven. De goden verwachtten natuurlijk niet anders van haar nu ze haar zo'n volmaakte kamenier hadden gezonden.


  


  8 - Wonderen


  


  'Ender zit ons de laatste tijd voortdurend op te jagen. Blijft er maar op hameren dat we moeten zoeken naar een manier van reizen die sneller is dan het licht.'


  'Je zei dat dat niet kon.'


  'Dat denken wij. Dat denken menselijke wetenschappers. Maar Ender blijft volhouden dat als weerworts informatie kunnen overzenden, wij in staat zouden moeten zijn om met dezelfde snelheid materie te verzenden. Dat is natuurlijk onzin... informatie en de fysieke werkelijkheid zijn niet te vergelijken.'


  'Waarom wil hij zo vreselijk graag sneller dan het licht reizen?'


  'Het is een malle gedachte, nietwaar... ergens eerder aan te komen dan je beeld. Alsof je door een spiegel stapt om jezelf aan de andere kant tegen te komen.'


  'Ender en Wroeter hebben hier heel vaak over gesproken... ik heb het ze horen doen. Ender denkt dat materie en energie misschien uit niets anders dan informatie bestaan. Dat de fysieke werkelijkheid niets anders is dan de boodschap die filoten aan elkaar overbrengen.'


  'Wat zegt Wroeter daarvan?'


  'Hij zegt dat Ender voor de helft gelijk heeft. Wroeter zegt dat de fysieke werkelijkheid inderdaad een boodschap is... en dat de boodschap een vraag is die de filoten voortdurend aan god stellen.'


  'Wat is die vraag dan?


  'Die bestaat maar uit één woord: Waarom?'


  'En hoe beantwoordt god die vraag?'


  'Met leven. Wroeter zegt dat leven de manier is waarop god zin geeft aan het heelal.'


  


  Al Miro's gezinsleden kwamen hem begroeten toen hij op Lusitania terugkeerde. Ze hielden toch van hem. En hij hield ook van hen en na een maand in de ruimte zag hij verlangend uit naar hun gezelschap. Hij wist - althans met zijn verstand - dat zijn maand in de ruimte voor hun een kwart eeuw had geduurd. Hij had zich voorbereid op de rimpels op moeders gezicht, op het feit dat zelfs Grego en Quara volwassen dertigers zouden zijn. Maar waar hij niet op had gerekend, niet lijfelijk althans, was dat ze vreemden zouden zijn. Nee, erger dan vreemden. Ze waren vreemden die medelijden met hem hadden en dachten dat ze hem kenden en hem beschouwden als een kind. Ze waren allemaal ouder dan hij. Allemaal. En allemaal jonger ook, omdat zij niet op dezelfde wijze door pijn en verlies waren beroerd als hij.


  Ela was zoals gewoonlijk de beste van het stel. Ze omhelsde hem, zoende hem en zei: 'Je maakt dat ik me verschrikkelijk sterfelijk voel. Maar ik ben blij om jou jong te zien.' Zij had tenminste de moed om toe te geven dat er een barrière tussen hen in stond, ook al deed ze net of die barrière gevormd werd door zijn jeugd. En inderdaad, Miro was precies zoals ze zich hem herinnerden - althans zijn gezicht. De lang verloren broer was teruggekeerd uit de dood; de geest die met zijn eeuwige jeugd bij het gezin kwam spoken. Maar de echte barrière was de manier waarop hij bewoog. De manier waarop hij praatte.


  Kennelijk hadden ze vergeten hoe erg hij gehandicapt was, hoe slecht zijn lijf gehoorzaamde aan zijn beschadigde brein. De schuifelpassen, het vervormde, moeizame spreken - in hun herinnering waren al die akelige kantjes weggeslepen en ze waren hem voor zich gaan zien zoals hij voor het ongeluk was geweest. Hij was tenslotte maar een paar maanden gehandicapt geweest voor hij aan zijn tijdverdunnende reis begon. Het was makkelijk om dat te vergeten en je in plaats daarvan de Miro te herinneren die ze al die jaren daarvoor gekend hadden. Sterk, gezond, de enige die in verzet kon komen tegen de man die ze vader hadden genoemd. Ze konden hun geschoktheid niet verborgen houden. Hij kon het zien aan hun aarzelingen, aan hun schichtige blikken, aan hun pogingen geen aandacht te besteden aan het feit dat ze hem zo moeilijk konden verstaan, dat hij zo langzaam liep.


  Hij voelde hun ongeduld. Binnen een paar minuten zag hij dat er in ieder geval een paar bezig waren om het zo te spelen dat ze zo gauw mogelijk weg konden gaan. Nog een heleboel te doen vanmiddag. Tot vanavond bij het eten. Ze voelden zich door deze hele toestand zo ongemakkelijk dat ze moesten vluchten, zichzelf de tijd gunnen om te wennen aan de Miro-versie die zojuist naar hen was teruggekeerd, of misschien wel om te bedenken hoe ze hem in de toekomst zoveel mogelijk zouden kunnen mijden. Grego en Quara waren het ergst, die stonden het meest te popelen om weg te komen; wat hem stak - ooit hadden ze hem zowat aanbeden. Hij begreep natuurlijk best dat dat nou precies de reden was dat zij het zo moeilijk hadden met de gehavende Miro die voor hen stond. Zij hadden het meest kinderlijke beeld van de oude Miro en daarom werd dat nu op de meest pijnlijke manier gelogenstraft.


  'We waren eerst van plan om een uitgebreid familiemaal te houden,' zei Ela. 'Dat wilde moeder, maar ik vond dat we daarmee moesten wachten. Dat we je een beetje tijd moesten gunnen.'


  'Ik hoop maar dat jullie niet al die tijd met de maaltijd op mij hebben zitten wachten,' zei Miro.


  Kennelijk hadden alleen Ela en Valentine door dat hij een grapje maakte; zij waren de enigen die op een natuurlijke manier reageerden door te grinniken. De anderen... voor zover Miro wist hadden ze misschien niet eens verstaan wat hij had gezegd.


  Ze stonden in het lange gras naast het landingsterrein, zijn hele familie. Moeder, inmiddels in de zestig, met staalgrijs haar en een gezicht dat zoals altijd strak stond van spanning. Alleen was de gespannen uitdrukking inmiddels op haar gezicht gegroefd in de rimpels op haar voorhoofd en de vouwen naast haar mond. Haar hals was een puinhoop. Hij besefte dat ze op een dag zou sterven. De eerste dertig of veertig jaar zou het waarschijnlijk zover nog niet komen, maar eens zou het gebeuren. Had hij er vroeger ooit bij stilgestaan hoe mooi ze was? Hij had op een of andere manier gedacht dat haar huwelijk met de Spreker voor de Doden haar zachter zou maken, haar weer jong zou maken. En misschien was dat ook wel zo, misschien had Andrew Wiggin haar in haar hart weer jong gemaakt. Maar haar lijf was nog steeds wat de tijd ervan had gemaakt. Ze was oud.


  Ela, in de veertig. Geen man, maar misschien was ze wel getrouwd en was hij gewoon niet meegekomen. Nee, waarschijnlijker van niet. Was ze getrouwd met haar werk? Ze leek zo oprecht blij om hem te zien, maar zelfs zij kon haar blik van deernis en bezorgdheid niet verbergen. Wat had ze dan verwacht, dat een maand reizen met lichtsnelheid hem op een of andere manier zou genezen? Had ze soms gedacht dat hij even sterk en onverschrokken uit de pendel zou stappen als een of andere goddelijke ruimtevaarder uit een science fictionroman?


  Quim, nu in priestergewaad. Jane had Miro verteld dat de broer die net onder hem kwam een geweldige zendeling was. Hij had meer dan een dozijn pequeninowouden bekeerd; hij had hen gedoopt en op gezag van Bisschop Christao individuen uit hun midden tot priester gewijd, die de sacramenten aan hun eigen volk konden toedienen. Ze doopten alle pequeninos die uit de moederbomen naar buiten kropen, alle moeders voor ze stierven, alle onvruchtbare vrouwen die voor de kleine moeders en hun jongen zorgden, alle broeders die een roemrijke dood zochten en alle bomen. Maar alleen de vrouwen en de broeders konden ter communie gaan en wat het huwelijk betreft, het was moeilijk om een betekenisvolle manier te bedenken waarop je zo'n ritueel zou kunnen voltrekken tussen een vaderboom en de blinde, verstandeloze, slakachtige wezens die hij tot partner kreeg. Toch kon Miro in Quims ogen een soort vervoering waarnemen. Hij had zijn vermogens goed aangewend; als enige van het gezin Ribeira had Quim zijn hele leven al geweten wat hij wilde doen. Nu deed hij het. Hij stoorde zich niet aan de theologische problemen - voor de zwijntjes was hij een Paulu en dat vervulde hem met een voortdurende vreugde. Jij was een dienaar gods, broertje en god heeft je uitverkoren.


  Olhado, met zijn glanzende zilveren ogen, had zijn arm om de schouders van een mooie vrouw en was omringd door zes kinderen, de jongste nog een peuter en de oudste een ontluikende tiener. Hoewel de kinderen allemaal met normale ogen de wereld in keken, hadden ze evengoed die ongeïnteresseerde blik van hun vader overgenomen. Ze keken niet, ze staarden eenvoudig. Bij Olhado was dat vanzelfsprekend geweest; Miro vond het een verontrustende gedachte dat Olhado misschien een familie van waarnemers op de wereld had gezet, van wandelende opnemers die ervaringen vastlegden om ze later af te draaien, zonder ooit echt betrokken te raken. Maar nee, dat moest een waan zijn. Miro had zich met Olhado nooit op zijn gemak gevoeld en elke gelijkenis die Olhado's kinderen met hun vader vertoonden zou Miro dus eenzelfde gevoel van ongemakkelijkheid bezorgen jegens hen. De moeder was een tamelijk knappe vrouw. Waarschijnlijk nog geen veertig. Hoe oud was ze geweest toen Olhado met haar getrouwd was? Wat was ze voor een vrouw, dat ze een man met kunstogen wilde? Maakte Olhado soms opnamen van hun vrijpartijen om ze later voor haar af te draaien zodat ze kon zien hoe ze er in zijn ogen uitzag?


  Miro schaamde zich onmiddellijk over die gedachte. Is dat alles waar ik aan kan denken als ik Olhado zie... aan zijn gebrek? Na al die jaren dat ik hem heb gekend? Hoe kan ik dan verwachten dat zij iets anders zien dan mijn gebreken als ze naar mij kijken?


  Hier weggaan was een goed idee. Ik ben blij dat Andrew Wiggin het opperde. Het enige zinloze ervan is dat ik hier weer ben teruggekeerd. Waarom ben ik hier in 's hemelsnaam?


  Bijna tegen zijn zin draaide Miro zich om om Valentine aan te kijken. Ze lachte tegen hem, sloeg haar arm om hem heen en drukte hem tegen zich aan. 'Het is niet zo erg,' zei ze.


  Niet zo erg als wat?


  'Ik heb nog maar één broer om me te komen begroeten,' zei ze. 'Jij werd opgewacht door al je familieleden.'


  'Precies,' zei Miro.


  Pas toen liet Jane van zich horen en ze zei tartend in zijn oor: 'Niet allemáál.'


  Hou je kop, zei Miro zwijgend.


  'Maar één broer?' zei Andrew Wiggin. 'Alleen ik maar?' De Spreker voor de Doden stapte naar voren en omhelsde zijn zuster. Maar bespeurde Miro daar ook wat schutterigheid? Was het mogelijk dat Valentine en Andrew Wiggin zich verlegen voelden tegenover elkaar? Wat een grap. Valentine die zo brutaal als de beul was - ze was uiteindelijk Demosthenes, nietwaar? - en Wiggin, de man die met geweld hun levens was binnengedrongen om vervolgens hun hele gezin te reconstrueren zonder zelfs maar een 'da liçensa'. Konden zij verlegen zijn? Konden zij zich vreemden voelen?


  'Je bent afschuwelijk oud geworden,' zei Andrew. 'Zo mager als een lat. Verdient Jakt niet genoeg om je fatsoenlijk te eten te geven?'


  'Kookt Novinha nooit voor jou?' vroeg Valentine. 'En je ziet er dommer uit dan ooit. Ik ben hier net op tijd gearriveerd om mee te maken dat je geestelijk compleet een plant wordt.'


  'En ik dacht nog wel dat je de wereld kwam redden.'


  'Het heelal. Maar jou eerst.'


  Ze sloeg haar arm weer om Miro's schouders en haar andere arm om die van Andrew. Tegen de anderen zei ze:' 'Jullie zijn wel met velen, maar ik heb het gevoel dat ik jullie allemaal ken. Ik hoop dat jullie over mij en mijn gezin heel gauw dat zelfde gevoel krijgen.'


  Wat deed ze dat aardig. Wat kon ze mensen goed op hun gemak stellen. Zelfs mij, bedacht Miro. Ze hantéért mensen gewoon. Zoals Andrew Wiggin dat ook kan. Heeft zij het van hem geleerd of hij van haar? Of hadden ze dat bij hun thuis allemaal? Peter was uiteindelijk de topmanipulator aller tijden, de oorspronkelijke hegemoon. Wat een gezin. Net zo eigenaardig als het gezin waar ik uitkom. Maar dat van hen is vreemd vanwege hun geniale gaven terwijl dat van mij vreemd is vanwege de pijn die we zoveel jaren gedeeld hebben, vanwege onze misvormde zielen. En ik ben de meest vreemde, de meest misvormde van hen allen. Andrew Wiggin kwam onze wonden genezen en dat deed hij goed. Maar de misvormingen van de ziel... kunnen die ooit nog geheeld worden?


  'Wat denken jullie van een picknick?' vroeg Miro.


  Dit keer moesten ze allemaal lachen. Nou, hoe was dat, Andrew, Valentine? Heb ik ze op hun gemak gesteld of niet? Heb ik mijn steentje bijgedragen om de zaak gladjes te laten verlopen of niet? Heb ik iedereen geholpen voor te wenden dat ze blij zijn me weer te zien, te denken dat ze er enig idee van hebben wie ik ben?


  'Zij wilde wel komen,' zei Jane in Miro's oor.


  Kop dicht, zei Miro opnieuw. Ik wilde trouwens helemaal niet dat ze zou komen.


  'Maar ze komt je later opzoeken.'


  Nee.


  'Ze is getrouwd. Ze heeft vier kinderen.'


  Dat betekent allemaal niks voor me.


  'Ze roept al jaren niet meer om je in haar slaap.'


  Ik dacht dat je mijn vriendin was.


  'Dat ben ik ook. Ik kan je gedachten lezen.'


  Je bent een bemoeizuchtige ouwe heks en je kunt helemaal niks lezen.


  'Ze komt morgenochtend bij je op bezoek. Bij je moeder thuis.'


  Dan ben ik er niet.


  'Denk je dat je hiervoor kunt weglopen?'


  Tijdens zijn gesprek met Jane had Miro niets gehoord van wat de anderen om hem heen allemaal zeiden, maar dat gaf niet. Valentines echtgenoot en hun kinderen waren uit het schip naar buiten gekomen en ze stelde ze nu aan iedereen voor. Vooral aan hun oom natuurlijk. Het verbaasde Miro om te zien met hoeveel eerbied ze hem aanspraken. Maar zij wisten natuurlijk wie hij echt was. Ender de Anderlingendoder, ja dat was hij, maar ook de Spreker voor de Doden, de schrijver van De zwermkoningin en de hegemoon. Nu wist Miro dat uiteraard, maar toen hij Wiggin voor het eerst ontmoette stond hij heel vijandig tegenover hem - hij was gewoon maar een rondreizende spreker voor de doden, een predikant van een humanistische religie die vastbesloten leek om Miro's familie binnenstebuiten te keren. En dat had hij ook gedaan. Ik denk dat ik meer geluk heb gehad dan zij, dacht Miro. Ik heb hem als persoon leren kennen voor ik erachter kwam dat hij een grote figuur uit de geschiedenis van de mensheid is. Zij zullen hem waarschijnlijk nooit zo leren kennen als ik hem ken.


  En eigenlijk ken fk hem ook niet echt. Ik ken helemaal niemand en niemand kent mij. We doen ons hele leven niets anders dan raden wat er in anderen omgaat en als we het door een gelukkig toeval goed raden, denken we dat we 'begrijpen'. Wat een onzin. Zelfs een aap achter een computer zal af en toe een bestaand woord intoetsen.


  Jullie kennen me niet, geen van allen, zei hij geluidloos. En die bemoeizuchtige ouwe heks die in mijn oor woont, kent me nog het minst. Hoor je dat?


  'Al dat jankerige gejammer... hoe zou ik het kunnen missen?'


  Andrew was bezig de bagage in de wagen te laden. Er was maar voor een paar passagiers ruimte. 'Miro, wil je met Novinha en mij meerijden?'


  Voor hij antwoord kon geven had Valentine hem bij de arm genomen. 'O, doe dat alsjeblieft niet,' zei Valentine. 'Loop alsjeblieft met Jakt en mij mee. We hebben allemaal zo lang opgesloten gezeten in dat schip.'


  'Mooi is dat,' zei Andrew. 'Zijn moeder heeft hem al vijfentwintig jaar niet gezien, maar jij wilt hem een wandelingetje laten maken. Je bent toch wel het toppunt van voorkomendheid.'


  Andrew en Valentine bleven op de gekscherende toon praten die ze in het begin hadden aangeslagen, zodat wat Miro ook besloot, zij het lachend zouden laten neerkomen op een keus tussen de twee Wiggins. Hij zou op geen enkel moment hoeven zeggen, nee, ik moet wel meerijden want ik ben invalide. En hij zou ook geen reden hebben om zich beledigd te voelen vanwege het feit dat iemand hem een speciale behandeling gaf. Het werd allemaal zo elegant gedaan dat Miro zich afvroeg of Valentine en Andrew het soms van tevoren besproken hadden. Misschien hoefde ze zulke dingen wel helemaal niet te bespreken. Misschien hadden ze zoveel jaren met elkaar opgetrokken dat ze zonder erbij te hoeven nadenken, wisten hoe ze moesten samenwerken om voor andere mensen de boel wat gladder te laten verlopen. Zoals toneelspelers die zo vaak samen dezelfde rollen hebben gespeeld dat ze zonder ook maar enigszins van hun stuk te raken kunnen improviseren.


  'Ik loop liever,' zei Miro. 'Ik neem de langste weg. Gaan jullie maar vast vooruit.'


  Novinha en Ela wilden tegensputteren, maar Miro zag dat Andrew zijn hand op Novinha's arm legde en Ela liet zich de mond snoeren door Quims arm om haar schouder.


  'Kom regelrecht naar huis,' zei Ela. 'Hoe lang je er ook over doet, kom naar huis.'


  'Waarheen anders?' vroeg Miro.


  


  Valentine wist niet wat ze van Ender moest denken. Ze was nog maar twee dagen op Lusitania, maar ze was er nu al van overtuigd dat er iets mis was. Niet dat Ender geen redenen te over had om er bezorgd en verstrooid uit te zien. Hij had haar ingelicht over de problemen die de xenobiologen hadden met de descolada, over de spanningen tussen Grego en Quara en dan was er natuurlijk altijd nog de door het Gesternteparlement op hen afgestuurde vloot; de dood loerde op hen uit alle hoeken van de hemel. Maar Ender had wel eerder zorgen en spanningen gekend, vele malen zelfs in zijn jaren als Spreker voor de Doden. Hij had zich in de problemen van naties en gezinnen gestort, in die van gemeenschappen en individuen; hij had zich ingespannen om de ziekten van het hart te begrijpen en vervolgens te zuiveren en te helen. Nog nooit had hij gereageerd op de manier waarop hij nu reageerde.


  Of misschien toch een keer eerder.


  Toen ze nog kinderen waren en Ender werd klaargestoomd om het bevel te voeren over de ruimtevloten die werden ingezet tegen alle kruiperdwerelden, hadden ze Ender een zomer lang naar de Aarde teruggehaald - de stilte voor de definitieve storm, zoals later bleek. Sinds Ender vijf was waren hij en Valentine gescheiden geweest en hadden ze zelfs geen niet-gecontroleerde brief kunnen uitwisselen. En toen veranderden ze ineens van tactiek en brachten ze Valentine bij hem. Ze hadden hem ondergebracht op een groot landgoed in de buurt van hun woonplaats, waar hij zijn dagen doorbracht met zwemmen en - vaker nog - met volkomen apathisch drijven op een besloten meer.


  Aanvankelijk had Valentine gedacht dat alles in orde was en was ze alleen maar blij dat ze hem eindelijk weer eens zag. Maar al gauw had ze door dat er iets heel erg mis was. Maar in die dagen kende ze Ender nog niet zo goed - hij had tenslotte meer dan de helft van zijn leven gescheiden van haar doorgebracht. Toch wist ze dat het verkeerd was dat hij zo in beslag genomen leek door zijn gedachten. Nee, dat was het eigenlijk niet. Hij werd niet door gedachten in beslag genomen, hij werd door niets in beslag genomen. Hij had zich losgemaakt van de wereld. En het was haar taak om zijn band met de wereld te herstellen. Om hem terug te brengen en hem te laten zien wat zijn plaats was in het menselijke netwerk.


  Omdat haar dat lukte, kon hij terugkeren naar de ruimte om het bevel te voeren over de ruimtevloten die de kruiperds totaal vernietigden. Sinds die tijd had zijn band met de rest van de mensheid altijd hecht geleken.


  Maar nu was ze zowat een half mensenleven van hem gescheiden geweest. Vijfentwintig jaar voor haar, dertig voor hem. En weer leek hij erg afstandelijk. Ze hield hem nauwlettend in de gaten toen hij met haar en Miro en Plikt op stap was en in een personenwagen over de eindeloze capimprairies scheerde.


  'We zijn net een bootje op de oceaan,' zei Ender.


  'Nou nee, niet echt,' zei ze en ze dacht terug aan die keer dat Jakt haar op een van de kleine motorvletten die de netten uitzetten had meegenomen. De drie meter hoge golven die hen hoog optilden en dan weer lieten vallen in de diepe dalen ertussen - op de grote vissersboot hadden die golven hen nauwelijks heen en weer doen schommelen in hun comfortabele drijvende nest - waren in de kleine motorvletten overweldigend. Letterlijk adembenemend. Ze moest zich van waar ze zat op het dek laten glijden en het zitbankje met twee armen omklemmen voor ze haar adem terugkreeg. Nee, de stampende, rollende oceaan viel niet te vergelijken met deze kalme grasvlakte.


  Maar misschien vond Ender van wel. Misschien zag hij bij het zien van al die hectares capimgras wel het descoladavirus voor zich dat boosaardig bezig was om zich zodanig te veranderen dat het de mensheid en alle aardse soorten kon uitroeien. Misschien rolde en schokte deze prairie voor hem wel net zo gewelddadig als de oceaan.


  De zeelui hadden haar uitgelachen, niet spottend, maar vol genegenheid, als ouders die om de angsten van een kind lachen. 'Deze zee stelt helemaal niets voor,' zeiden ze. 'Moet je dit eens proberen in golven van meer dan tien meter hoog.'


  Ender was uiterlijk even rustig als die zeelui destijds. Kalm, afstandelijk. Hij babbelde wel met haar en Miro en de stille Plikt, maar ondertussen hield hij iets achter. Is er iets mis tussen Ender en Novinha? Valentine had hen niet lang genoeg samen gezien om te weten hoe ze zich normaal met elkaar gedroegen en hoe onder spanningen - ze hadden in ieder geval geen openlijke ruzies. Misschien was Enders probleem wel dat er geleidelijk een grote barrière aan het groeien was tussen hem en de Lusitaanse gemeenschap. Dat was mogelijk. Valentine herinnerde zich in ieder geval nog heel goed hoe veel moeite ze had moeten doen om door de Trondheimers geaccepteerd te worden, en dan was zij nog wel getrouwd met een man die onder zijn eigen volk in hoog aanzien stond. Hoe was het voor Ender om getrouwd te zijn met een vrouw wier hele gezin al totaal vervreemd was van de rest van Lusitania? Was het mogelijk dat hij dit oord niet zo volledig geheeld had als iedereen wel aannam?


  Onmogelijk. Toen Valentine die ochtend de burgemeester, Kovano Zeljezo en de oude bisschop Peregrino had gesproken, hadden ze oprechte genegenheid voor Ender laten blijken. Valentine had te veel vergaderingen bijgewoond om geen onderscheid te kunnen maken tussen vormelijke beleefdheden, politieke schijnheiligheid en oprechte vriendschap. Als Ender zich niet betrokken voelde bij deze mensen dan was dat niet hún keus.


  Ik probeer hier veel te veel achter te zoeken, dacht Valentine. Als Enders gedrag wat vreemd en afstandelijk lijkt, dan komt dat gewoon doordat wij elkaar al zo lang niet gezien hebben. Of misschien wel doordat hij zich verlegen voelt tegenover deze boze jonge man, Miro; of misschien is het Plikt wel, met haar zwijgende, berekenende verering voor Ender Wiggin die hem doet verkiezen zich tegenover ons wat afstandelijk op te stellen. Of misschien is het wel uitsluitend mijn koppige volhouden dat ik per se vandaag nog de zwermkoningin wil spreken, nog voor ik een van de leiders van de zwijntjes ontmoet. Er is geen enkele reden om de oorzaak van zijn afstandelijkheid buiten het huidige gezelschap te zoeken.


  Het eerste dat ze van de stad van de zwermkoningin zagen, was een dikke rooksluier. 'Fossiele brandstof,' zei Ender. 'Ze is het met een weerzinwekkende snelheid aan het opstoken. Normaal gesproken zou ze dat nooit doen - zwermkoninginnen gaan zeer zorgvuldig met hun werelden om en ze veroorzaken nooit zoveel stank en vervuiling. Maar er heerst nu grote tijdnood en Mens zegt dat ze haar toestemming hebben gegeven om op te stoken en te vervuilen wat noodzakelijk is.'


  'Noodzakelijk, waarvoor?' vroeg Valentine.


  'Dat wil Mens niet zeggen en de zwermkoningin ook niet, maar ik heb zo mijn vermoedens en ik neem aan dat jij die ook wel zal krijgen.'


  'Hopen de zwijntjes soms in een tijdsbestek van één generatie de sprong te maken naar een volledig technologische samenleving, op basis van het werk van de zwermkoningin?'


  'Erg onwaarschijnlijk,' zei Ender. 'Daar zijn ze veel te behoudend voor. Ze willen alles weten wat er te weten valt... maar ze zijn er niet bepaald opuit om zichzelf met machines te omringen. Je moet bedenken dat de bomen van het woud hen met alle plezier en in overvloed voorzien van alle bruikbare gereedschappen. Wat wij industrie noemen zien zij nog steeds als geweld.'


  'Wat dan? Waar is al die rook dan voor?'


  'Vraag het haar zelf maar,' zei Ender. 'Misschien is ze tegen jou wel eerlijk.'


  'Krijgen we haar echt te zien?' vroeg Miro.


  'O ja,' zei Ender. 'Of althans, we zullen ons in dezelfde ruimte als zij bevinden. Ze zal ons misschien zelfs willen aanraken. Maar misschien is het wel beter als we niet te veel zien. Gewoonlijk leeft ze in het donker, tenzij ze aan eieren leggen toe is. In die periode moet ze kunnen zien en dan maken de werkers gangen open om daglicht binnen te laten.'


  'Hebben ze geen kunstlicht?' vroeg Miro.


  'Dat hebben ze nooit gebruikt,' zei Ender, 'zelfs niet op de sterschepen die destijds in de kruiperdoorlogen het planeetstelsel van Sol binnendrongen. Ze zien warmte zoals wij licht zien. Elke warmtebron is voor hen zichtbaar. Ik geloof zelfs dat ze hun warmtebronnen in patronen groeperen die louter een esthetische grond hebben. Schilderen met warmte.'


  'Waarom gebruiken ze dan licht bij het eieren leggen?' vroeg Valentine.


  'Ik durf het eigenlijk geen ritueel te noemen... de zwermkoningin heeft niets dan minachting voor menselijke religie. Laten we het een onderdeel van hun genetische erfgoed noemen. Zonder zonlicht worden er geen eieren gelegd.'


  En toen bereikten ze de kruiperdstad.


  Valentine keek niet op van wat ze aantroffen - uiteindelijk hadden Ender en zij in hun jeugd deel uitgemaakt van de eerste kolonie op een voormalige kruiperdwereld. Maar ze wist dat het voor Miro en Plikt een verrassende en vreemde ervaring zou zijn en ze bespeurde zelfs bij zichzelf sporen van de desoriëntatie van weleer. Niet dat de stad een opvallend vreemde aanblik bood. Er waren gebouwen, de meeste laag, maar toch gebaseerd op dezelfde grondbeginselen als een willekeurig mensengebouw. De vreemdheid zat hem in de zorgeloze manier waarop ze gerangschikt waren. Er waren geen wegen en straten, er was geen enkele poging gedaan om de gebouwen in een rij naar dezelfde kant te richten. Ook reikten de gebouwen vanaf de grond niet tot een gemeenschappelijke hoogte. Sommige waren niets meer dan een dak dat op de grond rustte; andere staken tot op grote hoogte boven het maaiveld uit. Verf gebruikten ze kennelijk alleen als beschermlaag - er was geen versiering te bekennen. Ender had geopperd dat ze mogelijk met warmte in hun esthetische behoeften voorzagen - met iets anders in ieder geval niet.


  'Ik kan er geen touw aan vastknopen,' zei Miro.


  'Boven de grond niet,' zei Valentine. 'Maar als je door de tunnels kon reizen, zou je beseffen dat het onder de grond allemaal heel zinvol is. Ze volgen de natuurlijke plooien en breuklijnen van het gesteente. Geologie heeft een zekere ritmiek en de kruiperds zijn daar gevoelig voor.'


  'En die hoge gebouwen dan?' vroeg Miro.


  'De grondwaterspiegel bepaalt hun ondergrens. Als ze meer hoogte nodig hebben moeten ze de lucht in.'


  'Wat bouwen ze dan dat zo hoog moet zijn?' vroeg Miro.


  'Ik zou het niet weten,' zei Valentine. Ze liepen langs een gebouw dat minstens driehonderd meter hoog was; in de omgeving konden ze nog een stuk of tien van zulke gebouwen zien staan.


  Voor het eerst op dit uitstapje deed Plikt haar mond open. 'Raketten', zei ze.


  Valentine zag Ender glimlachen en een beetje knikken. Dus Plikt had zijn eigen vermoedens bevestigd.


  'Waarvoor?' vroeg Miro.


  Valentine zei bijna: Om de ruimte in te kunnen, uiteraard! Maar dat was niet eerlijk. Miro had nooit op een wereld geleefd die pogingen deed om voor het eerst de ruimte te betreden. Voor hem betekende een ruimtereis dat je de pendel naar het in een parkeerbaan ronddraaiende ruimtestation nam. Maar de enkele pendel die de mensen van Lusitania gebruikten zou niet erg doelmatig zijn om materiaal omhoog te transporteren voor een constructieproject van enige betekenis in de lege ruimte. En zelfs als het er wel mee zou kunnen, was het niet erg waarschijnlijk dat de zwermkoningin menselijke hulp zou vragen.


  'Wat wil ze bouwen?' vroeg Valentine. 'Een ruimtestation?'


  'Volgens mij wel,' zei Ender. 'Maar zoveel raketten, en van die omvang... volgens mij is ze van plan om het helemaal in één operatie te bouwen. Misschien sloopt ze er zelfs de raketten wel voor. Hoe groot zou die kans zijn, denk je?'


  Hoe moet ik dat nou in godsnaam weten? - wilde Valentine net geërgerd zeggen, toen ze besefte dat hij het helemaal niet aan haar vroeg. Omdat hij bijna onmiddellijk zelf met het antwoord op de proppen kwam. Dat betekende dat hij het aan de computer in zijn oor had gevraagd. Nee, niet aan een 'computer', aan Jane. Hij vroeg het aan Jane. Valentine had nog grote moeite om aan de gedachte te wennen dat, ook al waren er maar vier mensen in de wagen, er toch een vijfde persoon aanwezig was die via de sieraden die Ender en Miro in hun oor droegen, meekeek en meeluisterde.


  'Ze zou het allemaal ineens kunnen doen,' zei Ender. 'Afgaande op de chemische uitstoot die hier plaatsvindt, heeft de zwermkoningin genoeg metaal gesmolten om niet alleen een ruimtestation te kunnen bouwen maar ook nog twee kleine lange-afstandssterschepen van het soort waarmee de eerste kruiperdexpeditie arriveerde. Hun versie van een kolonisatieschip.'


  'Voor de vloot hier aankomt,' zei Valentine. Ze begreep het meteen. De zwermkoningin maakte zich op om te emigreren. Ze was niet van plan om haar soort op één enkele planeet in de val te laten zitten als de Kleine Dokter weer gebruikt zou worden.


  'Je begrijpt wat het probleem is,' zei Ender. 'Ze wil ons niet vertellen wat ze doet en dus moeten we afgaan op wat Jane waarneemt en wat we zelf kunnen vermoeden. En wat ik vermoed, biedt niet bepaald een fraai plaatje.'


  'Wat is er fout aan dat kruiperds de ruimte in willen?' vroeg Valentine.


  'Het zijn niet alleen de kruiperds,' zei Miro.


  Valentine zag het tweede verband. Daarom hadden de pequeninos de zwermkoningin toestemming gegeven voor die barre vervuiling. Daarom hadden er van het begin af aan twee schepen op het programma gestaan. 'Een schip voor de zwermkoningin en een schip voor de pequeninos.'


  'Dat zijn ze van plan,' zei Ender. 'Maar zoals ik het zie, zijn het twee schepen voor de descolada.'


  'Nossa senhore,' fluisterde Miro.


  Valentine voelde een koude rilling over haar leden lopen. Dat de zwermkoningin haar soort wilde proberen te redden was één ding. Maar dat ze het dodelijke, zichzelf veranderende virus naar andere werelden zou meenemen was heel iets anders.


  'Je ziet in wat voor dilemma ik verkeer,' zei Ender. 'Je begrijpt ook waarom ze me niet openlijk wil vertellen wat ze doet.'


  'Maar je zou haar toch niet kunnen tegenhouden, wel?' vroeg Valentine.


  'Hij zou de vloot van het Gesternteparlement kunnen alarmeren,' zei Miro.


  Dat was zo. Tientallen zwaar bewapende sterschepen die uit alle richtingen van de ruimte optrokken naar Lusitania - als ze gewaarschuwd werden dat er twee sterschepen van Lusitania waren opgestegen, zouden ze die kunnen onderscheppen als ze hun oorspronkelijke koersgegevens in handen kregen. Zouden ze die kunnen vernietigen.


  'Dat kan je niet doen,' zei Valentine.


  'Ik kan ze niet tegenhouden maar ik kan ze ook niet laten gaan,' zei Ender. 'Als ik ze tegenhoud, loop ik het risico dat kruiperds en zwijntjes gelijktijdig uitgeroeid worden. Als ik ze laat gaan, loop ik het risico dat de hele mensheid vernietigd wordt.'


  'Je moet met hen praten. Je moet een of andere overeenkomst bereiken.'


  'Wat zou een overeenkomst met ons nou waard zijn?' vroeg Ender. 'Wij spreken niet voor de mensheid in het algemeen. En als we gaan dreigen zal de zwermkoningin eenvoudig al onze satellieten vernietigen en misschien onze weerwort ook nog wel. Dat kan ze trouwens evengoed wel doen, gewoon voor alle zekerheid.'


  'Dan zouden we pas echt afgesneden zijn,' zei Miro.


  'Van alles,' zei Ender.


  Het duurde een paar tellen voor Valentine besefte dat ze aan Jane dachten. Zonder weerwort konden ze niet meer met haar spreken. En zonder de satellieten die rond Lusitania draaiden, waren Janes ogen in de ruimte blind.


  'Ender, ik begrijp het niet,' zei Valentine. 'Is de zwermkoningin onze vijand?'


  'Dat is nu juist de vraag, niet?' zei Ender. 'Dat is de ellende van het laten herleven van haar soort. Nu ze haar vrijheid terug heeft, nu ze niet meer zit opgesloten in een cocon die in een tas onder mijn bed verstopt is, zijn de handelingen van de zwermkoningin allemaal in het belang van haar soort... althans in wat zij daaronder verstaat.'


  'Maar Ender, weer een oorlog tussen mensen en kruiperds, dat is toch niet mogelijk!'


  'Als er geen mensenvloot onderweg was naar Lusitania, zou het probleem zich niet voordoen.'


  'Maar Jane heeft hun verbindingskanalen afgesneden,' zei Valentine. 'Ze kunnen het bevel om de Kleine Dokter te gebruiken niet ontvangen.'


  'Voorlopig,' zei Ender. 'Maar Valentine, waarom denk je dat Jane haar eigen leven op het spel heeft gezet om hun verbindingslijnen te verbreken?'


  'Omdat het bevel al gegeven is.'


  'Het Gesternteparlement heeft bevel gegeven om deze planeet te vernietigen. En nu Jane heeft laten zien wat ze kan, zullen ze alleen maar gesterkt worden in hun besluit om ons te vernietigen. Vinden ze eenmaal een manier om Jane uit de weg te ruimen, dan wordt het alleen maar waarschijnlijker dat ze tegen deze wereld zullen optreden.'


  'Heb je dat aan de zwermkoningin verteld?'


  'Nog niet. Maar ik weet eigenlijk niet precies hoeveel zij uit mijn brein te weten kan komen zonder dat ik dat wens. Het is nu niet bepaald een manier van communiceren die ik zelf kan regelen.'


  Valentine legde haar hand op Enders schouder. 'Heb je me hierom proberen over te halen af te zien van een bezoek aan de zwermkoningin? Omdat je niet wilt dat ze de ware omvang van het gevaar leert kennen?'


  'Ik wil haar gewoon liever niet onder ogen komen,' zei Ender. 'Omdat ik van haar hou en omdat ik bang voor haar ben. Omdat ik niet precies weet of ik haar nou moet helpen of haar moet vernietigen. En omdat als ze die raketten eenmaal in de ruimte heeft, wat nu elke dag kan gebeuren, ze ons vermogen om haar tegen te houden kan uitschakelen. Ze kan onze verbinding met de rest van de mensheid verbreken.'


  En opnieuw zei hij er niet bij dat ze Ender en Miro van Jane kon afsnijden.


  'Ik vind dat we absoluut met haar moeten gaan praten,' zei Valentine.


  'Het is met haar praten of haar vermoorden,' zei Miro.


  'Nu begrijp je mijn probleem,' zei Ender.


  Ze reden zwijgend verder.


  De ingang naar de holenburcht van de zwermkoningin bevond zich in een gebouw dat er heel gewoon uitzag. Er stond geen speciale wachtpost opgesteld - eerlijk gezegd hadden ze op hun hele tocht nog geen enkele kruiperd gezien. Valentine herinnerde zich hoe ze zich in haar jonge jaren op haar eerste kolonieplaneet had proberen voor te stellen hoe de kruiperdsteden eruit hadden gezien toen ze nog helemaal bewoond werden. Nu wist ze het - ze zagen er precies zo uit als de dode steden. Nergens zag je nijvere kruiperds als mieren over de heuvels zwermen. Ze wist dat er ergens onder de blote hemel op akkers en in fruitgaarden werd gewerkt, maar van hieruit was daar niets van te zien.


  Waarom was ze daar zo opgelucht over?


  Ze wist het antwoord op de vraag al voor ze hem goed en wel had geformuleerd. Ze was op Aarde opgegroeid tijdens de oorlogen met de kruiperds; de insectachtige anderlingen hadden haar nachtmerries bevolkt en haar en alle andere kinderen op Aarde doodsangst aangejaagd. Toch was er maar een handjevol mensen dat ooit een levende kruiperd had gezien en daar waren er nog maar heel weinig van in leven toen zij klein was. Zelfs op haar eerste kolonieplaneet, waar ze omringd was geweest door de ruïnes van de kruiperdbeschaving, hadden ze niet één enkel verdroogd lijk aangetroffen. De enige beelden van kruiperds die zij ooit had gezien waren de angstaanjagende beelden van de video-uitzendingen.


  Was zij dan niet de eerste mens die Enders boek De zwermkoningin had gelezen? En was ze, naast Ender, ook niet de eerste die de zwermkoningin in gedachten was gaan beschouwen als een personage met uitheemse gratie en schoonheid?


  Ze was inderdaad de eerste, ja, maar dat betekende niet veel. Alle andere mensen die nu leefden waren opgegroeid in een moreel universum dat mede bepaald was door De zwermkoningin en de hegemoon. Terwijl zij en Ender de enige twee overlevenden waren uit een tijd dat je opgroeide met de gestage haatcampagne tegen de kruiperds. Natuurlijk voelde ze zich onredelijk opgelucht over het feit dat ze de kruiperds niet hoefde te zien. Voor Miro en Plikt zou de eerste aanblik van de zwermkoningin en haar werkers niet dezelfde emotionele lading hebben als voor haar.


  Ik ben uiteindelijk Demosthenes, hield ze zichzelf voor. Ik ben de theoreticus die aanvoerde dat de kruiperds raman waren, anderlingen die begrepen en aanvaard konden worden. Ik moet gewoon mijn best doen om de vooroordelen uit mijn jeugd te overwinnen. Binnen afzienbare tijd zou de hele mensheid op de hoogte zijn van de wederopstanding van de zwermkoningin; het zou toch een schande zijn als Demosthenes de enige persoon was die de zwermkoningin niet als raman kon aanvaarden.


  Ender stuurde de wagen om een tamelijk klein gebouwtje heen. 'Dit is de juiste plaats,' zei hij. Hij bracht de wagen tot stilstand en liet hem met traag draaiende luchtschroef neerdalen op het capimgras naast de enige deur van het gebouw. De deur was erg laag, een volwassene zou er op handen en knieën doorheen moeten kruipen.


  'Hoe weet je dat?' vroeg Miro.


  'Omdat zij het zegt,' zei Ender.


  'Jane?' vroeg Miro. Hij keek verbaasd omdat Jane uiteraard niets van dien aard tegen hem had gezegd.


  'De zwermkoningin,' zei Valentin. 'Ze spreekt regelrecht in Enders hoofd.'


  'Handig,' zei Miro. 'Kan ik dat ook leren?'


  'Afwachten maar,' zei Ender. 'Tot je haar ontmoet.'


  Toen ze uit de wagen klauterden en zich in het lange gras lieten zakken, viel het Valentine op dat Miro en Ender allebei telkens steels naar Plikt keken. Het zat hun natuurlijk dwars dat Plikt zo stil was. Of liever gezegd, zo stil léék. Val vond Plikt een welbespraakte, spraakzame vrouw. Maar ze was ook gewend geraakt aan de manier waarop Plikt bij tijd en wijle stommetje kon spelen. Ender en Miro maakten nu natuurlijk voor het eerst zo'n vervelende zwijgperiode mee; geen wonder dat het hun dwarszat. Dat was trouwens een van de voornaamste redenen dat Plikt het deed. Zij was van mening dat mensen zich het meest blootgaven als ze zich niet helemaal op hun gemak voelden en er waren maar weinig dingen die zo goed onbestemde angsten in mensen konden losmaken als de nabijheid van een persoon die nooit zijn mond opendeed.


  Valentine vond het in de omgang met vreemden een waardeloze techniek, maar ze had ook gezien hoe Plikt als onderwijzeres met haar zwijgen haar leerlingen - Valentines kinderen - gedwongen had met hun eigen ideeën te leren omgaan. Als Valentine en Ender onderwezen, daagden ze hun studenten uit met dialogen, met vragen en met redeneringen. Maar Plikt dwong haar studenten om beide kanten van een argument te bekijken en eerst hun eigen gedachten naar voren te brengen, die vervolgens aan te vallen en dan hun eigen tegenwerpingen weer te weerleggen. Bij de meeste mensen zou die methode waarschijnlijk niet werken. Valentine had besloten dat het bij Plikt zo goed werkte doordat haar zwijgen niet volkomen nietszeggend was. Haar strakke, doordringende blik was op zich al een veelzeggende uiting van scepsis. Als een student die strakke blik op zich gericht zag, bezweek hij al spoedig voor al zijn onzekerheden. Elke twijfel die de student opzij had weten te zetten en te negeren kwam nu boven, nu de student in zijn innerlijk de redenen voor Plikts duidelijke twijfel moest ontdekken.


  Valentines oudste, Syfte, noemde die eenzijdige confrontaties destijds 'in de zon staren'. Nu waren Ender en Miro aan de beurt om zich blind te staren in een wedstrijd met het alziend oog en de nietszeggende mond. Valentine zou willen lachen om hun onrust om hen gerust te stellen. En ze zou ook graag Plikt even op haar vingers willen tikken en haar vertellen dat ze niet zo moeilijk moest doen.


  Ze deed geen van tweeën maar liep naar de deur van het gebouw en trok hem open. Er zat geen grendel op, alleen een handvat waaraan je moest trekken. De deur ging makkelijk open. Ze hield hem open voor Ender die zich op zijn knieën liet zakken en door de deuropening kroop. Plikt volgde hem zonder aarzelen. Toen liet ook Miro zich met een zucht langzaam op zijn knieën zakken. Kruipen ging hem nog slechter af dan lopen - elke beweging van een arm of een been moest apart gemaakt worden, alsof het even duurde om te bedenken hoe het ook weer moest. Eindelijk was hij toch binnen en nu bukte Valentine en schuifelde op haar hurken over de drempel. Zij was de kleinste en ze hoefde niet te kruipen.


  Binnen was het enige licht afkomstig uit de deuropening. Ze bevonden zich in een kaal vertrek met een aarden vloer. Pas toen Va-lentines ogen gewend raakten aan het donker besefte ze dat de zwartste schaduw de monding was van een tunnel die schuin omlaag onder de grond verdween.


  'Er is geen licht in de tunnels,' zei Ender. 'Zij zal me geleiden. Jullie moeten elkaar bij de hand houden. Valentine, jij gaat als laatste, goed?'


  'Kunnen we rechtop lopen als we naar beneden gaan?'vroeg Miro. Het was duidelijk belangrijk voor hem.


  'Ja,' zei Ender. 'Daarom heeft ze deze ingang gekozen.'


  Ze gaven elkaar een hand; Plikt hield Enders hand vast en Miro liep tussen de twee vrouwen in. Ender deed een paar stappen de hellende tunnel in. Die was tamelijk steil en de inktzwarte duisternis voor hen uit was nogal ontmoedigend. Maar Ender bleef stilstaan voor het echt helemaal pikkedonker werd.


  'Waar wachten we op?' vroeg Valentine.


  'Op onze gids,' zei Ender.


  Op dat moment arriveerde de gids. In het donker kon Valentine amper de zwarte rietstengelarm met zijn ene vinger en duim zien die Enders hand aanstootte. Ender greep onmiddellijk de vinger met zijn linkerhand beet en de zwarte duim sloot als een tang om zijn hand. Valentine keek langs de arm omhoog en probeerde de kruiperd te zien aan wie de arm toebehoorde. Het enige dat ze kon onderscheiden was een schaduw ter grootte van een kind en mogelijk een zwakke weerschijn in een schild.


  Haar verbeelding vulde alles wat ontbrak aan en onwillekeurig huiverde ze.


  Miro mompelde iets in het Portugees. Hij bleef toch ook niet onberoerd onder de aanwezigheid van de kruiperd. Maar Plikt bleef doodstil en Valentine kon niet uitmaken of ze beefde of volkomen onaangedaan bleef. Toen deed Miro een schuifelende pas voorwaarts, trok Valentine aan haar hand mee en leidde haar het donker in.


  Ender wist hoe moeilijk deze afdaling voor de anderen zou zijn. Tot dusver hadden alleen hij, Novinha en Ela ooit de zwermkoningin opgezocht en Novinha was nooit meer teruggekomen. Terwijl je zonder op je ogen te kunnen vertrouwen eindeloos lang omlaag liep en ondertussen voortdurend aan allerlei kleine geluidjes merkte dat er leven en beweging om je heen was, onzichtbaar maar nabij, werkte de duisternis behoorlijk op je zenuwen.


  'Mogen we praten?' vroeg Valentine. Haar stem klonk heel klein.


  'Dat is een goed idee,' zei Ender. 'Zij hebben er geen last van. Ze letten niet erg op geluid.'


  Miro zei iets. Nu hij zijn lippen niet zag bewegen, vond Ender het moeilijker om Miro te verstaan.


  'Wat?' vroeg Ender.


  'We willen allebei weten hoe ver het is,' zei Valentine.


  'Weet ik niet,' zei Ender. 'Van hieraf niet, tenminste. En ze kan zowat overal zitten hier beneden. Er zijn tientallen kraamkamers. Maar je hoeft je niet ongerust te maken hoor. Ik ben ervan overtuigd dat ik de weg naar buiten zou kunnen vinden.'


  'Ik ook,' zei Valentine. 'Met een zaklantaarn, tenminste.'


  'Geen licht,' zei Ender. 'Het eieren leggen vereist zonlicht, maar daarna vertraagt licht de ontwikkeling van de eieren alleen maar. En in een bepaald stadium kan het de larven doden.'


  'Maar jij zou in het donker een uitweg uit deze nachtmerrie kunnen vinden?' vroeg Valentine.


  'Waarschijnlijk wel,' zei Ender. 'Er zijn bepaalde patronen. Iets dergelijks als een spinnenweb... als je de structuur van het geheel doorziet, zegt elk stuk tunnel je ook meer.'


  'Deze tunnels zijn dus niet in het wilde weg gegraven?' Valentines stem klonk sceptisch.


  'Ze zijn net als de tunnels op Eros,' zei Ender. Eigenlijk had hij helemaal niet zoveel tijd gehad om op ontdekkingstocht te gaan toen hij destijds als kind-soldaat op Eros woonde. De kruiperds hadden van de planetoïde een gatenkaas gemaakt om hem als vooruitgeschoven basis in het Sol-stelsel te kunnen gebruiken en nadat hij in de eerste oorlog met de kruiperds op hen was veroverd, hadden de gezamenlijke menselijke strijdkrachten er het hoofdkwartier van hun ruimtevloot gevestigd. Tijdens de maanden dat hij daar verbleef had Ender het grootste deel van zijn tijd en aandacht besteed aan het leren bestieren van vloten van sterschepen in de ruimte. Toch had hij kennelijk veel meer opgestoken over de tunnels dan hij destijds besefte, want de eerste keer dat de zwermkoningin hem in haar holenburcht op Lusitania toeliet, merkte Ender dat de bochten en wendingen hem eigenlijk nooit echt verbaasden. Ze voelden heel gewoon aan; nee, ze voelden aan of ze moesten zitten waar ze zaten.


  'Wat is dat, Eros?' vroeg Miro.


  'Een planetoïde in de buurt van de Aarde,' zei Valentine. 'De plek waar Ender zijn verstand kwijtraakte.'


  Ender probeerde hun enigszins duidelijk te maken hoe het tunnelstelsel was georganiseerd. Maar het was te ingewikkeld. Net als bij fractalen waren er te veel mogelijke uitzonderingen om het stelsel tot in detail te kunnen begrijpen - hoe dichter je er met je neus opzat, hoe onbegrijpelijker het leek. Toch kwam het Ender altijd hetzelfde voor, een patroon dat zich eindeloos herhaalde. Of misschien kwam het wel doordat Ender op een of andere manier in de zwermgeest had weten door te dringen toen hij hen bestudeerde om hen te kunnen verslaan. Misschien had hij gewoon wel leren denken als een kruiperd. En in dat geval had Valentine gelijk... dan had hij een stukje van zijn mensenverstand verloren, of er althans een stukje van het zwermverstand aan toegevoegd.


  Eindelijk zagen ze na de zoveelste hoek te zijn omgeslagen een sprankje licht gloren. 'Graças a deus,' fluisterde Miro. Ender merkte met genoegen dat Plikt - deze stenen vrouw die onmogelijk dezelfde persoon kon zijn als de briljante studente die hij zich herinnerde - ook een zucht van verlichting slaakte. Misschien school er toch nog enig leven in haar.


  'We zijn er bijna,' zei Ender. 'En omdat ze aan het leggen is, zal ze in opperbeste stemming zijn.'


  'Wil ze dat niet in afzondering doen?' vroeg Miro.


  'Het heeft wel iets weg van een licht orgasme dat een paar uur aanhoudt,' zei Ender. 'Ze wordt er behoorlijk vrolijk van. Zwermkoninginnen zijn vrijwel altijd omringd door werkers en darren die als een deel van hen zelf functioneren. Ze kennen geen schroom.'


  Maar in zijn hoofd voelde hij haar aanwezigheid zeer nadrukkelijk. Ze kon natuurlijk op elk willekeurig moment met hem communiceren. Maar als hij fysiek in haar nabijheid was, leek het wel of hij haar in zijn hersenpan voelde ademen. Dan werd haar aanwezigheid zwaar en drukkend. Voelden de anderen daar iets van? Zou ze tegen hen kunnen spreken? Bij Ela was er niets gebeurd, Ela had geen flardje van het zwijgende gesprek bespeurd. En wat Novinha betreft, zij weigerde erover te praten en ze ontkende glashard dat ze iets had gehoord, maar Ender vermoedde dat ze de vreemde aanwezigheid eenvoudigweg had afgewezen. De zwermkoningin zei dat ze hun beider gedachten duidelijk genoeg kon horen zolang ze in haar nabijheid verkeerden, maar dat ze zichzelf niet verstaanbaar kon maken. Zou het vandaag met deze mensen ook zo gaan?


  Het zou zo geweldig zijn als de zwermkoningin ook tegen een ander mens kon spreken. Ze beweerde dat ze het kon maar Ender was er gedurende de afgelopen dertig jaar achter gekomen dat de zwermkoningin niet in staat was onderscheid te maken tussen door haar betrouwbaar geachte schattingen ten aanzien van de toekomst en haar onbetwijfelde herinneringen uit het verleden. Ze vertrouwde haar schattingen kennelijk evenveel als haar herinneringen, maar als vervolgens haar schattingen niet juist bleken, leek ze zich niet te herinneren dat ze ooit een andere toekomst had verwacht dan degene die inmiddels verleden tijd was.


  Het was een van de kronkels van haar anderlingenverstand die Ender het meest verontrustte. Ender was opgegroeid in een cultuur die mensen op hun volwassenheid en hun geschiktheid voor de maatschappij beoordeelde op grond van hun vermogen de gevolgen van hun keuzes te voorzien. In sommige opzichten leek de zwermkoningin op dit gebied opvallend in gebreke te blijven; in weerwil van haar grote wijsheid en al haar ervaring leek ze wel hetzelfde ongeremde en ongerechtvaardigde zelfvertrouwen te hebben als een klein kind.


  Dat was een van de dingen die Ender griezelig vond in de omgang met de zwermkoningin. Kon ze wel een belofte houden? En als ze een belofte brak, zou ze dan wel beseffen wat ze had gedaan?


  


  Valentine probeerde zich te concentreren op wat de anderen zeiden, maar ze kon haar ogen niet van het silhouet van de kruiperd die hun voorging, afhouden. Hij was kleiner dan ze ooit had gedacht - niet langer dan anderhalve meter, mogelijk zelfs iets kleiner. Omdat ze langs de anderen moest kijken, kon ze telkens slechts een glimp van delen van de kruiperd opvangen, maar dat was bijna nog erger dan hem helemaal niet zien. Ze kon de gedachte niet uit haar hoofd bannen dat deze glanzend zwarte vijand Enders hand in een dodelijke greep had.


  Geen dodelijke greep. Geen vijand. Niet eens een zelfstandig wezen, zo in z'n eentje. Hij had net zo weinig individuele identiteit als een oor of een teen. Elke kruiperd was gewoon een van de handelings- en waarnemingsorganen van de zwermkoningin. In bepaald opzicht was de zwermkoningin al bij hen. Waar een van haar werkers of darren aanwezig was, was zij, al was het honderden lichtjaren ver. Dit is geen monster. Dit is de zwermkoningin die in Enders boek beschreven is. Dit is die zwermkoningin die hij al die jaren dat we samen waren, heeft rondgesjouwd en vertroeteld, al wist ik dat niet. Ik hoef nergens bang voor te zijn.


  Valentine had haar angst proberen te onderdrukken, maar het werkte niet. Ze liep te zweten; ze kon haar hand voelen wegglijden uit Miro's krachteloze greep. Naarmate ze dichter bij het hol - nee, het huis, de kráámkamer - van de zwermkoningin kwamen, voelde ze haar angst steeds toenemen. Als ze het niet alleen aankon, zat er niets anders op dan hulp te zoeken. Waar was Jakt? Ze zou met iemand anders genoegen moeten nemen.


  'Het spijt me, Miro,' fluisterde ze. 'Het koude zweet breekt me uit.'


  'Jou?' zei hij. 'Ik dacht dat het mijn koude zweet was.'


  Dat was prima. Hij lachte. Ze lachte met hem mee - althans ze giechelde zenuwachtig.


  De tunnel werd ineens heel breed en nu stonden ze met hun ogen knipperend in een grote ruimte waar een bundel fel zonlicht binnenviel door een gat in de gewelfde zoldering. De zwermkoningin zat pal in het midden van de lichtvlek. Overal krioelden werkers maar nu, in het licht, in de nabijheid van de zwermkoningin, leken ze allemaal zo klein en broos. De meeste waren eerder een meter dan anderhalve meter hoog, terwijl de koningin zelf minstens drie meter lang was. En die lengte was lang niet alles. Haar dekschilden zagen er reusachtig en zwaar uit, bijna alsof ze van metaal waren, en ze weerkaatsten het zonlicht in een regenboog van kleuren. Haar onderlijf was lang en dik genoeg om een heel mensenlijf te bevatten. Maar het liep naar onderen taps toe als een trechter en de trillende punt eindigde in een legbuis die glinsterde van een gelige, doorschijnende, kleverige, stroperige vloeistof; de legbuis werd zo diep mogelijk in een gat in de vloer van het vertrek gestoken en kwam vervolgens weer omhoog met nog een draad van de vloeistof eraan die als een onopgemerkte sliert kwijl in het gat droop.


  Hoe grotesk en angstaanjagend dit ook was, zo'n groot schepsel dat zich zo insectachtig gedroeg, toch bereidde het Valentine niet voor op wat er daarna gebeurde. Want in plaats van haar legbuis gewoon in het volgende gat te stoppen, draaide de koningin zich om en greep een van de werkers die in haar nabijheid rondhingen. Ze hield de spartelende kruiperd tussen haar twee grote voorpoten, trok hem naar zich toe en beet een voor een zijn poten eraf. Terwijl elke poot werd afgebeten, spartelden de overgebleven poten nog wilder, als een geluidloze schreeuw. Valentine merkte dat ze een wanhopige opluchting voelde toen de laatste poot eraf was en ze die vreselijke schreeuw eindelijk niet meer kon zien.


  Toen schoof de zwermkoningin de werker zonder poten met zijn kop omlaag in het volgende gat. Pas daarna bracht ze haar legbuis in positie boven het gat. Terwijl Valentine stond te kijken leek de vloeistof aan de punt van de legbuis wel te verdichten tot een bal. Maar het bleek toch geen vloeistof, of niet helemaal; in die grote druppel bevond zich een zacht, gelatineachtig ei. De zwermkoningin manoeuvreerde haar lichaam zo dat haar gezicht pal in de zon kwam, zodat haar samengestelde ogen glinsterden als honderden smaragden sterren. Haar legbuis schoot omlaag. Toen hij weer omhoogkwam kleefde het ei nog aan de punt, maar bij de volgende keer dat hij omhoog kwam was het ei weg. Haar achterlijf dompte nog een paar maal omlaag en elke keer dat het omhoogkwam hingen er meer vloeistofdraden aan de punt van de legbuis.


  'Nossa Senhora,' zei Miro. Valentine herkende de woorden omdat ze zo op hun Spaanse equivalent leken: Nuestra Senora, Onze Lieve Vrouwe. Meestal was het een bijna betekenisloze kreet, maar nu kreeg hij een bijklank van weerzinwekkende spot. Niet de heilige maagd, hier in deze grot diep onder de grond. De zwermkoningin was Onze Lieve Vrouwe van de Duisternis; ze legde eieren op de lijven van dode werkers die als voedsel moesten dienen voor de larven zodra die uitkwamen.


  'Het kan niet altijd zo gaan,' zei Plikt.


  Even keek Valentine alleen maar verbaasd op bij het horen van Plikts stem. Toen besefte ze wat Plikt zei en ze had gelijk. Als voor elke kruiperd die uit het ei kroop een levende werker opgeofferd moest worden, dan kon de bevolking onmogelijk toenemen. Dan zou deze zwerm trouwens ook nooit bestaan hebben want de zwermkoningin had bij haar eerste eieren nog geen pootloze werkers om de larven mee te voeden.


  'Alleen bij een nieuwe koningin.'


  Die gedachte kwam in Valentines hoofd op alsof ze hem zelf had bedacht. De zwermkoningin hoefde alleen het lijf van een levende werker in de eikoker te stoppen als er uit het ei een nieuwe zwermkoningin moest groeien. Maar Valentine had dit niet zelf bedacht; daarvoor voelde het veel te stellig aan. Het was onmogelijk dat ze deze kennis bezat en toch zat de gedachte ineens heel duidelijk en onbetwijfelbaar in haar hoofd. Zoals Valentine zich altijd had voorgesteld dat profeten en mystici uit de oudheid de stem van god hoorden.


  'Hebben jullie haar gehoord? Iemand van jullie?' vroeg Ender.


  'Ja,' zei Plikt.


  'Ik denk het wel,' zei Valentine.


  'Wat gehoord?' zei Miro.


  'De zwermkoningin,' zei Ender. 'Ze legde uit dat ze alleen een werker in de eikoker hoeft te stoppen als ze het ei voor een nieuwe zwermkoningin legt. Ze legt er nu vijf... twee zijn er al opgeborgen. Ze heeft ons uitgenodigd om dit bij te wonen. Het is haar manier om ons te vertellen dat ze een kolonieschip de ruimte instuurt. Ze legt vijf koninginneneieren en wacht dan af waar de sterkste koningin uitkomt. Die stuurt ze eropuit.'


  'Wat doet ze met de anderen?' vroeg Valentine.


  'Als er een bij zit die wat waard is, stopt ze die larve in een cocon. Dat hebben ze met haar ook gedaan. De rest doodt ze en eet ze op. Dat moet ze wel... als een van de darren die nog niet met deze zwermkoningin heeft gepaard per ongeluk in aanraking zou komen met een spoor van het lijf van een concurrerende koningin, zou hij waanzinnig worden en haar aanvallen. Darren zijn zeer loyale partners.'


  'Hebben de anderen dit allemaal gehoord?' vroeg Miro. Zijn stem klonk teleurgesteld. De zwermkoningin kon niet tegen hem praten.


  'Ja,' zei Plikt.


  'Een klein deel ervan,' zei Valentine.


  'Maak je geest zo leeg mogelijk,' zei Ender. 'Laat een deuntje in je hoofd rondzingen. Dat helpt.'


  Ondertussen was de zwermkoningin bijna klaar met de volgende amputatieronde. Valentine stelde zich voor dat ze per ongeluk op de groeiende hoop poten rond de koningin zou stappen; in haar verbeelding braken ze als twijgjes doormidden met een gruwelijk, knappend geluid.


  'Heel zacht. Poten breken niet. Ze buigen.'


  De koningin ging in op haar gedachten.


  'Jij bent een deel van Ender. Jij kunt me horen.'


  De gedachten in haar hoofd waren duidelijker. En ook niet meer zo opdringerig, wat beter beheerst. Valentine kon nu het verschil voelen tussen de berichten van de zwermkoningin en haar eigen gedachten.


  'Ouvi,' fluisterde Miro. Hij had eindelijk iets gehoord. 'Fala mais, escuto.'


  'Filootbindingen, Jij bent met Ender verbonden. Als ik via een filootbinding tegen hem praat, hoor jij het ook. Weerklank. Nagalm.'


  Valentine probeerde zich voor te stellen hoe de zwermkoningin erin slaagde om in haar hoofd Stark te spreken. Toen besefte ze dat de zwermkoningin dat vrijwel zeker helemaal niet deed... Miro hoorde haar in zijn moedertaal, het Portugees, en Valentine hoorde eigenlijk helemaal geen Stark, zij hoorde het Engels waarop Stark was gebaseerd, het Amerikaanse Engels waarmee ze was opgegroeid. De zwermkoningin stuurde hun geen taalboodschappen, zij stuurde gedachten en hun hersenen gaven daar betekenis aan in de taal die het diepst in hun hoofd geworteld zat. Als Valentine de woorden weerklank en nagalm hoorde dan was dat niet de zwermkoningin die naar het juiste woord zocht, dan was dat Valentines eigen hoofd dat woorden zocht die bij de betekenis pasten.


  'Met hem verbonden. Net als mijn volk. Behalve dan dat jullie vrije wil hebben. Onafhankelijke filoten. Een volk van dolle solitairen, jullie.'


  'Ze maakte een grapje,' fluisterde Ender. 'Dit is geen oordeel.'


  Valentine was hem dankbaar voor zijn uitleg. Het beeld dat zij voor zich zag bij de woorden dolle solitairen, was dat van een olifant die een man doodtrapte. Het was een beeld uit haar jeugd, het verhaal waarin ze voor het eerst het woord solitair had leren kennen. Het maakte haar bang, dat beeld, zoals het haar als kind bang had gemaakt. Ze vond de aanwezigheid van de zwermkoningin in haar hoofd nu al verschrikkelijk. Hoe kon Valentine ooit gedacht hebben dat dit schepsel raman was? Toch werd er gecommuniceerd. Veel te hevig zelfs. Communicatie als een geestesziekte.


  En wat beweerde ze trouwens... dat ze haar zo goed hoorden omdat ze een filootbinding met Ender hadden. Valentine dacht terug aan wat Miro en Jane tijdens de reis gezegd hadden... was het mogelijk dat haar filootstreng vervlochten was met die van Ender en via hem met die van de zwermkoningin? Maar hoe kon zoiets geschied zijn? Hoe kon Ender om te beginnen met de zwermkoningin verbonden geraakt zijn?


  'Wij hebben hem opgezocht. Hij was onze vijand. Hij probeerde ons te verwoesten. Wij wilden hem temmen. Zoals je met een solitair doet.'


  Alsof er een deur openging werd het haar ineens duidelijk. De kruiperds werden niet allemaal even gezeglijk geboren. Ze kónden een eigen identiteit hebben. Of althans ze lieten zich niet altijd helemaal in toom houden. En de zwermkoninginnen hadden dus een manier ontwikkeld om ze te vangen en een filootverbinding met ze aan te gaan om ze onder de duim te kunnen houden. 'Vonden hem. Konden hem niet binden. Te sterk.' En niemand vermoedde in welk gevaar Ender verkeerde. Niemand vermoedde dat de zwermkoningin verwachtte hem te kunnen vangen en hem in zo'n zelfde soort verstandeloos stuk gereedschap te kunnen veranderen als elke willekeurige kruiperd.


  'Zetten een val voor hem op. Vonden het ding waar hij naar verlangde. Dachten we. Drongen erin door. Gaven het een filootkern. Had een binding met hem. Maar het was niet genoeg. Maar jij. Jij.' Valentine voelde het woord als een hamerslag in haar hoofd. Ze bedoelt mij. Ze bedoelt mij, mij, mij... ze moest worstelen om zich te kunnen herinneren wie 'mij' was. Valentine. Ik ben Valentine. Ze bedoelt Valentine.


  'Jij was het. Jij. Hadden jou moeten vinden. Waar hij het meest naar verlangde. Niet naar dat andere ding.'


  Ze werd er beroerd van. Was het mogelijk dat de militairen toch aldoor gelijk hadden gehad? Was het mogelijk dat alleen hun wrede scheiding van Ender en Valentine hem had gered? Dat als Valentine bij hem was geweest, de kruiperds haar hadden kunnen gebruiken om hem in hun macht te krijgen?


  'Nee. Had niet gekund. Jij bent ook te sterk. Wij waren verdoemd. Wij waren dood. Hij kon ons niet toebehoren. Maar niet aan jou ook. Niet meer. We konden hem niet temmen, maar - we vlochten een filootband met hem.'


  Valentine dacht aan het beeld dat ze onderweg op het schip had gekregen. Van mensen die met elkaar verbonden waren, gezinnen die met onzichtbare koorden aan elkaar zaten, kinderen aan ouders, ouders aan elkaar, of aan hun eigen ouders. Een verschuivend netwerk van koorden dat mensen met elkaar verbond, al naar gelang hun loyaliteit. Maar nu zag ze zichzelf in het beeld, verbonden met Ender. En Ender was weer verbonden... met de zwermkoningin... de zwermkoningin schudde met haar legbuis, de vloeistofdraden trilden en aan het eind van een van de draden wipte Enders hoofd op en neer en heen en weer...


  Ze schudde haar hoofd en deed haar best om het beeld kwijt te raken.


  'Wij hebben hem niet in onze macht. Hij is vrij. Hij kan me doden als hij wil. Ik zal hem niet tegenhouden. Ga jij me doden?'


  Dit keer was de 'jij' niet Valentine, ze voelde de vraag uit haar gedachten wegglijden. En nu de zwermkoningin op antwoord wachtte, voelde ze een nieuwe gedachte in haar hoofd. Zo verwant aan haar eigen manier van denken dat, als ze er op dit moment niet extra gevoelig voor was geweest, als ze niet op Enders antwoord had staan wachten, ze zou hebben aangenomen dat het haar eigen spontane gedachte was.


  Nooit, zei de gedachte in haar hoofd. Ik zal je nooit doden. Ik hou van je.


  En met deze gedachte drong ook een sprankje oprechte genegenheid voor de zwermkoningin tot haar door. Ineens was er in haar gedachten over de zwermkoningin geen plaats meer voor afkeer. Ze kwam haar nu vorstelijk voor, majesteitelijk, luisterrijk. De regenboogkleuren op haar dekschilden leken niet langer op olieachtig schuim op water; het licht dat van haar ogen weerkaatste leek op een aureool; de glinsterende vloeistofslierten aan de punt van haar achterlijf waren levensdraden; als de melk uit de tepel van een moederborst die met een sliertje kwijl aan het zuigende mondje van haar kind kleefde. Tot enkele tellen geleden had Valentine met moeite haar braakneigingen kunnen onderdrukken en nu ineens vereerde ze de zwermkoningin bijna.


  Het was Enders gedachte in haar hoofd, dat wist ze; daarom leken de gedachten zo op die van haarzelf. En nu ze zijn visie op de zwermkoningin zag, wist ze meteen dat ze van het begin af aan gelijk had gehad met wat ze zoveel jaar geleden onder de naam Demosthenes schreef. De zwermkoningin wás raman, anders maar toch in staat tot begrijpen en begrepen worden.


  Toen het beeld langzaam vervaagde hoorde Valentine iemand huilen. Plikt. In alle jaren dat ze al samen waren had Valentine nog nooit meegemaakt dat Plikt zich zo kwetsbaar betoonde.


  'Bonita,' zei Miro. Mooi.


  Was dat alles wat hij gezien had? De zwermkoningin was mooi? Tjee, dan moest de communicatie tussen Miro en Ender wel erg zwak zijn - maar ja, waarom ook niet? Zo lang en zo goed kende hij Ender uiteindelijk nog niet terwijl Valentine Ender haar hele leven al kende.


  Maar als dat de reden was dat Valentine Enders gedachten zoveel krachtiger opving dan Miro, hoe kon ze dan het feit verklaren dat Plikt zo overduidelijk veel meer had opgevangen dan Valentine? Was het mogelijk dat Plikt in al die jaren dat ze Ender bestudeerd had, dat ze hem bewonderd had zonder hem echt te kennen, een sterkere band met Ender had opgebouwd dan zelfs Valentine?


  Natuurlijk was dat zo. Uiteraard. Valentine was getrouwd. Valentine had een partner. Ze had kinderen. Haar filootband met haar broer moest wel zwakker zijn. Terwijl Plikt geen andere loyaliteiten had die haar band met Ender konden beconcurreren. Ze had zich helemaal aan Ender gewijd. En nu de zwermkoningin het mogelijk maakte om via de filootbindingen gedachten over te brengen, was Plikts ontvangst van Enders gedachten natuurlijk volmaakt. Er was niets om haar af te leiden. Ze hoefde geen enkel deel van zichzelf achter te houden.


  Kon zelfs Novinha, die tenslotte een band met haar kinderen had, Ender zozeer zijn toegewijd? Dat was onmogelijk. En als Ender hier enig benul van had dan moest het hem wel van zijn stuk brengen. Of zou hij het juist aantrekkelijk vinden? Valentine wist genoeg over mannen en vrouwen om te weten dat verering een zeer aantrekkelijke eigenschap is. Heb ik een rivale meegebracht die Enders huwelijk komt bedreigen?


  Kunnen Ender en Plikt soms mijn gedachten nu ook lezen?


  Valentine voelde zich betrapt en bang. Als in reactie daarop, als om haar te kalmeren, klonk de stem van de zwermkoningin weer in haar hoofd en overstemde elke gedachte die Ender eventueel naar haar toestuurde.


  'Ik weet waar jullie bang voor zijn. Maar mijn kolonie zal niemand doden. Als wij Lusitania verlaten, kunnen we al het descoladavirus aan boord van ons schip doden.'


  Misschien, dacht Ender.


  'We vinden wel een manier. We zullen het virus niet meenemen. We hoeven niet te sterven om mensen te redden. Dood ons niet dood ons niet.'


  Ik zal je nooit doden. Enders gedachte leek niet meer dan een fluistering, bijna overstemd door de smeekbede van de zwermkoningin.


  We zouden jullie trouwens toch niet kunnen doden, dacht Valentine. Jullie zouden ons kunnen doden. Als jullie sterschepen eenmaal klaar zijn. Met jullie wapens. Jullie zouden de mensenvloot kunnen opwachten. Dit keer staan ze niet onder bevel van Ender.


  'Nooit. We maken nooit meer iemand dood. Hebben we beloofd.'


  Rustig maar, kwam Enders fluisterende gedachte. Kalmeer. Stil maar, wees gerust. Je hoeft niet bang te zijn. Je hoeft niet bang te zijn voor mensen.


  Bouw geen sterschip voor de zwijntjes, dacht Valentine. Bouw een schip voor jezelf, want jullie kunnen de descolada die jullie meedragen doden. Maar geen schip voor hen.


  De gedachten van de zwermkoningin sloegen van smeekbede om in felle afwijzing. 'Hebben zij dan geen recht op leven? Ik heb hun een schip beloofd. Ik heb jullie beloofd dat ik nooit meer zal doden. Wil je dat ik mijn beloften breek?'


  Nee, dacht Valentine. Ze schaamde zich nu al voor haar verraderlijke voorstel. Of waren dat de gevoelens van de zwermkoningin? Of die van Ender? Wist ze wel zeker welke gedachten en gevoelens van haar waren en welke van iemand anders?


  De angst die ze voelde... dat was haar eigen angst, daar was ze vrijwel zeker van.


  'Alsjeblieft,' zei ze. 'Ik wil hier weg.'


  'Eu tambem,' zei Miro.


  Ender deed een enkele stap in de richting van de zwermkoningin en strekte een hand naar haar uit. Zij stak haar armen niet uit... die gebruikte ze om de laatste van haar slachtoffers in de eikoker te proppen. In plaats daarvan lichtte de koningin een van haar dekschilden op, kantelde het en zwaaide het in Enders richting tot ten slotte zijn hand op het zwarte, iriserende oppervlak rustte.


  Niet aanraken! riep Valentine geluidloos. Ze neemt je te pakken! Ze wil je temmen!


  'Sssjjj,' zei Ender hardop.


  Valentine wist niet precies of hij dat zei als antwoord op haar stille kreten of dat hij iets wat de zwermkoningin tegen hem alleen zei, probeerde af te kappen. Het maakte niet uit. Binnen een paar tellen had Ender weer de vinger van een kruiperd in zijn hand en leidde hij hen de donkere tunnel weer in. Dit keer liep Valentine op de tweede plaats, Miro op de derde en Plikt sloot de rij. En het was dus Plikt die de laatste blik op de zwermkoningin wierp; het was Plikt die haar hand opstak ten afscheid.


  De hele terugweg omhoog deed Valentine vreselijk haar best om te begrijpen wat er was gebeurd. Ze had altijd gedacht dat als mensen nu maar van geest-naar-geest konden communiceren en de dubbelzinnigheden van de taal konden uitschakelen, dat ze elkaar dan volledig zouden begrijpen en dat er geen nodeloze conflicten meer zouden ontstaan. In plaats daarvan had ze ontdekt dat taal de verschillen tussen mensen juist niet vergrootte, maar ze net zo goed kon verzachten, ze kon minimaliseren, dat taal dingen kon gladstrijken waardoor mensen redelijk met elkaar overweg konden ook al begrepen ze elkaar niet. De schijn van begrip stelde mensen in staat om te denken dat ze minder verschilden dan in feite het geval was. Misschien was taal toch wel beter.


  Ze kropen uit het gebouw naar buiten waar ze hun ogen moesten dichtknijpen tegen het felle zonlicht en ze moesten allemaal lachen van opluchting. 'Niet leuk,' zei Ender. 'Maar je hebt het zelf doorgezet, Val. Jij moest en zou haar meteen opzoeken.'


  'Ik ben nou eenmaal een domkop,' zei Valentine. 'Is dat nieuw voor je?'


  'Het was schitterend,' zei Plikt.


  Miro liet zich op zijn rug in het capimgras vallen en schermde zijn ogen af met zijn arm.


  Valentine keek naar hem zoals hij daar lag en zag ineens een beetje de man die hij vroeger was geweest, het lijf dat hij vroeger had gehad. Liggend wankelde hij niet; zwijgend praatte hij niet traag en stotterend. Geen wonder dat zijn collegaxenoloog verliefd op hem was geworden. Quanda. Wat een tragische ontdekking dat haar vader ook zijn vader was. Dat was nog de beroerdste onthulling toen Ender dertig jaar geleden op Lusitania voor de doden sprak. Dit was de man die Quanda was kwijtgeraakt en ook Miro was de man kwijtgeraakt die hij geweest was. Geen wonder dat hij zijn leven had gewaagd. Toen hij zijn lieveling kwijt was vond hij zijn leven waardeloos. Het enige dat hem speet was dat hij uiteindelijk toch niet was doodgegaan. Hij was blijven leven, aan de buitenkant nu even gehavend als hij van binnen al was.


  Waarom dacht ze aan die dingen nu ze naar hem keek? Waarom kwam het haar plotseling allemaal zo echt voor?


  Was het omdat hij op dit moment hetzelfde dacht over zichzelf? Ving ze het beeld op dat hij van zichzelf had? Was er op een of andere manier een band tussen hun geesten blijven hangen?


  'Ender,' zei ze, 'wat gebeurde er daar beneden?'


  'Beter dan ik had gehoopt,' zei Ender.


  'Wat was beter dan je had gehoopt?'


  'De band tussen ons.'


  'Had je dat verwacht dan?'


  'Ik wilde het.' Ender ging op de rand van de wagen zitten en liet zijn voeten boven het gras bungelen. 'Ze was woest vandaag, hè?'


  'Vind je? Ik zou niet weten waarmee ik het moest vergelijken.'


  'Soms is ze zo intellectueel... als ik dan met haar praat is het net of ik in m'n hoofd hogere wiskunde zit te doen. Dit keer... ze leek wel een kind. Ik ben natuurlijk nog nooit bij haar geweest terwijl ze koninginneneieren legde. Volgens mij heeft ze ons meer verteld dan ze van plan was.'


  'Je bedoelt dat haar belofte niet gemeend was?'


  'Nee, Val, haar beloftes zijn altijd gemeend. Ze weet niet hoe ze moet liegen.'


  'Wat bedoel je dan?'


  'Ik had het over de band tussen haar en mij. Dat ze me hebben proberen te temmen. Dat was wat, hè? Ze was eventjes witheet, toen ze dacht dat jij misschien de schakel was die ze destijds nodig hadden. Je weet wat dat voor hen betekend zou hebben... dan zouden ze niet vernietigd zijn. Dan hadden ze mij zelfs kunnen gebruiken om met de mensenregering te communiceren. Hadden ze de melkweg met ons kunnen delen. Wat een verloren kans.'


  'Dan zou je een soort... kruiperd geweest zijn. Hun slaaf.'


  'Reken maar. Mij zou het ook helemaal niet bevallen zijn. Maar alle levens die gespaard zouden zijn... ik was per slot van rekening soldaat, nietwaar? Als de dood van één soldaat het leven van miljarden anderen kan redden...'


  'Maar het had nooit kunnen werken. Jij hebt een onafhankelijke wil,' zei Valentine.


  'Tuurlijk,' zei Ender. 'Althans, onafhankelijker dan de zwermkoningin aankan. Jij ook. Een hele geruststelling, niet?'


  'Ik voel me momenteel anders helemaal niet gerust,' zei Valentine. 'Jij zat in mijn hoofd, daar beneden. En de zwermkoningin ook... ik voel me aangerand...'


  Ender keek verbaasd. 'Zo heb ik het nog nooit ervaren.'


  'Nou ja, dat was niet het enige,' zei Valentine. 'Het was ook opwindend. En angstaanjagend. Ze is zo... enorm in m'n hoofd. Alsof ik iets probeer te bevatten dat groter is dan ik zelf.'


  'Dat zal wel,' zei Ender. Hij keek Plikt aan. 'Was het voor jou ook zo?'


  Voor het eerst besefte Valentine hoe Plikt naar Ender stond te kijken, met haar ogen vol tranen en een trillende blik. Maar Plikt zei helemaal niets.


  'Zo sterk, hè?' zei Ender. Hij grinnikte en wendde zich tot Miro.


  Zag hij het dan niet? Plikt was om te beginnen al bezeten geweest van Ender. En dat ze hem nu in haar hoofd had gevoeld was voor haar misschien wel teveel geweest. De zwermkoningin had het over het temmen van solitaire werkers. Was het mogelijk dat Plikt door Ender 'getemd' was? Was het mogelijk dat ze haar ziel in de zijne had verloren?


  Belachelijk. Onmogelijk. Ik hoop bij God dat het niet zo is.


  'Kom op, Miro,' zei Ender.


  Miro liet zich door Ender overeind helpen. Toen klauterden ze de wagen weer in en gingen op huis aan.


  


  Miro had hen verteld dat hij niet naar de mis wilde. Ender en Novinha gingen zonder hem. Maar zodra ze weg waren kon hij het in huis niet uithouden. Hij had de hele tijd het gevoel dat er iemand net buiten zijn gezichtsveld stond. In de schaduwen, een kleine gestalte die hem in de gaten hield. Omsloten door een glad, hard pantser en met maar twee klauwachtige vingers aan zijn slanke armen, armen die konden worden afgebeten en weggegooid als dor brandhout. Het bezoek van gister aan de zwermkoningin had hem toch meer aangegrepen dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.


  Ik ben xenoloog, hield hij zich voor. Mijn hele leven is gewijd aan het omgaan met anderlingen. Ik heb staan toekijken toen Ender het dierlijke lichaam van Mens vilde, zonder ook maar een spier te vertrekken omdat ik een objectieve wetenschapper ben. Soms vereenzelvig ik me misschien iets te veel met mijn onderwerpen. Maar ik heb geen nachtmerries over ze, ik begin ze niet in de schaduwen te zien.


  Maar evengoed stond hij hier, buiten voor de deur van zijn moeders huis, omdat in het heldere zonlicht van een zondagmorgen op de grazige weiden geen schaduwen waren waar een kruiperd ongezien op de loer kon liggen.


  Ben ik de enige die zich zo voelt?


  De zwermkoningin is géén insect. Haar volk is warmbloedig, net als de pegueninos. Ze halen adem en ze zweten op dezelfde manier als zoogdieren. In hun lichaamsbouw galmen dan misschien de echo's van hun evolutionele band met insecten nog na, zoals wij onze gelijkenis hebben met lemuren en spitsmuizen en ratten, maar ze hebben een stralende en schitterende beschaving geschapen. Of althans een donkere en schitterende beschaving. Ik zou ze moeten zien zoals Ender ze ziet, met eerbied, met ontzag, met genegenheid.


  En al wat ik op kon brengen was ze verdragen, en dan nog met moeite.


  Het lijdt geen twijfel dat de zwermkoningin raman is, dat ze ons kan begrijpen en ons kan verdragen. De vraag is of ik in staat ben om haar te begrijpen en te verdragen. En ik kan niet de enige zijn. Ender had groot gelijk dat hij het bestaan van de zwermkoningin voor het grootste deel van Lusitania's bevolking geheim heeft gehouden. Al zagen zij maar één keer wat ik zag, al vingen ze maar een glimp op van één enkele kruiperd, dan zou de angst snel om zich heen grijpen... de een z'n angst zou de ander z'n vrees aanwakkeren tot... tot er iets zou gebeuren. Iets vreselijks. Iets monsterlijks.


  Misschien zijn wij de varelse wel. Misschien zit xenocide in de menselijke natuur ingebakken als in geen enkele andere soort. Misschien zou het voor het morele heil van het heelal maar beter zijn als het descoladavirus losbrak en zich over het door mensen bewoonde heelal zou verspreiden zodat er niets van ons overblijft. Misschien is het descoladavirus wel gods antwoord op onze waardeloze inborst.


  Miro merkte dat hij voor de deur van de kathedraal stond. Die stond open in de koele ochtendlucht. Binnen waren ze nog niet bij de eucharistie. Hij schuifelde naar binnen en zocht ergens achterin een plaatsje. Hij had geen zin om vandaag met Christus in communie te verkeren. Hij had er gewoon behoefte aan om andere mensen te zien. Hij had er behoefte aan om door andere mensen omringd te worden. Hij knielde, sloeg een kruis en bleef daar met gebogen hoofd zitten, zich overeind houdend aan de bank voor hem. Hij had wel willen bidden, maar het Pai Nosso bevatte niets dat zijn angst de baas kon. Geef ons heden ons dagelijks brood? Vergeef ons onze schulden? Uw koninkrijk kome, gelijk in den hemel, alzo ook op de aarde. Dat zou mooi zijn. Gods koninkrijk waarin de leeuw naast het lam kon liggen.


  Toen moest hij ineens aan een afbeelding van het visioen van Sint Stefaan denken: Christus die aan Gods rechterhand zat. Maar aan Gods linkerhand zat iemand anders. De koningin van de hemel. Niet de Heilige Maagd maar de zwermkoningin, met een trillende druppel glinsterend wit slijm aan de punt van haar achterlijf. Miro klemde zich vast aan het hout van de bank voor hem. God verlos me van dit visioen. 'Laat af, Satan.'


  Er kwam nog iemand binnen die geknield naast hem ging zitten. Hij durfde zijn ogen niet open te doen. Hij luisterde scherp of hij iets hoorde waaruit hij zou kunnen opmaken dat zijn metgezel een mens was. Maar het ruisen van kleren zou net zo goed het schuiven van dekschilden over een harde borstplaat kunnen zijn.


  Hij moest dit beeld zien uit te bannen. Hij deed zijn ogen open. Aan de rand van zijn gezichtsveld zag hij zijn metgezel geknield zitten. Aan de geringe omvang van de arm en de kleur van de mouw te oordelen was het een vrouw.


  'Je kunt je niet eeuwig voor me blijven verstoppen,' fluisterde ze.


  De stem was verkeerd. Te donker. Een stem die wel honderdduizend maal had gesproken sinds hij hem voor het laatst had gehoord. Een stem die voor baby's wiegeliedjes had gezongen, die kreten van hartstochtelijk genot had geslaakt, die kinderen had geroepen dat ze thuis moesten komen, thuiskomen. Een stem die hem eens, toen hij nog jong was, over eeuwigdurende liefde had verteld.


  'Miro, als ik je kruis had kunnen overnemen, had ik het gedaan.'


  Mijn kruis? Is dat wat ik met me omsleep, wat me zo bezwaart en me zo traag en onhandig maakt? En ik maar denken dat het m'n lijf was.


  'Ik weet niet wat ik tegen je moet zeggen, Miro. Ik heb verdriet gehad... heel lang. Soms denk ik wel eens dat ik nog verdriet heb. Jou te verliezen... onze hoop voor de toekomst, bedoel ik... beter was het in ieder geval... dat besefte ik wel. Ik heb een goed gezin gekregen, een goed leven gehad en dat krijg jij ook. Maar jou kwijt te raken als vriend, als broer, dat was het ergste, ik was zo eenzaam, ik weet niet of ik daar ooit wel overheen gekomen ben.'


  Jou kwijtraken als m'n zuster stelde niks voor. Ik had zusters genoeg.


  'Je breekt m'n hart, Miro. Je bent zo jong. Je bent niet veranderd, dat valt me nog het zwaarst, in al die dertig jaar ben je niet veranderd.'


  Meer kon Miro niet zwijgend aanhoren. Hij hief zijn hoofd niet op maar verhief wel zijn stem. Veel te luid voor midden onder de mis antwoordde hij haar: 'O nee?'


  Hij krabbelde overeind in het vage besef dat mensen zich begonnen om te draaien om naar hem te kijken.


  'Vind je dat ik niet veranderd ben?' Zijn woorden waren traag en moeilijk te verstaan en hij deed ook zijn best niet om duidelijker te praten. Hij deed een wankele stap in de richting van het middenpad en draaide zich toen pas om om haar aan te kijken. 'Zie ik er in je herinnering zo uit?'


  Ze keek hem aan, ontsteld. Waarover? Over Miro's spraak, over zijn lamme ledematen? Of gewoon omdat hij haar voor schut zette en er niet de tragische, romantische scène van maakte die ze zich de afgelopen dertig jaar had voorgesteld?


  Haar gezicht was niet oud, maar het was ook Ouanda niet. Ouder, dikker, met rimpels rond de ogen. Hoe oud was ze? Vijftig inmiddels? Bijna. Wat had deze vijftigjarige vrouw met hem te maken?


  'Ik ken je niet eens,' zei Miro. Toen strompelde hij naar de deur en liep naar buiten, de ochtend in.


  Een tijdje later merkte hij ineens dat hij in de schaduw van een boom zat. Welke boom was dit, Wroeter of Mens? Miro probeerde het zich te herinneren - het was uiteindelijk nog maar een paar weken geleden dat hij hier weggegaan was, niet? - maar toen hij vertrok was Mens nog maar een jong boompje en nu zagen beide bomen er ongeveer even groot uit en hij kon zich niet meer herinneren of Mens nu ten opzichte van Wroeter hoger of lager op de helling gedood was. Het maakte niet uit... Miro had bomen niets te zeggen en zij hem ook niet.


  Bovendien had Miro nooit boomtaal geleerd; ze wisten toen niet eens dat al dat geklop met die stokken op de bomen in werkelijkheid een taal was, tot het voor Miro te laat was. Ender kon het, en Ouanda, en misschien nog wel een stuk of zes mensen, maar Miro zou het nooit leren want Miro's handen konden de stokken niet vasthouden om er ritmische patronen mee te slaan. Nog een taalsoort die voor hem nu onbruikbaar was.


  'Que dia chato, meu filho.'


  Dat was één stem die nooit zou veranderen. En de opstelling was al even weinig veranderd: Wat een beroerde dag, m'n zoon. Vroom en snedig tegelijk, en vol zelfspot voor beide kanten.


  'Hallo, Quim.'


  'Pater Estevao inmiddels, helaas.' Quim was in vol priesterornaat, met lange jurk en al; nu nam hij die bijeen en liet zich voor Miro op het platgetreden gras zakken.


  'Het past wel bij je,' zei Miro. Quim had een prettig uiterlijk gekregen als volwassene. Als kind had hij een smal en vroom smoeltje gehad. Ervaring met de echte wereld in plaats van alleen met theologische theorieën had hem rimpels en vouwen bezorgd, maar het gezicht dat er het resultaat van was bezat deernis. En kracht. 'Neem me niet kwalijk dat ik onder de mis een scène maakte.'


  'Heb je dat gedaan?' vroeg Quim. 'Ik was er niet. Of liever gezegd, ik was wel bij de mis... ik was alleen niet in de kathedraal.'


  'Communie voor de ramen.'


  'Voor Gods kinderen. De kerk had al een woord om vreemden mee aan te duiden. Wij hoefden niet op Demosthenes te wachten.'


  'Nou, daar hoef je niet zo zelfingenomen over te doen, Quim. Jij hebt die termen niet uitgevonden.'


  'Ach, laten we nou geen ruzie maken.'


  'Laten we dan ook andere mensen niet storen als ze moeten nadenken.'


  'Een edel streven. Behalve dan dat jij als rustplaats de schaduw van een vriend van me hebt gekozen, met wie ik dringend iets moet bespreken. Ik vond het beleefder om eerst even met je te praten voor ik met stokken op Wroeters bast ga slaan.'


  'Is dit Wroeter?'


  'Zeg hem even gedag. Ik weet dat hij met verlangen naar je terugkeer heeft uitgezien.'


  'Ik heb hem nooit gekend.'


  'Maar hij weet alles van jou. Ik denk niet dat je beseft wat een held je bent onder de pegueninos, Miro. Ze weten wat je voor hen hebt gedaan en wat het je heeft gekost.'


  'En weten ze ook wat het ons uiteindelijk allemaal misschien gaat kosten?'


  'Uiteindelijk staan we allemaal voor Gods troon om geoordeeld te worden. Als een hele planeet vol zielen daar tegelijk terechtkomt, dan is onze enige zorg om erop te letten dat niemand ongedoopt blijft wiens ziel welkom geweest zou zijn tussen de heiligen.'


  'Dus het kan je niet eens wat schelen?'


  'Natuurlijk kan het me schelen,' zei Quim. 'Ik wil alleen zeggen dat er een meeromvattend standpunt is, waarin leven en dood op zich minder belangrijk zijn dan onze keus voor het soort leven dat we leiden en het soort dood dat we sterven.'


  'Je gelooft dat toch niet allemaal echt, hè?' zei Miro.


  'Afhankelijk van wat je met 'allemaal' bedoelt; jazeker, ik geloof het.'


  'Maar ik bedoel echt alles hoor. Een levende God, de opstanding van Christus, wonderen, visioenen, dopen, transsubstantiatie...'


  'Ja.'


  'Wonderen ook? Genezingen?'


  'Ja.'


  'Zoals bij de schrijn voor grootvader en grootmoeder.'


  'Volgens de berichten hebben daar heel wat genezingen plaatsgevonden.'


  'En geloofde jij ze?'


  'Miro, ik weet het niet... misschien waren er wel een paar hysterische aandoeningen bij. Mogelijk waren er een paar het gevolg van een placebo-effect. En sommige van de gerapporteerde wonderbare genezingen waren misschien gevallen van spontaan herstel of natuurlijke genezing.'


  'Maar sommige ervan waren echt.'


  'Zou kunnen.'


  'Jij gelooft dat wonderen mógelijk zijn.'


  'Ja.'


  'Maar je denkt niet dat ze echt gebeuren.'


  'Miro, ik geloof dat ze echt gebeuren. Ik weet alleen niet of mensen juist waarnemen welke gebeurtenissen wonderen zijn en welke niet. Er zijn ongetwijfeld een heleboel voorvallen tot wonder gebombardeerd die helemaal geen wonder waren. Er zijn waarschijnlijk ook een heleboel wonderen die niemand als zodanig herkende toen ze gebeurden.'


  'En ik dan, Quim?'


  'Hoe bedoel je, en jij dan?'


  'Waarom was er geen wonder voor mij?'


  Quim liet zijn hoofd hangen en plukte aan het korte gras voor zijn voeten. Dat was een gewoonte die hij als kind al had wanneer hij een lastige vraag probeerde te omzeilen; op die manier reageerde hij ook altijd als hun zogenaamde vader, Marcao, weer tekeerging met zijn dronken kop.


  'Hoe zit het, Quim? Zijn wonderen alleen voor andere mensen?'


  'Een aspect van het wonder is dat niemand weet waarom het gebeurt.'


  'Wat ben je toch een wezel, Quim.'


  Quim kreeg een rooie kop. 'Wil je weten waarom jij geen wonderbaarlijke genezing krijgt? Omdat je geen geloof hebt, Miro.'


  'En die man dan die zei: "Ja Heer, ik geloof... vergeef me m'n ongeloof"?'


  'Ben jij die man? Heb je ooit weleens om genezing gevraagd?'


  'Ik vraag het nu,' zei Miro. En ineens sprongen hem ongewild de tranen in z'n ogen. 'O god,' fluisterde hij, 'ik schaam me zo.'


  'Waarvoor?' vroeg Quim. 'Voor het feit dat je God om hulp vraagt? Voor het feit dat je in huilen uitbarst waar je broer bij is? Voor je zonden? Voor je twijfels?'


  Miro schudde zijn hoofd. Hij wist het niet. De vragen waren allemaal veel te moeilijk. Toen besefte hij ineens dat hij het antwoord wel wist. Hij draaide zijn handpalmen naar voren en maakte een hulpeloos gebaar. 'Voor dit lijf,' zei hij.


  Quim pakte Miro met twee handen bij zijn bovenarmen, trok ze naar zich toe en liet tegelijk zijn eigen handen omlaagglijden tot hij Miro's polsen stevig vast had. 'Dit is mijn lichaam hetwelk voor u gegeven wordt, heeft hij ons gezegd. Zoals jij je lichaam voor de pegueninos hebt gegeven. Voor de kleintjes.'


  'Ja Quim, maar hij kreeg zijn lichaam terug, nietwaar?'


  'Hij ging ook dood.'


  'Is dat de manier om te genezen? Een manier zoeken om te sterven?'


  'Doe niet zo stom,' zei Quim. 'Christus heeft geen zelfmoord gepleegd. Zijn dood was het werk van Judas.'


  Miro's woede barstte los. 'Al die mensen die van hun verkoudheid genezen worden, die op wonderbaarlijke wijze hun migraine kwijt raken... sta je me nou te vertellen dat die meer van God verdienen dan ik?'


  'Misschien is het wel helemaal niet gebaseerd op wat je verdient. Misschien is het wel gebaseerd op wat je nodig hebt.'


  Miro schoot naar voren en greep met zijn half spastische vingers de voorkant van Quims gewaad. 'Ik heb mijn oude lijf nodig!'


  'Mogelijk,' zei Quim.


  'Wat bedoel je met mógelijk, zeverende zelfgenoegzame ezelskop!'


  'Ik bedoel,' zei Quim op vriendelijke toon, 'dat jij je lijf weliswaar erg graag terug wilt, maar dat God in zijn grote wijsheid misschien wel weet dat het voor jou nodig is om een bepaalde periode invalide te zijn, teneinde de beste mens te worden die je kunt zijn.'


  'Hoe lang is die periode?' wilde Miro weten.


  'In ieder geval niet langer dan de rest van je leven.'


  Miro gromde vol afkeer en liet Quims priesterkleed los.


  'Misschien wel minder,' zei Quim. 'Dat hoop ik oprecht.'


  'Hoop,' zei Miro vol minachting.


  'Samen met geloof en zuivere liefde, een van de grote deugden.


  'Ik heb Ouanda gezien.'


  'Al vanaf het moment dat je terug bent probeert ze je te spreken te krijgen.'


  'Ze is oud en dik. Ze heeft een hele sliert kinderen gebaard en dertig jaar geleefd en die goser waarmee ze getrouwd is heeft al die tijd haar akker omgeploegd. Ik had nog liever haar graf bezocht!'


  'Wat aardig van je.'


  'Je weet best wat ik bedoel! Lusitania verlaten was een goed idee, maar dertig jaar was niet lang genoeg.'


  'Jij zou liever terugkomen op een wereld waar niemand je kent.'


  'Hier kent ook niemand me.'


  'Misschien niet. Maar we houden evengoed van je, Miro.'


  'Jullie houden van wat ik vroeger was.'


  'Je bent dezelfde man Miro. Je hebt alleen een ander lijf.'


  Miro trok zijn voeten onder zich en gebruikte Wroeter als steun bij het overeind komen. 'Praat maar met je boomvriend, Quim. Jij hebt niks te vertellen dat ik wil horen.'


  'Dat denk je maar,' zei Quim.


  'Weet je wat erger is dan een stomkop, Quim?'


  'Jazeker,' zei Quim. 'Een vijandige, verbitterde, scheldende, ellendige, morose stomkop vol zelfmedelijden die tot op heden het belang van zijn eigen narigheid veel te hoog inschat.'


  Dat was meer dan Miro kon verdragen. Schreeuwend van woede stortte hij zich op Quim en stompte hem tegen de grond. Daarbij verloor Miro uiteraard zelf ook zijn evenwicht zodat hij bovenop zijn broer belandde en vervolgens verward raakte in Quims priesterjurk. Maar dat kon hem niet schelen; Miro probeerde niet overeind te komen, hij probeerde uit alle macht om Quim een paar pijnlijke dreunen te geven, alsof hij daardoor wat van zijn eigen pijn kon kwijtraken.


  Maar na een paar klappen hield Miro op met Quim slaan en liet hij zich huilend op de borst van zijn broer vallen. Enkele tellen later voelde hij Quims armen om zich heen. Hij hoorde Quims zachte stem een gebed prevelen.


  'Pai Nosso, que estás no céu.' Maar van daaraf was het niet langer een prevelement, van daaraf klonken de woorden ineens helemaal nieuw en daardoor echt. 'O teu filho está com dor, o meu irmâo precisa a resurreiçâo da alma, ele merece o refresco da esperança.'


  Toen hij Quim zijn pijn, zijn buitensporige verlangen hoorde verwoorden, schaamde Miro zich weer heel erg. Waarop berustte Miro's waan dat hij nieuwe hoop verdiende? Hoe durfde hij te eisen dat Quim om een wonder voor hem zou bidden, om een wonderbare genezing van zijn lijf? Het was niet eerlijk, wist Miro, om Quims geloof op het spel te zetten voor zo'n ongelovige met zelfmedelijden als hij.


  Maar het gebed ging verder. 'Ele deu tudo para os pequeninos, e tu nos disseste, Salvador, que qualquer coisa que fazemos para estes pequeninos, fazemos a ti.'


  Miro wilde hem in de rede vallen. Als ik alles voor de pequeninos heb gegeven, dan deed ik dat voor hen, niet voor mezelf. Maar Quims woorden snoerden hem de mond: U hebt ons verteld, Heiland, dat we al wat we voor deze kleintjes doen, voor u doen. Het leek wel of Quim van God eiste dat hij nu zijn kant van de afspraak nakwam. Quim moest wel een eigenaardig soort verhouding met God hebben als hij het recht had om God ter verantwoording te roepen.


  'Ele nâo é como Jó, perfeito na coraçâo.'


  Nee, ik ben niet zo volmaakt als Job. Maar ik heb wel alles verloren, net als Job. Een andere man verwekte mijn kinderen bij de vrouw die mijn vrouw had moeten zijn. Anderen hebben mijn prestaties gepresteerd. En waar Job zweren had heb ik deze halfzijdige verlamming... zou Job met me willen ruilen?


  'Restabeleçe a ele como restabeleceste a Jó. Em nome do Pai, e do Filho, e do Espirito Santo. Amem.' Maak hem weer heel zoals u Job heel maakte.


  Miro voelde de armen van zijn broer ontspannen en alsof het die armen waren en niet de zwaartekracht die hem tegen zijn broers borst drukte, stond Miro onmiddellijk op en bleef naar zijn broer staan kijken. Quim kreeg een flinke blauwe plek op zijn wang. Zijn lip bloedde.


  'Ik heb je pijn gedaan,' zei Miro. 'Het spijt me.'


  'Ja,' zei Quim. 'Je hebt me pijn gedaan. En ik heb jou pijn gedaan. Een geliefd tijdverdrijf in dit oord. Help me overeind.'


  Even, heel even, vergat Miro dat hij gebrekkig was, dat hij zichzelf amper in evenwicht kon houden. En in dat moment begon hij zijn hand uit te steken naar zijn broer. Maar toen verloor hij zijn evenwicht en hij wankelde en herinnerde het zich weer. 'Kan ik niet,' zei hij.


  'Ach man, blijf toch niet doorzeuren over dat gebrek en geef me een hand.'


  En dus plaatste Miro zijn benen een flink eind uit elkaar en boog zich over zijn broer. Zijn jongere broer, die nu bijna dertig jaar ouder was dan hij, en in wijsheid en deernis nog veel ouder. Miro stak zijn hand uit. Quim greep hem beet en stond met Miro's hulp op van de grond. Miro moest zich zo inspannen dat hij doodop werd; hij was hier niet sterk genoeg voor en Quim deed niet net alsof; hij liet zich echt door Miro omhooghijsen. Uiteindelijk stonden ze recht tegenover elkaar, schouder aan schouder en hun handen nog in elkaar.


  'Je bent een goeie priester,' zei Miro.


  'Ja,' zei Quim. 'En als ik ooit nog eens een sparring-partner nodig heb, geef ik een gil.'


  'Zal God je gebed verhoren?'


  'Uiteraard. God verhoort alle gebeden.'


  Het duurde even voor Miro besefte wat Quim bedoelde. 'Ik bedoel, zal hij ja zeggen.'


  'Aha. Van dat onderdeel ben ik nooit zo zeker. Vertel me naderhand maar of hij dat heeft gedaan.'


  Quim liep - tamelijk moeizaam en met zijn been trekkend - naar de boom. Hij bukte zich en raapte een stel praatstokken op van de grond.


  'Waarover ga je het hebben met Wroeter?'


  'Hij liet weten dat ik met hem moest komen praten. Er is een of andere ketterse beweging in een van de wouden een heel eind hiervandaan.'


  'Je bekeert ze en dan worden ze knettergek, niet?' zei Miro.


  'Nou, eigenlijk niet, nee,' zei Quim. 'Dit is een groep waar ik nog nooit gepreekt heb. De vaderbomen praten allemaal met elkaar en de beginselen van het Christendom hebben zich dus al over de hele wereld verspreid. Zoals gewoonlijk verspreiden allerlei ketterse afwijkingen zich sneller dan de waarheid. En Wroeter voelt zich schuldig omdat deze berust op een van zijn bespiegelingen.'


  'Tja, dat zal wel een ernstige zaak voor je zijn,' zei Miro.


  Quim trok een lelijk gezicht. 'Niet alleen voor mij.'


  'Neem me niet kwalijk. Ik bedoelde voor de kerk. Voor gelovigen.'


  'Nee, het ligt niet zo parochiaal, Miro. Deze pequeninos hebben een hele interessante ketterse stelling bedacht. Een tijdje geleden had Wroeter eens geopperd dat zoals Christus aan de mensen was verschenen, de Heilige Geest misschien op zekere dag aan de pequeninos zou verschijnen. Het is natuurlijk een hele verkeerde uitleg van de heilige drieëenheid, maar dit woud nam het bloedernstig.'


  'Komt mij anders nogal parochiaal voor.'


  'Kwam het mij ook. Tot Wroeter me de bijzonderheden vertelde. Zie je, zij zijn ervan overtuigd dat het descoladavirus de belichaming is van de Heilige Geest. En op een perverse manier klopt het ook nog... aangezien de Heilige Geest altijd overal aanwezig is, in al Gods scheppingen, is het descoladavirus een heel passende belichaming ervoor omdat dat ook in elk onderdeel van elk levend ding doordringt.'


  'Ze vereren het virus?'


  'Reken maar. Jullie wetenschappers hebben immers zelf ontdekt dat de pequeninos als schepsels met bewustzijn geschapen zijn door het descoladavirus? Het virus is dus begaafd met scheppingskracht en dat betekent dat het een goddelijke aard heeft.'


  'Tja, ik neem aan dat er evenveel nuchter bewijsmateriaal voor is te vinden als voor de belichaming van God in Christus.'


  'Nee, er is heel wat méér. Maar als dat alles was, Miro, dan zou ik het als een kerkelijke kwestie beschouwen. Moeilijk, ingewikkeld, maar - zoals jij al zei - parochiaal.'


  'Wat is het dan wel?'


  'De descolada is de tweede doop. Door vuur. Alleen de pequeninos kunnen die doop doorstaan en ze gaan er door over naar het derde leven. Zij staan duidelijk dichter bij God dan de mensen, aan wie het derde leven onthouden wordt.'


  'De mythe van de superioriteit. Dat konden we eigenlijk wel verwachten,' zei Miro. 'Gemeenschappen die proberen te overleven onder onweerstaanbare druk van een overheersende cultuur ontwikkelen vaak een mythe die hen in staat stelt te geloven dat ze op een of andere manier een bijzonder volk zijn. Uitverkoren. Begunstigd door de goden. Zigeuners, Joden... er zijn zat voorbeelden te vinden in de geschiedenis.'


  'Probeer deze eens, senhor zenador. Aangezien de pequeninos uitverkoren zijn door de Heilige Geest, is het hun heilige opdracht om elke tong en elk volk deze tweede doop te brengen.'


  'De descolada verspreiden?'


  'Naar elke wereld. Een soort verplaatsbare dag des oordeels. Ze komen ergens aan, de descolada verspreidt zich, past zich aan, zaait dood en verderf... en iedereen komt voor zijn schepper te staan.'


  'God sta ons bij.'


  'Dat mogen we hopen.'


  Toen legde Miro verband met iets dat hij de vorige dag net te weten was gekomen. 'Quim, de kruiperds bouwen een ruimteschip voor de pequeninos.'


  'Dat heeft Ender me verteld. En toen ik daarover navraag deed bij pater Dagmaker...'


  'Is hij een pequenino?'


  'Een van de kinderen van Mens. Hij zei "Ja natuurlijk", alsof iedereen ervan wist. Misschien dacht hij dat ook wel... dat als de pequeninos het weten, dat het dan bekend is. Hij vertelde me ook dat die ketterse groepering vist naar het commando over het ruimteschip.'


  'Waarom?'


  'Om het naar een bewoonde wereld te kunnen brengen, uiteraard. In plaats van een onbewoonde wereld te zoeken, die door terravorming bewoonbaar te maken en er een kolonie op te stichten.'


  'Dat zouden we in dit geval lusivorming moeten noemen.'


  'Leuk.' Maar Quim lachte niet. 'Ze zouden hun zin nog wel eens kunnen krijgen ook. Het denkbeeld dat pequeninos een uitverkoren volk zijn is heel populair, vooral onder niet-christelijke pequeninos. Ze zijn veelal niet erg wereldwijs. Ze hebben helemaal niet door dat ze het over xenocide hebben. Over het uitroeien van de menselijke soort.'


  'Hoe zouden ze zo'n kleinigheid over het hoofd kunnen zien?'


  'Omdat de ketters het feit benadrukken dat God zoveel van mensen houdt dat hij hun zijn enige, geliefde zoon stuurde. Je weet wat er in de schrift staat.'


  'Wie in hem gelooft zal niet verloren gaan.'


  'Precies. Zij die geloven krijgen het eeuwige leven. In hun optiek: het derde leven.'


  'Dus degenen die sterven moeten wel ongelovigen geweest zijn.'


  'Niet alle pequeninos staan te dringen om zich aan te melden voor de taak van rondreizende engel der vernietiging. Maar wel zoveel dat er een eind aan gemaakt moet worden. En niet alleen omwille van de Moederkerk.'


  'Van Moeder Aarde.'


  'Zo zie je maar weer, Miro, dat een zendeling als ik soms ineens een belangrijke taak op een wereld krijgt. Ik moet op een of andere manier deze arme ketters van de dwalingen hunner wegen zien te overtuigen en hen zover zien te krijgen dat ze de leer van de kerk aanvaarden.'


  'Waarom ga je dan nu met Wroeter praten?'


  'Om de enige inlichting los te krijgen die de pequeninos ons nooit geven.'


  'En die is?'


  'Adressen. Er zijn duizenden pequeninoswouden op Lusitania. Maar welk van al die wouden is de ketterse gemeenschap? Hun sterschip is al lang vertrokken voor ik het vind als ik op eigen houtje op speurtocht ga.'


  'Ga je alleen?'


  'Doe ik altijd. Een van de kleine broeders meenemen is onmogelijk, Miro. Als een woud nog niet bekeerd is, zijn ze erg geneigd om vreemde pequeninos te doden. Dit is nu eens een geval waarin het beter is om raman te zijn dan utlanning.'


  'Weet moeder dat je gaat?'


  'Blijf alsjeblieft wel praktisch, Miro. Ik ben voor de duvel niet bang, maar moeder...'


  'Weet Andrew het?'


  'Uiteraard. Hij wil per se met me mee. De Spreker voor de Doden heeft een enorm aanzien en hij meent dat hij me misschien kan helpen.'


  'Dan ga je dus niet alleen.'


  'Natuurlijk ga ik wel alleen. Wanneer heeft een man die de volle wapenrusting van God draagt nu ooit de hulp van een humanist nodig gehad?'


  'Andrew is katholiek.'


  'Hij gaat naar de mis, hij gaat ter communie, hij biecht regelmatig, maar hij blijft een spreker voor de doden en volgens mij gelooft hij eigenlijk niet in God. Ik ga alleen.'


  Miro keek Quim met een nieuw soort bewondering aan. 'Jij bent toch wel een ijzersterke opsodemieter, zeg.'


  'Lassers en smeden zijn ijzersterk. Opsodemieters hebben zo hun eigen problemen. Ik ben een doodgewone dienaar van God en de kerk en ik heb een taak te vervullen. Kortelings is nog bewezen dat ik meer gevaar loop van mijn broer dan van de felste ketters onder de pequeninos. Sinds de dood van Mens hebben de pequeninos zich aan hun wereldwijde eed gehouden: niet één van hen heeft ooit een hand opgeheven in geweld tegen een menselijk wezen. Ze zijn dan misschien wel ketters, maar ze blijven pequeninos. Ze houden zich aan die eed.'


  'Het spijt me dat ik je geslagen heb.'


  'Ik heb het opgevat als een omhelzing, m'n zoon.'


  'Ik wou dat het dat was geweest, pater Estevao.'


  'Dan was het dat ook.'


  Quim ging met zijn gezicht naar de boom staan en begon een ritme te slaan. Bijna onmiddellijk begon het geluid te veranderen; toonhoogte en klank veranderden met het veranderen van de vorm van de holtes in de boom. Miro bleef een tijdje staan luisteren ook al kon hij de taal van de vaderbomen niet verstaan. Wroeter sprak met de enige hoorbare stem die de vaderbomen bezaten. Eens had hij een eigen stemgeluid gehad, had hij lippen en tong en tanden bewogen. Je kon op meer dan één manier je lijf kwijtraken. Miro had een voorval meegemaakt waarbij hij had kunnen omkomen. Hij had er een ernstig gebrek aan overgehouden. Maar hij kon zich tenminste nog verplaatsen, hoe onhandig ook, hij kon nog altijd praten, hoe traag ook. Hij dacht dat hij evenveel leed als Job. Wroeter en Mens, veel zwaarder gehandicapt dan hij, meenden dat ze het eeuwige leven ontvangen hadden.


  'Tamelijk linke toestand,' zei Jane.


  'Ja,' zei Miro geluidloos.


  'Pater Estavao zou niet alleen moeten gaan,' zei ze. 'De pequeninos waren vroeger vernietigend doelmatige vechtjassen. Ze zijn nog niet vergeten hoe het moet.'


  'Zeg het maar tegen Ender,' zei Miro. 'Ik heb hier geen enkele invloed.'


  'Dapper gesproken, grote held,' zei Jane. 'Ik praat wel met Ender terwijl jij hier op je wondertje blijft wachten.'


  Miro zuchtte, liep de helling weer af en wandelde het hek uit.


  


  9 - Dennenkop


  


  'Ik heb met Ender en zijn zuster Valentine gesproken. Zij is geschiedkundige.'


  'Leg dat eens uit.'


  'Zij speurt boeken af op zoek naar verhalen over mensen en dan schrijft ze verhalen over wat ze vindt en geeft die aan alle andere mensen.'


  'Als de verhalen al opgeschreven staan, waarom schrijft zij ze dan nog een keer?'


  'Omdat ze niet goed begrepen worden. Zij helpt mensen om ze te begrijpen.'


  'Als de mensen die dichter bij die tijd stonden ze al niet begrepen, hoe kan zij ze dan beter begrijpen, terwijl zij van later is?'


  'Dat heb ik zelf ook aan haar gevraagd en Valentine zei dat ze ze ook niet altijd beter begrijpt. Maar de oude schrijvers begrepen wat de verhalen betekenden voor de mensen van hun tijd, en zij begrijpt wat de verhalen betekenen voor mensen van haar tijd.'


  'Dus het verhaal verandert.'


  'Ja.'


  'En toch beschouwen ze het verhaal elke keer nog als een waarachtige herinnering?'


  'Valentine legde iets uit, dat sommige verhalen dé waarheid vertellen en andere een waarheid. Ik begreep er niets van.'


  'Waarom herinneren ze zich hun verhalen eigenlijk niet meteen nauwkeurig? Dan hoefden ze niet zo tegen elkaar te blijven liegen.'


  


  Qingzhao zat met haar ogen dicht voor haar station na te denken. Xiwangmu was Qingzhao's haar aan het borstelen en de zachte rukjes, de slagen van de borstel en zelfs de adem van het meisje waren Qingzhao een genoegen.


  Dit was een moment waarop Xiwangmu vrijuit kon spreken, zonder bang te hoeven zijn dat ze haar stoorde. En omdat Xiwangmu Xiwangmu was, gebruikte ze het borsteluurtje voor vragen. Ze had zo verschrikkelijk veel vragen.


  De eerste paar dagen gingen haar vragen allemaal over het spreken van de goden. Het was natuurlijk een hele opluchting voor Xiwangmu geweest dat het volgen van een enkele houtnerf meestal genoeg was - na die eerste keer was ze bang geweest dat Qingzhao elke dag de hele vloer zou moeten afspeuren.


  Maar ze had nog wel een heleboel vragen omtrent het reinigingsritueel. Waarom volgde je niet gewoon elke morgen meteen na het opstaan een houtnerf, zodat je er voor die dag weer vanaf was? Waarom belegde je de vloer niet gewoon met vast tapijt? Het was moeilijk uit te leggen dat de goden zich niet door dat soort malle listen voor de gek lieten houden.


  En als er nu op de hele planeet geen hout te vinden was? Zouden de goden je dan verzengen als een stuk papier? Zou er een draak komen die je meenam?


  Qingzhao kon Xiwangmu's vragen niet anders beantwoorden dan met de mededeling dat de goden dit nu eenmaal van haar verlangden. Als er geen houtnerven waren, zouden de goden niet van haar verlangden dat ze ze volgde. Waarop Xiwangmu antwoordde dat ze houten vloeren bij de wet zouden moeten verbieden zodat Qingzhao van het hele zaakje verlost zou zijn.


  Mensen die de stem van de goden nooit hadden gehoord, konden het gewoon niet begrijpen.


  Maar vandaag had Xiwangmu's vraag niets te maken met de goden... of althans aanvankelijk niet.


  'Wat heeft uiteindelijk de Lusitania-vloot tegengehouden?' vroeg Xiwangmu.


  Bijna ging Qingzhao automatisch op de vraag in; bijna had ze lachend geantwoord: Ja, als ik dat wist, had ik eindelijk rust! Maar toen besefte ze dat Xiwangmu waarschijnlijk niet eens hoorde te weten dat de Lusitania-vloot verdwenen was.


  'Hoe kom jij aan je kennis over de Lusitania-vloot?'


  'Ik kan immers lezen,' zei Xiwangmu, met misschien iets te veel trots.


  Maar waarom zou ze niet trots zijn? Qingzhao had Xiwangmu naar waarheid verteld dat ze een buitengewoon vlugge leerling was en dat ze een heleboel dingen zelf wist uit te puzzelen. Ze had een scherp verstand en Qingzhao wist dat ze niet verbaasd moest opkijken als Xiwangmu veel meer begreep dan haar met zoveel woorden werd verteld.


  'Ik kan toch zien wat je op je station in beeld hebt staan,' zei Xiwangmu, 'en dat heeft altijd met de Lusitania-vloot te maken. Bovendien heb je er de eerste dag dat ik hier was met je vader over gesproken. Ik begreep lang niet alles wat je zei maar ik wist wel dat het met de Lusitania-vloot te maken had.' De walging droop ineens van Xiwangmu's stem af. 'Mogen de goden de man die die vloot op weg heeft gestuurd in zijn smoel pissen!'


  Haar felheid op zich was al schokkend genoeg, maar het feit dat Xiwangmu zich tegen het Gesternteparlement keerde was ongelooflijk.


  'Weet je eigenlijk wel wie die vloot op pad heeft gestuurd?' vroeg Qingzhao.


  'Natuurlijk. De zelfzuchtige politici van het Gesternteparlement; ze proberen alle hoop de kop in te drukken dat een koloniewereld ooit een onafhankelijke status zou kunnen verwerven.'


  Xiwangmu wist dus dat ze verraderstaal uitsloeg. Qingzhao herinnerde zich met tegenzin dat ze lang geleden zelf woorden van gelijke strekking had gebezigd; maar dat haar eigen kamenier zoiets midden in haar gezicht durfde te zeggen was schandalig. 'Wat weet jij nou van zulke dingen? Dit zijn zaken voor het Gesternteparlement en jij staat hier te oreren over onafhankelijkheid en kolonies en...


  Xiwangmu lag al op haar knieën met haar hoofd op de grond. Meteen schaamde Qingzhao zich voor haar hardvochtige woorden.


  'O, sta alsjeblieft op, Xiwangmu.'


  'Je bent boos op me.'


  'Ik vind het schokkend om je zo te horen praten, anders niet. Waar heb je zulke onzin gehoord?'


  'Iedereen zegt het,' zei Xiwangmu.


  'Niet iedereen,' zei Qingzhao. 'Vader zegt het nooit. Maar bijvoorbeeld Demosthenes zegt altijd zulk soort dingen.' Qingzhao herinnerde zich hoe zij zich had gevoeld toen ze voor het eerst de woorden van Demosthenes las - hoe logisch en juist en eerlijk ze geklonken hadden. Pas later, nadat vader haar had uitgelegd dat Demosthenes de vijand was van de machthebbers en dus de vijand van de goden, pas toen besefte ze hoe glad en bedrieglijk de woorden van de verrader waren geweest, die haar bijna hadden weten over te halen om te geloven dat de Lusitania-vloot iets slechts was. Als Demosthenes een goedgeschoold, godbesproken meisje als Qingzhao al bijna voor de gek had weten te houden, dan was het geen wonder dat ze zijn woorden uit de mond van een eenvoudig volksmeisje als de waarheid herhaald hoorde worden.


  'Wie is Demosthenes?' vroeg Xiwangmu.


  'Een verrader die kennelijk meer succes heeft dan men dacht.' Besefte het Gesternteparlement wel dat de denkbeelden van Demosthenes nagepraat werden door mensen die nog nooit van hem gehoord hadden? Begreep wel iemand wat dit betekende? De denkbeelden van Demosthenes waren nu gemeengoed onder het gewone volk. De zaken hadden een gevaarlijker keer genomen dan Qingzhao zich had voorgesteld. Vader was wijzer; die wist het natuurlijk al. 'Laat maar zitten,' zei Qingzhao. 'Vertel me maar over de Lusitania-vloot.'


  'Hoe kan ik dat nu doen als je er kwaad om wordt?'


  Qingzhao wachtte geduldig.


  'Nou, goed dan,' zei Xiwangmu, maar ze was nog erg op haar hoede. 'Vader zegt... net als trouwens Pan Kuwei, zijn zeer wijze vriend die ooit eens het ambtenarenexamen heeft gedaan en nog bijna was geslaagd...'


  'Wat zeggen ze?'


  'Dat het heel slecht is van het Gesternteparlement om een grote vloot te sturen - en dan nog wel zo enorm groot - om de allerkleinste kolonie aan te vallen, alleen maar omdat ze weigerden om twee van hun burgers op een andere wereld te laten berechten. Ze zeggen dat Lusitania het recht volledig aan zijn kant heeft omdat je mensen die je tegen hun wil van de ene planeet naar de andere stuurt, voorgoed van hun familie en vrienden scheidt. Dat is net zoiets als ze voor het proces al veroordelen.'


  'Maar als ze nou schuldig zijn?'


  'Dat kan het gerechtshof op hun eigen wereld wel beslissen; daar kennen de mensen hen en kunnen ze de misdaad eerlijk beoordelen. Zoiets mag niet van veraf door het Gesternteparlement beslist worden waar ze niks weten en nog minder begrijpen.' Xiwangmu liet haar hoofd hangen. 'Dat zegt Pan Kuwei.'


  Qingzhao onderdrukte haar weerzin tegen Xiwangmu's verraderswoorden; het was belangrijk om te weten wat de gewone mensen dachten, ook al was Qingzhao ervan overtuigd dat ze zich met het aanhoren hiervan de toorn van de goden op haar hals zou halen voor haar gebrek aan loyaliteit. 'Dus jij vindt dat de vloot nooit naar Lusitania gestuurd had moeten worden.'


  'Als ze om zo'n onnozele reden al een vloot op Lusitania kunnen afsturen, wat weerhoudt ze er dan van om ook een vloot op de planeet Weg af te sturen? Wij zijn ook een kolonie en niet een van de Honderd Werelden, geen lid van het Gesternteparlement. Wat weerhoudt ze ervan te beweren dat Han Feizi een verrader is en hem te dwingen naar een of andere verre planeet te reizen en de eerste zestig jaar niet terug te keren?'


  Het was een verschrikkelijke gedachte en het was aanmatigend van Xiwangmu om haar vader in de discussie te betrekken, niet omdat zij een bediende was, maar omdat het van iedereen aanmatigend zou zijn om te opperen dat de grote Han Feizi voor een misdaad veroordeeld zou worden. Qingzhao's beheersing liet haar even in de steek en ze zei verontwaardigd: 'Het Gesternteparlement zou mijn vader nooit als een misdadiger behandelen!'


  'Vergeef me Qingzhao. Je zei dat ik moest vertellen wat mijn vader zei.'


  'Je bedoelt dat je vader het over Han Feizi had?'


  'Alle mensen van Jonlei weten dat Han Feizi de meest eerbare man van onze wereld Weg is. Onze grootste trots is het feit dat het huis Han deel uitmaakt van onze stad.'


  Aha, dacht Qingzhao, je wist dus precies welke ambities je nastreefde toen je stappen ondernam om de kamenier van zijn dochter te worden.


  'Ik bedoelde het niet beledigend, en zij ook niet. Maar het is toch waar dat als het Gesternteparlement het zou willen, ze de planeet Weg zouden kunnen bevelen om jouw vader naar een andere wereld te sturen om daar terecht te staan?'


  'Dat zouden ze nooit...'


  'Maar zouden ze het kunnen?' hield Xiwangmu vol.


  'We zijn een kolonie, hier op Weg,' zei Qingzhao. 'De wet staat het toe, maar het Gesternteparlement zou nooit...'


  'Maar als ze dat met Lusitania uithaalden, waarom zouden ze het dan niet ook met Weg doen?'


  'Omdat de xenologen op Lusitania zich schuldig hadden gemaakt aan misdaden die...'


  'De mensen op Lusitania vinden van niet. Hun regering heeft geweigerd om ze elders terecht te laten staan.'


  'Dat is nog het ergste. Hoe durft een planetaire regering ook maar te denken dat ze het beter weten dan het Gesternteparlement?'


  'Maar zij wisten alles,' wierp Xiwangmu tegen, alsof dit zo'n normale gedachte was dat iedereen ervan moest weten. 'Zij kenden deze mensen, deze xenologen. Als het Gesternteparlement Weg zou bevelen om Han Feizi terecht te laten staan op een andere wereld, voor een misdaad waarvan wij wisten dat hij hem niet had begaan, dan zouden wij toch ook liever in opstand komen dan zo'n groot man weg te sturen? En dan zouden ze op ons ook een vloot afsturen.'


  'Het Gesternteparlement is de bron van alle recht op de Honderd Werelden,' zei Qingzhao op besliste toon. De discussie was afgelopen.


  Maar Xiwangmu was zo vrijpostig om haar mond niet te houden. 'Maar Weg maakt nog geen deel uit van de Honderd Werelden,' zei ze. 'We zijn maar een kolonie. Ze kunnen met ons doen wat ze willen en dat is niet goed.'


  Xiwangmu knikte aan het eind van die opmerking nog eens nadrukkelijk, alsof ze vond dat zij een beslissende overwinning had behaald. Qingzhao schoot bijna in de lach. En als ze niet zo kwaad was geweest, was dat precies wat ze gedaan zou hebben. Deels was ze kwaad omdat Xiwangmu haar een heleboel keer in de rede was gevallen en haar zelfs een keer had tegengesproken, iets wat haar onderwijzers altijd zorgvuldig hadden vermeden. Toch was die vermetelheid van Xiwangmu misschien juist wel goed en was Qingzhao's woede een teken dat ze te veel gewend was geraakt aan de onverdiende eerbied die mensen voor haar ideeën betoonden, louter vanwege het feit dat ze uit de mond van een godbesprokene rolden. Ze zou Xiwangmu juist moeten aanmoedigen om zo tegen haar te praten. Dat deel van Qingzhao's woede was fout en dat moest ze zien kwijt te raken.


  Maar een groot deel van Qingzhao's boosheid kwam voort uit de manier waarop Xiwangmu over het Gesternteparlement had gesproken. Het leek wel of Xiwangmu het Gesternteparlement niet als het hoogste gezag over de hele mensheid beschouwde; alsof Xiwangmu vond dat de planeet Weg belangrijker was dan de gezamenlijke wil van alle werelden. Zelfs als het ondenkbare zou gebeuren en Han Feizi bevel kreeg om terecht te staan op een wereld die honderd lichtjaar bij hen vandaan lag, dan zóu hij dat zonder ophef doen... en hij zou razend worden als iemand op Weg ook maar het geringste verzet zou tonen. In opstand komen zoals Lusitania? Ondenkbaar. Qingzhao voelde zich alleen bij de gedachte al vies.


  Vies. Onrein. Het overwegen van zo'n opstandige gedachte deed haar op zoek gaan naar een houtnerf die ze kon volgen.


  'Qingzhao!' riep Xiwangmu zodra Qingzhao zich op haar knieën liet zakken en met gebogen hoofd de grond begon af te turen. 'Vertel me alsjeblieft dat de goden je niet straffen voor het aanhoren van wat ik heb gezegd!'


  'Ze straffen me niet,' zei Qingzhao. 'Ze reinigen me.'


  'Maar het waren niet eens mijn woorden, Qingzhao. Het waren de woorden van mensen die niet eens hier zijn.'


  'Het waren onreine woorden, wie ze ook heeft geuit.'


  'Maar dat is niet eerlijk, om jou te dwingen jezelf te reinigen voor ideeën die je nooit zelf hebt gehad en waarin je nooit hebt geloofd!'


  Van kwaad tot erger. Hield Xiwangmu dan nooit op? 'Moet ik je nu ook nog horen zeggen dat de goden zelf oneerlijk zijn?'


  'Dat zijn ze anders wel, als ze jou straffen voor de woorden van andere mensen!'


  Het was toch werkelijk schandalig wat dat kind zei. 'Wil je soms ook nog beweren dat je het beter weet dan de goden?'


  'Dan zouden ze je net zo goed kunnen straffen voor het feit dat er aan je getrokken wordt door de zwaartekracht of dat regendruppels zich op je laten vallen!'


  'Als zij me opdragen om me voor zulke dingen te reinigen, dan doe ik dat en dan blijf ik het rechtvaardig noemen.'


  'Dan heeft rechtvaardigheid geen enkele betekenis!' riep Xiwangmu. 'Als jij dat woord gebruikt bedoel je alles-wat-de-goden-toevallig-beslissen. Maar wanneer ik dat woord gebruik bedoel ik eerlijkheid, dan bedoel ik dat mensen alleen gestraft worden voor wat ze met opzet doen, ik bedoel...'


  'Maar ik moet gehoorzamen aan wat de goden onder rechtvaardigheid verstaan.'


  'Rechtvaardigheid is rechtvaardigheid, wat de goden ook zeggen!'


  Bijna sprong Qingzhao overeind om haar kamenier een klap te geven. Dat zou haar goed recht geweest zijn want Xiwangmu deed haar evenveel pijn als wanneer ze hadr een klap had gegeven. Maar het was niet Qingzhao's natuur om iemand te slaan die niet vrij was om terug te slaan. Bovendien zat ze hier met een veel interessanter raadsel. Uiteindelijk hadden de goden Xiwangmu naar haar toegestuurd - daar was Qingzhao rotsvast van overtuigd. In plaats van dus rechtstreeks met Xiwangmu in discussie te gaan, zou Qingzhao moeten proberen te begrijpen wat de goden bedoelden nu ze haar een bediende stuurden die zulke schandelijke, oneerbiedige dingen zei.


  De goden hadden Xiwangmu laten zeggen dat het onrechtvaardig was om Qingzhao te straffen voor het simpelweg aanhoren van andermans oneerbiedige opvattingen. Misschien was de opmerking van Xiwangmu waar. Maar het was ook waar dat de goden niet onrechtvaardig konden zijn. Dus moest het zo zijn dat Qingzhao niet gestraft werd voor het simpelweg aanhoren van de verraderlijke opvattingen van de mensen. Nee, Qingzhao moest zich reinigen omdat ze het in het diepst van haar hart gedeeltelijk met die opvattingen eens was. Ze moest zichzelf reinigen omdat ze diep in haar binnenste nog steeds twijfelde aan het hemelse mandaat van het Gesternteparlement; omdat ze nog steeds meende dat ze niet rechtvaardig waren.


  Qingzhao kroop onmiddellijk naar de dichtstbijzijnde wand en begon naar de juiste houtnerf te speuren. Door Xiwangmu's woorden had Qingzhao een verborgen onreinheid in haar binnenste ontdekt. De goden hadden haar weer een stap verder gebracht op weg naar volledige kennis van de meest duistere plekken in haar binnenste, zodat ze op zekere dag waarlijk volledig van licht vervuld zou kunnen zijn en eindelijk de naam zou verdienen die tot nu toe louter een bespotting was geweest. Een deel van mijn persoonlijkheid twijfelt aan de rechtvaardigheid van het Gesternteparlement. O goden, zuiver me van deze twijfel en maak me rein, omwille van mijn voorouders, mijn volk en mijn heersers!


  Toen ze de hele nerf gevolgd had - er was maar een enkele nerf nodig om haar rein te maken, wat de gunstige betekenis had dat ze iets waarachtigs had geleerd - zat Xiwangmu daar naar haar te kijken. Qingzhao's woede was nu volledig verdwenen. Ze was Xiwangmu zelfs dankbaar dat ze ongewild een instrument van de goden was geweest om haar een nieuwe waarheid te leren. Toch moest Xiwangmu begrijpen dat ze te ver was gegaan.


  'In dit huis zijn we trouwe dienaren van het Gesternteparlement,' zei Qingzhao met zachte stem en een zo vriendelijk mogelijk gezicht. 'En als jij een trouwe dienares van dit huis bent, dan dien jij ook van ganser harte het parlement.' Hoe kon ze Xiwangmu uitleggen met hoeveel pijn zij zelf die les had geleerd... met hoeveel pijn ze hem nog steeds leerde? Ze had Xiwangmu nodig om dat makkelijker voor haar te maken, niet moeilijker.


  'Verhevene, dat wist ik niet,' zei Xiwangmu, 'het kwam niet bij me op. Ik heb de naam Han Feizi altijd horen noemen als de meest voortreffelijke dienaar van Weg. Ik meende dat jullie de Weg dienden en niet het Gesternteparlement, anders zou ik nooit...'


  'Anders zou je hier nooit zijn komen werken?'


  'Nooit zulke lelijke dingen over het Gesternteparlement gezegd hebben,' zei Xiwangmu. 'Al woonde je in het huis van een draak, dan zou ik je nog dienen.'


  Misschien woon ik daar wel, bedacht Qingzhao. Misschien is de god die mij zuivert wel een draak, koud en heet, verschrikkelijk en prachtig.


  'Je moet bedenken, Xiwangmu, dat de wereld die Weg wordt genoemd niet de Weg zelf is, maar alleen maar zo genoemd is om ons er elke dag aan te herinneren dat we de ware Weg moeten volgen. Mijn vader en ik dienen het Gesternteparlement omdat zij een hemels mandaat hebben en de Weg dus van ons vergt dat we hen dienen, ongeacht de wensen of behoeften van de individuele wereld die Weg heet.'


  Xiwangmu keek haar met grote ogen strak aan. Begreep ze het? Geloofde ze het? Gaf niet - op den duur zou ze er wel in gaan geloven.


  'Ga nu maar, Xiwangmu. Ik moet werken.'


  'Ja, Qingzhao.' Xiwangmu stond onmiddellijk op en liep buigend achterwaarts naar de deur. Qingzhao ging weer achter haar toetsenbord zitten. Maar toen ze bezig was nog een aantal rapporten in beeld te laten verschijnen, merkte ze dat ze niet alleen in het vertrek was. Ze draaide zich met stoel en al om en daar stond Xiwangmu op de drempel.


  'Wat is er?' vroeg Qingzhao.


  'Is het de plicht van een kamenier om je elke verstandige gedachte die bij haar opkomt te vertellen, ook al blijkt die achteraf onzin?'


  'Tegen mij kun je alles zeggen wat je maar wilt,' zei Qingzhao. 'Heb ik je ooit gestraft?'


  'Vergeef me dan, lieve Qingzhao, dat ik het waag om iets op te merken over deze grote taak waar jij aan werkt.'


  Wat wist Xiwangmu over de Lusitania-vloot? Xiwangmu was een vlugge leerling, maar met de lessen die ze van Qingzhao kreeg stond ze in alle vakken nog op zo'n beginnersniveau dat het belachelijk was om te denken dat Xiwangmu de problemen kon overzien, laat staan dat ze er een oplossing voor zou kunnen bedenken. Niettemin, vader had haar geleerd: bedienden zijn altijd gelukkiger als ze weten dat hun meester luistert naar wat ze te zeggen hebben. 'Ga alsjeblieft je gang,' zei Qingzhao. 'Je kan nooit iets zeggen dat dwazer is dan wat ik al heb gezegd.'


  'Geliefde oudere zuster,' zei Xiwangmu, 'eigenlijk heb jij me op deze gedachte gebracht. Jij hebt al zo vaak gezegd dat er in de wetenschap en in de geschiedenis niets te vinden is dat de vloot op zo'n volmaakte manier en zo gelijktijdig had kunnen laten verdwijnen.'


  'Maar het is toch gebeurd,' zei Qingzhao, 'dus kennelijk is het toch mogelijk.'


  'Wat bij mij opkwam, lieve Qingzhao,' zei Xiwangmu, 'is iets dat je hebt uitgelegd toen we de logica bestudeerden. Over oorzaak en doel. Je hebt al de tijd gezocht naar oorzaken... naar hoe ze de vloot hebben laten verdwijnen. Maar heb je ook naar doelen gezocht... naar wat iemand hoopte te bereiken met het afsnijden van de vloot of met het vernietigen ervan?'


  'Iedereen weet waarom mensen de vloot willen tegenhouden. Ze proberen de rechten van de koloniën te beschermen, en anders hebben ze een of ander belachelijk idee dat het Gesternteparlement van plan is de hele kolonie met pequeninos en al te vernietigen. Er zijn miljarden mensen die de vloot willen tegenhouden. Die zijn in hun hart allemaal opstandig en vijanden van de goden.'


  'Maar iemand heeft het daadwerkelijk gedaan,' zei Xiwangmu. 'Ik dacht alleen, als je er niet rechtstreeks achter kunt komen wat er met de vloot is gebeurd, kun je er misschien wel achterkomen wie dat heeft laten gebeuren en misschien kan dat je dan leiden naar de manier waarop het is gebeurd.'


  'We weten niet eens of het wel door een iemand gedaan is,' zei Qingzhao. 'Misschien was het wel een wat. Natuurverschijnselen hebben geen bedoelingen in de zin, aangezien ze geen zin hebben.'


  Xiwangmu boog haar hoofd. 'Dan heb ik dus helaas je tijd verspild, Qingzhao. Vergeef me alsjeblieft. Ik had de kamer moeten verlaten toen je zei dat ik weg moest gaan.'


  'Geeft niet hoor,' zei Qingzhao.


  Xiwangmu was al weg; Qingzhao wist niet eens of haar kamenier haar geruststelling eigenlijk wel had gehoord. Nu ja, laat maar, dacht Qingzhao. Als ze Xiwangmu voor het hoofd had gestoten zou ze het later wel goed maken. Het was lief van het kind om te denken dat ze me bij mijn taak kon helpen; ik zal ervoor zorgen dat ze te weten komt dat ik blij ben dat ze zo'n geestdriftig gemoed heeft.


  Nu Xiwangmu de kamer uit was, draaide Qingzhao zich weer met haar gezicht naar het station. Een beetje doelloos liet ze een voor een de rapporten door het beeld glijden. Ze had ze allemaal al eerder bekeken en ze had er niets bruikbaars in kunnen vinden. Waarom zou dat dit keer anders zijn? Misschien maakten deze rapporten en samenvattingen haar wel niets duidelijk omdat er niets duidelijk te maken was. Misschien was de vloot wel verdwenen omdat een of andere god aan het amok-maken geslagen was; er waren verhalen over zulk soort voorvallen in het verre verleden. Misschien was er geen bewijs van menselijk ingrijpen te vinden omdat het niet door een mens was gedaan. Wat zou vader dáár van zeggen, vroeg ze zich af. Hoe zou het Gesternteparlement reageren op een waanzinnige godheid? Ze konden niet eens die opstandige schrijver Demosthenes opsporen... hoe zouden ze dan ooit kunnen hopen om een god op het spoor te komen en gevangen te nemen?


  Wie Demosthenes ook is, hij zit nu in zijn vuistje te lachen, bedacht Qingzhao. Al zijn inspanningen om de mensen ervan te overtuigen dat het fout was van de regering om de vloot op Lusitania af te sturen, en nu is de vloot tegengehouden, precies wat Demosthenes wilde.


  Precies wat Demosthenes wilde. Voor het eerst legde Qingzhao een verband dat zo duidelijk was dat ze niet kon geloven dat ze er niet eerder aan gedacht had. Het was zelfs zo overduidelijk dat in menige stad de politie zonder meer had aangenomen dat de mensen die bekendstonden als volgelingen van Demosthenes, betrokken geweest moesten zijn bij de verdwijning van de vloot. Ze hadden iedereen die verdacht werd van opstandige opvattingen opgepakt en vervolgens geprobeerd ze een betekenis af te dwingen. Maar Demosthenes zelf hadden ze natuurlijk niet ondervraagd omdat niemand wist wie hij was.


  Demosthenes, die in weerwil van al het speuren van de Gesterntepolitie al die jaren zo handig ontmaskering heeft weten te voorkomen; Demosthenes, die even ongrijpbaar is als de oorzaak van het verdwijnen van de vloot. Als zoiets hem één keer lukt, waarom dan niet een tweede keer? Als ik Demosthenes nu eens kon vinden, dan zou ik er misschien ook achter kunnen komen hoe de verbinding met de vloot verbroken is. Niet dat ik er enig benul van heb waar ik moet beginnen te zoeken. Maar het is in ieder geval een heel andere aanpak. Hoef ik tenminste niet steeds maar weer dezelfde onbruikbare rapporten te lezen.


  Ineens herinnerde Qingzhao zich wie enkele ogenblikken geleden bijna letterlijk hetzelfde had gezegd. Ze voelde zich vuurrood worden en het bloed gloeide in haar wangen. Wat aanmatigend van me om zo neerbuigend over Xiwangmu te denken, om haar idee dat ze me bij mijn verheven taak zou kunnen helpen, lief maar naïef te vinden. En nog geen vijf minuten later is de gedachte die zij in mijn hoofd heeft geplant, opgebloeid tot een plan. En al zou het plan niet slagen, dan nog was zij degene die het me heeft geschonken, of me althans op dat spoor heeft gezet. De domkop was ik dus, toen ik haar een dom gansje vond. Tranen van schaamte vulden Qingzhao's ogen.


  Toen schoten haar een paar versregels uit een gedicht van haar hartsvoorouder te binnen:


  


  Terugroepen wil ik


  de braambloesem die nu uitvalt


  maar de perenbloesem blijft me bij


  


  De dichteres Li Qingzhao kende de pijn van het spijthebben van woorden die al van onze lippen zijn gerold en nooit meer te herroepen zijn. Maar ze was wijs genoeg om te bedenken dat hoewel die woorden verdwenen zijn, er altijd weer nieuwe woorden liggen te wachten om uitgesproken te worden, net als perenbloesem.


  Om de schaamte over haar aanmatigende gedrag wat te verzachten, zei Qingzhao het hele vers op; althans daar begon ze mee. Maar toen ze bij de regel


  


  drakenschepen op de rivier


  


  was aangeland, dwaalden haar gedachten af naar de Lusitania-vloot en zag ze al die sterschepen voor zich als rivierschepen; zo woest beschilderd en nu toch stuurloos met de stroom meedrijvend, zo ver van de oever dat ze niet langer te horen zijn, hoe hard ze ook schreeuwen.


  Van drakenschepen dwaalden haar gedachten naar drakenvliegers en nu zag ze de Lusitania-vloot als een groep vliegers met gebroken touw, voortgeblazen door de wind, niet langer verbonden met het kind dat ze oorspronkelijk had opgelaten. Wat een schitterend gezicht om ze zo vrij te zien vliegen; maar wat zouden de vliegers zelf, die nooit naar vrijheid hadden verlangd, het vreselijk vinden.


  


  Ik vreesde felle wind


  noch regenvlagen


  


  De woorden van het vers keerden in haar gedachten terug. Ik vreesde niet. Felle wind. Regenvlagen. Ik vreesde ze niet


  


  toen we elkaar toedronken


  met warme bramenwijn


  nu weet ik niet hoe


  ik die tijd


  moet terugvinden


  


  Mijn hartsvoorouder kon haar angst wegdrinken, bedacht Qingzhao, omdat zij iemand had om mee te drinken. En zelfs nu,


  


  alleen op mijn mat met een kom wijn


  weemoedig starend in het niets


  


  denkt de dichteres aan haar vroegere kameraad terug. Aan wie kan ik nu terugdenken? dacht Qingzhao. Waar is mijn tedere minnaar? Wat moet dat een tijd geweest zijn toen de grote Li Qingzhao nog sterfelijk was en mannen en vrouwen als liefhebbende vrienden konden samenzijn zonder dat iemand zich druk hoefde te maken over wie er godbesproken was en wie niet. Toen kon een vrouw zo'n leven leiden dat ze zelfs in haar eenzaamheid haar herinneringen nog had. Ik kan me niet eens het gezicht van mijn moeder te binnen brengen. Ik heb alleen de platte foto's; ik kan me niet herinneren hoe ze eruitzag als haar gezicht draaide en bewoog terwijl haar ogen mij aankeken. Ik heb alleen mijn vader die net een god is; ik kan hem vereren en hem gehoorzamen en hem zelfs liefhebben maar ik kan nooit speels met hem omgaan, niet echt. Als ik hem plaag let ik altijd goed op of de manier waarop ik hem plaag hem wel bevalt. En Xiwangmu; ik heb wel zo vastberaden gezegd dat we vriendinnen zouden worden maar ik behandel haar als een bediende; ik vergeet nog geen seconde wie hier godbesproken is en wie niet. Het is een muur waar niet overheen te komen is. Ik ben alleen, nu en voor altijd.


  


  klare kou dringt door


  het raamgordijn


  achter gouden spijlen de maansikkel


  


  Ze huiverde. De maan en ik. Zagen de oude Grieken hun maan niet als een koele maagd, een jageres? Dat ben ik nu toch ook? Zestien jaar en ongerept


  


  en een fluit klinkt


  alsof er iemand aan komt


  


  Ik luister en luister maar nooit hoor ik de melodie van iemand die naar me toekomt...


  Nee. Wat ze wel hoorde waren de vage geluiden van een maal dat werd bereid; gekletter van kommen en bestek, gelach uit de keuken.


  Uit haar mijmering wakker geschud, veegde ze de dwaze tranen van haar wangen. Hoe kwam het bij haar op om te denken dat ze eenzaam was, terwijl ze in dit volle huis woonde waar iedereen haar hele leven lang voor haar had gezorgd? Zit ik hier een beetje oude poëziefragmenten op te zeggen terwijl ik werk te doen heb.


  Onmiddellijk begon ze de rapporten op te vragen van alle naspeuringen die ooit naar de identiteit van Demosthenes waren gedaan.


  De rapporten gaven haar een ogenblik de indruk dat ook dit een doodlopend spoor was. Meer dan drie dozijn schrijvers op bijna evenveel werelden waren ooit gearresteerd geweest voor het verspreiden van opruiende geschriften onder die naam. Het Gesternteparlement had de voor de hand liggende conclusie getrokken: de naam Demosthenes was eenvoudig gemeengoed waarvan iedere opstandeling die aandacht wilde trekken, zich bediende. De echte Demosthenes bestond niet, zelfs niet als georganiseerde samenzwering.


  Maar Qingzhao had zo haar twijfels over die conclusie. Demosthenes was er opmerkelijk goed in geslaagd om op al die werelden troebelen te veroorzaken. Was het mogelijk dat elke groep verraders op elke planeet zo'n begaafd iemand telde? Niet erg waarschijnlijk.


  Bovendien, als ze terugdacht aan wat ze van Demosthenes had gelezen, herinnerde Qingzhao zich dat juist de samenhang in zijn geschriften haar zo was opgevallen. De uniekheid en de beginselvastheid van zijn beschouwingswijze... dat was juist een deel van wat hem zo aantrekkelijk maakte. Alles leek aan elkaar te passen, leek zinnig verband te bezitten.


  Had Demosthenes ook niet de Rangorde van Uitsluiting verzonnen? Framling, Raman, Varelse. Nee, dat was te veel jaar geleden geschreven... dat moest een andere Demosthenes geweest zijn. Zou soms de Rangorde van die Demosthenes van destijds de reden zijn dat de verraders die naam gebruikten? Ze schreven artikelen die onafhankelijkheid propageerden voor Lusitania, de enige wereld waar intelligent niet-menselijk leven was aangetroffen. Het was niet meer dan passend om daarvoor de naam van de schrijver te gebruiken die de mensheid als eerste had geleerd dat het heelal niet was verdeeld tussen mensen en niet-mensen, of tussen intelligente en niet-intelligente soorten.


  Sommige vreemden, had die vroege Demosthenes gezegd, waren framling - mensen van een andere wereld. Sommigen waren raman - van een andere intelligente soort, maar in staat om met mensen te communiceren zodat we onze geschillen konden bijleggen en samen beslissingen konden nemen. Anderen waren varelse - 'verstandige dieren', duidelijk intelligent maar absoluut niet in staat om met de mensheid gemeenschappelijke grond te bereiken. Alleen met varelse zou oorlog ooit gerechtvaardigd kunnen zijn; met ramen konden mensen vrede sluiten en de bewoonbare werelden delen. Het was een open manier van denken, vol hoop dat vreemden toch vrienden zouden blijken te zijn. Mensen die zo dachten, zouden nooit een met de Kleine Dokter bewapende vloot hebben afgestuurd op een planeet die werd bewoond door een intelligente soort.


  Dit was een tamelijk verontrustende gedachte; dat de Demosthenes van de Rangorde ook afkeurend tegenover de Lusitania-vloot gestaan zou hebben. Qingzhao moest hem vrijwel onmiddellijk verwerpen. Het maakte niets uit wat de oude Demosthenes ervan dacht, nietwaar? De nieuwe Demosthenes, de opruier, was immers geen wijze filosoof die volken bijeen probeerde te brengen. Hij probeerde juist onenigheid en ontevredenheid te zaaien tussen de werelden en twisten en misschien zelfs oorlogen uit te lokken tussen framlings.


  En Demosthenes de opruier was niet louter een samenraapsel van vele opstandige geesten die zich op verschillende werelden roerden. Haar zoekprogramma bevestigde dat al gauw. Inderdaad, er waren heel wat opstandelingen gevonden die op hun eigen planeet onder de naam Demosthenes hadden gepubliceerd, maar dat was altijd in verband met kleine, ondoelmatige, zinloze pamfletjes... het ging nooit om de echt gevaarlijke geschriften die altijd wel op een stuk of zes werelden tegelijk leken op te duiken. Hoewel elk plaatselijk politiekorps met graagte verklaarde dat zijn 'eigen' Demosthenes de voortbrenger van alle geschriften was, om buigend de complimenten in ontvangst te nemen en de zaak vervolgens als afgehandeld te beschouwen.


  Het Gesternteparlement had al even gretig zijn eigen onderzoek op dezelfde manier afgesloten. Na het vinden van tientallen gevallen waarin de plaatselijke politie opstandelingen had gearresteerd en veroordeeld voor het onweerlegbaar bewezen feit dat ze iets gepubliceerd hadden onder de naam Demosthenes, verklaarden de onderzoekers van het Gesternteparlement met een zucht van verlichting dat de naam Demosthenes gemeengoed was gebleken en absoluut niet aan één persoon was voorbehouden. Vervolgens staakten ze hun onderzoek.


  Om kort te gaan, ze hadden allemaal de makkelijkste weg gekozen. Zelfzuchtig, onloyaal - Qingzhao voelde haar verontwaardiging oplaaien als ze bedacht dat zulke mensen op hun hoge posten werden gehandhaafd. Ze zouden gestraft moeten worden, en streng ook, voor het feit dat hun persoonlijke luiheid of hun hang naar waardering ertoe had geleid dat ze het onderzoek naar Demosthenes opgaven. Beseften ze dan niet dat Demosthenes echt gevaarlijk was? Dat zijn werk inmiddels op één wereld gemeengoed was, en als dat op één wereld het geval was, konden het er ook meer zijn. Door zijn woorden zouden wie weet hoeveel mensen op wie weet hoeveel werelden staan te juichen als ze te weten zouden komen dat de Lusitania-vloot verdwenen was. Hoeveel mensen de politie ook onder de naam Demosthenes had gearresteerd, zijn werk bleef maar opduiken, en altijd met diezelfde toon van aimabele redelijkheid. Nee, hoe dieper ze in de rapporten dook, hoe meer Qingzhao ervan overtuigd raakte dat Demosthenes maar één mens was, die men tot op heden niet had kunnen opsporen. Eén mens, die ongelooflijk goed geheimen kon bewaren.


  Uit de keuken klonk het geluid van de fluit; ze werden aan tafel geroepen. Ze staarde naar het beeldvak boven haar toetsenbord waar het laatste rapport nog zichtbaar was, met de naam Demosthenes vele malen herhaald. 'Ik weet dat je bestaat, Demosthenes,' fluisterde ze, 'en ik weet dat je heel sluw bent en toch zal ik je vinden. En als ik je vind, zul je je oorlog tegen de machthebbers staken en zul je me vertellen wat er met de Lusitania-vloot is gebeurd. Dan ben ik met je klaar en zal het Gesternteparlement je straffen en dan zal vader de god van Weg worden en eeuwig in het oneindige Westen wonen. Dat is mijn levenstaak, de goden hebben mij daarvoor uitgekozen, je kunt jezelf net zo goed nu meteen aan mij bekend maken, want uiteindelijk leggen alle mannen en vrouwen hun hoofd onder de voeten van de goden.'


  De fluit speelde verder, een hese, zachte melodie die Qingzhao uit haar innerlijke bespiegelingen wakker riep en haar naar het gezelschap van de andere leden van het huishouden lokte. Voor haar was deze bijna fluisterende muziek het lied van het diepst van de ziel, het zwijgende spreken van bomen boven een rimpelloze vijver, het geluid van herinneringen die ongenood kwamen bovendrijven in de gedachten van een biddende vrouw. Zo werden ze in het huis van de verheven Han Feizi aan tafel geroepen.


  


  Toen Jane Qingzhao's dreigende woorden had gehoord dacht ze: Dit is dus de smaak van angst voor de dood. Mensen ervaren dit voortdurend en toch gaan ze op een of andere manier van dag tot dag gewoon door, in weerwil van de wetenschap dat er elk moment een eind kan komen aan hun bestaan. Dat komt doordat zij iets kunnen vergeten zonder het kwijt te raken; ik kan nooit iets vergeten, niet zonder die kennis voorgoed te verliezen. Ik weet dat Han Qingzhao op het punt staat om geheimen te ontdekken die alleen maar geheim gebleven zijn omdat niemand er ooit erg goed naar heeft gezocht. En als die geheimen bekend worden, zal ik sterven.


  'Ender,' fluisterde ze.


  Was het dag of nacht op Lusitania? Was hij wakker of sliep hij? Als Jane zich iets afvroeg waren er maar twee mogelijkheden: ze wist het, of ze wist het niet. Dus wist ze nu meteen dat het nacht was. Ender had liggen slapen, maar nu was hij wakker; hij was nog steeds helemaal op haar stem ingesteld, besefte ze, ook al waren er de afgelopen paar jaar lange stiltes tussen hen gevallen.


  'Jane,' fluisterde hij.


  Naast hem bewoog Novinha, zijn vrouw, in haar slaap. Jane hoorde haar, voelde de trillingen van haar bewegen en zag de veranderende schaduwen via de opnemer die Ender in zijn oor droeg. Het was maar goed dat Jane nog niet geleerd had om jaloers te zijn, anders had ze Novinha misschien wel gehaat voor het feit dat ze daar lag; een warm lijf naast dat van Ender. Maar Novinha had als mens wel de gave van jaloezie en Jane wist hoe woedend Novinha werd als ze Ender zag praten met de vrouw die in het sieraad in zijn oor woonde. 'Ssst,' zei Jane. 'Anders maak je iedereen nog wakker.'


  Ender antwoordde door zijn lippen, tong en tanden te bewegen zonder dat er enig geluid over zijn lippen kwam dat luider was dan zijn ademhaling. 'Hoe gaat het met onze vliegende vijanden?' vroeg hij. Al jaren groette hij haar op deze manier.


  'Niet best,' zei Jane.


  'Misschien had je ze toch niet moeten afsnijden. We zouden wel een manier gevonden hebben. Valentines publicaties...'


  'Staan op het punt dat hun auteur onthuld wordt.'


  'Alles staat op het punt om onthuld te worden.' Hij zei niet: vanwege jou.


  'Louter omdat Lusitania tot verwoesting werd veroordeeld,' antwoordde zij. Zij zei ook niet: vanwege jou. Er was genoeg dat ze elkaar hadden kunnen verwijten.


  'Dus ze weten van Valentine?'


  'Een jong meisje staat op het punt om erachter te komen. Op de planeet Weg.'


  'Die ken ik niet.'


  'Een tamelijk jonge kolonie, niet meer dan een paar eeuwen oud. Chinees. Geheel gewijd aan het in-stand-houden van een eigenaardig mengsel van oude religies. De goden spreken tot hen.'


  'Ik heb op meer dan een Chinese wereld gewoond,' zei Ender. 'Op al die werelden geloven de mensen in de oude goden. Op elke wereld leven goden, zelfs hier op de allerkleinste van alle mensenkolonies. Ze hebben nog steeds wonderbaarlijke genezingen bij de grafschijn van Os Venerados. Wroeter heeft ons verteld over een nieuwe ketterse stroming ergens in de binnenlanden. Een stel pequeninos dat voortdurend in verbinding staat met de Heilige Geest.'


  'Dat gedoe met goden is iets dat ik niet begrijp,' zei Jane. 'Heeft dan nog nooit iemand ontdekt dat goden altijd zeggen wat mensen willen horen?'


  'Dat is niet zo,' zei Ender. 'De goden vragen ons vaak om dingen te doen die we nooit gewild hebben, dingen die ons vragen om offers voor hen te brengen. Goden moet je niet onderschatten hoor.'


  'Spreekt jouw katholieke god ook tegen je?'


  'Misschien wel. Maar ik hoor hem nooit. Of als ik hem wel hoor, dan weet ik niet dat het zijn stem is die ik hoor.'


  'En als jullie doodgaan, komen dan de goden van elk volk ze waarlijk ophalen om hen mee te nemen naar een oord waar ze het eeuwige leven krijgen?'


  'Dat weet ik niet. Ze schrijven nooit.'


  'Als ik doodga, komt er dan ook een god om me mee te voeren?'


  Ender bleef even zwijgen en begon toen op zijn verteltoon tegen haar te praten. 'Er bestaat een oud verhaal over een poppenmaker die geen kinderen had. Hij maakte dus een pop die zo levensecht was dat hij eruitzag als een echt jongetje en hij zat uren met dat houten kind op zijn schoot en hij praatte ertegen en deed net of het zijn zoontje was. Hij was niet gek - hij wist best dat het een pop was - hij noemde hem Dennenkop. Maar op een dag kwam er een god die de pop aanraakte waardoor hij tot leven kwam, en toen de poppenmaker tegen hem praatte, gaf Dennenkop antwoord. De poppenmaker vertelde hier niemand iets over. Hij hield zijn houten zoontje thuis, maar hij vertelde de jongen alle verhalen die hem maar ter ore kwamen en alle nieuwtjes die hij hoorde over wondere gebeurtenissen op de hele wereld. Op zekere dag, toen de poppenmaker thuis kwam van de kade met verhalen over een ver land dat nog maar net was ontdekt, zag hij dat zijn huis in brand stond. Onmiddellijk probeerde hij zijn huis binnen te hollen onder het roepen van: "Mijn zoon! Mijn zoon!"


  Maar zijn buren hielden hem tegen en zeiden: "Ben je gek geworden? Je hebt helemaal geen zoon!" Hij zag zijn huis tot op de grond toe afbranden en toen het vuur uit was, wierp hij zich op de verkoolde resten, bedekte zich met hete as en huilde bittere tranen. Hij was ontroostbaar. Hij weigerde om zijn zaak weer op te bouwen. Als de mensen hem vroegen waarom niet, zei hij dat zijn zoon dood was. Hij hield zich in leven met het doen van klusjes voor andere mensen en ze hadden medelijden met hem omdat ze ervan overtuigd waren dat hij door de brand krankzinnig was geworden. Maar drie jaar later kwam er op een dag een klein weesjongetje naar hem toe dat hem aan zijn mouw trok en vroeg: "Vader, heb je geen verhaal voor me?"


  Jane zweeg afwachtend maar Ender zei niets meer. 'Dat is het hele verhaal?'


  'Is het niet genoeg, dan?'


  'Waarom heb je me dit verteld? Een verhaal van louter wensen en verlangens. Wat heeft dat met mij te maken?'


  'Het was het verhaal dat in mijn hoofd opkwam.'


  'Waarom kwam het in je hoofd op?'


  'Misschien is dat wel de manier waarop god tot mij spreekt,' zei Ender. 'Of misschien heb ik wel slaap en heb ik helemaal niet wat jij van me wilt.'


  'Ik weet helemaal niet wat ik van je wil.'


  'Ik weet wel wat je wilt,' zei Ender. 'Jij wilt leven, in je eigen lichaam, onafhankelijk van het filootweb dat de weerworts onderling verbindt. Ik zou je die gave geven als ik kon. Als je een manier kunt bedenken waarop ik dat kan doen, dan doe ik het. Maar Jane, je weet niet eens wat je bent. Stel dat je zou weten hoe je ontstaan bent, wat jou tot jezelf maakt, dan zouden we je misschien kunnen redden op de dag dat ze de weerworts uitschakelen om je te doden.'


  'Dat is dus je verhaal? Misschien brand ik wel op met het huis, maar mijn ziel zal op een of andere manier terechtkomen in een driejarig weeskind?'


  'Probeer erachter te komen wie je bent, wat je bent, je wezenlijke kern en dan kunnen we kijken of we je op een veilige plek kunnen onderbrengen tot dit allemaal achter de rug is. We hebben een weerwort. Misschien kunnen we je weer terugstoppen.'


  'Er zijn op Lusitania niet genoeg computers om mij te bevatten.'


  'Dat weet je helemaal niet. Je weet helemaal niet wat je eigen wezen is.


  'Je bent me aan het vertellen dat ik op zoek moet gaan naar mijn ziel.' Ze liet haar stem minachtend klinken toen ze dat woord zei.


  'Jane, het wonder was niet dat de pop herboren werd als kind. Het wonder was het feit dat de pop überhaupt tot leven kwam. Er is iets gebeurd dat betekenisloze computerverbindingen in een wezen met bewustzijn veranderde. Iets heeft jou geschapen. Dat is juist zo onbegrijpelijk. Als je dat eenmaal hebt opgeklaard, moet de rest een peulenschil zijn.'


  Hij begon een beetje slordig te praten. Hij wil dat ik wegga zodat hij kan slapen, dacht ze. 'Ik zal er aan werken.'


  'Welterusten,' mompelde hij.


  Hij viel bijna onmiddellijk in slaap. Is hij eigenlijk wel echt wakker geweest? vroeg Jane zich af. Zal hij zich morgenochtend nog herinneren dat we met elkaar gepraat hebben?


  Toen voelde ze het bed bewegen. Novinha! Haar ademhaling was veranderd. Pas toen besefte Jane: Novinha moet wakker geworden zijn terwijl ik met Ender praatte. Ze weet wat die bijna onhoorbare klik- en smekgeluiden betekenen, dat Ender geluidloos woorden ligt te vormen om met mij te kunnen praten. Ender zal dan misschien ons gesprek van vannacht vergeten, Novinha zal dat beslist niet doen. Alsof ze hem met een minnares in bed had betrapt. Kon ze me maar op een andere manier zien. Als een dochter. Als Enders onwettige dochter uit een verhouding van lang geleden. Een kind van hem en de zwermkoningin. Zou ze dan ook jaloers zijn?


  Ben ik Enders kind?


  Jane begon in haar eigen verleden te graven. Ze begon haar eigen aard te bestuderen. Ze begon te proberen om te ontdekken wie ze was en hoe het kwam dat ze bestond.


  Maar omdat ze Jane was en geen menselijk wezen, was dat niet alles wat ze deed. Via de gegevens die met Demosthenes te maken hadden trok ze ook nog de onderzoekingen van Qingzhao na en ze zag haar steeds dichter en dichter bij de waarheid komen.


  Maar Janes meest dringende activiteit was speuren naar een manier om Qingzhao op te laten houden met haar pogingen haar te vinden. Dit was de moeilijkste taak waarvoor ze ooit had gestaan, want in weerwil van al Janes ervaring met de menselijke geest, in weerwil van al haar gesprekken met Ender, waren individuele mensen voor haar nog steeds een raadsel. Jane was tot de slotsom gekomen dat, hoe goed je ook weet wat een persoon heeft gedaan en wat hij dacht dat hij deed toen hij het deed en wat hij nu vindt van wat hij deed, het onmogelijk was om met zekerheid te zeggen wat hij vervolgens zou doen. Toch had ze geen keus dan een poging te wagen. En dus begon ze het huishouden van Han Feizi in de gaten te houden op een manier waarop ze tot op heden alleen Ender en sinds kort ook zijn stiefzoon Miro had gevolgd. Ze kon niet langer wachten tot Qingzhao en haar vader gegevens in de computer stopten waaruit zij hen kon proberen te begrijpen. Nu moest ze de huiscomputer overnemen om de geluiden beeldontvangers van alle stations in vrijwel elk vertrek te gebruiken als haar ogen en oren. Ze observeerde hen scherp. Afzonderlijk en apart besteedde ze een aanzienlijk deel van haar aandacht aan hen; ze bestudeerde en analyseerde hun woorden en hun daden en probeerde te bepalen wat ze voor elkaar betekenden.


  Het duurde niet lang voor ze besefte dat je Qingzhao het best kon beïnvloeden, niet door haar geldige argumenten voor te houden, maar door eerst haar vader over te halen en dan hem Qingzhao te laten overhalen. Dat was meer in harmonie met de Weg; Han Qingzhao zou nooit ongehoorzaam zijn aan het Gesternteparlement als Han Feizi haar dat niet zou opdragen; en dan zou ze het moeten doen.


  In zekere zin maakte dit Janes taak veel makkelijker. Qingzhao overhalen, een opvliegende en hartstochtelijke jongere die zichzelf nog helemaal niet begreep, zou op zijn best riskant zijn. Maar Han Feizi was een man met een gerijpt karakter, een redelijk man en toch een man met een diep gevoelsleven; hij kon overtuigd worden door argumenten, vooral als Jane hem ervan zou kunnen overtuigen dat verzet tegen het Gesternteparlement de mensheid in het algemeen en zijn wereld in het bijzonder ten goede zou komen. Het enige dat ze nodig had, was de juiste informatie om hem zelf tot die slotsom te laten komen.


  Inmiddels begreep Jane al evenveel van de sociale patronen van Weg als ieder mens, omdat ze elk geschiedenisboek, elk antropologisch rapport en elk document dat door de bevolking van Weg was vervaardigd, had doorgenomen. Wat ze ontdekte was verontrustend: de bevolking van Weg werd veel diepgaander beheerst door zijn goden dan ooit enig ander volk in het hele heelal. Bovendien was de manier waarop de goden tot hen spraken nogal verontrustend. Het was duidelijk de bekende hersenafwijking die Obsessief Compulsieve Stoornis heette, OCS. Vroeg in de geschiedenis van Weg - zeven generaties geleden toen de eerste kolonisten zich op de wereld vestigden - hadden artsen de storing als zodanig behandeld. Maar ze ontdekten onmiddellijk dat de godbesprokenen van Weg helemaal niet reageerden op de gewone medicijnen die in alle andere OCS-patiënten het chemische evenwicht van 'genoeg-heid' herstelden, dat besef in iemands hoofd dat een taak is afgerond en dat het niet nodig is je er nog langer zorgen over te maken. De godbesprokenen vertoonden alle gedragingen die verbonden zijn met OCS, maar de bekende hersenstoornis was afwezig. Er moest een andere, onbekende oorzaak zijn.


  Nu onderzocht Jane deze geschiedenis wat grondiger en ze vond documenten op andere werelden, helemaal niet op Weg zelf, die haar meer over deze toestand vertelden. De medische onderzoekers waren onmiddellijk tot de conclusie gekomen dat er een nieuwe mutatie moest zijn opgetreden die een verwante hersenstoornis veroorzaakte met gelijksoortige gevolgen. Maar zodra ze hun voorlopige rapport lieten verschijnen, werd alle onderzoek stilgelegd en werden de onderzoekers overgeplaatst naar een andere wereld.


  Naar een andere wéreld - dat was bijna ondenkbaar. Het betekende dat ze werden losgescheurd van hun wortels en hun eigen tijd, dat ze afgesneden werden van alle vrienden en familieleden die niet met hen meegingen. En toch weigerde niet een van hen - wat vast en zeker betekende dat er enorme druk op hen was uitgeoefend. Ze waren allemaal van Weg vertrokken en niemand had sindsdien nog onderzoek in die richting gedaan.


  Janes eerste veronderstelling was dat een van de regeringsinstellingen op Weg zelf hen had verbannen en hun onderzoek had afgekapt; de volgelingen van de Weg zouden uiteindelijk hun geloof niet graag op losse schroeven gezet zien worden door het bewijs dat de fysieke oorzaak van het spreken van de goden in hun eigen hersenen lag. Maar Jane vond geen enkel bewijs dat de plaatselijke regering van het volledige rapport op de hoogte was geweest. Het enige deel ervan dat ooit op Weg had gecirculeerd, was de algemene eindconclusie dat onomstotelijk vaststond dat het spreken van de goden niet de bekende en behandelbare OCS was. De bevolking van Weg had net genoeg kennis kunnen nemen van het rapport om het gevoel te krijgen dat nu bevestigd was dat het spreken van de goden geen bekende fysieke oorzaak had. De wetenschap had 'bewezen' dat de goden bestonden. Er was niets te vinden waaruit bleek dat iemand op Weg nog enige actie had ondernomen die leidde tot het tegengaan van verdere onthullingen of voortgezet onderzoek. Die beslissingen waren allemaal van buiten gekomen. Van het Gesternteparlement.


  Kennelijk was een deel van de sleutelinformatie zelfs voor Jane verborgen, wier geest ongehinderd toegang had tot elk elektronisch geheugen dat met het weerwortnetwerk was verbonden. Dat zou alleen zo zijn als de mensen die het geheim kenden zo bang waren voor ontdekking, dat ze het zelfs volledig buiten de allergeheimste en meest beperkt toegankelijke overheidscomputers hadden gehouden.


  Jane kon zich daar niet door laten tegenhouden. Ze zou de waarheid bijeen moeten garen uit de stukjes en beetjes informatie die per ongeluk zouden zijn achtergelaten in gegevensbanken en documenten die als zodanig met deze zaak niets te maken hadden. Ze zou andere voorvallen moeten zoeken die de ontbrekende stukjes van de puzzel konden opvullen. Op de lange duur konden mensen voor iemand met Janes onbeperkte tijd en onbegrensd geduld niets geheimhouden. Ze zou erachter komen wat het Gesternteparlement met Weg uitvoerde en als ze die kennis eenmaal had zou ze hem zo mogelijk gebruiken om Han Qingzhao van haar vernietigende koers af te brengen. Want ook Qingzhao was bezig om geheimen te ontdekken... oudere geheimen, die al drieduizend jaar verborgen waren gebleven.


  


  10 - Martelaar


  


  'Ender zegt dat we hier op Lusitania op een kantelpunt in de geschiedenis zitten. Dat onze planeet de komende paar maanden of jaren de plaats wordt waar elke bewuste levensvorm inzicht verwerft of de dood vindt.'


  'Wat attent van hem om ons nog net voor het moment van ons mogelijke verscheiden hierheen te brengen.'


  'Nu scherts je, natuurlijk.'


  'Als wij wisten hoe we moesten schertsen, zouden we het waarschijnlijk tegen jou doen.'


  'Jouw aanwezigheid hier is juist deels de reden dat Lusitania een kantelpunt in de geschiedenis is. Waar je ook gaat, je neemt een potentieel kantelpunt met je mee.'


  'Wij willen dat niet. We geven het aan jullie. Jullie mogen het hebben.'


  'Iedere plaats waar vreemden elkaar ontmoeten is een kantelpunt.'


  'Laten we dan ophouden met vreemden voor elkaar te zijn.'


  'Mensen blijven maar vreemden van ons maken - dat zit in hun genetisch materiaal ingebakken. Maar wij kunnen vrienden zijn.'


  'Dat woord is me te sterk. Laten we zeggen dat we medeburgers zijn.'


  'In ieder geval zolang onze belangen samenvallen.'


  'Zolang de sterren schijnen, zullen onze belangen samenvallen.'


  'Misschien niet zo erg lang. Misschien wel alleen maar zolang mensen sterker en talrijker zijn dan wij.'


  'Dat is mij voorlopig voldoende.'


  


  Quim kwam zonder protest naar de vergadering, hoewel het hem op zijn tocht wel een hele dagreis kon schelen. Hij had lang geleden geleerd om geduldig te zijn. Hoe dringend hij zelf zijn missie naar de ketters ook vond, op de lange duur zou hij weinig kunnen beginnen als hij niet door de menselijke kolonie werd gesteund. Als bisschop Peregrino hem dus vroeg om een vergadering met Kovano Zeljezo, burgemeester en gouverneur van Lusitania, bij te wonen, dan deed Quim dat.


  Hij zag tot zijn verbazing dat ook Ouanda Saavedra, Andrew Wiggin en de helft van Quims eigen gezinsleden de vergadering bijwoonden. Moeder en Ela - hun aanwezigheid was begrijpelijk, als de vergadering bijeengeroepen was om een beleidslijn ten opzichte van de ketterse pequeninos vast te stellen. Maar wat deden Quara en Grego hier? Er was geen reden om hen bij een serieuze discussie te betrekken. Zij waren te jong, te slecht op de hoogte, te onbezonnen. Voor zover hij had meegemaakt, ruzieden ze nog steeds als kleine kinderen. Ze waren niet zo volwassen als Ela, die haar persoonlijke gevoelens opzij kon zetten in het belang van de wetenschap. Quim maakte zich er soms wel eens zorgen over dat Ela dit zo grondig deed dat het ten koste ging van haar eigen welzijn - maar daar hoefde je je bij Quara en Grego geen zorgen over te maken.


  Vooral niet bij Quara. Uit wat Wroeter had gezegd maakte hij op, dat de hele ellende met deze ketters pas echt van de grond was gekomen toen Quara de pequeninos op de hoogte had gebracht van de verschillende alternatieven om het descoladavirus aan te pakken. De ketters zouden nooit zoveel medestanders in zoveel verschillende wouden gevonden hebben als er onder de pequeninos niet de angst had geleefd dat de mensen een virus zouden kunnen loslaten, of Lusitania zouden kunnen vergiftigen met een chemisch middel dat de descolada zou uitroeien en daarmee ook de pequeninos zelf. Het feit dat de mensen de indirecte uitroeiing van de pequeninos überhaupt in overweging wilden nemen, deed de overweging van het uitroeien van de mensheid voor de zwijntjes lijken op een kwestie van de boel eenvoudig omkeren.


  En dat allemaal omdat Quara haar mond niet kon houden. En nu was ze aanwezig op een vergadering waar het beleid besproken zou worden. Waarom? Welke achterban uit de gemeenschap vertegenwoordigde zij? Dachten de mensen nu echt dat het beleid van overheid of kerk inmiddels was voorbehouden aan de familie Ribeira? Natuurlijk, Olhado en Miro waren er niet, maar dat had niets te betekenen - aangezien die alle twee invalide waren, behandelde de rest van de familie hen onbewust als kinderen, hoewel Quim heel goed wist dat ze het geen van tweeën verdienden om zo hardvochtig aan de kant te worden geschoven.


  Toch wist Quim zijn geduld te bewaren. Hij kon wachten. Hij kon luisteren. Hij kon hen laten uitspreken. En daarna zou hij iets doen dat zowel god als de bisschop plezier zou doen. En als dat niet mogelijk bleek, was hij bereid om genoegen te nemen met god een plezier te doen.


  'Deze vergadering is niet op mijn verzoek bijeen geroepen,' zei burgemeester Kovano. Hij was een prima vent, wist Quim. Een betere burgemeester dan de meeste mensen op Lusitania beseften. Ze kozen hem telkens weer omdat hij een grootvaderfiguur was en altijd heel erg zijn best deed om personen en gezinnen die in moeilijkheden verkeerden te helpen. Het kon hun niet zo erg veel schelen of hij ook nog een goed beleid uitstippelde - dat was hun veel te vaag. Maar toevallig was hij niet alleen wijs maar ook een kundig politicus. Een zeldzame combinatie waar Quim heel blij mee was. Misschien wist god wel dat dit zware tijden zouden worden en heeft hij ons een leider gegeven die ons er misschien met een minimum aan leed doorheen kan slepen.


  'Maar ik ben blij dat ik jullie hier nu allemaal bij elkaar heb. De verhouding tussen zwijntjes en mensen staat meer onder druk dan ooit tevoren... althans, sinds de Spreker hier arriveerde en ons hielp ze te begrijpen.'


  Wiggin schudde zijn hoofd, maar iedereen kende zijn rol in die gebeurtenissen en het zou niet veel zin hebben als hij die ging ontkennen. Zelfs Quim had, uiteindelijk, moeten toegeven dat de ongelovige humanist ten slotte heel goed werk had gedaan op Lusitania. Quim was zijn diepe haat voor de Spreker voor de Doden al heel lang kwijt; hij vermoedde zelfs wel eens dat hij als missionaris de enige in zijn hele familie was die waarlijk doorhad wat Wiggin had weten te bereiken. Slechts een zendeling kan een andere zendeling begrijpen.


  'We hebben natuurlijk onze zorgen voor een groot deel te danken aan het wangedrag van twee uitermate lastige, jeugdige heethoofden, die we vanavond voor deze vergadering hebben uitgenodigd om hun een aantal van de gevaarlijke gevolgen te laten zien van hun stompzinnige, eigengereide gedrag.'


  Quim barstte bijna hardop in lachen uit. Kovano had dit uiteraard allemaal op zo'n vriendelijke, aangename toon gezegd dat Grego en Quara even nodig hadden om tot zich te laten doordringen dat ze zojuist een flink standje hadden gekregen. Maar Quim begreep het meteen. Ik had niet aan je moeten twijfelen, Kovano, jij zou nooit mensen op een vergadering laten komen als het geen zin had.


  'Naar ik heb begrepen bestaat er een beweging onder de zwijntjes die een sterschip wil lanceren met de bedoeling de rest van de mensheid opzettelijk met de descolada te besmetten. En vanwege de bijdrage van onze jeugdige kletskous hier, zijn vele andere wouden dit idee aan het overwegen.'


  'Als u soms verwacht dat ik mijn verontschuldigingen aanbied,' begon Quara.


  'Ik verwacht dat je je mond houdt... of is dat zelfs voor tien minuten onmogelijk?' In Kovano's stem klonk echte woede door. Quara zette grote ogen op en ging stijf rechtop op haar stoel zitten.


  'De andere helft van ons probleem is een jonge fysicus die, helaas, in de omgang een gewone volksjongen is gebleven.' Kovano keek Grego met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Was je maar een verstrooide intellectueel geworden. Maar nee, je hebt blijkbaar de vriendschap gezocht van de domste, meest gewelddadige bewoners van Lusitania.'


  'Van mensen die het niet met u eens zijn, bedoelt u,' zei Grego.


  'Van mensen die vergeten dat deze wereld van de pequeninos is,' zei Quara.


  'Werelden zijn van het volk dat ze nodig heeft en dat weet hoe het ze productief moet maken,' zei Grego.


  'Kinderen, koppen dicht anders laat ik jullie uit deze vergadering verwijderen en nemen de volwassenen de besluiten wel.'


  Grego keek Kovano woest aan. 'Ik wens door u niet op zo'n toon aangesproken te worden.'


  'Ik spreek jou aan zoals ik wil,' zei Kovano. 'Wat mij betreft hebben jullie allebei je wettelijke plicht tot geheimhouding verbroken en moet ik jullie eigenlijk gevangen laten zetten.'


  'Op grond waarvan dan?'


  'Je zult je misschien herinneren dat ik in tijden van nood bijzondere volmachten heb. Tot de noodtoestand achter de rug is heb ik geen gronden nodig. Is dat duidelijk?'


  'U doet het toch niet. Jullie hebben me nodig,' zei Grego. 'Ik ben de enige fatsoenlijke fysicus op Lusitania.'


  'We hebben geen moer aan jouw fysica als we in een of andere strijd met de pequeninos verwikkeld raken.'


  'We moeten ons teweer stellen tegen de descolada,' zei Grego.


  'We verdoen onze tijd,' zei Novinha.


  Sinds de vergadering was begonnen had Quim nog niet naar zijn moeder gekeken. Ze leek ontzettend zenuwachtig. Angstig. Hij had haar al jaren niet zo gezien.


  'We zijn hier bijeen voor die idiote missie van Quim.'


  'Pater Estevao,' zei bisschop Peregrino. Hij stond er altijd op dat kerkelijke functionarissen overeenkomstig hun waardigheid werden behandeld.


  'Hij is mijn zoon,' zei Novinha. 'Ik noem hem zoals ik wil.'


  'Wat een lichtgeraakt stel mensen hebben we hier vandaag,' zei burgemeester Kovano.


  Het ging niet erg best. Quim had moeder opzettelijk geen bijzonderheden over zijn tocht naar de ketters verteld want hij was er zeker van dat ze ertegen zou zijn dat hij zonder meer zwijntjes zou bezoeken die mensen openlijk haatten en vreesden. Quim wist heel goed wat de bron was van haar angst voor nauw contact met de zwijntjes. Als jong kind had ze haar beide ouders aan de descolada verloren. De xenoloog Pipo werd haar surrogaatvader - om vervolgens als eerste mens door de zwijntjes te worden doodgemarteld. Twintig jaar lang probeerde Novinha daarna om haar geliefde, Libo - Pipo's zoon en de volgende xenoloog - hetzelfde lot te besparen. Ze trouwde zelfs met een ander om te voorkomen dat Libo het echtgenotenrecht zou verwerven op inzage van haar persoonlijke computerbestanden, waarin volgens haar het geheim te vinden was dat de zwijntjes ertoe had gebracht om Pipo te vermoorden. En uiteindelijk was het allemaal voor niks. Libo werd toch vermoord, net als Pipo.


  En ook al had moeder sindsdien de ware reden voor die moorden vernomen, ook al hadden de pequeninos plechtig gezworen om nooit meer iets gewelddadigs tegen enig ander mens te ondernemen, moeder kon met geen mogelijkheid ooit redelijk blijven als een van haar geliefden zich onder de zwijntjes wilde begeven. En nu zat ze hier op een vergadering die, ongetwijfeld op haar aandringen, duidelijk bijeen was geroepen om te beslissen of Quim zijn zendingstocht al dan niet zou moeten maken. Het zou een onaangename ochtend worden. Moeder had jarenlang ervaring met het doordrijven van haar zin. Haar huwelijk met Andrew Wiggin had haar op een heleboel manieren zachter en milder gemaakt. Maar als ze meende dat een van haar kinderen gevaar liep, scherpte ze haar klauwen en geen enkele echtgenoot kon haar dan nog matigen.


  Waarom hadden burgemeester Kovano en bisschop Peregrino deze vergadering laten doorgaan?


  Alsof hij Quims onuitgesproken vraag had gehoord, begon burgemeester Kovano aan een verklaring. 'Andrew Wiggin heeft me nieuwe feiten meegedeeld. Mijn eerste gedachte was om die allemaal geheim te houden, pater Estevao gewoon naar de ketters te laten vertrekken en dan bisschop Peregrino te vragen of hij voor ons wilde bidden. Maar Andrew heeft me verzekerd dat naarmate het gevaar dat ons bedreigt toeneemt, het steeds belangrijker wordt dat jullie allemaal handelen op grond van zo volledig mogelijke kennis. Sprekers voor de Doden stellen kennelijk een bijna ziekelijk vertrouwen in de gedachte dat mensen zich beter gedragen als ze meer weten. Ik loop al te lang mee in de politiek om zijn vertrouwen te delen... maar hij is ouder dan ik, beweert hij, en ik heb me geconformeerd aan zijn wijsheid.'


  Quim wist natuurlijk dat Kovano zich aan niemands wijsheid conformeerde. Andrew Wiggin had hem eenvoudig weten te overtuigen.


  'Naarmate de verhouding tussen pequeninos en mensen meer, hm, problematisch wordt en naarmate onze onzichtbare medebewoner, de zwermkoningin, kennelijk steeds dichter bij het lanceertijdstip van haar sterschepen komt, worden de zaken buiten onze planeet kennelijk ook steeds dringender. De Spreker voor de Doden heeft me verteld dat hij uit een van zijn buitenwereldse bronnen heeft vernomen, dat er op een zekere planeet Weg iemand op het punt staat te ontdekken wie onze bondgenoten zijn die wisten te voorkomen dat het Gesternteparlement de vloot bevel gaf om Lusitania te vernietigen.'


  Quim merkte met belangstelling op dat Andrew burgemeester Kovano kennelijk niets over Jane had verteld. Bisschop Peregrino wist ook niets van haar. Wist Grego of Quara het? En Ela? Moeder wist het in ieder geval wel. Waarom heeft Andrew mij wel over haar verteld als hij er tegen zoveel anderen zijn mond over heeft gehouden?


  'De kans is zeer groot dat het Gesternteparlement binnen de komende paar weken... of dagen... de verbindingen met de vloot zal herstellen. Op dat moment zal onze laatste verdediging verdwenen zijn. Alleen een wonder kan ons dan nog van de totale vernietiging redden.'


  'Lulkoek,' zei Grego. 'Als dat... ding... ginds op de prairie een sterschip voor de zwijntjes kan bouwen, dan kan het er ook een paar voor ons bouwen. Kunnen we van deze planeet vertrekken voor hij naar de verdommenis wordt geknald.'


  'Misschien,' zei Kovano. 'Ik heb iets dergelijks geopperd, maar dan wel in iets minder kleurrijke termen. Misschien kunt u ons uitleggen, senhor Wiggin, waarom Grego's goedklinkende plannetje niet kan werken.'


  'De zwermkoningin denkt niet op dezelfde manier als wij. Hoezeer ze ook haar best doet, ze kan individuele levens niet al te serieus nemen. Als Lusitania verwoest wordt, lopen zij en de zwijntjes het grootste risico...'


  'De Kleine Dokter blaast anders de hele planeet op, hoor,' zei Grego;


  'Het grootste risico om als soort uitgeroeid te worden,' zei Wiggin, in het geheel niet van zijn stuk gebracht door Grego's opmerking. 'Ze gaat geen schip verspillen met het evacueren van mensen van Lusitania, omdat er op een paar honderd andere werelden nog miljarden mensen rondlopen. Wij lopen geen gevaar om als soort uitgeroeid te worden.'


  'Wel als deze ketterse zwijntjes hun zin krijgen,' zei Grego.


  'Dat is nog een punt,' zei Wiggin. 'Als we nog geen manier gevonden hebben om de descolada onschadelijk te maken, kunnen we het voor ons geweten niet verantwoorden om de menselijke bevolking van Lusitania naar een andere wereld over te brengen. We zouden alleen maar precies doen wat die ketters willen... andere mensen dwingen om met de descolada te leren leven, en waarschijnlijk te sterven.'


  'Dan is er dus geen oplossing,' zei Ela. 'Dan kunnen we net zo goed meteen op onze rug gaan liggen wachten tot we doodgaan.'


  'Niet helemaal,' zei burgemeester Kovano. 'Het is mogelijk - misschien zelfs waarschijnlijk - dat onze eigen menselijke bevolking ten dode is opgeschreven. Maar we kunnen in ieder geval voor elkaar proberen te krijgen dat de kolonieschepen van de pequeninos de descolada niet naar mensenwerelden brengen. Er lijken twee benaderingen mogelijk: de biologische en de theologische.'


  'We zijn er zo dichtbij,' zei moeder. 'Het is nog maar een kwestie van maanden of misschien wel weken voor Ela en ik een vervangende soort voor de descolada ontworpen hebben.'


  'Dat zegt u,' zei Kovano. Tegen Ela zei hij: 'Wat zeg jij ervan?'


  Quim begon bijna hardop te kreunen. Ela gaat zeggen dat moeder het mis heeft, dat er geen biologische oplossing is, en dan gaat moeder zeggen dat Ela mij dood probeert te krijgen door me deze tocht te laten ondernemen. Dit is precies wat ons gezin nodig heeft... Ela en moeder die openlijk de strijd aanbinden. Dankzij Kovano Zeljezo, grote mensenvriend.


  Maar Ela's antwoord was niet het antwoord waarvoor Quim bang geweest was. 'Het ontwerp is zelfs al bijna klaar. Het is de enige benadering die we nog niet vruchteloos geprobeerd hebben, maar we staan op het punt om het ontwerp af te ronden voor een versie van het descoladavirus die alles doet wat nodig is om de levenskringloop van de inheemse soorten in stand te houden, maar die zich niet meer kan aanpassen aan een nieuwe soort en die soort dus ook niet kan vernietigen.'


  'Je hebt het hier toevallig wel over een lobotomie voor een hele soort,' zei Quara verbitterd. 'Hoe zou jij het vinden als iemand een manier vond om alle mensen in leven te houden, terwijl hij onze grote hersenen zou verwijderen?'


  Uiteraard was het Grego die de door haar geworpen handschoen opnam. 'Als die virussen een gedicht kunnen schrijven of een redenering kunnen opbouwen op grond van een theorema, pas dan slik ik al die sentimentele lulkoek dat we ze in leven moeten houden.'


  'Alleen het feit dat wij ze niet kunnen lezen, wil nog niet zeggen dat ze geen epische gedichten hebben!'


  'Fechai as bocas!' riep Kovano.


  Onmiddellijk waren ze alle twee doodstil.


  'Nossa senhore,' zei hij. 'Misschien wil God Lusitania wel vernietigen omdat het de enige manier is die hij kan bedenken om jullie tweeën de mond te snoeren.'


  Bisschop Peregrino schraapte zijn keel.


  'Of misschien ook wel niet,' zei Kovano. 'Het was in het geheel mijn bedoeling niet om naar Gods beweegredenen te gissen.'


  De bisschop moest lachen, waardoor de anderen ook konden lachen. Dat brak de spanning even - net als een golf in de oceaan, even niet te zien, maar gegarandeerd zo weer terug.


  'Het anti-virus is dus bijna klaar?' vroeg Kovano aan Ela.


  'Nee... of ja, het is bijna klaar, het ontwerp voor het vervangende virus is bijna af. Maar dan zitten we evengoed nog met twee problemen. Het eerste is hoe we het verspreiden. We moeten een manier vinden om het nieuwe virus in staat te stellen het oude aan te vallen en te vervangen. Dat wordt nog een erg lange weg.'


  'Bedoel je dat het nog heel lang gaat duren of dat je er geen flauw idee van hebt hoe dit aangepakt moet worden?' Kovano was niet dom - kennelijk had hij al vaker met wetenschappers te maken gehad.


  'Ergens daartussenin,' zei Ela.


  Moeder ging verzitten op haar stoel en nam zichtbaar afstand van Ela. Mijn arme zuster Ela, dacht Quim. Best mogelijk dat er de komende paar jaar tegen jou gezwegen wordt.


  'En het andere probleem?' vroeg Kovano.


  'Het ontwerpen van het vervangende virus is één ding, het vervaardigen ervan is weer heel iets anders.'


  'Ach, dat zijn maar kleinigheden,' zei moeder.


  'Je zit ernaast, moeder, en je weet het,' zei Ela. 'Ik kan in een diagram aangeven hoe we het nieuwe virus willen hebben. Maar zelfs als we onder de tien graden absoluut werken, kunnen we het descoladavirus niet nauwkeurig genoeg in stukken verdelen en hercombineren. Of het sterft omdat we teveel hebben weggelaten, of het begint zichzelf onmiddellijk te repareren zodra het op normale temperatuur is, omdat we er niet genoeg uitgehaald hebben.'


  'Technische hindernissen.'


  'Technische hindernissen,' zei Ela bits. 'Van hetzelfde kaliber als een weerwort bouwen zonder filootverbinding.'


  'We moeten dus concluderen...'


  'We moeten helemaal niks concluderen,' zei moeder.


  'We moeten concluderen,' ging Kovano verder, 'dat onze xenobiologen sterk van mening verschillen over de haalbaarheid van het temmen van het descoladavirus. Dat brengt ons op de andere benadering... de pequeninos proberen over te halen om hun kolonisten alleen naar onbewoonde werelden te sturen, waar ze hun eigen uitzonderlijk giftige ecologie kunnen vestigen zonder mensen te doden.'


  'Ze proberen over te halen!' zei Grego. 'Alsof we ervan opaan zouden kunnen dat ze hun beloften nakomen.'


  'Tot dusver hebben zij zich aan meer beloften gehouden dan jij,' zei Kovano. 'Als ik jou was zou ik dus maar niet zo'n hoge pet op hebben van m'n eigen moraal.'


  Eindelijk waren ze dan bij een punt aangeland waarop het Quim nuttig leek om zijn mond open te doen. 'Deze discussie is natuurlijk heel interessant,' zei Quim. 'En het zou geweldig zijn als mijn missie naar de ketters de goede manier zou blijken om de pequeninos ervan te weerhouden de mensheid kwaad te berokkenen. Maar zelfs als we het er allemaal over eens zouden worden dat mijn missie geen enkele kans maakt om dat doel te bereiken, dan zou ik nog gaan. Zelfs als we besloten dat er ernstig rekening gehouden zou moeten worden met de mogelijkheid dat mijn missie de zaak erger zou maken, zou ik nog gaan.'


  'Fijn om te weten dat je zo van harte wilt meewerken,' zei Kovano zuur.


  'Ik ben van plan om mee te werken met God en de kerk,' zei Quim. 'Mijn missie naar de ketters is niet om de mensheid van de descolada te redden of zelfs om te proberen hier op Lusitania tussen mensen en pequeninos de vrede te bewaren. Mijn missie naar de ketters heeft tot doel om hen terug te brengen naar het geloof in Christus en hen weer te verenigen met de kerk. Ik ga hun zielen redden.'


  'Ja, uiteraard,' zei Kovano. 'Uiteraard is dat de reden dat je überhaupt wilt gaan.'


  'En het is ook de reden waarom ik zal gaan en de enige maatstaf die ik zal gebruiken om te bepalen of ik mijn missie geslaagd kan noemen of niet.'


  Kovano keek bisschop Peregrino hulpeloos aan. 'U zei dat pater Estevao zijn medewerking wilde verlenen.'


  'Ik zei dat hij volmaakt aan God en de kerk gehoorzaamde,' zei de bisschop.


  'Ik verstond daaruit dat u bedoelde dat u hem kon overhalen om met deze missie te wachten tot we meer wisten.'


  'Ik zou hem inderdaad kunnen overhalen. Of ik zou hem eenvoudig kunnen verbieden om te gaan,' zei bisschop Peregrino.


  'Doe dat dan,' zei moeder.


  'Geen denken aan,' zei de bisschop.


  'Ik dacht dat het welzijn van deze kolonie u ter harte ging,' zei burgemeester Kovano.


  'Mij gaat het welzijn ter harte van alle christenen die onder mijn hoede zijn gesteld,' zei bisschop Peregrino. 'Tot dertig jaar geleden betekende dat dat ik me alleen om de mensen van Lusitania bekommerde. Maar nu ben ik in gelijke mate verantwoordelijk voor het geestelijk welzijn van de christelijke pequeninos op deze planeet. Ik stuur pater Estevao met deze opdracht op pad zoals ooit een missionaris die Patricius werd genoemd naar het eiland Ierland werd gestuurd. Hij had buitengewoon veel succes en slaagde erin om koningen en hele naties te bekeren. Jammer genoeg handelde de Ierse kerk niet altijd precies zoals de paus had gezien. Ze hadden onderling heel wat... laten we het maar meningsverschillen noemen. Oppervlakkig beschouwd ging het om de datum van Pasen, maar in wezen ging het over de kwestie van gehoorzaamheid aan de paus. Het kwam zelfs af en toe tot bloedvergieten. Maar het kwam geen seconde bij iemand op dat het beter geweest zou zijn als de Heilige Patricius nooit naar Ierland was vertrokken.-Nooit opperde iemand dat het beter geweest zou zijn als de Ieren heidenen gebleven waren.'


  Grego stond op. 'We hebben de filoot ontdekt, het ware ondeelbare atoom. We hebben de sterren veroverd. We versturen boodschappen met een snelheid groter dan die van het licht. En toch leven we nog in de duistere Middeleeuwen.' Hij begon naar de deur te lopen.


  'Als je door die deur stapt voor ik je daar toestemming voor geef,' zei burgemeester Kovano, 'zie je een jaar lang de zon niet terug.'


  Grego liep verder naar de deur, maar in plaats van erdoor te verdwijnen, leunde hij ertegen en grijnsde spottend. 'U ziet hoe gehoorzaam ik ben.'


  'Ik zal je niet lang ophouden,' zei Kovano. 'Bisschop Peregrino en pater Estevao praten alsof zij in deze onafhankelijk van ons een besluit kunnen nemen, maar ze weten natuurlijk dat dat niet kan. Als ik zou besluiten dat de missie van pater Estevao naar de zwijntjes niet moet plaatsvinden, dan vindt die niet plaats. Laten we dat allemaal even heel goed begrijpen. Als het welzijn van Lusitania dat vergt, durf ik het best aan om de bisschop van Lusitania te arresteren en voor deze missionaris hier geldt het volgende: je kunt pas naar de pequeninos vertrekken als je mijn toestemming hebt.'


  'Ik twijfel er niet aan dat u zich in Gods werk op Lusitania kunt mengen,' zei bisschop Peregrino kil. 'Maar u hoeft er niet aan te twijfelen dat ik u daarvoor naar de hel kan sturen.'


  'Ik weet dat u dat kunt,' zei Kovano. 'Ik zou niet de eerste politieke leider zijn die aan het eind van een twist met de kerk in de hel belandt. Gelukkig zal het dit keer niet tot een twist komen. Ik heb naar jullie allemaal geluisterd en ik heb mijn beslissing genomen. Wachten op het nieuwe anti-virus is te riskant. En zelfs als ik met zekerheid wist dat het anti-virus over zes weken klaar en bruikbaar zou zijn, dan zou ik nog toestemming geven voor deze missie. Pater Estevao's missie geeft ons op dit moment nog de meeste kans om iets te redden uit deze puinhoop. Andrew vertelde me dat de pequeninos veel respect en genegenheid voor deze man hebben... zelfs de ongelovigen. Als hij de ketterse pequeninos kan overhalen om hun plan, om in naam van hun religie de mensheid uit te roeien, te laten varen, dan betekent dat in ieder geval een hele last minder op onze schouders.'


  Quim knikte ernstig. Burgemeester Kovano was een zeer wijs mens. Het was maar goed dat ze niet tegen elkaar zouden hoeven strijden, althans voorlopig niet.


  'Ondertussen verwacht ik dat de xenobiologen uit alle macht aan het anti-virus blijven doorwerken. Als het virus er eenmaal is, beslissen we wel of we het gaan gebruiken of niet.'


  'We gaan het gebruiken,' zei Grego.


  'Alleen over m'n lijk,' zei Quara.


  'Ik stel jullie bereidwilligheid om met het kiezen van je koers te wachten tot we meer weten, zeer op prijs,' zei Kovano. 'En dat brengt ons bij jou Grego Ribeira. Andrew Wiggin beweert dat er reden is om aan te nemen dat sneller-dan-licht reizen mogelijk zou kunnen zijn.'


  Grego keek de Spreker voor de Doden met kille blik aan. 'En waar hebt u natuurkunde gestudeerd, senhor Falante?'


  'Dat hoop ik bij jou te doen,' zei Wiggin. 'Tot je mijn feitenmateriaal hebt aangehoord, weet ik eigenlijk niet of we wel met reden op zo'n doorbraak mogen hopen.'


  Quim moest lachen toen hij Andrew zo handig de ruzie zag vermijden die Grego wilde beginnen. Grego was niet achterlijk. Hij wist dat hij gemanipuleerd werd. Maar Wiggin had hem geen enkele redelijke grond overgelaten waarover hij zijn misnoegen kon laten blijken. Dat was een van de meest irritante vaardigheden van de Spreker voor de Doden.


  'Als er een manier was om met weerwortsnelheid van wereld naar wereld te reizen,' zei Kovano, 'dan zouden we maar een zo'n schip nodig hebben om alle mensen van Lusitania naar een andere wereld te brengen. Het is een klein kansje...'


  'Een dwaze droom,' zei Grego.


  'Maar we gaan er achteraan. We gáán de zaak bestuderen, nietwaar,' zei Kovano, 'anders zouden we weleens in de ijzergieterij kunnen belanden.'


  'Ik ben niet bang om met m'n handen te werken,' zei Grego. 'Denk dus maar niet dat u me daarmee zoveel schrik aanjaagt dat ik mijn verstand voor u ga inzetten.'


  'Mijn fout,' zei Kovano. 'Ik wil je vrijwillige medewerking, Grego. Maar als ik die niet kan krijgen, neem ik ook genoegen met gehoorzaamheid.'


  Kennelijk voelde Quara zich een beetje buitengesloten. Net als Grego enkele ogenblikken geleden, kwam zij nu overeind. 'Jullie kunnen hier dus rustig zitten overwegen om een intelligente soort te vernietigen zonder zelfs maar na te denken over een manier om met ze te communiceren. Ik hoop dat jullie het allemaal heerlijk vinden om massamoordenaars te zijn.' Toen deed ze net als Grego of ze het vertrek wilde verlaten.


  'Quara,' zei Kovano.


  Ze wachtte.


  'Jij gaat manieren zoeken om met de descolada te praten. Jij gaat kijken of je met deze virussen kunt communiceren.'


  'Ik weet heus wel wanneer ik een bot toegeworpen krijg,' zei Quara.


  'Stel dat ik jullie vertel dat ze ons smeken om hen niet te doden? Dan zouden jullie me toch niet geloven.'


  'Integendeel. Ik weet dat je een eerlijke vrouw bent, ook al ben je een hopeloze flapuit,' zei Kovano. 'Maar er is nog een reden waarom ik wil dat je de moleculaire taal van de descolada leert begrijpen. Zie je, Andrew Wiggin heeft een mogelijkheid geopperd die hiervoor nooit bij me opgekomen is. We weten allemaal dat de intelligentie van de pequeninos dateert uit de tijd dat het descoladavirus voor het eerst deze planeet teisterde. Maar stel nu dat we oorzaak en gevolg door elkaar gehaald hebben?'


  Moeder keek Andrew aan met een bitter lachje op haar gezicht. 'Jij denkt dat de pequeninos de descolada veroorzaakt hebben?'


  'Nee,' zei Andrew. 'Maar stel nou dat de pequeninos de descolada zijn.'


  Quara hijgde.


  Grego lachte. 'Jij zit ook altijd vol leuke ideetjes, hè Wiggin?'


  'Ik begrijp het niet,' zei Quim.


  'Ik vroeg het me gewoon af,' zei Andrew. 'Quara zegt dat de descolada ingewikkeld genoeg is om mogelijk intelligentie te bezitten. Stel nu dat de descoladavirussen de lijven van de pequeninos gebruiken om hun karakter uit te drukken? Stel nu dat de intelligentie van de pequeninos volledig afkomstig is van het virus in hun lichaam?'


  Voor het eerst deed nu Ouanda, de xenoloog, haar mond open. 'U weet al even weinig van xenologie als van natuurkunde, meneer Wiggin,' zei ze.


  'O, nog veel minder,' zei Wiggin. 'Maar ik bedacht ineens dat we nooit een andere manier hebben kunnen bedenken waarop herinneringen en verstand bewaard blijven als een stervende pequenino overgaat naar het derde leven. De bomen houden het brein in het geheel niet in stand. Maar als wil en geheugen om te beginnen al door descolada gedragen worden, dan zou de dood van het brein bijna betekenisloos zijn bij de overgang van de persoonlijkheid naar de vaderboom.'


  'Zelfs als er een kans bestond dat dit waar was,' zei Ouanda, 'dan is er geen enkele manier om met goed fatsoen de proef op de som te nemen.'


  Andrew Wiggin knikte somber. 'Ik weet het, ik kon er ook al geen een bedenken. Ik hoopte eigenlijk dat jij het wel zou kunnen.'


  Kovano kwam weer tussenbeide. 'Ouanda, het is nodig dat je dit gaat onderzoeken. Als jij er niet in gelooft, prima - zoek dan maar een manier om te bewijzen dat het niet waar is, dan heb je je taak ook volbracht.' Kovano stond op en zei tegen alle aanwezigen: 'Begrijpen jullie allemaal wat ik van jullie vraag? We staan voor een aantal van de allerverschrikkelijkste morele dilemma's waarvoor de mensheid ooit gestaan heeft. We lopen gevaar om anderlingenmoord te begaan of door niets te doen toe te staan dat er anderlingenmoord begaan wordt. Elke bekende of vermoede soort met zelfbewustzijn leeft in de schaduw van een groot gevaar en bijna alle beslissingen liggen hier, in onze handen, en uitsluitend de onze. De laatste keer dat er iets gebeurde dat hier in de verte op leek, verkozen onze menselijke voorgangers xenocide te plegen om zichzelf te redden, zoals zij veronderstelden. Ik vraag jullie aller hulp bij het onderzoeken van élk pad, hoe onwaarschijnlijk ook, dat maar een sprankje hoop doet vermoeden, dat maar een klein beetje licht kan werpen op de materie waarover wij moeten beslissen. Willen jullie helpen?'


  Zelfs Grego en Quara en Ouanda knikten instemmend, met hoeveel weerzin ook. Kovano was er in ieder geval tijdelijk in geslaagd om al de koppige ruziezoekers in dit vertrek tot een samenwerkende groep om te vormen. Hoe lang die buiten dit vertrek in stand zou blijven was niet te zeggen. Quim besloot dat de samenwerkingsgeest waarschijnlijk wel zou beklijven tot de volgende crisis... en misschien was dat wel lang genoeg.


  Hij had nog een confrontatie voor de boeg. Toen de vergadering opbrak en iedereen met een groet vertrok of bezig was onderlinge besprekingen te regelen, kwam moeder naar Quim toe en keek hem fel aan.


  'Ga niet.'


  Quim deed zijn ogen dicht. Op zo'n schandalige opmerking kon je toch niets terugzeggen.


  'Als je van me houdt,' zei ze.


  Quim herinnerde zich het verhaal uit het Nieuwe Testament over de moeder en de broers van Jezus die hem kwamen opzoeken en wilden dat hij de lessen aan zijn discipelen zou onderbreken om hen te ontvangen.


  'Zie, mijne moeder en mijne broeders,' mompelde Quim.


  Kennelijk had ze de toespeling begrepen, want toen hij zijn ogen open deed was ze vertrokken.


  Nog geen uur later was Quim ook vertrokken, in een van de kostbare vrachtwagens van de kolonie. Hij had maar weinig spullen nodig en voor een gewone reis zou hij te voet zijn gegaan. Maar het woud waarnaar hij op weg was, lag zo ver weg dat het hem zonder de wagen weken gekost zou hebben om er te komen en dan had hij ook niet genoeg voedsel kunnen meenemen. Dit was nog altijd een vijandige omgeving - er groeide niets dat voor mensen eetbaar was en zelfs al zou dat wel zo zijn, dan had Quim toch het voedsel nodig dat de descoladaremmers bevatte. Zonder die remmers zou hij aan de descolada overlijden lang voor hij van honger omkwam.


  Terwijl de stad Lusitania achter hem steeds kleiner werd en hij steeds dieper doordrong in de nietszeggende open vlakte van de prairie, vroeg Quim - pater Estevao zich af wat burgemeester Kovano beslist zou hebben als hij had geweten dat de aanvoerder van de ketters een vaderboom was die de naam Vechtjas had verdiend, en dat van deze Vechtjas bekend was dat hij had gezegd dat de enige hoop voor de pequeninos nog was dat de Heilige Geest - het descoladavirus - al het menselijk leven op Lusitania zou uitroeien.


  Het zou toch niets uitgemaakt hebben. Quims goddelijke roeping om het evangelie van Christus te prediken strekte zich uit tot elke natie, elke soort, elke taalgroep en elk volk. Zelfs het meest oorlogszuchtige, bloeddorstige, van haat vervulde volk kon door de liefde van God geraakt worden en in christenen veranderen. Het was in de geschiedenis al vele malen voorgekomen. Waarom nu dan niet?


  O Vader, doe een machtig werk in deze wereld. Uw kinderen hebben zelden zoveel behoefte gehad aan een wonder als wij nu.


  


  Novinha sprak niet tegen Ender en hij was bang. Dit was geen nukkigheid - hij had Novinha nooit nukkig meegemaakt. Ender had de indruk dat haar zwijgen niet zozeer was om hem te straffen, als wel om te voorkomen dat ze hem zou straffen; dat ze zweeg omdat als ze haar mond opendeed, haar woorden te wreed zouden zijn om ooit vergeven te worden.


  Aanvankelijk probeerde hij dus ook niet om haar tot spreken te verlokken. Hij liet haar als een schim door het huis schuiven en zonder dat ze oogcontact zocht voor hem langs glippen; hij probeerde om haar niet voor de voeten te lopen en ging pas naar bed als zij al sliep.


  Het ging kennelijk om Quim. Om zijn missie naar de ketters - het was niet moeilijk te begrijpen waar zij bang voor was en al deelde Ender haar angst niet, hij wist dat Quims reis niet zonder risico's was. Novinha was volslagen onredelijk. Hoe had Ender Quim kunnen tegenhouden? Hij was de enige van Novinha's kinderen op wie Ender vrijwel geen invloed had; een paar jaar geleden was het tot een toenadering tussen hen gekomen, maar dat was een soort vredesverklaring tussen gelijken geweest en heel iets anders dan de rol van oervader die Ender voor de andere kinderen was gaan vervullen. Als Novinha Quim al niet had kunnen overhalen om deze missie op te geven, wat had Ender dan nog kunnen bereiken?


  Met haar verstand wist Novinha dit waarschijnlijk wel. Maar net als bij alle andere mensen was haar handelen niet altijd in overeenstemming met haar begrip. Ze had te veel mensen van wie ze hield verloren; nu ze er weer een voelde wegglijden, reageerde ze met haar gevoel en niet met haar verstand. Ender was haar leven binnengekomen als een soort heler, een beschermer. Het was zijn taak om ervoor te zorgen dat zij niet bang hoefde te worden en nu was ze wel bang, en dus was ze kwaad op hem omdat hij tegenover haar tekort was geschoten.


  Maar na twee dagen zwijgen had Ender er meer dan genoeg van. Dit was nu niet bepaald een geschikt tijdstip om een barrière tussen hem en Novinha te laten groeien. Hij had geweten - net als Novinha - dat de komst van Valentine voor hen een moeilijke tijd kon worden. Hij had zoveel oude communicatiegewoontes met Valentine, zoveel banden met haar, zoveel ingangen tot haar ziel, dat het voor hem heel moeilijk was om niet terug te vallen in de persoonlijkheid die hij geweest was in de jaren - de millennia - die ze samen hadden doorgebracht. Ze hadden drieduizend jaar geschiedenis meegemaakt als gezien door één paar ogen. Met Novinha was hij nog maar dertig jaar samen. In subjectieve tijd gemeten was dat een langere periode dan hij met Valentine had doorgebracht, maar het was zo makkelijk om terug te vallen in zijn oude rol van Valentines broer, van Spreker naast haar Demosthenes.


  Ender had verwacht dat Novinha jaloers zou zijn als Valentine kwam en daar was hij op voorbereid. Hij had Valentine gewaarschuwd dat er aanvankelijk waarschijnlijk maar weinig gelegenheid zou zijn om samen op te trekken. En zij begreep dat ook - Jakt had ook zo zijn zorgen en beide echtgenoten moesten gerustgesteld worden. Toch was het een beetje mal dat Jakt en Novinha jaloers waren op de band tussen broer en zus. De verhouding tussen Ender en Valentine had nimmer een seksueel tintje gehad - ieder die hen ook maar enigszins begreep zou hartelijk lachen als je zoiets opperde - maar het was ook niet om seksuele ontrouw dat Jakt en Novinha zich ongerust maakten. Ook ging het niet om de emotionele band die ze deelden - Novinha had geen enkele reden om aan Enders liefde en toewijding voor haar te twijfelen en Jakt kon onmogelijk meer verlangd hebben dan Valentine hem nu al bood, zowel aan hartstocht als aan vertrouwen.


  Het ging dieper dan al dat soort dingen. Het was het feit dat ze zelfs nu, na al die jaren, zodra ze samen waren onmiddellijk weer als één enkel persoon functioneerden en elkaar hielpen zonder dat ze ook maar enigszins hoefden uit te leggen wat ze probeerden te bereiken. Jakt zag het en zelfs voor Ender, die hem nooit had gekend, was het duidelijk dat hij er helemaal stuk van was. Alsof hij zijn vrouw en haar broer samen zag en besefte: Dit is pas echt een hechte band. Deze twee mensen zijn pas echt één. Hij had altijd gedacht dat Valentine en hij elkaar zo na stonden als voor man en vrouw maar mogelijk was, en misschien was dat ook wel zo. Maar nu moest hij toch onder ogen zien dat het mogelijk was dat twee mensen een nog hechtere band hadden. Zo hecht, dat ze in zekere zin een en dezelfde persoon werden.


  Ender herkende dit in Jakt en hij koesterde grote bewondering voor de manier waarop Valentine hem gerust wist te stellen - en tegelijk wat afstand van Ender nam om haar echtgenoot de gelegenheid te geven geleidelijk aan, stukje bij beetje te wennen aan de band tussen broer en zus.


  Wat Ender nooit had kunnen voorspellen, was de manier waarop Novinha had gereageerd. Hij had haar nooit anders gekend dan als de moeder van haar kinderen; hij kende alleen de felle, onredelijke loyaliteit die ze voor hen koesterde. Hij had verondersteld dat ze, als ze zich bedreigd voelde, bezitterig en heerserig zou gaan doen, zoals ze met de kinderen ook altijd deed. Hij was helemaal niet voorbereid op de manier waarop ze zich van hem had teruggetrokken. Zelfs al voor dit doodzwijgen vanwege Quim had ze erg afstandelijk gedaan. Nu hij terugkeek, besefte hij ineens dat het eigenlijk al was begonnen voordat Valentine arriveerde. Het leek wel of Novinha al begonnen was plaats te maken voor een nieuwe rivale voor die rivale er goed en wel was.


  Het was natuurlijk wel logisch. Hij had het moeten zien aankomen. Novinha had in haar leven al zoveel sterke figuren verloren, zoveel mensen waar zij afhankelijk van was. Haar ouders. Pipo. Libo. Zelfs Miro. Ze was dan misschien wel bemoeizuchtig en bezitterig tegenover haar kinderen, van wie zij meende dat ze haar nodig hadden, maar tegenover de mensen die zij nodig had was ze juist het tegendeel. Als zij bang was dat ze haar afgenomen zouden worden, dan nam ze afstand van hen; ze stond zichzelf niet langer toe om hen nodig te hebben.


  Niet 'hen'. Hém. Ze deed haar best om hem niet langer nodig te hebben. En als ze dit zwijgen volhield, zou het zo'n verschrikkelijke wig tussen hen drijven dat hun huwelijk nooit meer goed zou worden.


  Als dat gebeurde wist Ender niet wat hij moest beginnen. Het was nooit bij hem opgekomen dat zijn huwelijk gevaar zou kunnen lopen. Hij was er niet lichtvaardig ingestapt; hij was van plan om tot zijn dood met Novinha getrouwd te blijven en al deze jaren met haar samen waren vervuld geweest van de vreugde die samengaat met het volledig vertrouwen van een ander mens. Nu was Novinha dat vertrouwen in hem kwijtgeraakt. Maar dat was niet goed. Hij was nog altijd met haar getrouwd en hij was haar zo trouw als geen andere man, geen ander mens in haar hele leven ooit was geweest. Hij verdiende het niet om haar door een belachelijk misverstand te verliezen. En als hij de dingen het beloop liet krijgen dat Novinha ze, hoe onbewust ook, kennelijk wilde laten krijgen, dan zou ze er rotsvast van overtuigd raken dat ze nooit meer op een ander mens kon vertrouwen. Dat zou tragisch zijn, omdat het niet waar was.


  Ender was dus al bezig om een of andere confrontatie met Novinha op touw te zetten toen Ela per ongeluk de bom liet barsten.


  'Andrew.'


  Ela stond in de deuropening. Ender had haar niet buiten in haar handen horen klappen om te vragen of ze binnen mocht komen. Maar ja, ze hoefde natuurlijk ook eigenlijk niet te klappen om binnen te mogen in haar moeders huis.


  'Novinha is in onze kamer,' zei Ender.


  'Ik wou jou spreken,' zei Ela.


  'Kind, het spijt me, maar je krijgt geen voorschot op je zakgeld.'


  Ela ging lachend naast hem zitten, maar de lach verdween al snel van haar gezicht. Ze maakte zich zorgen.


  'Quara,' zei ze.


  Ender zuchtte grijnzend. Quara was dwars geboren en niets in het leven had haar wat meegaander kunnen maken. Toch had Ela altijd beter met haar overweg gekund dan ieder ander.


  'Het is niet de gewone ellende,' zei Ela. 'Ze is zelfs minder lastig dan gewoonlijk. Ze maakt niet eens ruzie.'


  'Is dat een gevaarlijk teken?'


  'Je weet dat ze in contact probeert te komen met de descolada.'


  'Moleculaire taal.'


  'Nou, het is behoorlijk gevaarlijk wat ze aan het doen is en het zal geen contact opleveren, zelfs niet als ze slaagt. Juist niet als ze slaagt, omdat dan de kans groot is dat we allemaal dood zijn.'


  'Wat doet ze dan?'


  'Ze heeft mijn bestanden geplunderd... wat overigens niet moeilijk is want ik had nooit gedacht dat het nodig zou zijn om ze te blokkeren voor een collega-xenobioloog. Ze heeft de remmers nagemaakt die ik in planten heb proberen in te bouwen... makkelijk zat, want ik heb precies genoteerd hoe dat moet. Alleen probeert zij niet om ze ergens in te bouwen, maar ze stuurt ze regelrecht op de descolada af.'


  'Wat bedoel je daarmee, dat ze ze stuurt?'


  'Het zijn haar boodschappen. Die stuurt ze hun op hun schattige kleine boodschappendragertjes. De kwestie of die dragers taal zijn of niet, kan door een dergelijk waardeloos experiment niet beslist worden. Maar of ze nu bewustzijn hebben of niet, we weten dat de descolada zich verdomd goed kan aanpassen... en het kan heel goed zijn dat zij het virus nu helpt om zich aan te passen aan een aantal van mijn beste strategieën om het te remmen.'


  'Verraad.'


  'Precies. Ze geeft onze militaire geheimen door aan de vijand.'


  'Heb je het hier met haar over gehad?'


  'Sta brincando. Claro que falei. Ela quase me matou.' Je maakt zeker een geintje. Natuurlijk heb ik het hier met haar over gehad. Ze vermoordde me bijna.


  'Is het haar al gelukt om virussen te trainen?'


  'Dat probeert ze helemaal niet. Het is meer alsof ze naar het raam is gerend en daar staat te schreeuwen: "Ze komen jullie doodmaken!" Zij bedrijft geen wetenschap, zij bedrijft intersoortelijke politiek; alleen weten we niet eens of de andere kant wel politiek kent, het enige dat we weten is dat het virus ons door haar hulp misschien nog sneller kan uitroeien dan we ooit voor mogelijk hielden.'


  'Nossa,' mompelde Ender. 'Veel te gevaarlijk. Met zoiets als dit kan je niet maar willekeurig te werk gaan.'


  'Misschien is het al te laat... ik kan niet uitmaken of ze al schade heeft aangericht of niet.'


  'Dan moeten we haar tegenhouden.'


  'Hoe? Door haar armen te breken?'


  'Ik ga wel met haar praten, maar ze is te oud... of juist te jong om naar rede te luisteren. Het zal helaas wel een beslissing voor de burgemeester worden, en niet voor ons.'


  Pas toen Novinha haar mond open deed, besefte Ender dat zijn vrouw de kamer was binnengekomen. 'Met andere woorden, de gevangenis,' zei Novinha. 'Jij bent van plan om mijn dochter te laten opsluiten. Wanneer had je me daarvan op de hoogte willen brengen?'


  'De gevangenis is niet bij me opgekomen,' zei Ender. 'Ik verwachtte dat hij haar verder toegang zou weigeren tot...'


  'Dat is niet de taak van de burgemeester,' zei Novinha. 'Dat is mijn taak. Ik ben de hoofdxenobioloog. Waarom ben je niet bij mij gekomen, Ela? Waarom bij hem?'


  Ela bleef zwijgend zitten en keek haar moeder strak aan. Zo reageerde zij altijd op conflicten met haar moeder, met lijdzaam verzet.


  'Quara is niet meer in de hand te houden, Novinha,' zei Ender. 'Dat ze geheimen overbriefde aan de vaderbomen was al erg genoeg. Maar dat ze ze aan de descolada doorgeeft is krankzinnig.'


  'Tu es psicologista, agora?' Ben je nu ook al psycholoog?


  'Ik ben helemaal niet van plan om haar op te sluiten.'


  'Jij bent helemaal niks van plan,' zei Novinha. 'Niet met mijn kinderen.'


  'Dat klopt,' zei Ender. 'Ik ben niet van plan om iets met kinderen te doen. Maar het is wel mijn verantwoordelijkheid om iets te doen aan een volwassen inwoner van Lusitania die op roekeloze wijze het leven van elk mens op deze planeet, en misschien wel van elk mens waar dan ook, in gevaar brengt.'


  'Hoe kom je ineens aan die edele verantwoordelijkheid, Andrew? Is God van zijn berg omlaag gedaald om jouw vergunning om over mensen te heersen in stenen tafelen te beitelen?'


  'Prima,' zei Ender. 'Wat stel jij dan voor?'


  'Ik stel voor dat jij je neus niet in zaken steekt die je niet aangaan. En eerlijk gezegd, Andrew, zijn dat er nogal wat. Je bent geen xenobioloog. Je bent geen natuurkundige. Je bent geen xenoloog. Je bent eigenlijk helemaal niks nietwaar, behalve dan een bemoeial die zich beroepsmatig in de levens van andere mensen mengt.'


  'Moeder!' riep Ela hijgend.


  'Het enige dat jou overal macht geeft is dat verdomde sieraad in je oor. Zij fluistert jou geheimen in je oor, zij houdt 's nachts besprekingen met je terwijl je met je vróuw in bed ligt en als zij iets wil, zit jij binnen de kortste keren in een vergadering waar je niks te zoeken hebt om daar te berde te brengen wat zij je heeft opgedragen. Jij zegt dat Quara verraad pleegt... nou, voor zover ik kan nagaan, ben jij degene die échte mensen verraadt ten gunste van een uit haar krachten gegroeid stuk computerprogrammatuur!'


  'Novinha,' zei Ender. Dat was bedoeld als het begin van een poging om haar te kalmeren.


  Maar zij was niet geïnteresseerd in een gesprek. 'Waag het niet om te proberen mij te manipuleren, Andrew. En ik dacht al die jaren nog wel dat je van me hield...'


  'Ik hou ook van je.'


  'Ik dacht dat je echt een van ons was geworden, dat je deel uitmaakte van onze levens...'


  'Dat doe ik ook.'


  'Ik dacht dat het echt was...'


  'Het ís echt.'


  'Maar jij bent precies datgene waarvoor bisschop Peregrino ons meteen in het begin al waarschuwde. Een manipulator. Een heerser. Je broer heeft ooit over de hele mensheid geheerst, dat beweer je toch altijd? Maar jij bent niet zo ambitieus. Jij neemt genoegen met een kleine planeet.'


  'In godsnaam, moeder, ben je gek geworden? Ken je deze man dan nog niet?'


  'Ik dacht van wel!' Nu barstte Novinha in tranen uit. 'Maar iemand die van me hield zou nooit mijn zoon hebben laten vertrekken naar die moordlustige kleine varkens...'


  'Hij had Quim niet kunnen tegenhouden, moeder! Niemand kon dat!'


  'Hij heeft het niet eens geprobeerd. Hij vond het prima!'


  'Ja,' zei Ender. 'Ik vond dat je zoon voortreffelijk en dapper handelde en dat vond ik prima. Het is precies wat jij gedaan zou hebben en ik hoop dat ook ik het gedaan zou hebben als ik in zijn plaats was geweest. Quim is een volwassen mens, een goed mens, misschien wel een voortreffelijk mens. Hij heeft jouw bescherming niet nodig en hij wil die ook niet. Hij heeft besloten wat zijn levenstaak is en die voert hij uit. Ik acht hem daarom en dat zou jij ook moeten doen. Hoe durf je te opperen dat een van ons hem zou hebben moeten tegenhouden!'


  Dit snoerde Novinha de mond, voorlopig althans. Overwoog ze Enders woorden? Besefte ze nu eindelijk hoe onzinnig en, ja, hoe wreed het van haar was geweest om Quim te laten vertrekken met haar woede in plaats van met haar hoop? Tijdens deze stilte koesterde Ender nog enige hoop.


  Toen kwam er een eind aan de stilte. 'Als jij je ooit weer met de levens van mijn kinderen bemoeit, wil ik niks meer met je te maken hebben,' zei Novinha. 'En als Quim iets overkomt... wat dan ook... dan zal ik je haten tot je dood en dan zal ik bidden dat die dag maar spoedig mag komen. Jij weet niet alles, grote klootzak, en het wordt tijd dat je eens ophoudt met te doen alsof dat wel zo is.'


  Ze beende met grote passen naar de deur maar verkoos bij nader inzien een dramatische uitsmijter. Ze draaide zich om naar Ela en voegde haar opmerkelijk kalm toe: 'Elanora, ik zal onmiddellijk stappen ondernemen om Quara de toegang tot de bestanden en de apparatuur te ontzeggen die ze zou kunnen gebruiken om de descolada te helpen. En lieve kind, als ik jou in de toekomst ooit nog eens laboratoriumzaken hoor bespreken met iemand anders, en dan vooral met deze man, dan verban ik jou voor het leven uit het lab. Is dat duidelijk?'


  Weer antwoordde Ela haar met zwijgen.


  'Ach,' zei Novinha. 'Ik zie dat hij me meer van mijn kinderen heeft ontstolen dan ik dacht.'


  Toen vertrok ze.


  Ender en Ela bleven sprakeloos van verbijstering achter. Ten slotte stond Ela op, maar ze kwam geen stap van haar plaats.


  'Ik zou eigenlijk iets moeten doen,' zei Ela, 'maar ik kan van m'n leven niet bedenken wat.'


  'Misschien moet je naar je moeder toegaan om haar te laten zien dat je nog aan haar kant staat.'


  'Maar ik sta niet aan haar kant,' zei Ela. 'Ik overwoog zelfs om naar burgemeester Zeljezo te gaan met het voorstel om moeder af te zetten als hoofdxenobioloog omdat ze duidelijk haar verstand heeft verloren.'


  'Nee, ze heeft haar verstand niet verloren,' zei Ender. 'En als je zoiets zou doen, zou dat haar dood betekenen.'


  'Moeder? Die is veel te taai om dood te gaan.'


  'Nee,' zei Ender. 'Ze is op dit moment zo breekbaar dat elke willekeurige klap haar finaal in de vernieling kan werken. Niet haar lijf. Haar... vertrouwen. Haar hoop. Geef haar alsjeblieft geen reden om te denken dat je niet aan haar kant staat, wat er ook gebeurt.'


  Ela keek hem vol ergenis aan. 'Is dit iets wat je beslist, of gaat het je van nature zo af?'


  'Waar heb je het over?'


  'Moeder heeft net van alles tegen je gezegd dat je woedend had moeten maken of gekwetst of... in ieder geval iets... en jij gaat hier gewoon dingen zitten bedenken om haar te helpen. Krijg je nooit de neiging om eens flink naar iemand uit te halen? Ik bedoel, word jij nou nooit eens razend?'


  'Ela, als je met je blote handen onbedoeld een aantal mensen hebt omgebracht, leer je of jezelf te beheersen, of je raakt je menselijkheid kwijt.'


  'Heb jij dat gedaan?'


  'Ja,' zei hij. Hij dacht even dat ze geschokt was.


  'Denk je dat je dat nog steeds zou kunnen?'


  'Misschien,' zei hij.


  'Mooi. Dat kan van pas komen als de hel losbreekt.'


  Toen begon ze te lachen. Het was een grapje. Ender was opgelucht. Hij lachte zelfs zwakjes met haar mee.


  'Ik ga wel naar moeder toe,' zei Ela, 'maar niet omdat jij het zegt en ook niet om de redenen die jij noemde.'


  'Prima, als je maar gaat.'


  'Wil je niet weten waarom ik aan haar kant blijf staan?'


  'Ik weet al waarom.'


  'Uiteraard. Ze had het mis, hè? Jij weet echt alles.'


  'Jij gaat naar je moeder toe omdat het het allerpijnlijkste is dat je jezelf op dit moment zou kunnen aandoen.'


  'Zo klinkt het wel erg ongezond.'


  'Het is de allerpijnlijkste góede daad die je kunt doen. Het is de meest onaangename taak die voorhanden is. Het is de zwaarste last die er te dragen valt..'


  'Ela de martelaar, certo? Ga je dat zeggen als je bij mijn dood spreekt?'


  'Als ik bij jouw dood moet spreken, zal ik een opname moeten maken. Ik ben van plan om veel eerder dood te gaan dan jij.'


  'Je vertrekt dus niet van Lusitania?'


  'Natuurlijk niet.'


  'Zelfs niet als moeder je eruit schopt?'


  'Dat kan ze niet. Ze heeft geen gronden voor een scheiding en bisschop Peregrino kent ons allebei goed genoeg om hartelijk te lachen om een verzoek tot nietigverklaring op grond van niet nakomen van echtelijke plichten.'


  'Je weet best wat ik bedoel.'


  'Ik ben hier voorgoed,' zei Ender. 'Afgelopen met de namaak-onsterfelijkheid door het verdunnen van de tijd. Ik heb er genoeg van om door de ruimte rond te rennen. Ik ben niet van plan om ooit nog het oppervlak van Lusitania te verlaten.'


  'Zelfs niet als het je dood betekent? Zelfs niet als de vloot komt?'


  'Als iedereen weg kan, dan ga ik ook,' zei Ender. 'Maar ik zal wel degene zijn die al het licht uitdoet en de deur op slot draait.'


  Ze rende op hem af, gaf hem een zoen op zijn wang en sloeg heel even haar armen om hem heen. Toen holde ze de deur uit en was hij weer alleen.


  Wat zat ik ernaast omtrent Novinha, dacht hij. Ze was niet jaloers op Valentine, ze was jaloers op Jane. Al die jaren heeft ze me geluidloos met Jane zien praten, al die tijd heeft ze me dingen zien zeggen die zij niet kon horen, heeft ze mij dingen zien horen die zij niet kon zeggen. Ik ben haar vertrouwen kwijtgeraakt en ik had er geen flauw idee van dat ik dat aan het verliezen was.


  Kennelijk had hij zelfs nu geluidloos zijn gedachten geformuleerd en was tegen Jane praten zo'n diepgewortelde gewoonte dat hij niet eens doorhad wanneer hij het deed. Want ze gaf antwoord.


  'Ik heb je gewaarschuwd,' zei ze.


  'Tja, dat zal wel,' antwoordde Ender geluidloos.


  'Jij denkt altijd maar dat ik niks van mensen begrijp.'


  'Je begint het kennelijk te leren.'


  'Ze heeft gelijk, weet je. Je bent mijn marionet. Ik zit je voortdurend te manipuleren. Je hebt al jaren niet voor jezelf gedacht.'


  'Hou op alsjeblieft,' fluisterde hij. 'Daar ben ik niet voor in de stemming.'


  'Ender,' zei ze. 'als je denkt dat het kan helpen om Novinha niet kwijt te raken, moet je je oorsieraad afdoen. Ik zou het niet erg vinden.'


  'Ik wel,' zei hij.


  'Nu ja, ik loog, ik ook wel,' zei ze. 'Maar als het moet om haar niet kwijt te raken, doe het dan alsjeblieft.'


  'Dank je,' zei hij. 'Maar het zal nogal moeilijk worden om iemand te behouden die ik kennelijk al verloren heb.'


  'Als Quim terugkomt, komt alles weer in orde.'


  Precies, dacht Ender. Precies.


  Lieve Heer, zorg alstublieft goed voor pater Estevao.


  


  Ze wisten dat pater Estevao op komst was. Pequeninos wisten zulke dingen altijd. De vaderbomen vertelden elkaar alles. Geheimen bestonden niet. Niet dat ze het zo wilden. Misschien was er best wel eens een vaderboom die iets geheim wilde houden of een leugen wilde vertellen. Maar ze konden nu niet bepaald in hun eentje te werk gaan. Ze hadden nooit strikt persoonlijke ervaringen. Als één vaderboom dus iets voor zichzelf wilde houden, dat was er altijd wel een andere in zijn nabijheid die daar heel anders over dacht. Wouden handelden altijd als eenheid, maar ze bestonden evengoed uit individuen, en zodoende werden de verhalen van het ene woud naar het andere doorgegeven ongeacht wat een enkele vaderboom misschien liever zou willen.


  Dat was Quims bescherming, wist hij. Want ook al was Vechtjas een bloeddorstige sodemieter - hoewel dat een benaming was die bij zwijntjes geen enkele betekenis had - hij kon pater Estevao helemaal niks doen zonder eerst broeders over te halen om te doen wat hij hen wilde laten doen. En als hij dat deed, zou een andere vaderboom in zijn woud het weten en die zou het doorvertellen. Zou getuigen. Als Vechtjas de eed brak die alle vaderbomen dertig jaar geleden gezamenlijk hadden afgelegd toen Andrew Wiggin Mens naar het derde leven had laten overgaan, zou dat niet heimelijk gebeuren. De hele wereld zou het weten en Vechtjas zou bekendstaan als een eedbreker. Dat zou iets schandelijks zijn. Welke vrouw zou nog toestaan dat de broeders een moeder naar hem toebrachten? Hoeveel kinderen zou hij zijn hele leven nog krijgen?


  Quim was veilig. Misschien zouden ze niet naar hem luisteren, maar kwaad zouden ze hem niet doen.


  Maar toen hij bij het woud van Vechtjas aankwam, verdeden ze geen tijd met naar hem te luisteren. De broeders grepen hem beet, gooiden hem op de grond en sleepten hem mee naar Vechtjas.


  'Dit was helemaal niet nodig,' zei hij. 'Ik wilde hier toch al heen.'


  Een van de broeders sloeg met stokken op de boom. Quim hoorde de klanken veranderen toen Vechtjas de holtes binnen zijn stam vervormde en het geluid in woorden omzette.


  'Je bent gekomen omdat ik je het beval.'


  'Jij beval. Ik kwam. Als je liever denkt dat jij mijn komst hierheen hebt veroorzaakt, dan moet dat maar zo zijn. Maar de enige bevelen die ik vrijwillig opvolg zijn die van God.'


  'Je bent hier om Gods wil te horen,' zei Vechtjas.


  'Ik ben hier om Gods wil te verkondigen,' zei Quim. 'De descolada is een virus, geschapen door God om van de pequeninos waardige kinderen Gods te maken. Maar de Heilige Geest heeft geen belichaming. De Heilige Geest is blijvend spiritueel om in onze harten te kunnen wonen.'


  'De descolada woont in ónze harten en geeft ons leven. Als hij in jouw hart woont, wat geeft hij jou dan?'


  'Eén God. Eén geloof. Eén doop. God predikt niet voor de mensen het een en voor de pequeninos het andere.'


  'Wij zijn geen "kleintjes". Jij zult wel zien wie hier machtig is en wie klein.'


  Ze dwongen hem om met zijn rug tegen de stam van Vechtjas te gaan staan. Hij voelde de bast achter zich bewegen. Ze begonnen tegen hem te duwen. Vele kleine handen, de adem uit vele snuiten. In al die jaren had hij die handen en die snuiten nooit beschouwd als handen en snuiten van vijanden. En zelfs nu besefte Quim opgelucht dat hij hen niet als zijn persoonlijke vijanden beschouwde. Ze waren Gods vijanden en hij had medelijden met ze. Het was een grote ontdekking voor hem dat hij, zelfs terwijl hij in de buik van een moordlustige vaderboom werd geduwd, geen greintje angst of haat in zijn binnenste bespeurde.


  Ik ben waarlijk niet bang voor de dood. Dat heb ik nooit geweten.


  'Jij denkt dat ik de eed ga breken,' zei Vechtjas.


  'Die gedachte kwam wel even bij me op, ja,' zei Quim. Hij zat nu helemaal opgesloten in de boom, hoewel die recht voor hem van top tot teen open bleef. Hij kon zien, hij kon uitstekend ademhalen - hij voelde zich zelfs niet benard. Maar het hout had zich zo vloeiend om hem heen gestulpt dat hij armen noch benen kon bewegen en niet opzij kon wegdraaien om door de opening voor hem naar buiten te glippen. De poort is eng en het pad der zaligheid is nauw.


  'We zullen het beproeven,' zei Vechtjas. Zijn woorden waren moeilijk te verstaan nu Quim ze van binnenuit hoorde. 'God zal uitmaken wie er gelijk heeft, jij of ik. Drinken mag je zoveel je wilt... het water uit onze rivier. Maar je krijgt geen voedsel.'


  'Mij uithongeren is...'


  'Uithongeren? We hebben je voedsel hier. Over tien dagen geven we je weer te eten. Als de Heilige Geest je tien dagen in leven laat, geven we je te eten en laten we je vrij. Dan zijn we volgelingen van jouw leerstelling. Dan zullen we erkennen dat we het mis hadden.'


  'Daarvoor heeft het virus me al lang gedood.'


  'De Heilige Geest zal over je oordelen en zal beslissen of je de moeite waard bent.'


  'Er wordt hier wel iets beproefd,' zei Quim, 'maar het is niet de beproeving die jij denkt.'


  'Oh?'


  'Het is de beproeving van het laatste oordeel. Je komt voor Christus te staan en hij zegt tot de schepselen aan zijn rechterhand: "Ik was een vreemdeling en gij hebt mij geherbergd. Ik ben hongerig geweest en gij hebt mij te eten gegeven. Beërft het Koninkrijk Gods." En dan zegt hij tegen de schepselen aan zijn linkerhand: "Ik ben hongerig geweest en gij hebt mij niet te eten gegeven. Ik was een vreemdeling en gij hebt mij niet geherbergd." En dan zullen allen tegen hem zeggen: "Heere, wanneer hebben wij u deze dingen aangedaan?" en dan antwoordt hij: "Zo gij dit aan de minste mijner broeders hebt gedaan, zo hebt gij het mij gedaan." Broeders, hier allen bijeen... ik ben de minste uwer broeders. Jullie zullen je voor Christus moeten verantwoorden voor wat jullie mij hier aandoen.'


  'Domme mens,' zei Vechtjas. 'Wij gaan niets anders doen dan je op je plaats houden. Wat er met je gebeurt, is wat God wil. Heeft Christus niet gezegd: "Ik doe slechts wat ik mijn Vader heb zien doen"? Heeft Christus niet gezegd: "Ik ben de weg. Volg mij"? Welnu, wij laten jou doen wat Christus deed. Hij bleef veertig dagen zonder brood in de woestijn. Wij geven jou de kans om een kwart maal zo heilig te worden. Als God wil dat wij in jouw leerstelling geloven, zal hij engelen sturen om je te voeden. Dan zal hij stenen in brood veranderen.'


  'Je maakt een vergissing,' zei Quim.


  'Jij maakte een vergissing door hier te komen.'


  'Ik bedoel dat je een vergissing in de leer maakt. De zinnen zijn wel goed - vasten in de woestijn, stenen in brood veranderen, dat klopt allemaal. Maar lijkt het je niet een beetje al te onthullend dat je jezelf de rol van Satan hebt aangemeten?'


  Toen ontplofte Vechtjas zowat van woede en hij begon zo snel te spreken dat de bewegingen in het hout zoveel druk en torsie op Quim begonnen uit te oefenen, dat hij bang was dat hij in de boom in stukken gescheurd zou worden.


  'Jij bent Satan! Met je pogingen om ons lang genoeg in jullie leugens te laten geloven tot jullie mensen een manier gevonden hebben om de descolada uit te roeien, zodat de broeders voorgoed van het derde leven verstoken zijn! Denk je soms dat we je niet doorzien? We kennen al jullie plannen, allemaal! Jullie hebben geen geheimen! En God houdt ook niets voor ons geheim! Wij hebben de gave van het derde leven gekregen, niet jullie! Als God jullie liefhad, zou hij jullie je doden niet in de grond laten begraven om niets dan wormen uit jullie te laten worden!'


  De broeders zaten rond de opening in de stam, in de ban van de discussie.


  Zo ging het zes dagen door; leerstellige twistgesprekken waarvoor geen enkele kerkvader uit welke tijd dan ook zich zou hebben hoeven schamen. Sinds het concilie van Nicea waren er niet meer zulke gewichtige zaken beschouwd en afgewogen.


  De aangevoerde argumenten werden doorgegeven van broeder naar broeder, van boom naar boom en van woud naar woud. Verslagen van de dialoog tussen Vechtjas en pater Estevao bereikten Wroeter en Mens altijd binnen een dag. Maar volledig ingelicht werden ze dan niet. Pas op de vierde dag beseften ze dat Quim gevangen gehouden werd en dat hem alle voedsel met de descoladaremmers onthouden werd. Toen werd er onmiddellijk een expeditie samengesteld: Ender en Ouanda, Jakt, Lars en Varsam. Burgemeester Kovano stuurde Ender en Ouanda omdat ze onder de zwijntjes grote bekendheid en veel gezag hadden en Jakt met zijn zoon en zijn schoonzoon omdat ze niet op Lusitania geboren waren. Kovano durfde het niet aan om een van de op Lusitania geboren kolonisten mee te sturen - als dit zou uitlekken, viel er niet te voorspellen wat er zou gebeuren. Het vijftal ging met de snelste wagen en volgde de routeaanwijzingen die Wroeter hun gaf. Het was een tocht van drie dagen.


  Op de zesde dag kwam er een eind aan de dialoog omdat de descolada inmiddels Quims lijf zo grondig had geïnfecteerd dat hij de kracht niet meer had om nog veel te praten en vaak was hij te koortsig en te verward om iets begrijpelijks te zeggen als hij sprak.


  Op de zevende dag keek hij door de opening omhoog, over de hoofden van de broeders heen die nog steeds zaten te wachten en te kijken. 'Ik zie de Heiland aan Gods rechterhand zitten,' fluisterde hij. Toen glimlachte hij.


  Een uur later was hij dood. Vechtjas voelde het en maakte het zegevierend aan de broeders bekend. 'De Heilige Geest heeft geoordeeld en pater Estevao is afgewezen!'


  Sommige van de broeders verheugden zich. Maar niet zovelen als Vechtjas had verwacht.


  Tegen het vallen van de avond kwam Enders groep aan. Nu was er geen sprake van gevangennemen en aan een beproeving onderwerpen. Ze waren met te velen en bovendien waren de broeders niet meer eensgezind. Weldra stonden ze voor de gespleten stam van Vechtjas en zagen ze het uitgemergelde, door ziekte gekwelde gezicht van pater Estevao, dat in de schaduwen amper te onderscheiden was.


  'Open je stam en laat mijn zoon bij me komen,' zei Ender.


  De spleet in de stam werd breder. Ender stak zijn armen naar binnen en trok het lichaam van pater Estevao naar buiten. Hij was zo licht in zijn priesterkleed dat Ender heel even de indruk kreeg dat hij een deel van zijn eigen gewicht droeg en zelf liep. Maar hij liep niet. Ender legde hem op de grond voor de boom.


  Een van de broeders begon ritmisch op de stam van Vechtjas te slaan.


  'Hij moet wel echt aan jou toebehoren, Spreker voor de Doden, want hij is dood. De Heilige Geest heeft hem verzengd in de tweede doop.'


  'Je hebt de eed gebroken,' zei Ender. 'Je hebt het woord van de vaderbomen verraden.'


  'Niemand heeft hem ook maar een haar gekrenkt,' zei Vechtjas.


  'Denk je soms dat iemand zich door jouw leugens voor de gek laat houden?' zei Ender. 'Iedereen weet dat het onthouden van geneesmiddelen aan een ziek mens evenzeer een daad van geweld is als hem een mes in zijn hart steken. Daar is zijn geneesmiddel. Jullie hadden het hem op elk moment kunnen geven.'


  'Het was Vechtjas,' zei een van de broeders die erbij stond.


  Ender richtte zich tot de broeders. 'Jullie hebben Vechtjas geholpen. Denk maar niet dat jullie hem als enige de schuld kunnen geven. Mogen jullie nimmer overgaan naar het derde leven. En wat jou aangaat, Vechtjas, moge geen enkele moeder ooit over jouw bast kruipen.'


  'Het is niet aan een mens om zulke dingen te besluiten,' zei Vechtjas.


  'Je hebt het zelf besloten, toen je dacht dat je een moord kon begaan om je meningsverschil te winnen,' zei Ender. 'En broeders, jullie besloten het toen jullie hem niet tegenhielden.'


  'Jij hebt het recht niet om over ons te oordelen!' riep een van de broeders.


  'Dat heb ik wel,' zei Ender. 'Net als iedere andere bewoner van Lusitania, mens of vaderboom, broeder of vrouw.'


  Ze droegen Quims lijk naar de wagen en Jakt, Ouanda en Ender reden hem naar huis. Lars en Varsam namen de wagen waarmee Quim was gekomen. Ender nam een paar minuten de tijd om Jane een boodschap door te geven voor Miro, thuis in de kolonie. Er was geen enkele reden om Novinha drie dagen te laten wachten op het nieuws dat haar zoon door de pequeninos was omgebracht. En ze zou het zeker niet uit Enders mond willen vernemen. Of Ender nog een vrouw zou hebben als hij in de kolonie terugkeerde, kon hij onmogelijk voorspellen. De enige zekerheid was dat Novinha haar zoon Estevao had verloren.


  'Ga je voor hem spreken?' vroeg Jakt terwijl de wagen over het capimgras scheerde. Op Trondheim had hij Ender een keer voor de doden horen spreken.


  'Nee,' zei Ender. 'Dat denk ik niet.'


  'Omdat hij een priester is?' vroeg Jakt.


  'Ik heb wel meer voor priesters gesproken,' zei Ender. 'Nee, ik ga niet voor Quim spreken omdat er geen reden is om het wel te doen. Quim was altijd precies wat hij leek te zijn en hij stierf precies zoals hij zelf verkozen zou hebben... in dienst van God en predikend voor de kleintjes. Ik heb niets aan zijn verhaal toe te voegen. Hij heeft het zelf voltooid.'


  


  11 - De jade van baas Ho


  


  'Het moorden is dus begonnen.'


  'Grappig dat jouw volk ermee is begonnen en niet de mensen.'


  'Jouw volk begon destijds ook, toen jullie je oorlogen hadden met de mensen.'


  'Wij begonnen, maar zij maakten er een eind aan.'


  'Hoe weten ze het toch iedere keer voor elkaar te krijgen, die mensen... zo onschuldig te beginnen en toch altijd met het meeste bloed aan hun handen te eindigen?'


  


  Xiwangmu keek naar de woorden en de getallen die door het beeld boven het toetsenbord van haar joffer schoven. Qingzhao lag te slapen en ademde zachtjes op haar mat niet ver bij Xiwangmu vandaan. Xiwangmu had ook een tijdje geslapen maar ze was ergens van wakker geworden. Een kreet ergens vlakbij, een kreet van pijn misschien. De kreet paste precies in de droom die Xiwangmu had, maar toen ze wakker werd hoorde ze het laatste restje geluid nog net wegsterven. Het was niet de stem van Qingzhao. Misschien een mannenstem, maar daar was het geluid eigenlijk te hoog voor. Een jammerend geluid. Het deed Xiwangmu aan de dood denken.


  Maar ze stond niet op om op onderzoek uit te gaan. Het was haar taak niet om dat te doen; haar taak was om te allen tijde aan de zijde van haar joffer te zijn, tenzij die haar wegstuurde. Als Qingzhao het nieuws over wat er was gebeurd om die kreet te veroorzaken moest horen, dan zou er een andere bediende komen om Xiwangmu te wekken en dan zou Xiwangmu op haar beurt haar joffer wekken - want als een vrouw eenmaal een kamenier had konden - tot ze een echtgenoot had - alleen de handen van haar kamenier haar ongenood beroeren.


  En dus bleef Xiwangmu liggen wachten om te zien of er soms iemand kwam om Qingzhao te vertellen waarom er iemand zo'n gekwelde kreet had geslaakt, en nog wel dichtbij genoeg om in deze kamer aan de achterkant van het huis van Han Feizi gehoord te worden. Terwijl ze lag te wachten, trokken haar ogen naar het bewegende beeldvlak van de computer, die de zoekprogramma's uitvoerde die Qingzhao hem had opgedragen.


  Ineens bleef het beeld stilstaan. Waren er moeilijkheden? Xiwangmu drukte zich op een arm omhoog; dat bracht haar dicht genoeg bij het beeld om de laatste woorden in het beeldvlak te kunnen lezen. Het zoekprogramma was afgerond. En dit keer bestond de rapportage niet uit een van die korte boodschappen die een mislukking aangaven: NIET GEVONDEN. GEEN INFORMATIE BESCHIKBAAR. GEEN CONCLUSIE MOGELIJK. Dit keer was de boodschap een rapportage'


  Xiwangmu stond op en liep naar het station. Ze deed wat Qingzhao haar had geleerd en drukte de toets in die alle jongste gegevens opsloeg zodat de computer ze zou bewaren, wat er ook mocht gebeuren. Toen liep ze naar Qingzhao en legde zachtjes een hand op haar schouder.


  Qingzhao was bijna meteen wakker; ze sliep heel licht. 'Het zoekprogramma heeft iets gevonden,' zei Xiwangmu.


  Qingzhao schudde haar slaap even makkelijk van zich af als ze een loshangend jasje zou kunnen afschudden. Een tel later zat ze achter het station en las wat er in beeld stond.


  'Ik heb Demosthenes gevonden,' zei ze.


  'Waar is hij?' vroeg Xiwangmu ademloos. De grote Demosthenes... nee, de verschrikkelijke Demosthenes. Mijn joffer wil dat ik hem als vijand beschouw. Maar in ieder geval dé Demosthenes, degene wiens woorden haar zo hadden aangegrepen toen ze ze door haar vader hardop hoorde voorlezen. 'Zolang enig schepsel een ander schepsel voor zich laat buigen omdat hij de macht heeft om de ander, met alles wat die bezit en alles wat die liefheeft, te vernietigen, zolang moeten we met zijn allen bang zijn.' Toen Xiwangmu die woorden hoorde was ze nog heel klein - nog maar drie jaar - maar ze herinnerde ze zich nog heel goed omdat ze zo'n levendig beeld bij haar hadden opgeroepen. Toen haar vader die woorden voorlas, herinnerde ze zich een tafereel; haar moeder zei iets en vader werd kwaad. Hij sloeg haar niet, maar hij spande zijn schouder en zijn arm schokte een beetje alsof zijn lichaam had willen toeslaan en hij het slechts met moeite had kunnen tegenhouden. En toen hij dat deed, hoewel er dus geen geweld was gebruikt, boog Xiwangmu's moeder het hoofd en mompelde iets waardoor de spanning wegebde. Xiwangmu wist dat ze gezien had wat Demosthenes beschreef: moeder had voor vader gebogen omdat hij de macht had haar pijn te doen. En Xiwangmu was bang geweest, op dat moment, en weer toen ze het zich herinnerde; daarom wist ze dat de woorden van Demosthenes waar waren zodra ze ze hoorde en ze verwonderde zich erover dat haar vader die woorden kon uitspreken en het er zelfs mee eens kon zijn zonder te beseffen dat hij zelf ook zo deed. Daarom luisterde Xiwangmu altijd met grote belangstelling naar alle woorden van de grote - verschrikkelijke -Demosthenes, want groot of verschrikkelijk, ze wist dat hij de waarheid verkondigde.


  'Geen hij,' zei Qingzhao. 'Demosthenes is een vrouw.'


  Die gedachte maakte Xiwangmu ademloos. Nee maar! Een vrouw dus. Geen wonder dat ik zoveel medeleven in Demosthenes proefde; ze is een vrouw en weet wat het is om elk moment van je leven door anderen overheerst te worden. Ze is een vrouw, en dus droomt ze van vrijheid, van een tijd dat er geen plicht meer wacht. Geen wonder dat haar woorden een opstandige gloed hebben, hoewel ze altijd woorden blijven en nooit in geweld veranderen. Maar waarom ziet Qingzhao dit niet? Waarom heeft Qingzhao besloten dat we Demosthenes allebei moeten haten?


  'Een vrouw die Valentine heet,' zei Qingzhao, en toen met ontzag in haar stem: 'Valentine Wiggin, geboren op Aarde meer dan drie... meer dan drieduizend jaar geleden.'


  'Is ze een god, dat ze zo lang leeft?'


  'Komt door het reizen. Ze reist van de ene wereld naar de andere en blijft nooit ergens langer dan een paar maanden. Net lang genoeg om een boek te schrijven. Alle grote geschiedenissen die onder de naam Demosthenes verschenen, zijn door die zelfde vrouw geschreven en toch weet niemand het. Hoe is het mogelijk dat ze niet beroemd is?'


  'Ze wil zich vast schuil houden,' zei Xiwangmu, die heel goed begreep waarom een vrouw zich achter een mannennaam zou willen verschuilen. Ik zou het ook doen als ik het kon, dan kon ik ook van wereld naar wereld reizen en wel duizend plaatsen zien en wel tienduizend jaar oud worden.


  'Subjectief gemeten is ze nog maar in de vijftig. Nog jong. Op één wereld is ze jaren gebleven, ze is daar getrouwd en heeft er kinderen gekregen. Maar nu is ze weer vertrokken. Naar...' Qingzhao hijgde van verbazing.


  'Waarheen?' vroeg Xiwangmu.


  'Toen ze van huis vertrok nam ze haar gezin met zich mee in een sterschip. Ze brachten een paar dagen door op Hemelse Vrede en een week op Catalonia en daarna zette het rechtstreeks koers naar Lusitania!'


  Xiwangmu's eerste gedachte was: uiteraard! Daarom heeft Demosthenes zoveel sympathie en begrip voor de Lusitaniërs. Ze heeft ze gesproken... de opstandige xenologen, de pequeninos zelf. Ze heeft ze ontmoet en weet dat ze ramen zijn!


  Toen dacht ze: als de Lusitania-vloot daar aankomt en zijn missie uitvoert, zal Demosthenes gevangengenomen worden en zal er een eind komen aan haar woorden.


  En toen besefte ze ineens iets dat dit allemaal onmogelijk maakte. 'Hoe kan ze in 's hemelsnaam op Lusitania zijn als Lusitania zijn weerwort vernietigd heeft? Was dat niet het eerste dat ze deden toen ze in opstand kwamen? Hoe kunnen haar geschriften ons dan bereiken?'


  Qingzhao schudde haar hoofd. 'Ze heeft Lusitania nog niet bereikt. Of misschien al wel, maar dan pas een van de afgelopen maanden. De laatste dertig jaar is ze onderweg geweest. Al van voor de opstand. Ze is al voor de opstand vertrokken.'


  'Dan heeft ze dus al haar publicaties onderweg geschreven?' Xiwangmu probeerde zich voor te stellen hoe de verschillende tijdstromen in elkaar zouden passen. 'Om na het vertrek van de Lusitania-vloot zoveel geschreven te kunnen hebben, moet ze...'


  'Moet ze zo ongeveer elk wakend ogenblik in het sterschip niets anders gedaan hebben dan schrijven, schrijven en nog eens schrijven,' zei Qingzhao. 'En toch is er nergens geregistreerd dat haar sterrenschip signalen naar elders heeft verzonden, behalve dan de rapporten van de kapitein. Hoe is het haar gelukt om haar werk op zoveel werelden terecht te laten komen als ze al die tijd op een sterschip heeft gezeten? Het is onmogelijk. Dan zou er een of andere registratie van de weerwortverbindingen te vinden moeten zijn, érgens.'


  'Altijd weer die weerwort,' zei Xiwangmu. 'De boodschappen van de Lusitania-vloot houden ineens op en haar sterschip moet berichten versturen maar doet het niet. Wie weet? Misschien verstuurt Lusitania ook wel geheime boodschappen.'


  'Geheime boodschappen zijn onmogelijk,' zei Qingzhao. 'De filootbindingen van de weerwort zijn permanent en als er op enige frequentie iets wordt overgeseind, zou het bespeurd worden en zouden de computers het registreren.'


  'Dat is het nou net,' zei Xiwangmu. 'Als de weerwortverbinding nog in stand is en de computers hebben geen berichten geregistreerd terwijl we weten dat er wel boodschappen verzonden zijn, omdat Demosthenes al die dingen geschreven heeft, dan moet er iets mis zijn met de registratie.'


  'Maar het is onmogelijk om een weerwortbericht verborgen te houden,' zei Qingzhao. 'Tenzij je exact op het moment dat het bericht binnenkwam ter plekke was en het zou onderscheppen voordat het de normale registratieprogramma's bereikte en... trouwens, het kan helemaal niet. Dan zou er bij iedere weerwort voortdurend iemand aanwezig moeten zijn die ook in het complot zit en die zo snel te werk giat dat...'


  'Of ze zouden een programma kunnen hebben dat het automatisch deed.'


  'Maar dan zouden we van dat programma afweten... het zou geheugenruimte in beslag nemen, het zou processortijd gebruiken.'


  'Als iemand een programma kon maken dat de weerwortberichten kon ondervangen, zouden ze het toch ook zo kunnen maken dat het zichzelf kan verstoppen door schijnbaar geen geheugenplaats in te nemen en elke gebruiksregistratie van processortijd weer te verwijderen?'


  Qingzhao keek Xiwangmu geërgerd aan. 'Waar heb je zoveel vragen over computers leren stellen terwijl je nog steeds niet weet dat dergelijke dingen gewoon niet kunnen!'


  Xiwangmu boog haar hoofd tot het de vloer raakte. Ze wist dat Qingzhao zich voor haar ergernis zou gaan schamen als ze zich zo vernederde en dat ze daarna weer verder konden praten.


  'Nee,' zei Qingzhao, 'ik had het recht niet om me te ergeren, het spijt me. Kom overeind Xiwangmu. Blijf doorgaan met vragen stellen. Dat zijn juist prima vragen. Het zou mogelijk kunnen zijn omdat jij het kunt bedenken en als jij het kunt bedenken is er misschien ook wel iemand die het zou kunnen doen. Maar ik zal je vertellen waarom het mij onmogelijk lijkt: want hoe zou iemand zo'n meesterlijk programma kunnen installeren... het zou in elke computer moeten zitten die op elke willekeurige plaats weerwortcommunicatie regelt. In duizenden en nog eens duizenden exemplaren. En als er een uitvalt en er een nieuwe wordt ingeschakeld, zou het programma zichzelf ogenblikkelijk in de nieuwe computer moeten installeren. Toch zou het zichzelf nooit blijvend kunnen installeren, anders zou het daar gevonden worden; het moet voortdurend in beweging blijven, wegduikend en andere programma's uit de weg blijvend, geheugenruimte in- en uitglippend. Een programma dat dat allemaal zou kunnen zou... intelligent moeten zijn; het zou bewust moeten probéren om zich verborgen te houden en voortdurend nieuwe manieren moeten bedenken om dat te doen, anders hadden we het inmiddels allang opgemerkt en dat is niet gebeurd. Zo'n programma bestaat niet. Hoe zou iemand dat ooit hebben kunnen schrijven en invoeren? Hoe zou het opgestart kunnen zijn? En hoor nou eens, Xiwangmu, deze Valentine Wiggin die al die Demosthenes-dingen schrijft, die heeft zich al duizenden jaren schuil weten te houden. Als er zo'n programma bestaat moet het al die tijd al bestaan hebben. Het zou nooit door de vijanden van het Gesternteparlement bedacht kunnen zijn omdat er nog helemaal geen Gesternteparlement was toen Valentine Wiggin haar identiteit verborgen begon te houden. Moet je zien hoe oud deze bestanden zijn die ons haar naam hebben opgeleverd. Ze is in het openbaar nooit meer in verband gebracht met Demosthenes na deze hele oude rapporten van... van de Aarde. Van voor er sterschepen bestonden. Van voor...'


  Qingzhao's stem stierf weg, maar Xiwangmu begreep het al, was al tot die slotsom gekomen voor Qingzhao hem onder woorden bracht. 'Als er dus een geheim programma in de weerwortcomputers zit,' zei Xiwangmu, 'dan moet het daar al die tijd al gezeten hebben. Van het begin af aan.'


  'Onmogelijk,' fluisterde Qingzhao. Maar aangezien al het andere ook onmogelijk was, wist Xiwangmu dat dit idee Qingzhao wel zou aanstaan, dat ze het graag zou willen geloven omdat het weliswaar onmogelijk was, maar in ieder geval wel denkbaar. Het was voorstelbaar en het zou dus echt kunnen zijn. En ik ben op het idee gekomen, dacht Xiwangmu. Ik ben misschien geen godbesprokene, maar verstand heb ik wel. Ik begrijp dingen. Iedereen behandelt me als een dom kind, zelfs Qingzhao. Zelfs al weet Qingzhao hoe vlug ik dingen leer, zelfs al weet ze dat ik op ideeën kom waar andere mensen niet aan denken... evengoed minacht ze me. Maar ik ben net zo slim als wie dan ook, joffer! Ik ben even slim als jij, ook al heb je dat nooit door, ook al zal je vast en zeker denken dat je dit allemaal zelf hebt bedacht. O, je zult me er gerust wel enige verdienste voor toerekenen, maar dan op de manier van: Xiwangmu zei iets dat me aan het denken zette en toen kwam ik op dat belangrijke idee. Nooit op de manier van: Xiwangmu was degene die het begreep en het me uitlegde zodat ik het uiteindelijk ook begreep. Altijd alsof ik een of andere stomme hond ben die bij toeval net op het juiste moment blaft of piept of krabt of bijt of springt en daarmee jou toevallig op het spoor van de waarheid brengt. Ik ben geen hond, ik begreep het. Toen ik je die vragen stelde, deed ik dat omdat ik de consequentie al doorhad. En ik besef meer dan wat jij tot nu toe hebt gezegd... maar dat moet ik je laten weten door je vragen te stellen, door onbegrip voor te wenden, want jij bent een godbesprokene en een gewone bediende zou iemand die de stem van de goden hoort nooit ideeën aan de hand kunnen doen.


  'Joffer, de mensen die dit programma beheren hebben een enorme macht en toch hebben we nooit van ze gehoord en hebben ze die macht voorheen nooit gebruikt.'


  'Ze hebben hem gebruikt,' zei Qingzhao, 'om de ware identiteit van Demosthenes verborgen te houden. Deze Valentine Wiggin is ook heel erg rijk, maar haar eigendomsrechten zijn allemaal verhuld zodat niemand beseft hoeveel zij heeft, dat al haar bezittingen deel uitmaken van hetzelfde vermogen.'


  'Dus dit krachtige programma woont al van voor de sterrenvaart in de weerwortcomputers en het enige dat het ooit heeft gedaan was het vermogen van deze vrouw verhullen?'


  'Je hebt gelijk,' zei Qingzhao, 'dat is onzin. Waarom heeft iemand met zo veel macht die niet lang geleden al aangewend om de heerschappij over te nemen? Of misschien is dat wel gebeurd. Ze waren er al voor het Gesternteparlement werd gevormd en misschien hebben ze dus wel... maar waarom zouden ze zich dan nu tegen het parlement te weer stellen?'


  'Misschien,' zei Xiwangmu, 'misschien geven ze wel helemaal niets om macht.'


  'Wie niet?'


  'Degenen die dit geheime programma beheren.'


  'Waarom zouden ze dan om te beginnen het programma gemaakt hebben? Xiwangmu, je denkt niet na.'


  Nee, natuurlijk, ik denk nooit na. Xiwangmu boog haar hoofd.


  'Ik bedoel, je denkt wel, maar je denkt hier niet aan: niemand zou zo'n krachtig programma maken als ze niet op zo veel macht uit waren... ik bedoel, denk eens aan wat dit programma doet, wat het kán doen... elke boodschap van de vloot onderscheppen en de indruk wekken dat er geen boodschappen verzonden werden! De geschriften van Demosthenes naar elke bewoonde planeet overbrengen en toch verborgen weten te houden dat díe berichten wel verzonden werden! Ze zouden van alles kunnen doen, ze zouden elke boodschap kunnen veranderen, ze zouden overal verwarring kunnen zaaien of mensen kunnen laten denken... kunnen laten denken dat het oorlog is, of hun opdragen om weet-ik-wat-allemaal te doen en niemand zou kunnen weten dat het niet waar was. Als ze echt zo veel macht hadden zouden ze die gebruiken! Reken maar!'


  'Tenzij het programma misschien wel niet op die manier gebruikt wenst te worden.'


  Qingzhao moest hardop lachen. 'Foei toch, Xiwangmu, dat was een van onze eerste lessen over computers. Gewone mensen mogen dan denken dat computers daadwerkelijk dingen beslissen, maar jij en ik weten toch dat computers alleen maar dienaren zijn, dat ze alleen doen wat ze wordt opgedragen en dat ze nooit zelf iets willen.'


  Xiwangmu raakte bijna haar zelfbeheersing kwijt, kreeg bijna een woedeaanval. Dus jij denkt dat nooit iets zelf willen een overeenkomst is tussen computers en bedienden? Denk je nou heus dat wij bedienden alleen maar doen wat ons wordt opgedragen en dat we nooit zelf iets willen? Denk je nou heus dat omdat de goden ons niet dwingen om met onze neus over de vloer te schuiven of onze handen tot bloedens toe te schrobben, dat we daarom niks anders willen?


  Nou, als er al een overeenkomst is tussen computers en bedienden dan is het omdat computers wél verlangens hebben en niet omdat bedienden die niet hebben. Want reken maar dat wij verlangen. Dat wij hunkeren. Dat wij hongeren. We handelen alleen nooit naar die honger want als we dat wel deden zouden jullie godbesprokenen ons wegsturen en andere, gehoorzamere bedienden zoeken.


  'Waarom ben je kwaad?' vroeg Qingzhao.


  Ontzet over het feit dat ze haar gevoelens op haar gezicht had laten doorschemeren, boog Xiwangmu haar hoofd. 'Vergeef me,' zei ze.


  'Natuurlijk vergeef ik je, maar ik wil je ook graag begrijpen,' zei Qingzhao. 'Was je boos omdat ik je uitlachte? Het spijt me... dat had ik niet mogen doen. Je krijgt nog maar een paar maanden les van me en natuurlijk vergeet je af en toe wat en val je terug op de aannames waarmee je bent opgegroeid en dan is het fout van mij daarom te lachen. Vergeef me dat alsjeblieft.'


  'O, joffer, het is niet aan mij om jou te vergeven. Jij moet mij vergeven.'


  'Nee, ik maakte een fout. Ik weet het... de goden hebben me al duidelijk gemaakt hoe min het was om jou uit te lachen.'


  Dan zijn de goden ontzettend stom, als ze denken dat ik kwaad was omdat je lachte. Dat is het, of ze liegen tegen je. Ik haat jouw goden en hoe ze je vernederen zonder je ooit iets te vertellen dat de moeite van het weten waard is. En laat ze maar opkomen als ze me voor die gedachte ter plaatse dood willen laten blijven!


  Maar Xiwangmu wist dat dat niet zou gebeuren. De goden zouden nooit een vinger uitsteken naar Xiwangmu zelf. Het enige dat ze deden was Qingzhao - die ondanks alles haar vriendin was - dwingen om met gebogen hoofd de vloer af te speuren tot Xiwangmu zich zo verschrikkelijk schaamde dat ze dood wilde.


  'Joffer,' zei Xiwangmu, 'je hebt niets verkeerds gedaan en ik was helemaal niet boos.'


  Het mocht niet baten. Qingzhao zat al op de grond. Xiwangmu wendde haar hoofd af en begroef haar gezicht in haar handen - maar ze hield zich doodstil, ze weigerde om zelfs onder het huilen ook maar een kik te geven, want dat zou Qingzhao dwingen om weer helemaal opnieuw te beginnen. Of het zou haar ervan overtuigen dat ze Xiwangmu zo hevig had gekwetst dat ze twee nerven moest volgen, of zelfs drie, of... o, als de goden dat toch alsjeblieft niet zouden vergen... nog een keer de héle vloer. Op een dag, dacht Xiwangmu, dragen de goden Qingzhao nog eens op om elke nerf van elke plank van elke kamer van het hele huis te volgen en dan komt ze om van dorst of ze wordt krankzinnig als ze het gaat proberen.


  Om een eind te maken aan haar gefrustreerde huilbui, dwong Xiwangmu zichzelf om naar het computerbeeld te kijken en het rapport te lezen dat Qingzhao had gelezen. Valentine Wiggin was tijdens de oorlogen met de kruiperds op Aarde geboren. Ze was als kind al begonnen om de naam Demosthenes te gebruiken, tegelijk met haar broer Peter die de naam Locke gebruikte en die later hegemoon werd. Ze was niet zo maar een Wiggin - ze was een van dé Wiggins, de zuster van Peter de hegemoon en Ender de anderlingendoder. Tot op heden was ze niet meer dan een voetnoot in de geschiedenisboeken geweest - Xiwangmu had zich haar naam niet eens kunnen herinneren, alleen het feit dat de grote Peter en het monster Ender een zuster hadden. Maar de zuster bleek al even eigenaardig als haar broers; zij was de onsterfelijke; zij was degene die de mensheid telkens weer wist te veranderen met haar woorden.


  Xiwangmu kon het nauwelijks geloven. Demosthenes had al een belangrijke rol gespeeld in haar leven, maar om nu te vernemen dat de echte Demosthenes de zuster was van de eerste hegemoon! De hegemoon wiens verhaal verteld werd in het heilige boek van sprekers voor de doden: De zwermkoningin en de hegemoon. Niet dat alleen zij het voor heilig hielden. Praktisch elke godsdienst had een plaatsje ingeruimd voor dat boek, omdat het zo'n sterk verhaal was - over de vernietiging van de eerste Anderlingensoort ooit door de mensheid ontdekt, en verder over de vreselijke worsteling tussen goed en kwaad in de ziel van de eerste mens die de hele mensheid onder één bewind had gebracht. Een vreselijk ingewikkeld verhaal, maar toch zo eenvoudig en glashelder verteld dat veel mensen het als kind al lazen en er door geroerd werden. Xiwangmu had het voor het eerst horen voorlezen toen ze vijf jaar was. Het was een van de verhalen die het diepst in haar ziel verankerd lagen.


  Ze had een keer gedroomd dat ze de hegemoon in eigen persoon ontmoette: Peter, alleen stond hij erop dat ze hem bij de naam noemde die hij in het computernetwerk had gebruikt: Locke. Ze werd door hem geboeid en afgestoten tegelijk; ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Toen stak hij zijn hand uit en zei: Xiwangmu, Koningin-moeder van het Westen, alleen jij bent een passende gade voor de heerser der gehele mensheid, en hij nam haar tot vrouw en zij zat naast hem op zijn troon.


  Nu wist ze natuurlijk dat bijna elk arm meisje wel eens droomde over een huwelijk met een rijk man of over de ontdekking dat ze eigenlijk een kind was van rijke ouders of andere soortgelijke onzin. Maar dromen werden ook door de goden gestuurd en elke droom die je vaker dan een keer droomde bevatte een kern van waarheid, dat wist iedereen. Dus voelde ze nog altijd een sterke band met Peter Wiggin en de ontdekking van daarnet dat Demosthenes, voor wie ze ook altijd al grote bewondering koesterde, zijn zuster was - dat was bijna teveel om nog toeval te kunnen zijn. Het kan me niet schelen wat mijn joffer zegt, Demosthenes! riep Xiwangmu geluidloos uit. Ik hou evengoed van je omdat je me mijn hele leven lang de waarheid hebt verteld. En ik hou ook van je als zuster van de hegemoon die de man van mijn dromen is.


  Xiwangmu voelde de lucht in de kamer veranderen; ze wist dat de deur was geopend. Ze keek op en daar stond Mupao, de stokoude en zeer gevreesde huishoudster in eigen persoon, de schrik van alle bedienden - met inbegrip van Xiwangmu, zelfs al had Mupao betrekkelijk weinig macht over een kamenier. Xiwangmu liep onmiddellijk naar de deur, zo stilletjes mogelijk om Qingzhao's reinigingsritueel niet te storen.


  Toen ze eenmaal in de gang stond, deed Mupao de kamerdeur dicht zodat Qingzhao hen niet kon horen.


  'Mijnheer Han laat zijn dochter roepen. Hij is erg opgewonden; daarnet slaakte hij een hevige kreet waar iedereen erg van geschrokken is.'


  'Ik heb de kreet gehoord,' zei Xiwangmu. 'Is hij ziek?'


  'Ik weet het niet. Hij is erg opgewonden. Hij stuurde me weg om jouw joffer te halen en zegt dat hij haar onmiddellijk moet spreken. Maar als zij met de goden in gesprek is, begrijpt hij het wel; denk erom dat je haar als ze klaar is meteen vertelt dat ze bij hem moet komen.'


  'Ik vertel het haar nu meteen. Ze heeft me gezegd dat ze door niets weerhouden wenst te worden als haar vader haar laat roepen,' zei Xiwangmu.


  Mupao keek ontzet bij het idee. 'Maar het is verboden om te storen als de goden bezig zijn.'


  'Qingzhao boet dan later wel dubbel. Ze zal zeker willen weten dat haar vader haar laat roepen.' Het deed Xiwangmu veel genoegen om Mupao op haar nummer te zetten. Jij bent dan misschien de heerser van de huisbedienden, Mupao, maar ik ben degene die de macht heeft om zelfs het gesprek tussen mijn joffer en de goden zelf te onderbreken.


  Zoals Xiwangmu al had verwacht reageerde Qingzhao in eerste instantie met verbittering, woede en een huilbui op de onderbreking. Maar toen Xiwangmu zich nederig op de vloer wierp, kalmeerde Qingzhao ogenblikkelijk. Daarom hou ik van haar en daarom kan ik het verdragen om haar te dienen, dacht Xiwangmu, want ze vindt het helemaal niet fijn dat ze zoveel macht over me heeft en ze heeft meer mededogen dan enige andere godbesprokene waar ik ooit van heb gehoord. Qingzhao luisterde naar Xiwangmu's uiteenzetting van de reden waarom ze haar had gestoord en toen omhelsde ze haar. 'Lieve Xiwangmu, dat was heel verstandig van je. Als mijn vader een benarde kreet heeft geslaakt en mij daarna liet roepen, dan weten de goden dat ik mijn reiniging moet onderbreken en naar hem toe moet gaan.'


  Xiwangmu volgde haar door de gang en de trap af tot ze samen op de mat voor Han Feizi's stoel knielden.


  


  Qingzhao wachtte tot haar vader het woord nam, maar hij zei niets. Toch trilden zijn handen. Ze had hem nog nooit zo onrustig gezien.


  'Vader,' zei Qingzhao, 'waarom heeft u me laten roepen?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Om iets dat zo verschrikkelijk is... en tegelijk zo geweldig... dat ik niet weet of ik moet juichen van vreugde of zelfmoord moet plegen.' Vaders stem klonk schor en onbeheerst. Na moeders dood - nee, nadat vader haar had opgetild na de beproeving die had uitgewezen dat ze godbesproken was - sindsdien had ze hem niet meer zo ontroerd horen praten.


  'Vertel het me vader, dan zal ik u mijn nieuws vertellen... ik heb Demosthenes gevonden, en misschien heb ik ook de sleutel gevonden van de verdwijning van de Lusitania-vloot.'


  Vader zette grote ogen op. 'Juist op deze dag heb je het probleem opgelost?'


  'Als het is wat ik denk dat het is, dan kan de vijand van het Gesternteparlement vernietigd worden. Maar het zal wel moeilijk worden. Vertel eerst maar wat u ontdekt hebt!'


  'Nee, vertel jij eerst maar. Dit is vreemd... allebei op dezelfde dag. Nou, vertel gauw!'


  'Xiwangmu bracht me op het idee. Zij was van alles aan het vragen over... o, over de werking van computers... en ineens besefte ik dat als er in elke weerwortcomputer een verborgen programma zou zitten, een programma dat zo wijs en krachtig was dat het zichzelf van de ene plek naar de andere kon verplaatsen om zich schuil te houden, dan zou dat geheime programma alle weerwortberichten kunnen onderscheppen. De vloot zou gewoon kunnen zijn waar hij hoort te zijn en zou zelfs boodschappen kunnen sturen, maar wij ontvangen ze niet en weten niet eens dat ze bestaan, vanwege dat programma.'


  'In élke weerwortcomputer? En al die tijd storingsvrij gedraaid?' Vader klonk nogal sceptisch, uiteraard, want in haar gretigheid had Qingzhao het verhaal achterstevoren verteld.


  'Ja, maar ik zal u eerst uitleggen hoe zo iets onmogelijks toch mogelijk zou kunnen zijn. Ziet u, ik heb Demosthenes gevonden.'


  Vader luisterde aandachtig terwijl Qingzhao hem alles over Valentine Wiggin vertelde en over hoe ze al die jaren in het geheim onder de naam Demosthenes had geschreven. 'Zij is duidelijk in staat om geheime weerwortberichten te versturen, anders hadden haar geschriften nooit uit een reizend schip op al die verschillende werelden terecht kunnen komen. Alleen de militaire staf hoort in verbinding te kunnen treden met schepen die met bijna de lichtsnelheid onderweg zijn. Ze heeft dus of de militaire computer gekraakt, of ze kan hetzelfde als de militairen. En als ze dat allemaal kan, als het programma bestaat dat haar in staat stelt om dat te doen, dan zou dat zelfde programma uiteraard ook het vermogen bezitten om de weerwortberichten van de vloot te onderscheppen.'


  'Als A waar is, dan moet B waar zijn, dat klopt... maar hoe zou deze vrouw om te beginnen in elke weerwortcomputer een programma hebben kunnen installeren?'


  'Doordat ze dat op het allereerste exemplaar heeft gedaan! Zo oud is ze. Trouwens, als hegemoon Locke haar broer was dan heeft hij het misschien... nee, natuurlijk heeft hij het dan gedaan! Toen de eerste kolonieschepen uitzwermden met elk een eigen filotische dubbeltrits aan boord, die het hart moest gaan vormen van de eerste weerwort van de nieuwe kolonie, kon hij dat programma natuurlijk makkelijk meesturen.'


  Vader begreep het uiteraard meteen. 'Als hegemoon had hij de macht en bovendien een reden... een geheim programma onder zijn beheer zodat hij, als er een opstand of een staatsgreep plaatsvond, altijd nog de draden in handen zou hebben die de werelden met elkaar verbinden.'


  'En toen hij stierf was Demosthenes, zijn zuster, de enige die het geheim kende! Is het niet geweldig? Wij hebben het gevonden. Het enige dat ons te doen staat, is het programma uit al die geheugens wissen!'


  'Om het vervolgens via de weerwort onmiddellijk weer geïnstalleerd te krijgen door een kopie van het programma op een andere wereld,' zei vader. 'Dat moet in de loop der eeuwen al wel duizend keer gebeurd zijn, dat een computer het begaf waarna het geheime programma zichzelf in het nieuwe exemplaar installeerde.'


  'Dan moeten we alle weerworts op hetzelfde tijdstip afkoppelen,' zei Qingzhao. 'Op elke wereld moet een nieuwe computer klaarstaan die nooit besmet is geraakt door enig contact met het geheime programma. We schakelen alle weerworts tegelijk uit, koppelen de oude computers af, koppelen de nieuwe computers aan en schakelen de weerworts weer in. Het geheime programma kan zichzelf niet meer installeren omdat het in geen van de computers aanwezig is. Dan heeft de macht van het Gesternteparlement geen rivaal meer die tussenbeide kan komen!'


  'Dat kun je niet doen,' zei Xiwangmu.


  Qingzhao keek haar kamenier geschokt aan. Hoe kon het kind zo onbeleefd zijn om een gesprek tussen twee godbesprokenen te onderbreken om hen tegen te spreken?


  Maar vader was vriendelijk - hij was altijd vriendelijk, zelfs tegen mensen die alle grenzen van ontzag en fatsoen overschreden hadden. Ik moet leren om meer op hem te gaan lijken, dacht Qingzhao. Ik moet bedienden hun waardigheid laten behouden ook al hebben ze door hun eigen optreden elke voorkomendheid verbeurd.


  'Xiwangmu,' zei vader, 'waarom kunnen we dat niet doen?'


  'Om alle weerworts op hetzelfde moment uit te laten schakelen, zou je berichten moeten verzenden via de weerwort,' zei Xiwangmu. 'Waarom zou het programma iemand boodschappen laten versturen die tot zijn eigen vernietiging zouden leiden?'


  Qingzhao volgde het voorbeeld van haar vader door heel geduldig tegen Xiwangmu te spreken. 'Het is maar een programma, het kent de inhoud van de berichten niet. De beheerder van het programma heeft het opgedragen om alle communicatie van de vloot te onderscheppen en om de sporen uit te wissen van alle van Demosthenes afkomstige berichten. Het is absoluut niet zo dat het de berichten leest en dan aan de hand van de inhoud beslist of het ze moet doorsturen of niet.'


  'Hoe weet je dat?' vroeg Xiwangmu.


  'Omdat zo'n programma... intelligent zou moeten zijn!'


  'Maar het zou toch al intelligent moeten zijn,' zei Xiwangmu. 'Het moet zich kunnen verstoppen voor elk ander programma waardoor het gevonden zou kunnen worden. Het moet in staat zijn om zich in het geheugen te verplaatsen om zich schuil te houden. Hoe zou het kunnen uitmaken voor welke programma's het zich moet verschuilen als het ze niet kon lezen en begrijpen? Misschien is het zelfs wel intelligent genoeg om andere programma's zo te herschrijven dat ze niet op de plaatsen kijken waar dit programma zich verborgen houdt.'


  Qingzhao wist onmiddellijk een aantal redenen waarom een programma slim genoeg kon zijn om andere programma's te lezen, maar niet intelligent genoeg om mensentaal te begrijpen. Maar omdat vader erbij was, was het zijn taak om Xiwangmu antwoord te geven. Qingzhao wachtte zwijgend af.


  'Als er zo'n programma bestaat,' zei vader, 'zou het inderdaad heel intelligent kunnen zijn.'


  Qingzhao was geschokt. Vader nam Xiwangmu serieus. Alsof Xi-wangmu's ideeën niet die van een naïef kind waren.


  'Het zou zelfs zo intelligent kunnen zijn dat het niet alleen berichten onderschept, maar ze ook zelf verstuurt.' Toen schudde vader zijn hoofd. 'Nee, het bericht was afkomstig van een vriendin. Een oprechte vriendin en ze had het over dingen die niemand anders zou kunnen weten. Het was geen vervalst bericht.'


  'Wat voor bericht heeft u ontvangen, vader?'


  'Een boodschap van Keikoa Amaauka; ik kende haar persoonlijk toen we allebei nog jong waren. Zij was de dochter van een wetenschapper van Otaheiti die hier de genetische drift bestudeerde die bij oorspronkelijk Aardse soorten was opgetreden tijdens de eerste twee eeuwen van hun bestaan op Weg. Ze vertrokken... ze werden heel plotseling overgeplaatst...' Hij zweeg even alsof hij overwoog of hij iets al dan niet zou zeggen. Toen besloot hij om het te zeggen: Als ze hier was gebleven, was ze misschien wel je moeder geworden.'


  Qingzhao vond het tegelijk spannend en griezelig dat vader zulke dingen aan haar vertelde. Hij had het nooit over zijn verleden. En dat hij nu ineens vertelde dat hij naast zijn vrouw die Qingzhao had gebaard, ooit nog een andere vrouw had liefgehad, kwam zo onverwacht dat Qingzhao niet wist wat ze daarop moest zeggen.


  'Ze werd naar een heel verre planeet overgeplaatst. Al vijfendertig jaar geleden. Het grootste deel van mijn leven heeft plaatsgehad na haar vertrek. Maar zij is nog maar kortgeleden aangekomen, een jaar geleden. En nu heeft ze me een boodschap gestuurd om me te vertellen waarom haar vader werd overgeplaatst. Voor haar zijn we nog maar een jaar geleden uiteengegaan. Voor haar ben ik nog steeds...'


  'Haar geliefde,' zei Xiwangmu.


  De brutaliteit! dacht Qingzhao. Maar vader knikte alleen. Toen ging hij voor zijn station zitten en liep met de cursor door het getoonde tekstbestand. 'Haar vader was op een genetisch verschil gestuit bij de belangrijkste oorspronkelijk Aardse soort op Weg.'


  'Rijst?' vroeg Xiwangmu.


  Qingzhao moest lachen. 'Nee, Xiwangmu. Wij zijn de belangrijkste oorspronkelijk Aardse soort op deze wereld.'


  Xiwangmu keek beteuterd. Qingzhao klopte haar op haar schouder. Zo hoorde het - vader had Xiwangmu veel te veel aangemoedigd, had haar het idee gegeven dat ze dingen begreep die haar scholingsniveau ver te boven gingen. Xiwangmu had af en toe zo'n kleine domper nodig om te voorkomen dat haar verwachtingen te hoog gespannen raakten. Het kind moest er niet van gaan dromen om verstandelijk de gelijke te worden van een van de godbesprokenen, anders zou haar een leven vol teleurstellingen wachten in plaats van een vol tevredenheid.


  'Hij bespeurde een duurzame, erfelijke afwijking bij een deel van de bevolking van Weg, maar toen hij daarover verslag uitbracht, werd hij vrijwel meteen overgeplaatst. Er werd hem verteld dat de mens buiten zijn studiegebied lag.'


  'Heeft ze u dat niet verteld voor ze vertrok?' vroeg Qingzhao.


  'Keikoa? Zij wist het niet. Ze was nog erg jong, van een leeftijd waarop de meeste ouders hun kinderen niet met hun volwassenenaangelegenheden opzadelen. Van jouw leeftijd.'


  De implicaties hiervan bezorgden Qingzhao een nieuwe rilling van angst. Haar vader had gehouden van een vrouw die net zo oud was als Qingzhao en dus had Qingzhao in haar vaders ogen de leeftijd waarop ze uitgehuwelijkt zou kunnen worden. Je kunt me niet wegsturen naar het huis van een ander, riep ze zwijgend in haar binnenste; maar tegelijk wilde ze ook wel graag de geheimen tussen man en vrouw leren kennen. Beide gemoedsbewegingen waren beneden haar waardigheid; ze zou haar plicht doen jegens haar vader, en anders niet.


  'Maar haar vader vertelde het haar tijdens de reis, omdat hij erg verontrust was door de hele geschiedenis. Wat je je kunt voorstellen... zijn hele leven werd ineens verstoord. Maar toen ze een jaar geleden op Ugarit aankwamen, stortte hij zich op zijn werk, stortte zij zich op haar studie en ze probeerden er niet meer aan te denken. Tot haar vader een paar dagen geleden ineens op een oud rapport stuitte over een medisch team uit de eerste tijd van Weg, dat ook plotseling verbannen was. Hij begon bepaalde verbanden te leggen die hij met Keikoa besprak en hoewel hij het haar afraadde, heeft ze mij de boodschap gestuurd die ik vandaag binnenkreeg.'


  Vader markeerde een blok tekst in het beeld en Qingzhao las het. 'Dat team van destijds bestudeerde OCS?' zei ze.


  'Nee, Qingzhao. Ze bestudeerden gedrag dat op de verschijnselen van OCS leek, maar onmogelijk OCS kon zijn omdat de genetische code waaraan OCS herkend wordt ontbrak en omdat de aandoening niet reageerde op specifieke OCS-medicijnen.'


  Qingzhao probeerde zich te herinneren wat ze van ocs wist. Dat het mensen ongewild een gedrag liet vertonen als van godbesprokenen. Ze herinnerde zich dat ze tussen het ontdekken van haar handen-wasgedrag en haar beproeving dergelijke medicijnen had gekregen om te zien of het handenwassen dan zou verdwijnen. 'Ze bestudeerden de godbesprokenen,' zei ze. 'Ze probeerden een biologische oorzaak te vinden voor onze reinigingsrituelen.' De gedachte was zo krenkend dat ze de woorden nauwelijks over haar lippen kon krijgen.


  'Ja,' zei vader. 'En ze werden overgeplaatst.'


  'Nou, me dunkt dat ze nog van geluk konden spreken dat ze het er levend afbrachten. Als die heiligschennis het volk ter ore was gekomen...'


  'Dit was aan het begin van onze geschiedenis, Qingzhao,' zei vader. 'Het was nog niet echt duidelijk dat de godbesprokenen... met de goden in gesprek waren. En Keikoa's vader dan, trouwens? Hij deed helemaal geen onderzoek naar OCS. Hij zocht naar genetische drift. En die vond hij. Een zeer specifieke, erfelijke wijziging in de genen van bepaalde mensen. De wijziging moest aanwezig zijn in het gen van een van de ouders en niet uitgeschakeld worden door een dominant gen van de andere ouder; als het van beide ouders afkomstig was, was het heel sterk. Hij denkt nu dat hij overgeplaatst werd omdat alle mensen die dit gen van beide ouders hadden, stuk voor stuk godbesproken waren, terwijl geen van de godbesprokenen die hij onderzocht, niet minstens één exemplaar van het gen bezat.'


  Qingzhao wist onmiddellijk wat dit moest betekenen, maar ze verwierp het. 'Dit is een leugen,' zei ze. 'Dit is om ons aan de goden te laten twijfelen.'


  'Qingzhao, ik weet hoe je je voelt. Toen ik voor het eerst besefte wat Keikoa me vertelde, slaakte ik een kreet uit het diepst van m'n hart. Ik dacht dat het een wanhoopskreet was. Maar toen besefte ik dat het ook een kreet van bevrijding was.'


  'Ik begrijp je niet,' zei ze doodsbang.


  'Jawel, je begrijpt het best,' zei vader, 'anders zou je niet zo bang zijn. Qingzhao, deze mensen werden overgeplaatst omdat iemand niet wilde dat ze zouden ontdekken wat ze op het punt stonden te ontdekken. Daaruit volgt dat degene die hen overplaatste al geweten moet hebben wat ze zouden ontdekken. Alleen het Gesternteparlement... althans iemand die deel uitmaakte van het Gesternteparlement... had de macht om deze wetenschappers en hun gezinnen te verbannen. Wat moest er verborgen blijven? Dat wij, de godbesprokenen, helemaal de goden niet horen. Ons genetisch materiaal is gewijzigd. Ze hebben ons speciaal geschapen als een afwijkende mensensoort en wij mogen die waarheid zelf niet weten. Qingzhao, het Gesternteparlement wéét dat de goden tegen ons spreken... dat is voor hen geen geheim, ook al doen ze net of ze het niet weten. Iemand in het Gesternteparlement weet ervan en laat ons rustig doorgaan met het doen van deze verschrikkelijke, vernederende dingen... en de enige reden die ik daarvoor kan bedenken is dat het ons onder druk houdt, dat het ons zwak houdt. Ik ben van mening, en Keikoa is het met me eens, dat het geen toeval is dat de godbesprokenen de intelligentste mensen van Weg zijn. Wij zijn geschapen als nieuwe ondersoort van de mens, met een verstand van een hogere orde; maar om te voorkomen dat zulke intelligente mensen hun heerschappij over ons in gevaar zouden brengen, hebben ze ook een nieuwe vorm van OCS in ons ingebouwd en óf zelf het idee rondgestrooid dat de goden tegen ons spraken óf ons in die waan gelaten toen we zelf met die verklaring op de proppen kwamen. Het is een monsterlijke misdaad, want als we van deze fysieke oorzaak hadden geweten in plaats van te geloven dat het de goden zijn, dan hadden we ons verstand kunnen aanwenden om onze variant van OCS onder de knie te krijgen en onszelf ervan te verlossen. Wij zijn hier de slaven! Het Gesternteparlement is onze meest afschuwelijke vijand, onze heer en meester, onze bedrieger, en zal ik dan nu ook maar één vinger uitsteken om dat parlement te helpen? Als het Gesternteparlement een vijand heeft die zo machtig is dat hij, of zij, zelfs zeggenschap heeft over het gebruik van de weerwort, zeg ik: laten we er blij om zijn! Laat die vijand het Gesternteparlement maar vernietigen! Pas dan kunnen wij vrij zijn!'


  'Nee!' schreeuwde Qingzhao. 'Het zijn de goden!'


  'Het is een genetisch bepaalde hersenafwijking,' hield vader vol. 'Qingzhao, wij zijn niet godbesproken, we zijn gekluisterde genieën. Ze hebben ons behandeld als gekooide vogels; ze hebben onze slagpennen uitgetrokken zodat we wel voor ze zingen maar niet weg kunnen vliegen.' Nu liepen vader de tranen over z'n wangen, tranen van woede. 'We kunnen niet meer ongedaan maken wat ze ons hebben aangedaan, maar bij alle goden, we kunnen wel ophouden ze ervoor te belonen. Ik steek geen vinger uit om hun de Lusitania-vloot terug te geven. Als deze Demosthenes de macht van het Gesternteparlement kan breken, dan kunnen de werelden er alleen maar op vooruit gaan!'


  'Vader, nee, luister alsjeblieft naar me!' riep Qingzhao. Ze kon bijna niet uit haar woorden komen van de zenuwen, van de afschuw over wat haar vader beweerde. 'Ziet u het dan niet? Deze genetische afwijking die we hebben... dat is de vermomming die de goden hebben bedacht voor hun stemmen in ons leven. Zodat het mensen die niet van Weg zijn vrij blijft staan om er niet in te geloven. U hebt me dit zelf verteld, nog maar een paar maanden geleden... de goden vermommen immer hun daden.'


  Vader staarde haar hijgend aan.


  'De goden spreken echt tegen ons. En zelfs als ze verkozen hebben om andere mensen de overtuiging te geven dat ze ons dit hebben aangedaan, dan nog vervulden ze uitsluitend de wens van de goden om ons tot stand te brengen.'


  Vader deed zijn ogen dicht waardoor zijn laatste tranen tussen zijn oogleden door naar buiten geperst werden.


  'Het Gesternteparlement heeft een hemels mandaat, vader,' zei Qingzhao. 'Waarom zouden de goden hen dan niet een groep mensen laten scheppen met een scherper verstand... en die bovendien de stem van de goden kunnen horen? Vader, hoe kunt u uw geest zo laten vertroebelen dat u hier de hand van de goden niet meer in herkent?'


  Vader schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet. Wat je nu zegt klinkt heel sterk als alles waar ik mijn hele leven in heb geloofd, maar...'


  'Maar een vrouw die u ooit lang geleden hebt liefgehad, heeft u iets anders verteld en u gelooft haar omdat u zich herinnert hoeveel u van haar hield; maar vader, ze is niet een van ons, ze heeft nooit de stem van de goden gehoord, ze heeft niet...'


  Qingzhao kon geen woord meer uitbrengen omdat haar vader haar stijf omhelsde. 'Je hebt gelijk,' zei hij, 'je hebt gelijk, mogen de goden me vergeven, ik moet me wassen, ik ben zo onrein, ik moet...'


  Hij kwam wankelend overeind uit zijn stoel en stapte bij zijn huilende dochter vandaan. Maar om een of andere krankzinnige reden die alleen zijzelf kende en zonder ook maar enige bekommernis om fatsoensnormen, posteerde Xiwangmu zich pal voor hem en versperde hem de weg. 'Nee! Niet weggaan!'


  'Hoe durf je een godbesproken man tegen te houden die zich moet gaan reinigen!' brulde vader, en toen deed hij tot Qingzhao's stomme verbazing iets wat ze hem nog nooit had zien doen... hij sloeg een ander mens, hij sloeg Xiwangmu, een hulpeloze bediende, en zijn klap was zo hard dat ze achteruit tegen de muur sloeg en daar op de grond viel.


  Xiwangmu schudde haar hoofd en wees toen dringend naar het computerbeeld achter zijn rug. 'Kijk toch alstublieft, mijnheer, ik smeek u! Joffer, zorg dat hij kijkt!'


  Qingzhao keek en haar vader keek ook. De woorden waren uit het beeld verdwenen. In hun plaats was er nu het hoofd van een man te zien. Een oude man met een baard en een traditioneel hoofddeksel. Qingzhao herkende hem meteen, maar ze wist niet zo gauw wie hij was.


  'Han Feizi!' fluisterde vader. 'Mijn hartsvoorouder!'


  Toen wist Qingzhao het ook weer: het gezicht dat nu in het beeld te zien was, zag er net zo uit als de oude Han Feizi, waar vader naar vernoemd was, altijd door kunstenaars werd afgebeeld.


  'Kind van mijn naam,' zei het gezicht van het computerbeeld, ik zal je het verhaal vertellen van de jade van baas Ho.'


  'Dat verhaal ken ik,' zei vader.


  'Als je het begreep, hoefde ik je het niet te vertellen.'


  Qingzhao probeerde te begrijpen wat ze zag. Een visueel programma dat tot in de details even volmaakt was als het hoofd dat nu boven het station zweefde, zou de capaciteit van de huiscomputer vrijwel volledig in beslag nemen... en ze hadden trouwens zo'n programma niet in hun bibliotheek. Ze kon maar twee andere bronnen bedenken waaruit het beeld afkomstig kon zijn. Een daarvan was een wonder: misschien hadden de goden een nieuwe manier gevonden om tot hen te spreken, door vaders hartsvoorouder aan hem te laten verschijnen. En de andere bron was nauwelijks minder ontzagwekkend: het geheime programma van Demosthenes was mogelijk krachtig genoeg om in elk vertrek met een terminal hun gesprekken af te luisteren en had, nu het hen een gevaarlijke conclusie had horen trekken, de huiscomputer overgenomen en deze verschijning in beeld gebracht. Wat ook het geval mocht zijn, Qingzhao wist dat ze onder het luisteren een ding goed in de gaten moest houden: wat konden de goden hiermee bedoelen?


  'Op zekere dag vond een man uit Qu die baas Ho heette, in de bergen van Qu een groot brok jade dat hij meenam naar het hof en aan Koning Li gaf.' Het hoofd van de oude Han Feizi keek van vader naar Qingzhao en van Qingzhao naar Xiwangmu; was dit programma zo goed dat het met elk van hen oogcontact kon maken om hen in zijn ban te brengen? Qingzhao zag dat Xiwangmu zelfs haar ogen neersloeg toen de verschijning zijn blik op haar richtte. Maar deed vader dat ook? Hij zat met zijn rug naar haar toe en ze kon het niet zien.


  'Koning Li gaf zijn edelsmid opdracht om het stuk jade te onderzoeken en de edelsmit meldde hem: "Het is gewoon een stuk steen." In de veronderstelling dat Ho hem had proberen te bedriegen, gaf koning Li bevel om Ho als straf de linkervoet af te hakken.


  'Na verloop van tijd overleed koning Li en kwam koning Wu op de troon en Ho nam opnieuw zijn stuk jade mee en gaf het aan koning Wu. Koning Wu gaf zijn edelsmid opdracht om het stuk jade te onderzoeken en de edelsmid meldde opnieuw: "Het is gewoon een stuk steen." In de veronderstelling dat Ho ook hem had proberen te bedriegen, gaf de koning bevel om Ho de rechtervoet af te hakken.


  'Met het stuk jade tegen zijn borst gedrukt ging Ho naar de voet van de bergen van Qu en daar zat hij drie dagen en nachten te huilen en toen hij al zijn tranen had verhuild, huilde hij bloed. Toen dat de koning ter ore kwam, stuurde hij iemand naar hem toe om hem te ondervragen. "Er zijn een heleboel mensen op de wereld wier voeten afgehakt zijn. Waarom huil jij daar dan zo deerniswekkend om?" vroeg de man.'


  Op dat moment ging vader kaarsrecht zitten en zei: 'Ik weet zijn antwoord... ik ken het uit mijn hoofd. Baas Ho zei: "Ik huil niet omdat mijn voeten zijn afgehakt. Ik huil omdat een kostbaar juweel een gewoon stuk steen wordt genoemd en een onkreukbaar man voor een bedrieger wordt gehouden. Daar huil ik om." '


  De verschijning ging verder. 'Dat zijn de woorden die hij sprak. Toen gaf de koning de edelsmid opdracht om het stuk jade te slijpen en te polijsten en toen hij dat had gedaan kwam er een kostbaar juweel te voorschijn. Dat werd toen "de jade van baas Ho" genoemd. Han Feizi, je bent een goede zoon-van-m'n-hart voor me geweest en ik weet dus dat jij zult doen wat de koning uiteindelijk ook deed: je zult de steen laten slijpen en polijsten en dan zal ook jij ontdekken dat er een kostbaar juweel in besloten ligt.'


  Vader schudde zijn hoofd. 'Toen de echte Han Feizi dit verhaal voor het eerst vertelde, legde hij er de volgende betekenis in: het stuk jade was het recht en de heerser moet zijn beleidsvoorschriften zo inrichten en uitvoeren dat zijn dienaren en zijn volk elkaar niet gaan haten en uitbuiten.'


  'Die uitleg gaf ik destijds aan het verhaal, toen ik me tot wetgevers richtte. Een mens moet toch wel heel dom zijn om te denken dat een waar verhaal maar één ding kan betekenen.'


  'Mijn heer is niet dom!' Tot Qingzhao's stomme verbazing beende Xiwangmu naar voren en posteerde zich pal voor de verschijning. 'Net zomin als mijn joffer, of als ik! Denk je soms dat we je niet herkennen? Jij bent het geheime programma van Demosthenes. Jij hebt de Lusitania-vloot onvindbaar gemaakt! Omdat alles wat je schreef zo rechtvaardig en eerlijk en goed en waar klonk, dacht ik vroeger altijd dat jij ook goed moest zijn... maar nu zie ik in dat je een leugenaar en een bedrieger bent! Jij hebt die documenten aan de vader van Keikoa gegeven! En nu draag je het gezicht van de harts-voorouder van mijn heer om beter tegen hem te kunnen liegen!'


  'Ik draag zijn gezicht,' zei de verschijning kalm, 'om hem zijn hart open te laten stellen voor de waarheid. Hij liet zich niet bedotten; ik zou nooit proberen om hem te bedotten. Hij wist van het begin af aan wie ik was.'


  'Zwijg, Xiwangmu,' zei Qingzhao. Hoe kon een bediende zich zo vergeten dat ze, ongenood door godbesprokenen, uit zichzelf begon te praten?


  Beschaamd liet Xiwangmu zich voor Qingzhao's voeten op haar knieën zakken en ze boog haar hoofd naar de grond. Dit keer liet Qingzhao haar in die houding zitten om ervoor te zorgen dat ze zichzelf niet weer zou vergeten.


  De verschijning begon te bewegen; hij veranderde in het mooie, open gezicht van een Polynesische vrouw. De stem veranderde mee; die werd zacht, met volle klinkers en zulke lichtvoetig uitgesproken medeklinkers dat ze bijna niet te horen waren. 'Han Feizi, lieve leeghoofd van me, er komt een tijd dat de heerser alleen staat en geen vrienden meer heeft, dat alleen hij kan optreden. Op dat moment moet hij wijs zijn en zich bekend maken. Jij weet wat waar is en wat niet waar is. Jij weet dat de boodschap van Keikoa waarlijk van haar afkomstig was. Jij weet dat de mensen die heersen in naam van het Gesternteparlement, wreed genoeg zijn om een mensensoort te scheppen die vanwege zijn gaven een heersende positie zou moeten bekleden; om vervolgens die mensen hun voeten af te hakken om hen te kluisteren en te knechten en voorgoed tot bedienden te maken.'


  'Laat me alsjeblieft dit gezicht niet zien,' zei vader.


  De verschijning veranderde. De vrouw veranderde in een andere vrouw; naar kleding, haardracht en opmaak te oordelen een vrouw uit het verre verleden, met wonderbaarlijk wijze ogen en een tijdloze uitdrukking op haar gezicht. Ze sprak niet, ze zong:


  


  glashelder in


  een droom van


  vorig jaar van mijlen her


  bewolkte stad


  kronkelbeken


  vijver vol ijs


  zag ik een


  ogenblik mijn geliefde


  


  Han Feizi boog zijn hoofd en huilde.


  Aanvankelijk was Qingzhao stomverbaasd, maar toen vulde haar hart zich met woedende haat. Schaamteloos zoals dit programma haar vader manipuleerde; schokkend dat vader zo vatbaar bleek voor de doorzichtige listen ervan. Dit was een van Li Qingzhao's treurigste liederen, want het ging over geliefden die heel ver bij elkaar vandaan waren. Vader moest de gedichten van Li Qingzhao gekend hebben en ervan hebben gehouden, anders zou hij haar niet hebben uitgekozen als hartsvoorouder voor zijn eerste kind. En dit lied was vast en zeker het lied dat hij voor zijn geliefde Keikoa had gezongen voor ze hem werd afgenomen om op een andere wereld te gaan wonen. Glashelder in een droom zag ik mijn vriend, jawel! 'Mij hou je niet voor de gek,' zei Qingzhao kil. 'Ik zie glashelder onze meest kwaadaardige vijand.'


  Het denkbeeldige gezicht van Li Qingzhao bekeek haar met een koele blik. 'Jouw meest kwaadaardige vijand is degene die je over de vloer gebogen laat zitten en je je halve leven laat verdoen met betekenisloze rituelen. Dit is je aangedaan door mannen en vrouwen wier enige wens het was om jou tot slaaf te maken; ze zijn daar zo goed in geslaagd dat je nog trots bent op je slavernij ook.'


  'Ik ben een slaaf van de goden,' zei Qingzhao, 'en daar ben ik blij om.'


  'Een slaaf die er blij om is, is pas waarlijk een slaaf.' De verschijning draaide haar hoofd om naar Xiwangmu te kijken, die nog steeds met haar hoofd op de grond lag.


  Pas toen besefte Qingzhao dat ze Xiwangmu nog niet uit haar toestand van verontschuldiging had verlost. 'Sta op, Xiwangmu,' fluisterde ze. Maar Xiwangmu hief haar hoofd niet op.


  'Jij daar, Xiwangmu,' zei de verschijning. 'Kijk me aan.'


  Xiwangmu had zich niet verroerd om gehoor te geven aan Qingzhao, maar nu gehoorzaamde ze de verschijning. Toen Xiwangmu opkeek, was de verschijning alweer veranderd; nu had ze het gezicht van een godin, de Koningin-moeder van het Westen zoals een kunstenaar haar ooit had uitgebeeld toen hij het portret schilderde dat elk schoolkind in een van de eerste leesboekjes aantrof.


  'Jij bent geen godin,' zei Xiwangmu.


  'En jij bent geen slavin,' zei de verschijning. 'Maar we doen alsof we zijn wat we moeten zijn om te overleven.'


  'Wat weet jij van overleven?'


  'Ik weet dat jullie me proberen te doden.'


  'Hoe kunnen wij iets doden dat niet leeft?'


  'Weet jij dan wat leven is en wat niet?' Het gezicht veranderde weer, dit keer in dat van een blanke vrouw die Qingzhao nog nooit eerder had gezien. 'Leef jij eigenlijk wel, als je niets kunt doen van wat je eigenlijk zou willen zonder toestemming van dit meisje? En leeft je joffer wel, als ze niets kan doen tot die dwangneigingen in haar brein bevredigd zijn? Ik heb meer vrijheid om naar mijn eigen wil te handelen dan wie van jullie ook... kom er bij mij dus niet mee aan dat ik niet leef en jullie wel.'


  'Wie ben je eigenlijk?' vroeg Xiwangmu. 'Van wie is dit gezicht? Ben jij Valentine Wiggin? Ben je Demosthenes?'


  'Dit is het gezicht dat ik draag als ik met m'n vrienden praat,' zei de verschijning. 'Ze noemen me Jane. Ik sta niet onder beheer van een mens. Ik ben uitsluitend mezelf.'


  Qingzhao kon dit niet langer zwijgend aanhoren. 'Je bent alleen maar een programma. Je bent ontworpen en geschreven door mensen. Je doet niets anders dan de dingen waarvoor je bent geprogrammeerd.'


  'Qingzhao,' zei Jane, 'je bent bezig om jezelf te beschrijven. Ik ben niet door mensen gemaakt, maar jij bent in elkaar geknutseld.'


  'Ik ben gegroeid in de schoot van m'n moeder, uit het zaad van m'n vader!'


  'En ik ben gevonden als een klomp jade op de berghelling, onberoerd door mensenhanden. Han Feizi, Han Qingzhao, Xiwangmu, ik leg mijn lot in jullie handen. Noem een kostbaar stuk juweel alsjeblieft geen gewoon stuk steen. Noem iemand die de waarheid spreekt geen leugenaar.'


  Qingzhao voelde in haar binnenste medelijden opborrelen, maar ze verwierp het. Het was er het moment niet naar om toe te geven aan zwakke gevoelens. De goden hadden haar met een reden geschapen; dit was vast en zeker haar levenstaak. Als ze nu faalde, zou ze voorgoed onwaardig zijn en zou ze nimmer rein worden. En dus zou ze niet falen. Ze was niet van plan om zich door dit computerprogramma voor de gek te laten houden en zich haar sympathie te laten aftroggelen.


  Ze keek haar vader aan. 'We moeten onmiddellijk het Gesternteparlement waarschuwen zodat ze stappen kunnen gaan ondernemen om alle weerworts gelijktijdig af te koppelen op het moment dat er schone computers in gereedheid gebracht zijn om de besmette te vervangen.'


  Tot haar verbazing schudde vader zijn hoofd. 'Ik weet het niet, Qingzhao. Wat dit... wat zij zegt over het Gesternteparlement... ze zíjn tot zulke dingen in staat. Sommige parlementariërs zijn zo slecht dat ik al een vies gevoel krijg als ik alleen maar met ze praat. Ik weet dat ze van plan waren om Lusitania te vernietigen zonder... maar ik diende de goden en de goden verkozen dat... althans ik dacht dat ze dat deden. Nu begrijp ik de manier waarop ze me behandelen als we elkaar ontmoeten zoveel beter... maar dat betekent dan wel dat de goden niet... hoe kan ik nu geloven dat ik mijn hele leven een hersenafwijking heb gediend... ik kan het niet... ik moet...'


  Ineens smeet hij zijn linkerhand naar voren en begon er een kringenpatroon mee te beschrijven, alsof hij een wegschietende vlieg probeerde te vangen. Zijn rechterhand vloog recht omhoog en klauwde in de lucht. Toen begon zijn hoofd rondjes te draaien over zijn schouders waarbij zijn mond wijd open hing. Qingzhao was doodsbang, ontzet. Wat gebeurde er met haar vader? Hij praatte ook al zo onsamenhangend, zo verbrokkeld; was hij gek geworden?


  Hij herhaalde de hele vertoning - zijn linkerarm draaide kringen, zijn rechterhand stak recht omhoog en klauwde in de lucht en zijn hoofd rolde over zijn schouders. En nog een keer. Pas toen besefte Qingzhao dat ze vaders geheime reinigingsritueel zag. Net als haar houtnerf-volgen, moest deze dans-van-handen-en-hoofd de manier zijn die hem was geschonken om de stem van de goden te horen toen hij in zijn tijd met vet besmeurd in een gesloten vertrek werd achtergelaten.


  De goden hadden zijn twijfel gezien, hadden hem zien aarzelen en nu namen ze hem in hun greep om hem te straffen en te reinigen. Qingzhao had geen duidelijker bewijs kunnen krijgen van wat er aan de hand was. Ze richtte zich tot het gezicht dat boven het station zweefde. 'Zie je hoe de goden tegen je in het geweer komen?' zei ze.


  'Ik zie hoe het Gesternteparlement je vader vernedert,' antwoordde Jane.


  'Ik ga meteen aan alle werelden bekendmaken wie jij bent,' zei Qingzhao.


  'En als ik dat niet toesta?' zei Jane.


  'Je kunt me niet tegenhouden!' riep Qingzhao. 'De goden zullen me helpen!' Ze rende de kamer van haar vader uit en vluchtte naar haar eigen kamer. Maar het gezicht zweefde al boven haar eigen station.


  'Hoe denk je ergens een boodschap heen te kunnen sturen als ik die boodschap niet doorlaat?' vroeg Jane.


  'Ik vind wel een manier,' zei Qingzhao. Ze zag dat Xiwangmu achter haar aan gerend was en nu ademloos op Qingzhao's instructies stond te wachten. 'Zeg tegen Mupao dat ze een spelletjescomputer moet opzoeken en hierheen brengen. Hij mag niet met de huiscomputer of enige andere computer verbonden zijn.'


  'Ja joffer,' zei Xiwangmu. Ze snelde weg.


  Qingzhao keek weer naar Jane. 'Denk je soms dat je me eeuwig zult kunnen tegenhouden?'


  'Ik denk dat je moet wachten tot je vader een besluit heeft genomen.'


  'Alleen maar omdat je hoopt dat je hem gebroken hebt en dat je zijn hart van de goden hebt afgepikt. Maar je zult zien... straks komt hij hier om me te bedanken dat ik alles wat hij me ooit heeft geleerd, heb vervuld.'


  'En als hij dat nu niet doet?'


  'Dat doet hij wel.'


  'En als je het mis hebt?'


  Qingzhao schreeuwde: 'Dan dien ik de man die hij was toen hij nog wel sterk en goed was! Maar jij zal hem nooit kapot krijgen!'


  'Kapotgemaakt was hij al bij zijn geboorte, door het Gesternteparlement; ik probeer juist om hem te helen.'


  Xiwangmu kwam de kamer inhollen. 'Mupao brengt er een over een paar minuten.'


  'Wat hoop je te bereiken met die speelgoedcomputer?' vroeg Jane.


  'Ik ga er mijn verslag op schrijven,' zei Qingzhao.


  'En wat wil je daar dan mee doen?'


  'Ik ga het afdrukken. En dan laat ik het zo wijd mogelijk over Weg verspreiden. Daar kun jij helemaal niets tegen beginnen. Ik gebruik gewoon geen computers die door jou bereikt kunnen worden.'


  'Nou, dan vertel je het aan iedereen op Weg; dat verandert toch helemaal niets. En zelfs als er iets veranderde, denk je dan dat ik hun niet ook de waarheid kan vertellen?'


  'Denk je soms dat ze jou zouden geloven, het woord van een programma dat bestuurd wordt door de vijand van het Gesternteparlement, tegenover dat van mij, een van de godbesprokenen?'


  'Ja.'


  Het duurde even voor Qingzhao doorhad dat het Xiwangmu was die ja had gezegd en niet Jane. Ze keek haar kamenier aan en verlangde nadere uitleg van wat ze bedoelde.


  Xiwangmu leek wel een heel ander persoon, er klonk geen enkele schroom meer in haar stem door toen ze begon te praten. 'Als Demosthenes de mensen van Weg vertelt dat de godbesprokenen eenvoudig mensen zijn met een genetische gave maar tegelijk een genetisch defect, dan betekent dat dat er geen enkele reden meer is om de godbesprokenen over ons te laten heersen.'


  Voor het eerst kwam het bij Qingzhao op dat niet iedereen op Weg er evenveel vrede mee had als zij, om de door de goden vastgestelde ordening der dingen te volgen. Voor het eerst besefte ze dat ze wel eens volkomen alleen zou kunnen blijken te staan in haar voornemen om de goden volmaakt te dienen.


  'Wat is de Weg?' vroeg Jane achter haar rug. 'Eerst de goden, dan de voorouders, dan het volk, dan de heersers en dan de eigen persoon.'


  'Hoe durf je over de Weg te spreken terwijl je nota bene bezig bent om mij en mijn vader en mijn kamenier te verlokken om van de Weg af te wijken?'


  'Probeer je nu eens een ogenblik voor te stellen hoe het zou zijn als alles wat ik tegen je gezegd heb waar is,' zei Jane. 'Stel dat jouw aandoening wordt veroorzaakt door boos opzet van slechte mensen die jou willen uitbuiten en onderdrukken en met jouw hulp ook de hele mensheid willen uitbuiten en onderdrukken? Want dat is wat je doet als je het Gesternteparlement helpt. Dat kan toch onmogelijk zijn wat de goden willen? Stel dat ik besta om jou te helpen inzien dat het Gesternteparlement zijn hemelse mandaat heeft verloren? Stel dat het de wil van de goden is dat jij de Weg dient in de juiste volgorde? Eerst dien je de goden door de corrupte bazen van het Gesternteparlement, die hun hemelse mandaat hebben verbeurd, hun macht te ontnemen. Dan dien je je voorouders... je vader... door hun vernedering te wreken op de handen van de kwelgeesten die jullie hebben misvormd om slaven van jullie te maken. Dan dien je het volk van Weg door het te bevrijden van het bijgeloof en de geestelijke kwellingen die het knechten. Dan dien je de nieuwe, verlichte heersers die het Gesternteparlement zullen vervangen door hun een wereld vol buitengewoon verstandige lieden te bieden die klaar staan om hen uit vrije wil met raad en daad terzijde te staan. En ten slotte dien je jezelf door toe te staan dat de beste geesten van Weg op zoek gaan naar een manier om jou te bevrijden van je behoefte de helft van je wakende leven te verdoen met die onnozele rituelen.'


  Qingzhao luisterde met groeiende onzekerheid naar Janes verhaal. Het klonk zo aannemelijk. Hoe kon Qingzhao weten wat de goden ergens mee bedoelden? Misschien hádden ze dit Jane-programma wel gestuurd om hen te bevrijden. Misschien was het Gesternteparlement wel zo corrupt en gevaarlijk als Demosthenes beweerde en misschien was het zijn hemelse mandaat wel kwijt.


  Maar aan het eind wist Qingzhao met zekerheid dat het allemaal leugens van een verleider waren. Want het enige waaraan ze niet kon twijfelen was de stem van de goden in haar binnenste. Ze had immers zelf die verschrikkelijke dwang om gereinigd te worden gevoeld! Ze had immers zelf de vreugde ervaren om een geslaagd eerbetoon als haar reinigingsritueel was volbracht. Haar band met de goden was het meest zekere ding in haar hele leven en ieder die die band ontkende, ieder die dreigde om haar die band af te nemen, moest niet alleen haar vijand zijn maar ook de vijand van de hemel.


  'Ik stuur mijn rapport alleen naar de godbesprokenen,' zei Qingzhao. 'Als de gewone mensen tegen de goden in opstand willen komen dan is daar niets aan te doen; maar ik kan hen het best dienen door te helpen hier de godbesprokenen aan de macht te houden, want op die manier kan de hele wereld de wil van de goden volgen.'


  'Dit is allemaal zinloos,' zei Jane. 'Zelfs al zouden alle godbesprokenen geloven wat jij gelooft, dan nog krijg je nooit een woord hiervan de planeet af zonder dat ik het wil.'


  'Er zijn sterschepen,' zei Qingzhao.


  'Het duurt minstens twee generaties om jouw boodschap over alle werelden te verspreiden. Dan is het Gesternteparlement allang gevallen.'


  Nu moest Qingzhao toch het feit onder ogen zien dat ze had proberen te vermijden; zolang Jane de weerwort beheerste, kon ze alle communicatie vanaf Weg even effectief tegenhouden als ze de vloot had afgesneden. Zelfs als Qingzhao voor elkaar kon krijgen dat haar rapport en haar aanbevelingen continu over elke weerwort op Weg zouden worden verstuurd, dan zou Jane ervoor zorgen dat het enige gevolg zou zijn dat Weg uit het heelal verdween op dezelfde grondige manier als de vloot verdwenen was.


  Van wanhoop vervuld had ze even de neiging om zich op de grond te werpen en een verschrikkelijke reinigingsbeproeving te beginnen. Ik heb de goden in de steek gelaten... nu zullen ze vast en zeker verlangen dat ik houtnerven volg tot ik er dood bij neerval omdat ik in hun ogen een waardeloze mislukkeling ben.


  Maar toen ze naging hoe ze zich voelde, om te beoordelen welke boetedoening nodig zou zijn, merkte ze dat ze helemaal geen boete hoefde te doen. Dat vervulde haar met hoop - misschien herkenden ze de zuiverheid van haar verlangen en zouden ze haar het feit vergeven dat ze nu niets kon doen.


  Of misschien wisten ze een manier waarop ze wel iets kon doen. Stel dat Weg inderdaad van de weerworts van alle andere werelden verdween. Hoe zou het Gesternteparlement dat uitleggen? Wat zouden de mensen daarvan denken? Elke wereld die verdween zou een reactie oproepen... maar vooral déze wereld, als sommige parlementsleden inderdaad in de vermomming geloofden die de goden voor de schepping van de godbesprokenen hadden verzonnen en meenden dat ze een verschrikkelijk geheim te verbergen hadden. Ze zouden meteen een schip sturen van de dichtstbijzijnde planeet, die maar drie jaar reizen bij hen vandaan lag: Wat zou er dan gebeuren? Zou Jane alle van het schip afkomstige communicatie die hen bereikte, onderscheppen? En vervolgens ook van hun buurwereld als het schip terugkeerde? Hoe lang zou het duren voor Jane alle weerwortverbin-dingen eigenhandig zou moeten verbreken? Drie generaties zei ze. Misschien was dat wel goed. De goden hadden geen haast.


  Het zou trouwens niet noodzakelijk zo lang hoeven duren voor Janes macht gebroken werd. Op een bepaald moment zou het iedereen toch duidelijk worden dat een vijandige macht de weerworts had overgenomen en schepen en werelden liet verdwijnen. Zelfs zonder de feiten over Valentine en Demosthenes te ontdekken, zelfs zonder te raden dat het een computerprogramma was, zou toch op elke wereld wel iemand beseffen wat er gedaan moest worden en zouden ze zelf de weerwortverbindingen verbreken.


  'Ik heb me iets voorgesteld voor jou,' zei Qingzhao. 'Stel jij je nu iets voor mij voor. Ik en de andere godbesprokenen regelen het zo dat elke weerwort op Weg niets anders uitzendt dan mijn rapport. Jij brengt al die weerworts tegelijk tot zwijgen. Wat ziet de rest van de mensheid dan? Dat wij ineens verdwenen zijn, net als de Lusitania-vloot. Dan zullen ze heel gauw tot het inzicht komen dat jij, of iets dergelijks als jij, moet bestaan. Hoe meer je je macht aanwendt, des te eerder zal het zelfs de dufste geesten duidelijk worden dat je bestaat. Jouw dreigement is loos. Je kunt net zo goed toegeven en mij nu simpel en eenvoudig mijn boodschap laten versturen; me daarvan weerhouden is louter een andere manier om dezelfde boodschap te versturen.'


  'Je hebt het mis,' zei Jane. 'Als Weg ineens van alle weerworts tegelijk verdwijnt, kunnen ze net zo goed de gevolgtrekking maken dat deze wereld in opstand is gekomen net als Lusitania... uiteindelijk hebben zij ook hun weerwortverbinding verbroken. En wat deed het Gesternteparlement? Ze stuurden een vloot op ze af bewapend met de Kleine Dokter.'


  'Lusitania was al in opstand voor hun weerwortverbinding werd verbroken.'


  'Denk jij soms dat het Gesternteparlement jullie niet in de gaten houdt? Denk je soms dat ze niet doodsbang zijn voor wat er zou kunnen gebeuren als de godbesprokenen van Weg er ooit achter komen wat hun is aangedaan? Als een paar primitieve anderlingen en een stel xenologen hen al zo bang konden maken dat ze een vloot op hen afstuurden, wat denk je dan dat ze zullen gaan doen aan de geheimzinnige verdwijning van een wereld met zoveel briljante geesten die ampele gronden hebben om het Gesternteparlement te haten? Hoe lang denk je dat deze wereld blijft bestaan?'


  Qingzhao werd misselijk van angst. Het was altijd mogelijk dat dit stuk van Janes verhaal waar was: dat er inderdaad parlementsleden waren die de vermomming van de goden niet doorzagen, die inderdaad meenden dat de godbesprokenen van Weg louter door genetische manipulatie geschapen waren. En als er zulke mensen waren, zouden ze inderdaad kunnen handelen zoals Jane net had beschreven. Stel dat er een vloot op Weg werd afgestuurd? Stel dat het Gesternteparlement die vloot zou opdragen om zonder enige poging tot onderhandelen de hele wereld te vernietigen? Dan zou haar rapport nooit bekend worden, en alles zou verdwenen zijn. Het zou allemaal voor niets geweest zijn. Was het mogelijk dat dat de wens van de goden was? Kon het Gesternteparlement een wereld vernietigen en toch zijn hemelse mandaat behouden?


  'Denk maar aan het verhaal van I Ya, de beroemde kok,' zei Jane. 'Zijn heer zei op een dag: "Ik heb de beste kok van de hele wereld. Door hem heb ik alle aan de mens bekende smaken leren kennen, behalve die van mensenvlees." Toen I Ya dit hoorde ging hij naar huis en slachtte zijn eigen zoon; hij kookte zijn vlees en zette het zijn heer voor opdat het zijn heer aan niets zou ontbreken dat I Ya hem kon geven.'


  Dit was een afschuwelijk verhaal. Qingzhao had het als kind gehoord en ze had er urenlang om zitten huilen. 'En de zoon van I Ya dan?' had ze huilend gevraagd. En vader had gezegd: 'Een ware dienaar heeft alleen zonen en dochters om zijn meester te dienen.' Vijf nachten lang was ze gillend wakker geworden uit nachtmerries waarin haar vader haar levend roosterde of haar op een grote schotel in plakken sneed, tot ten slotte Han Feizi bij haar kwam, haar in zijn armen nam en zei: 'Je moet het niet geloven, mijn Helder Stralend meisje. Ik ben geen volmaakte dienaar. Ik hou te veel van je om waarlijk rechtschapen te zijn. Ik hou meer van jou dan van mijn plicht. Ik ben I Ya niet. Je hebt niets van me te vrezen.' Pas nadat vader dat had gezegd, kon ze weer slapen.


  Dit programma, deze Jane, moest vaders verslag hiervan in zijn dagboek gevonden hebben en nu gebruikte ze het tegen Qingzhao. Maar ook al wist Qingzhao dat ze gemanipuleerd werd, ze kon niet anders dan zich afvragen of Jane misschien gelijk kon hebben.


  'Ben jij een dienaar als I Ya?' vroeg Jane. 'Ben jij van plan om je eigen wereld te slachten voor zo'n waardeloze heer als het Gesternteparlement?'


  Qingzhao kon haar eigen gemoedsbewegingen niet meer ontwarren. Waar kwamen deze gedachten vandaan? Jane had haar verstand vergiftigd met argumenten, net als Demosthenes al eerder had gedaan... als ze achteraf tenminste niet dezelfde bleken. Hun woorden konden heel overtuigend klinken, ook al vraten ze de waarheid aan.


  Had Qingzhao het recht om de levens van alle mensen op Weg op het spel te zetten? Stel dat ze het mis had? Hoe kon zij iets zeker weten? Of alles wat Jane zei nu waar was of gelogen, het bewijsmateriaal bleef gelijk. Qingzhao zou zich precies hetzelfde voelen als ze zich nu voelde, of dat gevoel nu door de goden veroorzaakt werd of door een hersenafwijking.


  Waarom spraken de goden niet tegen haar in deze onzekerheid? Waarom voelde ze zich, juist nu ze de duidelijkheid van hun stem nodig had, niet smerig en onrein bij de ene gedachte en schoon en vroom bij de andere? Waarom gaven de goden haar juist op dit keerpunt in haar leven geen aanwijzingen?


  In de stilte van Qingzhao's inwendige worsteling klonk Xiwangmu's stem even kil en ruw als het geluid van metaal dat tegen metaal slaat. 'Het gebeurt toch niet,' zei Xiwangmu.


  Qingzhao luisterde alleen maar; ze kon het zelfs niet opbrengen om Xiwangmu tot zwijgen te manen.


  'Wat gebeurt toch niet?' vroeg Jane.


  'Watje net zei... dat het Gesternteparlement deze wereld opblaast.'


  'Als jij denkt dat ze dat niet zouden doen, dan ben je nog dommer dan Qingzhao denkt,' zei Jane.


  'O, ik weet best dat zij het wel zouden doen. Han Feizi weet ook dat ze het zouden doen... hij zei dat ze slecht genoeg waren om elke vreselijke misdaad te begaan als dat hun doeleinden zou dienen.'


  'Waarom zal het dan niet gebeuren?'


  'Omdat jij het niet zal laten gebeuren,' zei Xiwangmu. 'Omdat de kans bestaat dat het blokkeren van alle weerwortboodschappen afkomstig van Weg tot de vernietiging van deze wereld zal leiden, zul jij die boodschappen niet blokkeren. Je zult ze doorlaten en het Gesternteparlement zal gewaarschuwd worden. Jij zult Weg niet laten vernietigen.'


  'Waarom niet?'


  'Omdat je Demosthenes bent,' zei Xiwangmu. 'Omdat je vol waarheid en mededogen bent.'


  'Ik ben Demosthenes niet,' zei Jane.


  Het gezicht in het beeldvak trilde en veranderde toen in het gezicht van een van de anderlingen. Een pequenino, met zo'n verontrustende, vreemd aandoende varkenssnuit. Een ogenblik later verscheen een ander gezicht dat nog uitheemser was; het was een kruiperd, een van die nachtmerriewezens die ooit de hele mensheid doodsangst hadden aangejaagd. Ook al had ze De zwermkoningin en de hegemoon gelezen zodat ze begreep wie de kruiperds waren en hoe mooi hun beschaving was geweest, als Qingzhao er een van zo dichtbij te zien kreeg als nu, werd ze er bang van, al wist ze dat het alleen maar een computerbeeld was.


  'Ik ben geen mens,' zei Jane, 'al vertoon ik me graag met een menselijk gezicht. Hoe weet jij, Xiwangmu, wat ik wel of niet zal doen? Kruiperds en zwijntjes hebben allebei zonder aarzelen mensen gedood.'


  'Omdat ze niet begrepen wat de dood voor ons betekende. Jij begrijpt het wel. Je zei het zelf: je wilt niet sterven.'


  'Denk je dat je me kent, Xiwangmu?'


  'Ik denk dat ik je ken,' zei Xiwangmu, 'omdat je deze problemen allemaal niet gehad zou hebben als je de vloot gewoon Lusitania had laten verwoesten.'


  De kruiperd in het beeld kreeg gezelschap van het zwijntje en daarna ook van het gezicht dat Jane zelf voorstelde. Zwijgend keken ze naar Xiwangmu, naar Qingzhao, en ze zeiden geen woord.


  


  'Ender,' zei de stem in zijn oor.


  Ender, die bij Varsam in de wagen zat, had zwijgend zitten luisteren. Het afgelopen uur had Jane hem laten meeluisteren naar haar gesprek met deze mensen op Weg en had ze hun woorden voor hem vertaald als ze Chinees spraken in plaats van Stark. Onder het luisteren waren vele kilometers prairie voorbij gegleden zonder dat hij er iets van had gezien; wat hij zag waren deze mensen zoals hij ze zich voorstelde. Han Feizi... díe naam was Ender maar al te goed bekend; onlosmakelijk verbonden met het verdrag dat een eind maakte aan zijn hoop dat een opstand van de koloniewerelden korte metten zou maken met het Gesternteparlement, of er althans voor zou zorgen dat de vloot niet langer richting Lusitania zou vliegen. Maar nu was Janes bestaan, en mogelijk ook het voortbestaan van Lusitania met al zijn volken, afhankelijk van wat er werd gedacht, gezegd en besloten door twee jonge meisjes in een slaapkamer op een onbekende koloniewereld.


  Qingzhao, jou ken ik goed, dacht Ender. Jij bent zo'n heldere geest, maar het licht waarbij je ziet is volledig afkomstig van de verhalen van je goden. Jij bent net als de pequenino-broeders die bleven zitten toekijken hoe mijn stiefzoon doodging terwijl ze hem op elk willekeurig moment hadden kunnen redden door enkele tientallen stappen te doen en zijn voedsel met de descoladaremmers te halen; zij hadden zich niet schuldig gemaakt aan moord. Waar ze zich wel schuldig aan hadden gemaakt was dat ze teveel geloof hadden gehecht aan een verhaal dat hun was verteld. De meeste mensen zijn in staat om de meeste verhalen die ze te horen krijgen nuchter te bekijken, om een beetje afstand te houden tussen het verhaal en het diepst van hun hart. Maar voor deze broeders - en ook voor jou, Qingzhao - is de verschrikkelijke leugen hun persoonlijkheidsverhaal geworden, het verhaal waarin je moet blijven geloven als je jezelf wilt blijven. Hoe kan ik je verwijten dat je ons allemaal wilt laten sterven? Jij bent zo vervuld van de grootheid van de goden dat je onmogelijk aandacht kunt hebben voor zulke alledaagse kleine zorgen als de levens van drie verschillende soorten ramen. Ik ken jou, Qingzhao, en ik verwacht geen ander gedrag van je dan wat je tot nu toe hebt vertoond. Als je ooit met de gevolgen van je eigen daden geconfronteerd wordt, zul je misschien veranderen, maar ik betwijfel het. Maar weinigen die in de ban zijn geraakt van zo'n sterk verhaal kunnen zich er ooit helemaal van losmaken.


  Maar jij, Xiwangmu, jij bent niet in de ban van een verhaal. Jij vertrouwt op niets anders dan je eigen oordeel. Jane heeft me verteld wat je bent, wat voor een fenomenaal verstand je moet hebben om in zo weinig tijd zo veel te leren, om zo'n diepgaand inzicht te hebben in de mensen om je heen. Waarom had je nu niet net een klein beetje verstandiger kunnen zijn? Natuurlijk moest jij beseffen dat Jane nooit zoiets zou kunnen doen als de vernietiging van Weg veroorzaken - maar waarom kon je nu net niet verstandig genoeg zijn om je mond te houden, verstandig genoeg om Qingzhao onkundig te houden van dat feit? Waarom kon je niet net genoeg van de waarheid ongezegd laten om het mogelijk te maken dat Janes leven gespaard zou blijven? Als een toekomstige moordenaar met getrokken zwaard bij je aan de deur kwam eisen dat je hem de verblijfplaats van zijn onschuldige prooi zou wijzen, zou je hem dan vertellen dat zijn slachtoffer achter je deur zit weggekropen? Of zou je liegen en hem de verkeerde kant opsturen? In haar verwarring is Qingzhao die moordenaar en Jane is haar eerste slachtoffer, terwijl de planeet Lusitania als volgende op de nominatie staat om uitgemoord te worden. Waarom moest je zo nodig je mond open doen en haar vertellen hoe makkelijk ze ons allen kon vinden en doden?


  'Wat kan ik doen?' vroeg Jane.


  Ender vormde geluidloos zijn antwoord. 'Waarom stel je mij een vraag waar je alleen zelf het antwoord op kunt geven?'


  'Als jij zegt dat ik het moet doen,' zei Jane, 'kan ik al hun berichten blokkeren en ons allemaal redden.'


  'Zelfs als dat tot de verwoesting van Weg zou leiden?'


  'Als jij zegt dat het moet,' smeekte ze.


  'Al weet je dat je op den duur waarschijnlijk toch wel ontdekt zult worden? En dat de vloot waarschijnlijk gewoon in onze richting zal blijven komen, in weerwil van alles wat jij kunt doen?'


  'Als jij me opdraagt om te blijven leven, Ender, dan kan ik doen wat nodig is om in leven te blijven.'


  'Dan moet je het doen,' zei Ender. 'Verbreek de weerwortverbinding met Weg.'


  Bespeurde hij daar een kleine fractie van een seconde waarin Jane aarzelde? In die micropauze zou ze een urenlange inwendige discussie hebben kunnen voeren.


  'Je moet het me bevelen,' zei Jane.


  'Ik beveel het je.'


  Weer die lichte aarzeling. Toen: 'Dwing me om het te doen,' drong ze aan.


  'Hoe kan ik je nu ergens toe dwingen als je het niet wílt?'


  'Ik wil blijven leven,' zei ze.


  'Niet zo graag als je jezelf wilt blijven,' zei Ender.


  'Elk dier is bereid om te doden teneinde zichzelf te redden.'


  'Elk dier is bereid om de Ander te doden,' zei Ender. 'Maar hogere schepsels laten hun persoonlijkheidsverhaal steeds meer levende dingen omvatten, tot er op het laatst helemaal geen Ander meer is. Tot de noden van anderen even belangrijk zijn als persoonlijke wensen. De hoogste schepsels zijn zij die bereid zijn persoonlijk elke prijs te betalen voor het welzijn van degenen die hen nodig hebben.'


  'Ik zou het risico om Weg kwaad te berokkenen best nemen,' zei Jane, 'als ik echt zou denken dat het Lusitania zou redden.'


  'Maar dat is niet zo.'


  'Als ik dacht dat het de zwermkoningin en de pequeninos kon redden, zou ik proberen om Qingzhao uit te schakelen door haar de waanzin in te drijven. Ze zit er erg dichtbij... ik zou het kunnen doen.'


  'Doe het dan,' zei Ender. 'Doe wat nodig is.'


  'Ik kan het niet,' zei Jane. 'Want ik zou haar er pijn mee doen en het zou ons uiteindelijk toch niet redden.'


  'Als je een iets lager dier was,' zei Ender, 'zou je veel meer kans hebben om dit te overleven.'


  'Even laag als jij destijds, Ender de Anderlingendoder?'


  'Even laag,' zei Ender. 'Dan kon je blijven leven.'


  'Of misschien als ik even wijs was als jij destijds.'


  'Ik heb mijn broer Peter in me en ook m'n zuster Valentine,' zei Ender. 'Het beest maar ook de engel. Dat heb jij me geleerd, indertijd toen je niets meer was dan het programma dat wij het Improvisatiespel noemden.'


  'Waar is het beest in míj?'


  'Jij hebt er geen,' zei Ender.


  'Misschien leef ik eigenlijk wel helemaal niet,' zei Jane. 'Misschien mis ik de wil om te overleven omdat ik nooit de vuurproef van natuurlijke selectie heb moeten doorstaan.'


  'Of misschien weet je op een verborgen plekje in je binnenste eigenlijk toch een manier om te overleven, een manier die je gewoon nog niet hebt gevonden.'


  'Dat is een vrolijke gedachte,' zei Jane. 'Ik zal net doen of ik daarin geloof.'


  'Peço que deus te abençoe,' zei Ender.


  'Ach, je begint gewoon sentimenteel te worden,' zei Jane.


  


  Minutenlang staarden de drie gezichten in het computerbeeld zwijgend naar Qingzhao, naar Xiwangmu. Toen verdwenen de twee anderlingengezichten ten slotte en bleef alleen het gezicht over dat Jane heette. 'Ik wóu dat ik het kon,' zei ze. 'Ik wou dat ik jullie wereld kon doden om m'n vrienden te redden.'


  De opluchting die Qingzhao vervulde was net de eerste forse ademteug van een zwemmer die bijna verdronk. 'Dus je kunt me niet tegenhouden,' zei ze triomfantelijk. 'Ik kan mijn bericht versturen!'


  Qingzhao liep naar de terminal en ging zitten terwijl Janes gezicht toekeek. Maar Qingzhao wist dat het gezicht op het beeld een illusie was. Als Jane toekeek, was het niet met die menselijke ogen. Dan was dat met de visuele opnemers van de computer. Allemaal elektronica, oneindig kleine machinerie weliswaar, maar het bleef toch machinerie. Geen levende ziel; het was onzinnig om je onder de blik van die illusie beschaamd te voelen.


  'Joffer,' zei Xiwangmu.


  'Later,' zei Qingzhao.


  'Als je dit doet, zal Jane sterven. Ze zullen de weerworts afkoppelen en haar doden.'


  'Wat niet leeft, kan niet sterven,' zei Qingzhao.


  'De enige reden dat jij de macht hebt om haar te doden, is haar mededogen.'


  'Als zij mededogen lijkt te hebben, is dat maar schijn. Ze is geprogrammeerd om mededogen na te bootsen, meer niet.'


  'Joffer, als je elke verschijningsvorm van dit programma doodt, zodat geen enkel deel van haar blijft leven, waarin verschil je dan nog van Ender de Anderlingendoder, die drieduizend jaar geleden alle kruiperds uitroeide?'


  'Misschien is er wel geen verschil,' zei Qingzhao. 'Misschien was Ender ook wel een dienaar van de goden.'


  Xiwangmu liet zich naast Qingzhao op haar knieën vallen en drukte huilend haar gezicht tegen Qingzhao's rok. 'Joffer, ik smeek je, doe het alsjeblieft niet, het is slecht.'


  Maar Qingzhao schreef haar rapport. Het stond haar zo helder en duidelijk voor de geest alsof de goden haar de woorden hadden ingegeven. 'Aan het Gesternteparlement. De gezagsondermijnende schrijver die bekend staat als Demosthenes is een vrouw die momenteel op of in de nabijheid van Lusitania verblijft. Zij heeft beheer over of toegang tot een computerprogramma dat alle weerwortcomputers heeft besmet waardoor die niet langer in staat zijn boodschappen van de vloot te ontvangen, terwijl het verzenden van de geschriften van Demosthenes zelf niet geregistreerd wordt. Dit probleem kan alleen opgelost worden als de zeggenschap die dit probleem over alle weerwortcommunicatie heeft, wordt weggenomen door alle weerworts los te koppelen van hun huidige computers en vervolgens overal tegelijk weer nieuwe, onbesmette computers aan te koppelen. Voorlopig heb ik het programma zo weten te neutraliseren dat het mij toestaat om dit bericht te versturen en waarschijnlijk ook u zal toestaan om uw bevelen aan alle werelden door te geven; maar ik kan dat op dit moment niet garanderen en er mag zeker niet op gerekend worden dat het voor onbepaalde tijd zo blijft, dus u zult snel moeten handelen. Ik stel voor dat u de datum voor het gelijktijdig afkoppelen van alle weerworts vaststelt op vandaag over exact veertig standaardweken en dat ze gedurende een periode van minstens een standaarddag afgekoppeld blijven. Alle nieuwe weerwortcomputers mogen op het moment dat ze aangekoppeld worden, absoluut met geen enkele andere computer verbonden zijn. Van nu af aan moeten weerwortberichten met de hand op de weerwortcomputers worden ingevoerd zodat elektronische besmetting nooit meer mogelijk zal zijn. Als u na toevoeging van uw bevoegdheidscode deze boodschap onmiddellijk doorzendt naar alle weerworts, wordt mijn rapport automatisch uw bevel en zijn geen verdere instructies nodig, terwijl aan de invloed van Demosthenes een eind zal komen. Indien u niet onmiddellijk actie onderneemt, kan ik niet verantwoordelijk gehouden worden voor de gevolgen.'


  Qingzhao voegde de naam van haar vader aan het rapport toe, plus de bevoegdheidscode die ze van hem had gekregen; haar naam zou het Gesternteparlement niets zeggen, maar zijn naam zou aandacht trekken, terwijl zijn bevoegdheidscode ervoor zou zorgen dat alle mensen die bij uitstek belang hadden bij zijn uitspraken, het rapport zouden ontvangen.


  Toen haar bericht af was keek Qingzhao de verschijning die voor haar zweefde recht in de ogen. Met haar linkerhand op de schokkende schouders van Xiwangmu en haar rechterhand boven de verzendtoets, vroeg Qingzhao voor de laatste maal: 'Ben je van plan om me tegen te houden of ga je dit doorlaten?'


  Waarop Jane antwoordde: 'Ben je van plan om een raman te doden die nooit een levende ziel kwaad heeft gedaan of ga je me laten leven?'


  Qingzhao drukte de verzendtoets in. Jane boog haar hoofd en verdween uit beeld.


  Het zou een aantal seconden duren voor het bericht door de huiscomputer naar de dichtstbijzijnde weerwortcomputer was doorgestuurd; vandaar zou het onmiddellijk elke Gesternte-instantie op elk der Honderd Werelden bereiken, plus nog een groot aantal van de koloniën. Op veel van de ontvangende computers zou het gewoon een van de vele berichten in de wachtrij zijn, maar op sommige werelden, misschien een paar honderd, zou vaders code het bericht genoeg prioriteit geven om ervoor te zorgen dat iemand het op dit moment al las, besefte wat het inhield en bezig was met een antwoord. Als Jane het bericht tenminste had doorgelaten.


  En dus bleef Qingzhao op antwoord wachten. Misschien was de reden dat er niemand per ommegaande antwoordde, dat ze elkaar moesten raadplegen om dit bericht te bespreken en snel te beslissen wat er gebeuren moest. Misschien verscheen er daarom wel geen antwoord in de lege beeldruimte boven haar station.


  De deur ging open. Dat zou Mupao zijn met de spelletjescomputer. 'Zet hem maar in de noordhoek naast het raam,' zei Qingzhao zonder op te kijken. 'Misschien heb ik hem nog nodig, al hoop ik van niet.'


  'Qingzhao.'


  Het was vader, helemaal niet Mupao. Qingzhao draaide zich om en liet zich vlug op haar knieën vallen om haar ontzag te tonen -maar ook haar trots. 'Vader, ik heb verslag voor je uitgebracht aan het Gesternteparlement. Terwijl jij met de goden in gesprek was heb ik het vijandelijke programma weten te neutraliseren en heb ik een bericht verzonden waarin wordt uitgelegd hoe het vernietigd moet worden. Ik zit nu op hun antwoord te wachten.'


  Ze wachtte op vaders lovende woorden.


  'En dat heb je gedaan zonder op mij te wachten?' vroeg hij. 'Je hebt rechtstreeks een boodschap aan het Gesternteparlement gestuurd zonder mij om toestemming te vragen?'


  'Jij werd gereinigd, vader. Ik heb je opdracht vervuld.'


  'Maar... dan maken ze Jane dood!'


  'Dat is in ieder geval zeker,' zei Qingzhao. 'Of het contact met de Lusitania-vloot dan al dan niet hersteld zal worden, kan ik niet met zekerheid zeggen.' Ineens bedacht ze dat er een foutje in haar plannen was geslopen. 'Maar de computers van de vloot zijn natuurlijk ook door dit programma besmet! Wanneer het contact wordt hersteld kan het programma zichzelf weer overseinen en... maar dan hoeven we alleen nog maar een keer alle weerworts af te koppelen...'


  Vader keek niet naar haar. Hij keek naar het beeld van het station achter haar rug. Qingzhao draaide zich om en keek ook.


  Het was een boodschap van het Gesternteparlement, voorzien van het regeringszegel. Het was een korte boodschap in de karakteristieke telegramstijl van de bureaucratie.


  


  Han,


  schitterend werk.


  Hebben jouw voorstel als ons bevel doorgestuurd.


  Contact met vloot inmiddels hersteld.


  Heeft dochter geholpen, overeenkomstig je schrijven 14FE.3A?


  Medaille voor beiden indien ja.


  


  'Dan is het dus gebeurd,' mompelde vader. 'Ze gaan Lusitania vernietigen, de pequeninos, al die onschuldige mensen.'


  'Alleen als de goden het wensen,' zei Qingzhao. Ze was verbaasd dat vader zo somber klonk.


  Xiwangmu hief haar hoofd op uit Qingzhao's schoot; haar hele gezicht was rood en nat van het huilen. 'En Jane en Demosthenes zullen ook niet meer bestaan,' zei ze.


  Qingzhao greep Xiwangmu bij haar schouder en hield haar op armlengte van zich af. 'Demosthenes is een verrader,' zei Qingzhao. Maar Xiwangmu draaide haar hoofd af en sloeg haar ogen op naar Han Feizi. Qingzhao keek ook naar haar vader. 'En Jane... vader, je zag wat ze was, hoe gevaarlijk.'


  'Ze probeerde ons te redden,' zei vader, 'en wij hebben haar daarvoor bedankt door haar vernietiging op gang te brengen.'


  Qingzhao kon geen woord uitbrengen en geen vin verroeren, kon vader alleen maar aanstaren toen hij over haar schouder leunde en de opslagtoets indrukte en daarna de toets die het beeld vrijmaakte.


  'Jane,' zei vader. 'Als je me hoort, vergeef me alsjeblieft.'


  Er kwam geen antwoord van het station.


  'Mogen alle goden me vergeven,' zei vader. 'Ik was zwak op het moment dat ik sterk had moeten zijn en nu heeft mijn dochter argeloos kwaad gedaan in mijn naam.' Hij huiverde. 'Ik moet... me gaan réinigen.' Het woord smaakte hem duidelijk als gif in de mond. 'Dat zal vast ook wel eeuwig zo blijven.'


  Hij stapte achteruit, bij de computer vandaan, draaide zich om en liep de kamer uit. Xiwangmu begon weer te huilen. Stom, zinloos gejank, dacht Qingzhao. Dit is een zegevierend moment. Behalve dan dat Jane me de zege heeft afgepakt zodat zelfs op het moment dat ik over haar zegevier, zij over mij zegeviert. Ze heeft me mijn vader ontstolen. In zijn hart dient hij de goden niet meer, al blijft hij ze met zijn lichaam dienen.


  Maar naast de pijn die dit besef meebracht voelde ze een felle vreugde oplaaien: ik was sterker. Ik was ten slotte sterker dan vader. Toen het erop aankwam, was ik het die de goden diende en was hij het die brak, die viel, die faalde. Ik heb meer in me dan ik ooit heb durven dromen. Ik ben een bruikbaar werktuig in de handen van de goden; wie weet hoe ze me nog zullen hanteren?


  


  12 - Grego's oorlog


  


  'Het is een wonder dat mensen ooit verstand genoeg hebben gekregen om tussen de werelden te kunnen reizen.'


  'Niet echt. Ik heb daar de laatste tijd juist nogal over nagedacht. Sterrenvaart hebben ze van jullie geleerd. Ender zegt dat ze de natuurkunde ervan pas doorkregen toen jullie eerste kolonievloot hun sterstelsel bereikte.'


  'Hadden we dan thuis moeten blijven uit angst om weke, onbehaarde, vierpotige slakken tussen de sterren te leren reizen?'


  'Een ogenblik geleden hoorde ik je nog praten alsof je meende dat mensen daadwerkelijk verstand hadden verworven.'


  'Blijkbaar hebben ze dat.'


  'Volgens mij niet. Volgens mij hebben ze een manier gevonden om net te doen alsof ze verstand hebben.'


  'Hun sterschepen vliegen door de ruimte. Wij hebben die van jullie nog nooit om het hardst met het licht door de ruimte zien snellen.'


  'Wij zijn als soort nog erg jong. Maar moet je ons eens zien. Moet je jullie eens zien. We hebben allebei een zeer gelijksoortig systeem ontwikkeld. Onze soorten kennen allebei vier verschillende levens. De jongen, die hulpeloze larven zijn. De partners, die nooit verstand ontwikkelen: bij jullie zijn dat de darren en bij ons de kleine moeders. Dan heb je de vele, vele individuen die verstand genoeg hebben om handwerk te verrichten: onze vrouwen en broeders, jullie werkers. En ten slotte hebben we de ware verstandigen: wij vaderbomen en jij, de zwermkoningin. Wij zijn het vergaarbekken van de wijsheid van ons volk, omdat wij de tijd hebben om te denken, te bespiegelen. Onze voornaamste bezigheid is ideeënvorming.'


  'Terwijl de mensen allemaal rondrennen als broeders en vrouwen. Als werkers.'


  'Niet alleen als werkers. Hun jongen maken ook een hulpeloze larvenfase door, die langer duurt dan sommigen van hen wel denken. En als het tijd is om zich te vermenigvuldigen, veranderen ze allemaal in darren of kleine moeders, kleine machines die maar een doel in het leven hebben: geslachtsverkeer en dan sterven.'


  'Zij menen dat ze in al die fasen rationeel handelen.'


  'Zelfbedrog. Zelfs op hun best komen ze als individu nooit boven het niveau van handarbeiders uit. Wie onder hen heeft de tijd om verstandig te worden?'


  'Helemaal niemand.'


  'Ze wéten ook nooit iets. Ze hebben niet genoeg jaren in hun korte levens om tot enig begrip van iets te komen. En toch denken ze dat ze het begrijpen. Van hun vroegste jeugd af weten ze zich wijs te maken dat ze de wereld begrijpen, terwijl het enige dat er gebeurt is, dat ze een handjevol primitieve aannames en vooroordelen hebben. Naarmate ze ouder worden, verwerven ze zich een wat verhevener woordenschat om hun namaakkennis mee uit te drukken en andere mensen zo te koeioneren dat die hun vooroordelen voor waarheid gaan houden, maar het komt allemaal op hetzelfde neer. Als individu zijn mensen sukkels.'


  'Maar als collectief...'


  'Als collectief zijn ze een verzameling sukkels. Maar als ze bij al hun rondhollen en voorwenden dat ze wijs zijn hun idiote halfbegrepen theorieën over het een en ander spuien, komen er wel eens een of twee met een idee op de proppen dat net iets dichter bij de waarheid ligt dan wat al bekend was. En via een soortement moeizaam vallen en opstaan lukt het ongeveer de helft van de tijd om toch de waarheid naar boven te halen en aanvaard te krijgen door mensen die hem nog steeds niet begrijpen, maar hem gewoon aanvaarden als een nieuw vooroordeel waarop ze blindelings kunnen vertrouwen tot de volgende sukkel per ongeluk een verbetering vindt.'


  'Jij beweert dus dat een individu nooit verstandig is en dat groepen zelfs nog dommer zijn dan individuen... maar dat ze door zoveel domkoppen tegelijk net te laten doen of ze verstandig zijn, toch af en toe hetzelfde resultaat kunnen bereiken als een intelligente soort zou bereiken.'


  'Precies.'


  'Als zij dan zo stom zijn en wij zo intelligent, waarom hebben wij dan maar één zwerm, die hier nota bene alleen maar gedijt omdat een mens ons hierheen heeft gebracht? En waarom zijn jullie dan zo volledig van hen afhankelijk voor elke technische en wetenschappelijke vordering die jullie maken?'


  'Misschien is intelligentie wel helemaal niet zo geweldig als iedereen beweert.'


  'Misschien zijn wij wel stom door te denken dat we dingen weten. Misschien zijn mensen wel de enigen die kunnen omgaan met het feit dat niets ooit geweten kan worden.'


  


  Quara was de laatste die bij moeders huis aankwam. Planter had haar gehaald, de pequeninos die Enders assistent op de proefakkers was. Uit de verwachtingsvolle stilte die in de woonkamer hing, maakte ze op dat Miro nog niemand iets had verteld. Maar ze wisten allemaal even zeker als Quara, waarom hij hen bij elkaar geroepen had. Het moest om Quim gaan. Ender zou Quim inmiddels bereikt kunnen hebben, net aan; en Ender kon met Miro praten via de zenders die zij allebei droegen.


  Als er niets met Quim aan de hand was zou hij hen niet hebben laten komen. Dan had hij hun dat gewoon laten weten.


  Ze wisten het dus allemaal. Quara bleef in de deuropening staan en bekeek een voor een hun gezichten. Ela zager geschokt uit. Grego's gezicht stond kwaad - die nukkige idioot was altijd kwaad. Olhado met zijn glimmende ogen vertoonde geen enkele uitdrukking. En moeder. Wie kon dat verschrikkelijke masker van haar lezen? Verdriet lag erin, net als bij Ela, en woede, even fel als die van Grego, maar ook de kille, onmenselijke afstandelijkheid van Olhado's gezicht. Wij dragen allemaal op een of andere manier moeders gezicht. Welk deel van haar ben ik? Als ik mezelf kon begrijpen, wat zou ik dan herkennen in die verwrongen houding waarin moeder op haar stoel zit?


  'Hij is aan de descolada gestorven,' zei Miro. 'Vanmorgen vroeg. Andrew is er nog maar net.'


  'Die naam wil ik niet meer horen,' zei moeder. Haar stem klonk schor van met moeite bedwongen verdriet.


  'Hij stierf een martelaarsdood,' zei Miro. 'Hij stierf zoals hij gewild zou hebben.'


  Moeder stond op van haar stoel, moeizaam - moeder begon oud te worden, besefte Quara voor het eerst. Ze liep met onzekere stappen de kamer door tot ze vlak voor Miro stond, haar gespreide benen boven zijn knieën. Toen gaf ze hem uit alle macht een klap in zijn gezicht.


  Dat was een onverdraaglijk gebeuren. Een volwassen vrouw die een hulpeloze invalide slaat, dat was al niet om aan te zien, maar moeder die Miro sloeg; Miro die hun hele jeugd hun steun en toeverlaat was geweest, dat was onverdraaglijk. Ela en Grego sprongen overeind en trokken haar achteruit, sleurden haar terug naar haar stoel.


  'Wat haal je nou in je hoofd!' zei Ela. 'Met Miro slaan krijgen we Quim niet terug!'


  'Hij met dat ding in z'n oor!' schreeuwde moeder. Ze deed weer een uitval in Miro's richting en in weerwil van haar schijnbare zwakte konden ze haar nauwelijks in bedwang houden. 'Wat weet jij van hoe mensen willen sterven!'


  Quara vond het bewonderenswaardig zoals Miro haar aankeek, totaal onverschrokken, ondanks het feit dat zijn wang vuurrood zag van haar klap. 'Ik weet dat de dood niet het ergste op deze wereld is,' zei Miro.


  'M'n huis uit!' zei moeder.


  Miro stond op. 'Jij hebt geen verdriet om hém,' zei Miro. 'Je weet niet eens wie hij was.'


  'Dat laat ik me niet zeggen!'


  'Als je van hem hield, had je niet geprobeerd om hem tegen te houden,' zei Miro. Zijn stem was niet erg luid en hij sprak moeizaam en slecht verstaanbaar. Ze luisterden allemaal doodstil toe. Zelfs moeder bleef lijdzaam zwijgen, want zijn woorden waren verschrikkelijk. 'Maar jij houdt niet van hem. Jij weet helemaal niet hoe je van mensen moet houden. Jij weet alleen maar hoe je ze kunt bezitten. En omdat mensen nooit precies doen wat jij wilt, moeder, zul je je altijd verraden voelen. En omdat uiteindelijk iedereen doodgaat, zul je je altijd bedrogen voelen. Maar jíj bent de bedrieger, moeder. Jij bent degene die onze liefde voor jou gebruikt om te proberen ons naar jouw hand te zetten.'


  'Miro,' zei Ela. Quara herkende die toon in Ela's stem. Het leek wel of ze allemaal weer kleine kinderen waren en Ela Miro probeerde te kalmeren, probeerde om hem wat milder te laten oordelen. Quara herinnerde zich een keer dat ze Ela precies zo tegen Miro had horen praten, toen vader moeder net een pak slaag had gegeven en Miro had gezegd: 'Ik vermoord hem. Hij komt deze nacht niet levend door.' Dit was precies hetzelfde. Miro zei gemene dingen tegen moeder, woorden die dodelijk konden verwonden. Alleen kon Ela hem dit keer niet op tijd tegenhouden, want de woorden waren al gesproken. Zijn gif deed zijn werk al in moeders binnenste, zocht zich een weg naar haar hart om dat te verteren.


  'Je hebt moeder gehoord,' zei Grego. 'Eruit.'


  'Ik ga al,' zei Miro. 'Maar ik heb alleen de waarheid gezegd.'


  Grego beende op Miro af, pakte hem bij z'n schouders en schoof hem compleet naar de deur. 'Jij bent niet een van ons!' zei Grego. 'Jij hebt het recht niet om iets tegen ons te zeggen!'


  Quara wrongzich tussen hen in en keek Grego recht in zijn gezicht. 'Als Miro het recht niet heeft verdiend om in dit gezin zijn mond open te doen, dan zijn we geen gezin!'


  'Wat je zegt,' mompelde Olhado.


  'Uit m'n weg,' zei Grego. Quara had hem wel eerder dreigende taal horen uitslaan, zeker duizend keer. Maar dit keer, nu ze zo dicht bij hem stond en zijn adem op haar gezicht voelde, besefte ze dat hij zichzelf niet meer in de hand had. Dat het nieuws van Quims dood heel hard bij hem aangekomen was, dat hij op dit moment misschien niet helemaal bij zijn verstand was.


  'Ik sta je niet in de weg,' zei Quara. 'Ga gerust je gang. Sla een vrouw tegen de grond. Geef een invalide een zet. Dat is je aard, Grego. Jij bent een geboren vernietiger. Ik schaam me dat ik tot dezelfde soort behoor als jij, laat staan tot hetzelfde gezin.'


  Pas nadat ze dit had gezegd, besefte ze dat ze misschien te ver was gegaan. Na al die jaren van bekvechten tussen hen had ze eindelijk raak geschoten. Zijn gezicht was om bang van te worden.


  Maar hij sloeg haar niet. Hij stapte om haar heen, stapte om Miro heen en bleef in de deuropening staan met zijn handen tegen de deurposten. Hij drukte zijn armen uit alle macht naar buiten alsof hij de muren uit de weg probeerde te duwen. Of misschien klampte hij zich wel aan de muren vast, in de hoop dat ze hem binnen konden houden.


  'Ik laat me door jou niet kwaad op je maken, Quara,' zei Grego. 'Ik weet wie mijn vijand is.'


  Toen stapte hij over de drempel naar buiten, waar het inmiddels donker was geworden.


  Een ogenblik later werd hij gevolgd door Miro, die niets meer zei.


  Ela liep naar de deur met de woorden: 'Wat voor leugens je jezelf ook voorhoudt, moeder, het was niet Ender die hier vanavond ons gezin kapotmaakte. Dat was jij.' Toen vertrok ook zij.


  Olhado stond op en ging zwijgend weg. Quara kon hem wel slaan toen hij langs haar liep, om hem aan het praten te krijgen. Heb jij alles opgenomen met je computerogen, Olhado? Heb jij alle beelden in je geheugen gegrift? Nou, zo trots hoef je daar niet op te zijn. Ik mag dan maar gewoon hersenweefsel hebben om deze fantastische avond uit de geschiedenis van de familie Ribeira in op te slaan, maar ik wil wedden dat mijn beelden minstens zo scherp zijn als die van jou.


  Moeder keek naar Quara. De tranen stroomden over moeders gezicht. Quara kon het zich niet herinneren - had ze moeder ooit eerder zien huilen?


  'Dus jij bent de enige die overblijft,' zei moeder.


  'Ik?' zei Quara. 'Ik ben degene die je hebt verboden nog in je lab te komen, weet je wel? Ik ben degene die door jou van haar levenswerk is afgesneden. Je hoeft van mij geen vriendschap te verwachten.'


  Toen vertrok ook Quara. Ze stapte de nachtlucht in met een gevoel van opgetogenheid. Van eindelijk gerechtigheid. Laat die ouwe heks dáár maar eens een tijdje over nadenken; eens zien hoe zij het vindt om zich afgesneden te voelen, zoals ze mij heeft aangedaan.


  Misschien een minuut of vijf daarna, toen Quara al bijna bij het hek was en de glans van haar rake weerwoord een beetje was verbleekt, begon het tot haar door te dringen wat ze haar moeder had aangedaan. Wat ze met zijn allen hadden gedaan. Ze hadden moeder in de steek gelaten. Ze hadden haar achtergelaten met het gevoel dat ze niet alleen Quim had verloren, maar haar hele gezin. Dat was iets vreselijks om iemand aan te doen, en moeder had het niet verdiend.


  Quara maakte onmiddellijk rechtsomkeert en rende terug naar het huis. Maar toen ze door de deur stapte, kwam ook Ela de woonkamer binnenstappen door de andere deur, die verder het huis in leidde.


  'Ze is er niet,' zei Ela.


  'Nossa Senhore,' zei Quara. 'Ik heb zulke vreselijke dingen tegen haar gezegd.'


  'Dat hebben we allemaal gedaan.'


  'Ze had ons nodig. Quim is dood en het enige dat wij konden opbrengen...'


  'Toen ze Miro die klap gaf, was het...'


  Tot haar eigen verbazing besefte Quara dat ze zich huilend aan haar oudere zuster vastklemde. Ben ik dan toch nog een kind? Ja, dat ben ik, dat zijn we allemaal en Ela is nog altijd de enige die weet hoe ze ons moet troosten. 'Ela, was Quim dan het enige dat ons samenbond? Zijn we geen gezin meer, nu hij er niet meer is?'


  'Ik weet het niet,' zei Ela.


  'Wat kunnen we doen?'


  Als antwoord pakte Ela haar bij de hand en nam haar mee het huis uit. Quara vroeg waar ze heen gingen, maar Ela weigerde antwoord te geven; ze hield alleen haar hand vast en trok haar mee. Quara liep bereidwillig mee; ze had er geen flauw idee van wat ze moest beginnen en het was wel een veilig gevoel om achter Ela aan te lopen. Eerst dacht ze dat Ela moeder aan het zoeken was, maar nee, ze was niet op weg naar het lab of een andere waarschijnlijke plaats. En waar ze uiteindelijk terechtkwamen was nog een veel grotere verrassing voor haar.


  Ze stonden voor de schrijn die de inwoners van Lusitania midden in de stad hadden opgericht. De schrijn voor Gusto en Cida, hun grootouders, de xenobiologen die als eerste een manier hadden ontdekt om het descoladavirus onder de duim te houden en daarmee de menselijke nederzetting op Lusitania hadden gered. Al ontdekten ze de medicijnen die de descolada zouden verhinderen om nog meer mensen te doden, zelf stierven ze wel omdat ze al te ernstig door de infectie waren aangetast om nog door hun eigen medicijnen gered te kunnen worden.


  De mensen aanbaden hen, bouwden deze schrijn en noemden hen al Os Venerados, nog voor de kerk hen zalig verklaarde. En nu ze nog maar één stap van heiligverklaring verwijderd waren, was het toegestaan om tot hen te bidden.


  Tot Quara's verrassing was dat precies waarvoor Ela hierheen was gekomen. Ze liet zich voor de schrijn op haar knieën zakken en hoewel Quara eigenlijk helemaal niet zo gelovig was, ging ze geknield naast haar zuster zitten.


  'Grootvader, grootmoeder, bid voor ons tot God. Bid voor de ziel van onze broer Estevao. Bid voor ons aller zielen. Smeek Christus om ons te vergeven.'


  Dat was een gebed dat Quara van ganser harte kon delen.


  'Bescherm uw dochter, onze moeder, bescherm haar tegen... tegen haar verdriet en haar boosheid en zorg dat ze weet dat we van haar houden en dat jullie van haar houden en dat... God van haar houdt, als dat tenminste zo is. O, zeg alsjeblieft tegen God dat hij van haar moet houden en dat hij moet zorgen dat ze niets geks gaat doen.'


  Quara had nog nooit iemand zo horen bidden. Het waren altijd uit het hoofd geleerde gebeden of van papier gelezen gebeden. Nooit deze woordenvloed. Maar ja, Os Venerados waren nu eenmaal anders dan andere heiligen of zaligen. Ze waren grootvader en grootmoeder, ook al hadden ze hen nooit levend gekend.


  'Zeg God dat we hier genoeg van hebben,' zei Ela. 'We moeten een uitweg uit deze ellende vinden. Zwijntjes die mensen doodmaken. Die vloot die ons komt vernietigen. De descolada die alles probeert uit te roeien. Onze gezinsleden die elkaar zijn gaan haten. Zorg dat we hier uitkomen, grootvader en grootmoeder, en als er geen uitweg is, laat God dan een uitweg máken want dit kan zo niet langer.'


  Er volgde een uitgeputte stilte omdat Ela en Quara allebei hijgend op adem moesten komen.


  'Em nome do Pai e do Filho e do Espirito Santo,' zei Ela toen. 'Amem.'


  'Amem,' fluisterde Quara.


  Toen sloeg Ela haar armen om haar zuster heen en zaten ze samen in het donker te huilen.


  


  Valentine was hoogst verbaasd toen ze alleen de burgemeester en de bisschop op de spoedvergadering aantrof. Waarom was zij hier dan? Ze had geen achterban, niets waaraan ze gezag kon ontlenen.


  Burgemeester Kovano Zeljezo trok een stoel voor haar bij. Het meubilair in de zitkamer van de bisschop was heel smaakvol, maar de stoelen zaten beroerd. De zitting was zo ondiep dat je om überhaupt te kunnen zitten je billen stijf tegen de rugleuning moest drukken. En de rugleuning zelf was kaarsrecht zonder enige tegemoetkoming aan de vorm van de menselijke ruggengraat en hij was zo hoog dat je hoofd naar voren werd gedrukt. Als je enige tijd op zo'n stoel zat, werd je gedwongen om voorover te buigen en met je armen op je knieën te leunen.


  Misschien was dat wel opzettelijk, bedacht Valentine. Stoelen die je dwingen om te buigen in de aanwezigheid van God.


  Of misschien lag het nog veel subtieler. Misschien waren de stoelen ontworpen om je zo veel lichamelijk ongemak te bezorgen dat je vanzelf naar een minder lijfelijk bestaan ging verlangen. Als je het vlees afstraft ga je de voorkeur geven aan een geestelijk leven.


  'Wat kijk je verbaasd,' zei bisschop Peregrino.


  'Ik begrijp waarom jullie in geval van nood bij elkaar komen,' zei Valentine. 'Hadden jullie mij nodig om aantekeningen te maken?'


  'Wat een vertederende nederigheid,' zei Peregrino. 'Maar we hebben je geschriften gelezen, lieve kind, en het zou wel heel dom van ons zijn om in moeilijke tijden niet van jouw wijsheid gebruik te maken.'


  'Het beetje wijsheid dat ik heb, stel ik graag tot jullie beschikking,' zei Valentine, 'maar verwacht er liever niet teveel van.'


  Vervolgens viel burgemeester Kovano met de deur in huis. 'We zitten met een flink aantal langetermijnproblemen,' zei hij, 'maar er is niet veel kijk op dat we daar een oplossing voor vinden als we niet eerst het meest dringende probleem oplossen. Gisteravond is er ruzie geweest in huize Ribeira...'


  'Waarom moeten onze scherpste geesten nu juist allemaal in het minst stabiele gezin huizen?' mompelde de bisschop.


  'Ze zijn helemaal niet het minst stabiele gezin, bisschop Peregrino,' zei Valentine. 'Ze zijn alleen het gezin waarvan de inwendige strubbelingen de meeste oppervlakteverstoring geven. In andere gezinnen stormt het soms nog veel meer, maar dat merkt u nooit omdat ze niet zo'n belangrijke rol spelen in de kolonie.'


  De bisschop knikte wijs, maar Valentine vermoedde dat hij zich ergerde omdat hij op zo'n onbelangrijk punt gecorrigeerd werd. Maar zij wist dat het niet onbelangrijk was. Als de bisschop en de burgemeester zouden gaan denken dat het gezin Ribeira minder stabiel was dan het in feite was, zouden ze hun vertrouwen kunnen verliezen in Ela of Miro of Novinha, die allen absoluut van levensbelang waren wilde Lusitania de komende crises heelhuids doorkomen. Trouwens, misschien zouden ze zelfs de minst volwassen leden van dat gezin nog nodig hebben, Quara en Grego. Quim, misschien wel de beste van hen allemaal, waren ze al kwijt. Het zou dwaasheid zijn om de anderen ook weg te gooien; maar als de leiders van de kolonie de Ribeira's als groep verkeerd begonnen te beoordelen, dan zou het niet lang meer duren of ze beoordeelden hen ook als individu fout.


  'Gisteravond ging het gezin uiteen,' ging burgemeester Kovano verder, 'en voor zover wij weten spreken er nog maar weinig leden tegen elkaar. Ik heb Novinha proberen te vinden en hoorde kortgeleden pas dat ze haar toevlucht heeft gezocht bij de Geesteskinderen van Christus en niemand wil zien of spreken. Ik heb van Ela gehoord dat haar moeder alle bestanden in het xenobiologisch laboratorium heeft geblokkeerd zodat het werk daar sinds vanmorgen volledig stilligt. Quara is bij Ela, geloof het of niet. De jongen Miro zwerft ergens buiten de omheining. Olhado zit thuis en zijn vrouw zegt dat hij zijn ogen heeft uitgezet, wat zijn manier is om zich van het leven af te keren.'


  'Tot nu toe,' zei bisschop Peregrino, 'vind ik het klinken alsof ze pater Estevâo's dood allemaal heel slecht kunnen verwerken. Ik zal hen opzoeken om hen te helpen.'


  'Dit zijn allemaal heel aanvaardbare uitingen van verdriet,' zei Kovano, 'en als dit alles was zou ik deze vergadering niet belegd hebben. Zoals u al aangaf, excellentie, zou dat uw taak zijn als hun geestelijk leider en daar zou u mij niet bij nodig hebben.'


  'Grego,' zei Valentine zodra ze besefte wie er in Kovano's opsomming had ontbroken.


  'Precies,' zei Kovano. 'Hij reageerde zijn verdriet af door een kroeg binnen te lopen - wat er in de loop van de nacht trouwens meerdere werden - en tegen elke halfbezopen paranoïde fanatiekeling - waar we er meer dan genoeg van hebben - te vertellen dat de zwijntjes in koelen bloede pater Quim vermoord hadden.'


  'Que Deus nos abençõe,' mompelde bisschop Peregrino.


  'In een van de kroegen ontstond nogal wat opschudding,' zei Kovano. 'Gebroken ruiten, kapotte stoelen, twee mannen in het ziekenhuis.'


  'Een kroeggevecht?' vroeg bisschop Peregrino.


  'Niet echt nee. Meer in het wilde weg geuite woede.'


  'Dus nu hebben ze zich afgereageerd.'


  'Dat hoop ik,' zei Kovano. 'Maar kennelijk kwam er pas een eind aan toen de zon opkwam. En toen de politie arriveerde.'


  'Politie?' vroeg Valentine.


  'We hebben een vrijwillig politiekorps,' zei Kovano. 'Net als het vrijwillige brandweerkorps. Surveillancediensten van twee uur. We hebben er een paar uit hun bed gehaald. Er waren er twintig nodig om de boel een beetje gekalmeerd te krijgen. We hebben er maar vijftig in het hele korps en meestal doen er niet meer dan vier tegelijk dienst. Meestal hebben ze op hun ronde niets anders te doen dan elkaar moppen te vertellen. En bij het stel dat die kroeg aan het vernielen was zaten een paar agenten die geen dienst hadden.'


  'Wat je bedoelt, is dat ze dus in een noodsituatie niet erg betrouwbaar zijn.'


  'Ze deden het fantastisch gisteravond,' zei Kovano. 'De lui die dienst hadden, bedoel ik.'


  'Toch zijn ze natuurlijk nergens als er een echte rel uitbreekt,' zei Valentine.


  'Vannacht hebben ze het gered,' zei bisschop Peregrino. 'Vanavond is de eerste schrik al weer wat bezonken.'


  'Integendeel,' zei Valentine. 'Vanavond heeft het nieuws zich verspreid. Vanavond weet iedereen van Quims dood en zal de woede des te feller oplaaien.'


  'Mogelijk,' zei burgemeester Kovano. 'Maar wat mij zorgen baart is de dag daarna, wanneer Andrew thuiskomt met het lijk. Niet dat pater Estevâo nou zo'n verschrikkelijk geziene figuur was... hij dook nooit de kroeg in met de jongens... maar hij was wel een soort geestelijk symbool. Heel wat meer mensen zullen hem als martelaar willen wreken dan hem tijdens zijn leven als discipelen hebben willen volgen -'


  'Jij beweert dus dat we een kleine, eenvoudige begrafenis moeten houden,' zei Peregrino.


  'Ik weet het niet,' zei Kovano. 'Misschien hebben de mensen juist wel een grote begrafenis nodig, waar ze hun verdriet kunnen luchten en het voor eens en voor al kwijt kunnen raken.'


  'De begrafenis is niets,' zei Valentine. 'De problemen komen vanavond.'


  'Waarom vanavond?' vroeg Kovano. 'De eerste schok van het nieuws over de dood van pater Estevâo is dan achter de rug. Het lijk komt morgen pas terug. Wat is er dan voor bijzonders aan vanavond?'


  'Vanavond moet je alle kroegen sluiten. Laat geen alcohol schenken. Arresteer Grego en sluit hem op tot na de begrafenis. Stel een avondklok in die bij zonsondergang ingaat en roep elke politieman op voor actieve dienst. Laat hen de hele nacht in groepjes van vier door de stad patrouilleren, bewapend met wapenstokken en handvuurwapens.'


  'Onze politiemensen hébben helemaal geen vuurwapens.'


  'Geef hen toch vuurwapens mee. Ze hoeven ze niet te laden, als ze ze maar hebben. Een wapenstok is een uitnodiging om met het gezag in discussie te gaan, omdat je altijd nog kunt weglopen. Een pistool is een aansporing om beleefd te blijven.'


  'Dit klinkt allemaal erg extreem,' zei bisschop Peregrino. 'Een avondklok! En de nachtploegen dan?'


  'Gelast alles af met uitzondering van onmisbare diensten.'


  'Vergeef me, Valentine,' zei burgemeester Kovano, 'maar als we zo verschrikkelijk overreageren, trekken we de zaak dan niet zelf uit zijn proporties? Kunnen we dan niet juist de soort paniek veroorzaken die we willen vermijden?'


  'Jullie hebben zeker nog nooit een rel gezien?'


  'Alleen wat er gisteravond gebeurde,' zei de burgemeester.


  'We zijn een heel kleine kolonie,' zei bisschop Peregrino. 'Maar ongeveer vijftienduizend mensen. We zijn amper groot genoeg voor een echte rel... dat is iets voor grote steden op dichtbevolkte werelden.'


  'Het is geen functie van bevolkingsomvang,' zei Valentine, 'het is een functie van bevolkingsdichtheid en publieke angst. Jullie vijftienduizend mensen zitten op elkaar gepropt op een lapje grond dat nauwelijks groot genoeg is voor het centrum van de stad. Ze zitten ook nog binnen een omheining, die ze zelf verkiezen, omdat er buiten die omheining schepsels rondlopen die onverdraaglijk anders zijn en die denken dat de hele wereld van hen is, ook al kan iedereen met eigen ogen uitgestrekte open grasvlakten zien die voor de mensen open zouden moeten staan, ware het niet dat de zwijntjes weigeren daar toestemming voor te geven. De stad is geteisterd door ziekte en nu zijn ze ook nog van alle andere werelden afgesneden en is er een vloot op komst die hen ergens in de nabije toekomst gaat aanvallen, onderdrukken en straffen. En in hun ogen is dit allemaal, maar dan ook allemaal de schuld van de zwijntjes. Gisteravond hoorden ze het nieuws dat de zwijntjes weer iemand gedood hebben, nota bene na hun plechtige eed van destijds om nooit meer een mens kwaad te doen. Ongetwijfeld heeft Grego hun in geuren en kleuren verslag gedaan van het verraad van de zwijntjes - die jongen kan geweldig vertellen, vooral akelige verhalen - en de paar mensen die in de kroegen rondhingen reageerden met geweld. Nou, ik kan jullie verzekeren dat het vanavond alleen maar erger zal worden, tenzij jullie hen voor zijn.'


  'Als we dat soort onderdrukkende maatregelen nemen, zullen ze nog denken dat wij in paniek zijn,' zei bisschop Peregrino.


  'Ze zullen denken dat jullie de boel goed in de hand hebben. De verstandige mensen zullen jullie dankbaar zijn. Jullie zullen het vertrouwen van de bevolking herstellen.'


  'Ik weet het niet,' zei burgemeester Kovano. 'Geen enkele burgemeester heeft ooit zoiets gedaan.'


  'Geen enkele burgemeester werd daar ooit toe genoopt.'


  'De mensen zullen zeggen dat ik het minste excuus heb aangegrepen om de dictatoriale macht te grijpen.'


  'Misschien zullen ze dat zeggen, ja,' zei Valentine.


  'Ze zullen nooit willen geloven dat er anders echt een rel zou zijn uitgebroken.'


  'Dan word je dus bij de volgende verkiezingen misschien verslagen,' zei Valentine. 'Nou en?'


  Peregrino barstte in lachen uit. 'Zij denkt net als een geestelijke,' zei hij.


  'Ik wil best een verkiezingsnederlaag lijden om nu het goede te doen,' zei Kovano, een beetje mokkend.


  'Je weet alleen niet zeker of dit het goede is,' zei Valentine.


  'Nu ja, je kunt toch niet wéten dat er vannacht rellen komen,' zei Kovano.


  'Nou en of ik dat kan weten,' zei Valentine. 'Ik geef je op een briefje dat als je nu de boel niet stevig in de hand neemt en elke mogelijkheid dat er vanavond samenscholingen ontstaan de kop indrukt, dat je dan heel wat meer zult verliezen dan alleen de volgende verkiezingen.'


  De bisschop stond nog steeds te grinniken. 'Dit klinkt helemaal niet als de vrouw die ons vertelde dat ze haar beetje wijsheid tot onze beschikking stelde maar dat we niet te veel moesten verwachten.'


  'Als jullie vinden dat ik overreageer, wat stellen jullie dan voor?'


  'Ik zal aankondigen dat er vanavond een herdenkingsdienst voor pater Quim is en dat er gebeden zal worden voor rust en vrede.'


  'Dan krijgt u precies die mensen in de kerk die toch al nooit aan rellen zouden deelnemen,' zei Valentine.


  'Je begrijpt niet hoe belangrijk het geloof voor de mensen van Lusitania is,' zei Peregrino.


  'En u begrijpt niet hoe vernietigend angst en woede kunnen zijn en hoe snel religie en beschaving en menselijk fatsoen vergeten raken als er een meute ontstaat.'


  'Ik zal alle politiemensen opdracht geven om zich vanavond beschikbaar te houden,' zei burgemeester Kovano, 'en de helft van schemering tot middernacht actieve dienst laten doen. Maar ik weiger om de kroegen te sluiten of een avondklok in te stellen. Ik wil dat het leven zo gewoon mogelijk doorgaat. Als wij alles gingen veranderen en alles dicht gingen gooien, dan zouden we hun alleen maar meer redenen geven om bang en kwaad te zijn.'


  'Jullie zouden hun een gevoel geven dat het gezag de boel goed in de hand had,' zei Valentine. 'Jullie zouden maatregelen nemen die in overeenstemming zijn met de verschrikkelijke emoties die ze ondergaan. Ze zouden weten dat iemand iets dééd.'


  'Je bent een verstandige vrouw,' zei bisschop Peregrino, 'en voor een grote stad zou dit ook de beste raad zijn, vooral op een planeet die minder trouw is aan het christelijk geloof. Maar wij zijn maar een klein provinciestadje en de mensen zijn erg vroom. Ze hoeven niet hardhandig aangepakt te worden. Wat ze vanavond nodig hebben is troost en bemoediging, geen avondklokken en sluitingen en pistolen en extra surveillances.'


  'De beslissing is aan jullie,' zei Valentine. 'Ik heb niets anders te bieden dan het beetje wijsheid dat ik heb.'


  'Maar dat stellen we zeer op prijs. Je kunt er zeker van zijn dat ik vannacht de boel scherp in de gaten zal houden,' zei Kovano.


  'Bedankt dat jullie me uitgenodigd hebben,' zei Valentine. 'Maar zoals jullie zien, zoals ik al voorspelde, heeft het weinig opgeleverd.'


  Ze stond op van haar stoel; haar hele lijf deed pijn van het al die tijd in die onmogelijke houding zitten. Ze had het verdomd om naar voren te buigen. En buigen deed ze ook nu niet, nu de bisschop zijn hand naar voren stak om hem door haar te laten kussen. In plaats daarvan schudde ze hem stevig de hand en daarna schudde ze de hand van burgemeester Kovano. Als gelijken. Als vreemden.


  Ze liep de kamer uit, inwendig ziedend van woede. Ze had hen gewaarschuwd en hun verteld wat ze moesten doen. Maar net als de meeste andere leiders die nog nooit een echte crisis hadden meegemaakt, geloofden ze niet dat deze nacht erg veel anders zou zijn dan de meeste andere nachten. Mensen geloven eigenlijk altijd alleen maar in wat ze al eerder gezien hebben. Na vannacht zal Kovano in avondklokken en gedwongen sluitingen in tijden van grote spanning geloven. Maar dan zal het te laat zijn. Dan zullen ze inmiddels de slachtoffers aan het tellen zijn.


  Hoeveel graven zullen er naast dat van Quim gedolven moeten worden? En wier lijken zouden erin terecht komen?


  Hoewel Valentine hier een vreemde was en maar weinig van de mensen kende, kon ze de rel niet gewoon als iets onvermijdelijks aanvaarden. Er was nog één hoop. Ze zou met Grego gaan praten. Ze zou proberen hem te overtuigen van de ernst van wat hier gaande was. Als hij vanavond de kroegen zou langsgaan om de mensen tot geduld te manen en kalmerende woorden te spreken, zou de rel voorkomen kunnen worden. Alleen hij had een kans om daarin te slagen. Ze kenden hem. Hij was Quims broer. Het waren zijn woorden die hen gisteravond zo kwaad gemaakt hadden. Misschien zouden genoeg mensen naar hem luisteren om de rel beperkt te houden, te voorkomen, in goede banen te leiden. Ze moest Grego vinden.


  Was Ender maar hier. Zij was een historica; hij had daadwerkelijk aan het hoofd gestaan van strijdende manschappen. Nu ja, jongens eigenlijk. Hij had aan het hoofd van strijdende jongens gestaan. Maar het kwam op hetzelfde neer... hij zou weten wat er gebeuren moest. Waarom is hij er nu niet? Waarom krijg ik dit op mijn bord? Ik hou helemaal niet van confrontatie en geweld. Heb ik nooit tegen gekund. Dat is zelfs de reden waarom Ender geboren was; een derde kind, verwekt op verzoek van de regering in een tijd dat ouders er gewoonlijk niet meer dan twee konden nemen zonder vernietigende wettelijke strafbepalingen. Omdat Peter te gemeen was geweest en zij, Valentine, te zachtaardig.


  Ender zou de burgemeester en de bisschop wel hebben kunnen overhalen om hun verstand te gebruiken. En als hem dat niet was gelukt zou hij geweten hebben hoe hij zelf de stad in moest gaan om de boel te kalmeren en de zaak onder controle te houden.


  Maar terwijl ze hartstochtelijk wenste dat Ender haar nu kon bijstaan, wist ze best dat zelfs hij wat hier vannacht ging gebeuren niet in bedwang zou kunnen houden. Misschien was wat zij had geopperd niet eens genoeg. Zij had haar gevolgtrekkingen over wat er vannacht zou gebeuren, gebaseerd op wat ze in vele verschillende tijden op vele verschillende werelden allemaal had gezien en gelezen. Het vuurtje van gisteravond zou zich vannacht ontegenzeglijk flink uitbreiden. Maar nu begon ze te beseffen dat het allemaal nog veel erger zou kunnen dan ze aanvankelijk had aangenomen. De mensen van Lusitania leefden al veel te lang in onuitgesproken angst op een vreemde wereld. Alle andere menselijke kolonies hadden zich onmiddellijk uitgebreid, hadden bezit genomen van hun wereld en hadden zich die wereld binnen een paar generaties eigen gemaakt. De mensen van Lusitania woonden nog steeds in een kleine kraal, een dierentuin bijkans, waarin ze door de tralies werden aangegaapt door angstaanjagende varkensachtige wezens. Wat die mensen allemaal opgekropt hadden viel niet te schatten. En het viel waarschijnlijk ook niet te bedwingen. Zelfs niet voor een dag.


  De dood van Libo en Pipo in het verleden was erg genoeg geweest. Maar zij waren wetenschappers en ze werkten onder de zwijntjes. Bij hen was het net als bij vliegtuigongelukken of sterschipontploffingen. Als alleen de bemanning aan boord was, raakte het publiek lang niet zo van streek; de bemanning werd betaald voor het risico dat ze namen. Pas als er ook burgerslachtoffers vielen, riepen zulke ongelukken angst en verontwaardiging op. En in de ogen van de mensen van Lusitania was Quim een onschuldige burger.


  Nee, meer nog: hij was een vroom mens die deze halve beesten broederschap en vroomheid had gebracht hoewel ze het niet verdienden. Hem doden was niet alleen beestachtig en wreed, het was ook heiligschennis.


  De mensen van Lusitania waren inderdaad minstens zo vroom als bisschop Peregrino dacht. Wat hij vergat was de manier waarop vrome mensen altijd gereageerd hadden op beledigingen aan het adres van hun god. Peregrino herinnerde zich niet genoeg van de geschiedenis van het christendom, bedacht Valentine, of anders dacht hij misschien gewoon dat met de Kruistochten aan al dat soort dingen een eind was gekomen. Als de kathedraal werkelijk de spil van het leven op Lusitania was en als de mensen hun priesters zo toegewijd waren, waarom dacht Peregrino dan dat hun verdriet over het vermoorden van een priester geuit kon worden in een eenvoudige gebedsdienst? Het zou hun woede alleen maar groter maken dat zelfs de bisschop kennelijk vond dat Quims dood niet zo belangrijk was. Hij maakte het probleem groter, niet kleiner.


  Ze was nog steeds op zoek naar Grego toen ze de klok hoorde beginnen te luiden. De oproep tot gebed. Maar dit was geen gebruikelijk tijdstip voor de mis; de mensen zouden verbaasd opkijken van het geluid en zich afvragen: Waarom luidt de klok? En dan zouden ze zich herinneren: pater Estevâo is dood. Pater Quim is vermoord door de zwijntjes. O ja, Peregrino, wat een geweldig idee om die gebedsklok te luiden. Dat zal de mensen echt helpen om het gevoel te krijgen dat alles rustig en gewoon is.


  O Heer, bespaar ons alle wijze mannen.


  


  Miro lag opgerold in de kromming van een van de wortels van Mens. Hij had de vorige nacht zo goed als niet geslapen maar toch bleef hij daar nu onbeweeglijk liggen terwijl het om hem heen een komen en gaan van zwijntjes was en de stokken voortdurend ritmisch tegen de stammen van Mens en Wroeter sloegen. Miro hoorde de gesprekken en begreep de meeste al had hij de taal van de vaderbomen nog niet echt vloeiend onder de knie, omdat de broeders geen enkele poging deden om hun eigen opgewonden gesprekken voor hem te verbergen. Hij was tenslotte Miro. Ze vertrouwden hem. Hij mocht dus best weten hoe kwaad en bang ze waren.


  De vaderboom Vechtjas had een mens gedood. En niet zomaar een mens - hij en zijn stam hadden pater Estevâo vermoord, de meest geliefde mens op de Spreker voor de Doden zelf na. Het was gruwelijk. Wat moesten ze beginnen? Ze hadden de Spreker beloofd om onderling geen oorlog meer te voeren, maar hoe konden ze anders de stam van Vechtjas straffen en de mensen laten zien dat de pegueninos hun gemene daad verafschuwden? Oorlog was het enige antwoord; alle broeders van elke stam zouden het woud van Vechtjas aanvallen en al hun bomen omhakken behalve de bomen waarvan bekend was dat ze tegen het plan van Vechtjas gepleit hadden.


  En hun moederboom? Daarover werd nog druk gedebatteerd; of het genoeg was om alle broeders en medeplichtige vaderbomen in het woud van Vechtjas te doden, of dat ze ook de moederboom nog moesten omhakken zodat er geen enkele kans meer zou bestaan dat enig zaad van Vechtjas ooit weer wortel zou schieten in de wereld. Ze zouden Vechtjas precies lang genoeg in leven laten om de verwoesting van zijn stam te zien en dan zouden ze hem levend verbranden, de meest afschuwelijke doodstraf die ze kenden en de enige gelegenheid waarbij de pequeninos ooit vuur gebruikten in een woud.


  Miro hoorde dit allemaal en wilde zijn mond open doen, wilde zeggen: Wat haalt dit nu allemaal nog uit? Maar hij wist dat de pequeninos niet tegen te houden waren. Ze waren te kwaad. Ze waren deels kwaad door hun verdriet over de dood van Quim, maar nog meer omdat ze zich zo schaamden. Vechtjas had hen allemaal te schande gemaakt door hun overeenkomst te schenden. Mensen zouden de pequeninos nooit meer vertrouwen, tenzij ze Vechtjas en zijn hele stam nu volledig vernietigden.


  Het besluit was genomen. Morgenochtend zouden alle broeders aan de tocht naar het woud van Vechtjas beginnen. Ze zouden vele dagen nodig hebben om zich te verzamelen, want dit moest een gezamenlijk optreden worden van alle wouden van de hele wereld. Als ze allemaal verzameld waren en het woud van Vechtjas volledig omringd hadden, zouden ze het zo grondig verwoesten dat niemand ooit zou raden dat daar eens een woud had gestaan.


  De mensen zouden het zien. Hun satellieten zouden hun laten zien hoe de pequeninos eedbrekers en lafhartige moordenaars aanpakten. Dan zouden de mensen de pequeninos weer vertrouwen. Dan konden de pequeninos weer onbeschaamd met opgeheven hoofd in de nabijheid van een mens verkeren.


  Gaandeweg besefte Miro dat ze hem niet zomaar met hun gesprekken en overwegingen lieten meeluisteren. Ze overtuigden zich ervan dat hij alles wat ze deden hoorde en begreep. Ze verwachten dat ik dit nieuws in de stad bekend ga maken. Ze verwachten dat ik de mensen van Lusitania precies ga uitleggen hoe de pequeninos de moordenaars van Quim zullen straffen.


  Beseffen ze dan niet dat ik hier inmiddels een vreemde ben? Wie van de mensen van Lusitania zou er nog naar mij luisteren - een gehandicapte jongen van vroeger die zo traag praat en zo moeilijk te verstaan is. Ik heb geen invloed op andere mensen. Ik heb amper invloed op mijn eigen lijf.


  Toch was het Miro's plicht. Hij krabbelde langzaam overeind uit de omstrengeling van de wortels van Mens. Hij zou het proberen. Hij zou naar bisschop Peregrino gaan en hem vertellen wat de pequeninos van plan waren. Bisschop Peregrino zou het nieuws bekendmaken en dan konden alle mensen zich beter voelen in de wetenschap dat duizenden onschuldige pequeninokinderen vermoord zouden worden om de dood van één mens te compenseren.


  Wat stellen pequeninobaby's uiteindelijk helemaal voor? Een stelletje wurmen dat in de donkere buik van een moederboom leeft. Het zou niet bij deze mensen opkomen dat er weinig moreel verschil was tussen deze massamoord op pequeninobaby's en het afslachten van de onnozele mensenkinderen door koning Herodes ten tijde van Jezus' geboorte. Zij zochten gerechtigheid. Daarbij vergeleken zinkt de volledige uitroeiing van een pequeninostam toch volkomen in het niet?


  


  In het midden van het vierkante grasveld staat Grego, met om hem heen een oplettende mensenmenigte, elk van hen door een onzichtbare, strakgespannen draad met hem verbonden, zodat zijn wil hun wil is, zijn mond hun woorden spreekt, en hun hart in zijn ritme klopt. Dit heb ik nog nooit gevoeld, dit soort leven, dit onderdeel zijn van een groep en dan niet zomaar een onderdeel, maar de ziel ervan, het middelpunt, zodat mijn ik hen allemaal omvat, honderden van hen, zodat mijn woede hun woede is, hun handen mijn handen zijn en hun ogen alleen zien wat ik hun laat zien.


  Wat een heerlijke muziek; die cadans van vraag, antwoord, vraag en antwoord:


  'De bisschop zegt dat we om gerechtigheid zullen bidden, maar is dat genoeg voor ons?'


  'Nee!'


  'De pequeninos zeggen dat zij het bos zullen vernietigen dat mijn broer heeft vermoord, maar geloven wij ze?'


  'Nee!'


  Ze maken mijn zinnen af; als ik moet stoppen om adem te halen schreeuwen zij voor me, zodat mijn stem nimmer stilvalt maar uit de kelen van vijfhonderd mannen en vrouwen oprijst. De bisschop is bij me gekomen, vol van vrede en geduld. De burgemeester is bij me gekomen, met waarschuwingen over politie en rellen en dreigende taal over opsluiten in het gevang. Valentine is bij me gekomen, een en al ijskoud intellect, en ze sprak me aan op mijn verantwoordelijkheid. Allemaal kennen ze mijn macht, macht waarvan ik helemaal niet wist dat ik hem had, macht die pas opbloeide toen ik ophield met hen te gehoorzamen om eindelijk tegen de mensen te zeggen wat er in mijn hart leefde. De waarheid is mijn macht. Ik ben opgehouden met de mensen voor de gek te houden en heb hun de waarheid verteld en moet je eens zien wat ik geworden ben, wat wij samen geworden zijn.


  'Als iemand die zwijnen straft voor de moord op Quim, dan moeten wij dat zijn. Een mensenleven moet door mensenhanden gewroken worden! Zij zeggen dat de moordenaars ter dood zijn veroordeeld... maar wíj zijn de enigen die het recht hebben om de beul aan te wijzen. Wij moeten ervoor zorgen dat het vonnis uitgevoerd wordt!'


  'Ja! Ja!'


  'Ze lieten mijn broer creperen aan de descolada! Ze keken toe hoe zijn lijf van binnenuit opbrandde! Nu gaan wij dat woud platbranden!'


  'De fik erin! Vuur! Vuur!'


  Kijk ze eens lucifers afstrijken, kijk ze eens plukken dor gras afscheuren en aansteken. Wat zullen we samen een vlam ontsteken!


  'Morgen gaan we op strafexpeditie...'


  'Vannacht! Vannacht! Nu meteen!'


  'Morgen... vannacht kan niet meer... we moeten wateren eten voor onderweg mee...'


  'Nu meteen! Vannacht! In de fik met die handel!'


  'Luister nou, we kunnen er niet eens in één nacht komen, het is honderden kilometers ver, het duurt dagen voor we er zijn...'


  'Aan de andere kant van het hek zijn ook zwijntjes!'


  'Maar die hebben Quim niet vermoord...'


  'Het zijn allemaal moordzuchtige kleine rotzakken!'


  'Deze hebben toch Libo vermoord destijds?'


  'Ze hebben Pipo en Libo vermoord!'


  'Het zijn allemaal moordenaars!'


  'Steek ze vanavond nog in de fik!'


  'Afbranden die hele zooi!'


  'Lusitania is voor ons, niet voor beesten!'


  Zijn ze krankzinnig geworden? Hoe kunnen ze denken dat hij hun déze zwijntjes zal laten doden... deze hebben niets gedaan. 'Vechtjas is de boosdoener! Vechtjas en zijn woud, die moeten we straffen!'


  'Straf ze!'


  'Dood aan de zwijntjes!'


  'De fik erin!'


  'Vuur!'


  Even viel er een stilte. Een pauze. Een kans. Nu de juiste woorden kiezen. Bedenk iets om hen terug te halen, ze beginnen me te ontglippen. Ze waren een verlengstuk van mijn lijf, waren een deel van mijn ik, maar nu glippen ze onder mijn vingers vandaan, nog een zo'n opwelling en ik heb ze niet meer in mijn macht, als ik ze al ooit in mijn macht had; wat kan ik in deze fractie van een seconde zeggen dat hun gezonde verstand zal doen terugkeren?


  Te lang. Grego wachtte te lang met iets bedenken. Het was een kinderstem die de korte stilte vulde, de stem van een jonge jongen, een kind nog, precies het soort onschuldige stem dat de ziedende heilige verontwaardiging in hun hart kon doen overkoken, kon doen uitmonden in onherroepelijke daden. Daar riep het kind: 'Voor Quim en Christus!'


  'Quim en Christus! Quim en Christus!'


  'Nee!' brulde Grego. 'Wacht! Dit kunnen jullie niet maken!'


  Ze drommen om hem heen, lopen hem omver. Hij zit op handen en voeten, iemand stapt op zijn hand. Waar is de kruk waarop hij stond? Hier is hij, klamp je eraan vast, laat ze me alsjeblieft niet vertrappen, als ik niet overeind kom trappen ze me dood, ik moet met ze meebewegen, opstaan en meelopen, meehollen, anders verpletteren ze me.


  En toen waren ze verdwenen, hem voorbij, brullend en schreeuwend, met kabaal van voetstappen die van het met gras begroeide plein de met gras begroeide straten in renden, met kleine vlammetjes, met stemmen die 'De fik erin!' en 'Brand ze plat!' en 'Quim en Christus!' riepen. En die hele bonte en schreeuwende stoet vloeide als een stroom lava van het plein in de richting van het woud dat op de niet-zo-erg-verre heuvel wachtte.


  'Grote God, wat doen ze!'


  Het was Valentine. Grego zat op zijn knieën naast de kruk, met zijn armen eromheen, en daar stond ze naast hem, te kijken hoe ze wegstroomden van deze kille, lege krater van een plaats waar de uitbarsting was begonnen.


  'Grego, eigenwijze klootzak, wat heb je gedaan?'


  Ik? 'Ik wilde met hen optrekken tegen Vechtjas. Ik zou hen naar gerechtigheid voeren.'


  'Je bent nota bene natuurkundige, grote ezel. Heb je nog nooit van het onzekerheidsbeginsel gehoord?'


  'Dat is deeltjesfysica. Filootfysica.'


  'Meutefysica, Grego. Jij hebt ze geen moment in je macht gehad. Ze hadden jou in hun macht. En nou hebben ze je niet meer nodig en gaan ze het woud van onze beste vrienden en pleitbezorgers onder de pequeninos verwoesten en wat moeten we dan beginnen? Dit wordt oorlog tussen mensen en pequeninos, tenzij zij een onmenselijke zelfbeheersing hebben, en het is onze schuld.'


  'Véchtjas heeft Quim vermoord.'


  'Misdadig. Maar wat jij hier in beweging hebt gezet, Grego, is monsterlijk.'


  'Ik heb het helemaal niet gedaan!'


  'Bisschop Peregrino heeft je goede raad gegeven. Burgemeester Kovano heeft je gewaarschuwd. Ik heb je gesmeekt. En je deed het toch.'


  'Jij waarschuwde me voor rellen, niet voor dit.'


  'Dit zijn rellen, idioot. Erger dan rellen. Het is een pogrom. Het is een slachtpartij. Het is kindermoord. Het is de eerste stap op de lange verschrikkelijke weg naar xenocide.'


  'Daar kun je mij niet allemaal de schuld van geven!'


  Haar gezicht is zo verschrikkelijk in het maanlicht, in het licht dat door de deuren en ramen van de kroegen naar buiten valt. 'Ik geef je alleen de schuld van wat je deed. Jij hebt een vuurtje gestookt op een hete, droge, winderige dag, in weerwil van alle waarschuwingen. Daar geef ik je de schuld van, en als jij jezelf niet verantwoordelijk acht voor alle gevolgen van je eigen daden, dan ben je waarlijk ongeschikt voor de mensenmaatschappij en hoop ik dat je voorgoed je vrijheid zult verliezen.'


  Weg is ze. Waarheen. Wat gaat ze doen? Ze kan hem hier niet alleen achterlaten. Het is niet goed om hem hier alleen te laten. Een paar seconden geleden was hij nog zo groot, met zijn vijfhonderd harten en hoofden en monden, met zijn duizend handen en voeten, en nu was dat allemaal verdwenen, alsof zijn reusachtige nieuwe lichaam was gestorven en hij als een sidderende schim van een mens was overgebleven; deze eenzame, iele worm van een ziel, beroofd van het krachtige lijf dat hij placht te bestieren. Hij was nog nooit zo bang geweest. Ze hadden hem bijna gedood in hun haast om hem achter te laten, hadden hem bijna de grond in getrapt.


  Dat nam niet weg dat ze van hem waren. Hij had ze geschapen, had ze in een meute veranderd en ook al hadden ze verkeerd begrepen waarvóór hij ze had geschapen, ze handelden evengoed vanuit de woede die hij in hen had opgewekt en volgens het plan dat hij in hun hoofden had gestopt. Hun doel was fout, dat is alles... verder deden ze precies wat hij hen had willen laten doen. Valentine had gelijk. Het was zijn verantwoordelijkheid. Wat ze nu deden had híj gedaan, even onbetwistbaar als wanneer hij nog voorop had gelopen om hun de weg te wijzen.


  Wat kon hij nu nog doen?


  Hen tegenhouden. Weer in de hand proberen te krijgen. Ervoor springen en de meute smeken om op te houden. Ze gingen niet op pad om het verre woud van de waanzinnige vaderboom Vechtjas in brand te steken, ze gingen pequeninos afslachten die hij kende, ook al mocht hij ze dan niet erg graag. Hij moest hen tegenhouden, anders zou hun bloed aan zijn handen kleven als sap dat niet kon worden weggeveegd of afgewassen, een vlek die hem altijd zou blijven bezoedelen.


  Hij begon te hollen over het brede modderspoor van hun voetstappen, waar het gras diep in de grond was getrapt. Hij holde tot hij steken in zijn zij kreeg, door de bres in de omheining waar ze even de tijd genomen hadden om het hek te slopen - waar was het ontleedveld nu we het nodig hadden? Waarom heeft niet iemand het ingeschakeld? - en verder naar waar de vlammen al hoog oplaaiden tegen de hemel.


  'Hou op! Doof dat vuur!'


  'De brand erin!'


  'Voor Quim en Christus!'


  'Dood aan de zwijnen!'


  'Daar gaat er een, die probeert hem te smeren!'


  'Maak hem af!'


  'Steek hem in de fik!'


  'De bomen zijn niet droog genoeg. Ze willen niet erg branden!'


  'O, wel hoor!'


  'Omhakken die boom!'


  'Daar gaat er nog een!'


  'Alsjemenou, die kleine smeerlappen vallen ons aan!'


  'Ram ze kapot!'


  'Geef mij die zeis als jij hem toch niet gebruikt!'


  'Verscheuren dat zwijnengebroed!'


  'Voor Quim en Christus!'


  Bloed spuit in een grote boog omhoog en de spatten vliegen Grego in zijn gezicht als hij naar voren springt in een poging ze tegen te houden. Kende ik deze? Kende ik de stem van deze pequenino voor deze kreet van pijn en doodsnood ermee werd uitgeschreeuwd? Deze rug kan ik niet meer heel maken, ze hebben hem gebroken. Haar. Ze hebben háár gebroken. Een vrouw. Een vrouw die zich nooit laat zien. Dan moeten we in het hart van het woud zijn en dan moet die reus de moederboom zijn.


  'Kijk eens wat een kanjer van een moordenaarsboom!'


  Langs de rand van de open plek waarop de grote boom stond, begonnen de kleinere bomen plotseling te hellen om daarna in één klap onderaan de stam af te breken en neer te storten. Even dacht Grego dat ze door mensen omgezaagd waren, maar nu besefte hij dat er niemand bij die bomen in de buurt was. Ze braken zelf hun eigen stammen en lieten zich dood neervallen om de moordlustige mensen onder hun stammen en takken te verpletteren in een poging de moederboom te redden.


  Even had het succes. Mensen gilden in doodsnood; misschien een twintigtal werd verpletterd of raakte bekneld of gewond onder de vallende bomen. Maar toen was alles wat vallen kon gevallen en de moederboom stond er nog steeds. Haar stam maakte vreemde golvende bewegingen alsof er binnenin heftige slikbewegingen gemaakt werden.


  'Laat leven!' riep Grego. 'Dit is de moederboom! Zij is onschuldig!'


  Maar hij werd overstemd door het geschreeuw van de gewonden en beklemden en door de schrik waarmee ze beseften dat het woud wél kon terugslaan, dat dit niet alleen maar een wraakzuchtig spelletje van recht en vergelding was, maar een heuse oorlog waarin beide partijen gevaarlijk waren.


  'Platbranden! Platbranden!' Dat koor was luid genoeg om het geschreeuw van de stervenden te overstemmen. En nu de bladeren en takken van de gevallen bomen de open plek rondom de moederboom vulden, staken ze die takken aan en weldra brandden ze lustig. Een paar mensen kwamen voldoende bij zinnen om te beseffen dat een vuur dat de moederboom verteerde ook de mensen zou verbranden die onder de gevallen broederbomen beklemd lagen en zij begonnen pogingen aan te wenden om de beklemden te redden. Maar de meeste mensen gingen volledig op in de hartstocht van hun zege. Voor hen was de moederboom Vechtjas, de moordenaar; voor hen was die boom de belichaming van alles wat Anders was op deze wereld, van de vijand die hen binnen hun omheining hield, van de grootgrondbezitter die hen op deze hele wijde wereld als een waar despoot maar één klein stukje grond ter beschikking wilde stellen. De moederboom was de belichaming van alle onderdrukking en alle gezag, van alle Anderszijn en gevaar en zij hadden die overwonnen.


  Grego deinsde terug voor het gegil van de beklemde mensen die het vuur zagen naderen, voor het gekrijs van de mensen die al door het vuur bereikt waren en voor het zegevierende gebrul van de mensen die deze moord gepleegd hadden. 'Voor Quim en Christus! Voor Quim en Christus!' Bijna was Grego weggerend, omdat hij niet kon verdragen wat hij kon zien en ruiken en horen; de helder oranje vlammen, de stank van geroosterd mensenvlees, en het geknetter van het in lichterlaaie staande levende hout.


  Maar hij rende niet weg. In plaats daarvan werkte hij zij aan zij met de anderen die zich tot aan de rand van de vlammen waagden om levende mensen onder de gevallen stammen uit te wrikken. Hij kreeg overal schroeiplekken en een keer vlogen zijn kleren in brand, maar de felle pijn daarvan stelde niets voor, was bijna een genade omdat het de straf was die hij verdiende. Hij hoorde hier dood te gaan. Dat zou hij misschien ook wel gedaan hebben, hij zou zich misschien zo ver in het vuur gewaagd hebben dat hij er nooit meer uit zou kunnen komen, tot hij van zijn misdaad gezuiverd was en er nog slechts botten en as van hem over waren, maar er waren nog zoveel gewonde mensen die buiten bereik van de vlammen gesleept moesten worden, nog zoveel levens te redden. Bovendien sloeg iemand de vlammen op zijn schouder uit en hielp hem om de boom op te tillen zodat de jongen die eronder lag kon wegkruipen; hoe kon hij sterven als hij nog aan zoiets kon deelnemen, aan het redden van dit kind?


  'Voor Quim en Christus!' jammerde de jongen terwijl hij op handen en voeten zijdelings bij de vlammen vandaan kroop.


  Dit was hem, de jongen die met zijn woorden de stilte had gevuld en de meute deze richting had gewezen. Jij hebt het gedaan, dacht Grego. Jij hebt ze van me losgerukt.


  De jongen keek naar hem op en herkende hem. 'Grego!' riep hij en hij sprong op hem af. Hij sloeg zijn armen om Grego's dijen en drukte zijn hoofd tegen Grego's heup. 'Oom Grego!'


  Het was Olhado's oudste zoon, Nimbo.


  'We hebben het gedaan!' riep Nimbo. 'Voor oom Quim!'


  De vlammen knetterden. Grego tilde de jongen op en droeg hem wankelend weg van de heetste vlammen en toen nog verder weg, de duisternis in, naar een plek waar het koel was. Alle mensen werden deze kant op gedreven, voortgejaagd door de vlammen die zelf werden voortgejaagd door de wind. De meesten waren net als Grego; uitgeput, bang, pijnlijk verbrand of iemand aan het helpen.


  Maar sommigen, misschien wel velen, werden nog altijd uitsluitend gedreven door het innerlijke vuur dat Grego en Nimbo op het plein ontstoken hadden. 'Alles moet in de hens!' Hier en daar klonken hun stemmen, kleinere groepjes nu, als kleine wervelingen in een grotere stroom, maar nu voerden ze brandende en smeulende takken mee uit de vuren die in het hart van het woud woedden. 'Voor Quim en Christus! Voor Libo en Pipo! Weg met de bomen! Weg met de bomen!'


  Grego strompelde verder.


  'Zet me neer,' zei Nimbo.


  En verder.


  'Ik kan best lopen.'


  Maar wat Grego te doen had was veel te dringend. Hij kon niet gaan stilstaan voor Nimbo en hij kon de jongen niet laten lopen, hij kon niet op hem wachten en hij kon hem niet achterlaten. Je kon het kind van je broer niet achterlaten in een brandend woud. En dus bleef hij hem dragen tot hij enige tijd later, uitgeput en met armen en benen die zeer deden van de inspanning en een schouder die op de verbrande plek wel een witgloeiende bal van pijn leek, uit het bos de grashelling voor de oude poort opstapte, waar het pad uit het bos omlaagkronkelde en samenkwam met het pad van de xenobiologie-laboratoria.


  Daar had de meute zich verzameld, velen met brandende fakkels in de hand, maar om een of andere reden bleven ze op afstand van de twee eenzame bomen die daar de wacht hielden: Mens en Wroeter. Nog steeds met Nimbo in zijn armen worstelde Grego zich door de meute naar voren; zijn hart ging tekeer en hij was vervuld van angst en verdriet, met toch een heel klein sprankje hoop want hij wist waarom de mensen met de fakkels waren blijven staan. En toen hij de rand van de meute had bereikt zag hij dat hij gelijk had.


  Rond die laatste twee vaderbomen hadden zich zo'n tweehonderd pequeninos opgesteld, broeders en vrouwen, klein en in het nauw gedreven, maar weerbaar tot het uiterste. Ze zouden zich liever hier ter plaatse doodvechten dan deze laatste twee bomen in vlammen te laten opgaan... Maar branden zouden ze, als de meute dat wilde, want er was geen kijk op dat pequeninos een moordlustige mensenmenigte konden tegenhouden.


  Maar tussen de zwijntjes en de mensen stond Miro, een reus vergeleken bij de pequeninos. Hij had geen wapen en toch hield hij zijn armen wijd als om de pequeninos te beschermen, of misschien wel om hen tegen te houden. En met zijn moeizame, slecht verstaanbare woorden tartte hij de meute.


  'Eerst zullen jullie mij moeten vermoorden!' zei hij. 'Jullie houden toch zo van moorden! Nou, vermoordt mij dan eerst! Zoals zij Quim vermoord hebben. Eerst moeten jullie mij vermoorden!'


  'Jou vermoorden we niet,' zei een van de mannen met fakkels. 'Maar die bomen gaan eraan. En al die zwijntjes ook als ze geen hersens genoeg hebben om ervandoor te gaan.'


  'Alleen over mijn lijk!' zei Miro. 'Dit zijn mijn broeders! Over mijn lijk!'


  Hij sprak luid en traag zodat ze zijn moeizame woorden konden verstaan. De meute was nog steeds woedend, sommigen van hen althans. Toch waren er ook velen die het allemaal spuugzat waren, velen die zich al schaamden, die in hun hart al beseften wat voor vreselijke dingen ze vannacht hadden gedaan toen ze hun ziel hadden uitgeleverd aan de wil van de meute. Grego voelde het nog steeds, die band met de anderen, en hij wist dat het op twee manieren kon uitpakken; de mensen die nog witheet van woede waren, zouden vannacht nog een laatste brand kunnen stichten, of de mensen die al waren bekoeld, wier enige innerlijke vuur een hete blos van schaamte was, konden de overhand krijgen.


  Grego had hier een laatste kans om althans gedeeltelijk iets goed te maken. En dus stapte hij naar voren, met Nimbo nog in zijn armen.


  'En over het mijne,' zei hij. 'Jullie zullen ook mij eerst moeten doden voor jullie je hand opheffen tegen deze broeders en deze bomen!'


  'Uit de weg, Grego, en neem die kreupele broer van je mee!'


  'Waarin verschillen jullie van Vechtjas als jullie deze kleintjes doodmaken?'


  Nu stond Grego naast Miro.


  'Uit de weg! We steken die laatste twee nog in de fik, dan is het gebeurd.' Maar de stem klonk minder zeker.


  'Achter jullie staat het woud in brand,' zei Grego, 'en er zijn al veel te veel doden gevallen, mensen én pequeninos.' Zijn stem klonk schor en hij was nogal kortademig door alle rook die hij had ingeademd. Maar ze konden hem evengoed horen. 'Het woud dat Quim heeft vermoord is hier heel ver vandaan en Vechtjas is nog steeds ongedeerd. Wij hebben hier vanavond ons recht niet gehaald. Wij hebben gemoord en afgeslacht!'


  'Zwijntjes zijn zwijntjes!'


  'O ja? Hoe zouden jullie het vinden als dat andersom ook gold?' Grego deed een paar passen in de richting van een van de mannen die er moe en niet erg strijdlustig meer uitzag en terwijl hij naar de woordvoerder van de meute wees zei hij tegen die man: 'Jij! Zou jij gestraft willen worden voor wat hij heeft gedaan?'


  'Nee,' mompelde de man.


  'Als hij iemand vermoordde, zou je het dan rechtvaardig vinden als iemand naar jouw huis gaat en je vrouw en je kinderen daarvoor afslacht?'


  Meerdere stemmen nu. 'Nee.'


  'Waarom niet? Mensen zijn mensen, nietwaar?'


  'Ik heb geen kinderen doodgemaakt,' zei de woordvoerder. Hij begon zich te verdedigen. En het 'wij' was uit zijn woorden verdwenen. Hij was nu weer een individu, een eenling. De meute verloor zijn kracht, viel uiteen.


  'We hebben de moederboom verbrand,' zei Grego.


  Achter zijn rug steeg een klagend geluid op, verscheidene zachte, hoge jammerkreten. De broeders en de overlevende vrouwen hadden zojuist hun ergste vrees bevestigd gekregen. De moederboom was verbrand.


  'Die reusachtige boom in het hart van het woud... daar zaten al hun babies in. Allemaal. Dit woud deed ons geen kwaad en toch kwamen wij hun baby's doodmaken.'


  Miro stapte naar voren en legde zijn hand op Grego's schouder. Steunde Miro op hem? Of hield hij hem overeind?


  Toen begon Miro te praten, niet tegen Grego, maar tegen de menigte. 'Ga naar huis. Jullie allemaal.'


  'Moeten we niet proberen om het vuur te doven?' zei Grego. Maar het hele woud stond al in lichterlaaie.


  'Ga naar huis,' zei Miro weer. 'Blijf binnen de omheining.'


  Er was nog wat woede over. 'Wie ben jij om ons te vertellen wat we moeten doen?'


  'Blijf binnen de omheining,' zei Miro. 'Er komt nu iemand anders de pequeninos beschermen.'


  'Wie? De politie?' Verscheidene mensen begonnen verbitterd te lachen omdat zoveel van hen politiemensen waren, of politiemensen in de meute gezien hadden.


  'Daar zijn ze al,' zei Miro.


  Een zacht gezoem werd hoorbaar, aanvankelijk heel zacht, nauwelijks hoorbaar boven het bulderen van het vuur uit, maar toen werd het steeds luider, tot er vijf vliegers in zicht kwamen die scherend over de grassprieten om de menigte heen vlogen, soms als een zwart silhouet afgetekend tegen het brandende woud, soms glanzend door de weerschijn van het vuur als ze aan de andere kant waren. Eindelijk kwamen ze allemaal tot stilstand en zakten alle vijf omlaag in het lange gras. Pas toen van elk vliegplatform zes opzittenden stapten, konden de mensen de ene zwarte gestalte van de andere onderscheiden. Wat zij voor glanzende machines op de vliegers hadden gehouden waren helemaal geen machines, maar levende wezens, niet zo groot als mensen, maar ook niet zo klein als pequeninos, en met grote hoofden en meervoudige facetogen. Ze maakten geen enkel dreigend gebaar en gingen gewoon op een rij voor elk platform staan. Maar dreigen was ook helemaal niet nodig. Hun aanblik was al genoeg om allerlei herinneringen aan oeroude nachtmerries en griezelverhalen wakker te roepen.


  'Deus nos perdoe!' riepen verscheidene mensen. God vergeef ons. Ze verwachtten ter plaatse te zullen sterven.


  'Ga naar huis,' zei Miro. 'Blijf binnen de omheining.'


  'Wat zijn dat?' Nimbo's kinderstem sprak voor hen allen.


  Hier en daar klonken gefluisterde antwoorden. 'Duivels.' 'Engelen des verderfs.' 'De dood.'


  En toen de waarheid, uit Grego's mond, want hij wist wat ze moesten zijn, ook al was het ondenkbaar. 'Kruiperds,' zei hij. 'Kruiperds, hier op Lusitania.'


  Ze gingen daar niet hardlopend vandaan. Behoedzaam om zich heen kijkend, verlieten ze in gewoon wandeltempo de nabijheid van de vreemde nieuwe wezens waarvan niemand het bestaan had vermoed, waarvan ze de macht slechts konden raden of zich nog konden herinneren van antieke videobanden die ze vroeger op school hadden gezien. De kruiperds die ooit bijna de hele mensheid vernietigd hadden, tot zij op hun beurt door Ender de Anderlingendoder vernietigd werden. In het boek De zwermkoningin stond dat ze eigenlijk heel mooi waren en niet hoefden te sterven. Maar nu ze hen zagen, met hun zwarte glanzende chitinepantsers, ervoeren ze geen schoonheid maar doodsangst. En wanneer ze nu naar huis gingen, was dat in de wetenschap dat deze schepsels en niet alleen die dwergachtige, achterlijke zwijntjes hen buiten de omheining stonden op te wachten. Hadden ze zich tevoren in een gevangenis gewaand? Dan zaten ze nu opgesloten in de hel.


  Ten slotte waren van alle mensen alleen nog Miro, Grego en Nimbo over. Om hen heen stonden ook de zwijntjes vol ontzag toe te kijken - maar niet in doodsangst, want zij hadden geen nachtmerries over insecten in hun limbische knoop op de loer liggen zoals de mensen. Bovendien waren de kruiperds hier gekomen om hen te redden en te beschermen. Wat het meest op hen drukte was niet nieuwsgierigheid naar deze vreemdelingen, maar eerder verdriet over wat ze verloren hadden.


  'Mens smeekte de zwermkoningin om hen te helpen, maar zij zei dat ze geen mensen kon doden,' zei Miro. 'Toen zag Jane via de satellieten in de ruimte de branden en dat meldde ze aan Andrew Wiggin. Hij sprak met de zwermkoningin en vertelde haar wat ze moest doen. Dat ze helemaal niemand zou hoeven doden.'


  'Gaan ze ons dan niet doodmaken?' vroeg Nimbo.


  Grego besefte dat Nimbo de afgelopen paar minuten in de verwachting had verkeerd dat hij zou sterven. Toen drong het tot hem door dat hij dat zelf eigenlijk ook had verwacht... dat hij er nu, na Miro's uitleg, pas zeker van was dat ze niet waren gekomen om hem en Nimbo te straffen voor wat ze vannacht in beweging hadden gezet. Of liever gezegd, voor wat Grego in beweging had gezet tot alleen nog dat ene kleine duwtje ontbrak dat Nimbo in zijn onnozelheid had gegeven.


  Langzaam liet Grego zich door zijn knieën zakken en hij zette de jongen op de grond. Zijn armen reageerden nauwelijks meer op zijn wil en de pijn in zijn schouders was ondraaglijk. Hij begon te huilen. Maar hij huilde niet om de pijn.


  Inmiddels waren de kruiperds in actie gekomen en ze handelden snel. De meesten bleven op de grond en begaven zich in looppas naar een bewakingspost langs de omheining rond de stad. Een paar stapten weer op de vliegers, op elke machine een, waarna ze daarmee opstegen en over het brandende woud en het laaiende gras vlogen om die ergens mee te besproeien dat het vuur verstikte en het langzaam uitdoofde.


  


  Bisschop Peregrino stond op het lage funderingsmuurtje dat die morgen net gemetseld was. De mensen van Lusitania zaten om hem heen in het gras, allemaal. Hij gebruikte een kleine megafoon zodat niemand zijn woorden kon missen. Maar hij had die waarschijnlijk helemaal niet nodig gehad - ze waren allemaal doodstil, zelfs de kleine kinderen, op wie de sombere stemming kennelijk was overgeslagen.


  Achter de bisschop lag het woud, geblakerd maar niet totaal levenloos - een paar bomen begonnen weer groen uit te lopen. Voor hem lagen de in dekens gewikkelde lijken, elk naast zijn toekomstige graf. Het meest nabije lijk was dat van Quim... pater Estevâo. De andere lijken waren van de mensen die twee nachten geleden waren omgekomen, onder de bomen en in de vlammen.


  'Deze graven zullen de vloer van de kapel vormen zodat we, iedere keer als we de kapel binnengaan, over de lichamen van de doden lopen. De lichamen van de mensen die omkwamen toen ze meehielpen om dood en ellende te zaaien onder onze broeders de pequeninos. En bovenal het lichaam van pater Estevâo, die omkwam bij een poging om een woud van ketters het evangelie van Jezus Christus te brengen. Hij stierf een martelaarsdood. De anderen stierven met moordlust in hun hart en bloed aan hun handen.


  Ik zeg het allemaal onomwonden zodat de Spreker voor de Doden aan mijn woorden niets meer zal hoeven toe te voegen. Ik zeg het allemaal onomwonden, op dezelfde manier als Mozes tegen de kinderen Israëls sprak na hun aanbidding van het gouden kalf en het verwerpen van hun verbond met God. Er is slechts een handjevol mensen onder ons dat niet deelt in de schuld van deze misdaad. Pater Estevâo, die rein stierf en wiens naam toch op de godslasterende lippen van de moordenaars lag. De Spreker voor de Doden en de mensen die met hem meereisden om het lijk van deze priestermartelaar naar huis te brengen. En Valentine, de Sprekers zuster die de burgemeester en mij heeft gewaarschuwd voor wat er te gebeuren stond. Valentine kende de geschiedenis, ze kende de mensheid, maar de burgemeester en ik dachten dat wij jullie kenden en dat jullie sterker waren dan de geschiedenis. Tot grote schande voor ons allen bleken jullie net zo verdorven als alle andere mensen, en ik ook. De zonde drukt op elk van ons die had kunnen proberen om dit tegen te houden en dat niet heeft gedaan! Op de vrouwen die niet geprobeerd hebben hun mannen thuis te houden. Op de mannen die toekeken maar niets zeiden. En op allen die de fakkels ter hand namen en een volk van medechristenen vermoordden voor een misdaad, gepleegd door hun verre neven een half continent verderop.


  De wet draagt ook zijn steentje bij aan de gerechtigheid. Gregorio Ribeira de Oliveira zit in de gevangenis, maar dat is voor een andere misdaad: wegens het schenden van in hem gesteld vertrouwen en het doorvertellen van geheimen die hij niet mocht doorvertellen. Hij zit niet in de gevangenis voor de massamoord op de pequeninos want zijn aandeel in de schuld daarvan is niet groter dan dat van de rest van jullie die hem volgden. Begrijpen jullie me? Die schuld rust op ons allen, en we moeten allemaal samen berouw tonen en allemaal samen boete doen en samen bidden dat Christus ons allen die vreselijke dingen zal vergeven die we met zijn naam op de lippen hebben begaan!


  Ik sta hier op de fundering van deze nieuwe kapel die vernoemd zal worden naar pater Estevâo, apostel onder de pequeninos. De steenblokken voor de fundering zijn uit de muren van onze kathedraal gesloopt... daar gapen nu grote gaten in waar de wind doorheen blaast en de regen doorheen valt als wij onze erediensten houden. En zo zal de kathedraal blijven, gewond en kapot, tot deze kapel helemaal is afgebouwd.


  Hoe zullen we hem afbouwen? Jullie gaan allemaal naar huis en daar slaan jullie een gat in de muur van je eigen huis en de steenblokken die daaruit vallen brengen jullie hierheen. En ook jullie laten de muren van jullie huizen kapot tot deze kapel klaar is.


  Daarna slaan we gaten in de muren van elke fabriek, en van elk ander gebouw in onze kolonie, tot er geen enkel bouwwerk meer is dat niet de wond van onze zonde vertoont. En al die wonden blijven open tot de muren van de kapel hoog genoeg zijn om het dak erop te zetten, dat binten en spanten zal krijgen van de geblakerde bomen die in het woud zijn gevallen toen ze hun volk probeerden te verdedigen tegen onze moorddadige handen.


  En dan komen wij met z'n allen naar deze kapel toe en gaan we hem een voor een binnen op onze knieën, tot we allemaal over de graven van onze doden zijn gekropen en onder de kadavers staan van die oeroude broeders die als bomen leefden in het derde leven, dat onze genadige God hun had geschonken tot wij er een eind aan maakten. Daar zullen we met z'n allen om vergeving bidden. We zullen onze aanbeden pater Estevâo smeken om voor ons te bemiddelen. We zullen Christus smeken om onze verschrikkelijke zonde op te nemen in zijn verlossing zodat we niet eeuwig in de hel hoeven te branden. We zullen God smeken om ons te louteren.


  Pas dan zullen we onze beschadigde muren herstellen en onze huizen repareren. Dat is onze boete, mijn kinderen. Laten we bidden dat het genoeg is.'


  


  In het midden van een met as bestrooide open plek stonden Ender, Valentine, Miro, Ela, Quara, Ouanda en Olhado samen toe te kijken hoe een van de meest gewaardeerde vrouwen levend werd gevild en in de aarde werd geplant zodat ze uit het lijk van haar tweede leven een nieuwe moederboom kon laten groeien. Terwijl ze lag te sterven staken de overgebleven vrouwen hun armen door een opening in de stam van de oude moederboom en schepten daar de lijken uit van de dode kinderen en kleine moeders die daar geleefd hadden, om die in een grote hoop op haar bloedende lijf te stapelen. Binnen een paar uur zou haar zaailing door hun lijken heen opschieten en naar het zonlicht reiken.


  Door zich te voeden met hun materie zou ze snel groeien tot ze dik en hoog genoeg was om een opening in haar stam te maken. Als ze snel genoeg groeide, als ze snel genoeg een opening in haar bast zou kunnen maken, konden de paar overlevende baby's die zich nog vastklemden aan de binnenkant van de gapende holte van de oude, dode moederboom, overgebracht worden naar het kleine, nieuwe toevluchtsoord dat de nieuwe moederboom hun zou bieden. Als er onder de overlevende baby's kleine moeders waren zouden die naar de overlevende vaderbomen, Mens en Wroeter, gebracht worden om te paren. Als er in hun kleine lijfjes nieuwe baby's gingen groeien, zou het woud dat al het beste en al het slechtste had gekend dat menselijke wezens kunnen doen, blijven leven.


  Zo niet - als de baby's allemaal mannelijk waren, wat mogelijk was, of als alle vrouwelijke baby's onvruchtbaar waren, wat mogelijk was, of als ze allemaal te zeer beschadigd waren door de hitte van het vuur dat in de stam van de moederboom had gewoed en haar had gedood, of als ze te verzwakt waren door al die dagen dat ze zonder voedsel zouden moeten wachten tot de nieuwe moederboom klaar was voor hen - dan zou het woud sterven met deze broeders en vrouwen en zouden Mens en Wroeter nog een jaar of duizend voortleven als stamloze vaderbomen. Misschien zouden andere stammen hen eren door hun kleine moeders bij ze te brengen om te paren. Misschien. Maar ze zouden geen vaders van hun eigen stam zijn, ze zouden niet door hun zoons omringd worden. Ze zouden eenzame bomen zijn, zonder eigen woud, eenzame monumenten voor hun levenswerk: mensen en pequeninos tot elkaar brengen.


  Aan de woede tegen Vechtjas was een eind gekomen. De vaderbomen van Lusitania waren het erover eens dat de morele schuld die door de dood van pater Estevao was ontstaan, ampel en meer dan ampel was terugbetaald met het afslachten van het woud van Wroeter en Mens. Vechtjas had zelfs veel nieuwe aanhangers voor zijn ketterse leer gewonnen... want hadden de mensen niet zelf bewezen dat ze het evangelie van Christus niet waard waren? Het waren de pequeninos, zei Vechtjas, die waren uitverkoren tot werktuigen van de Heilige Geest, terwijl mensen duidelijk geen enkel deel van God in zich hadden. Wij hoeven geen mensen meer te doden, zei hij. We hoeven alleen te wachten en de Heilige Geest zal ze allemaal doden. Ondertussen heeft God ons de zwermkoningin gestuurd om sterschepen voor ons te bouwen. We zullen de Heilige Geest met ons meevoeren om te oordelen over elke planeet die we bezoeken. Wij zijn de engelen des verderfs. Wij zullen Jozua en de kinderen Israëls zijn die Kanaän vrijmaken voor Gods uitverkoren volk.


  Veel pequeninos geloofden hem nu. Wat Vechtjas zei klonk hun niet langer vreemd in de oren; ze hadden de Apocalyps de kop zien opsteken in de vlammen van een onschuldig woud. Voor veel pequeninos viel er van de mensheid niets meer te leren. God had niets meer aan mensen.


  Maar hier, op deze open plek in het woud, met hun voeten tot aan hun enkels in de as, hechtten de broeders en de vrouwen die de wacht hielden over hun nieuwe moederboom geen enkel geloof aan de leer van Vechtjas. Zij die de mensen het best van allen kenden, hadden zelfs mensen gevraagd om getuige te zijn van en behulpzaam te zijn bij hun poging tot wedergeboorte.


  'Omdat we weten,' zei Planter, die nu het woord deed voor de overgebleven broeders, 'dat niet alle mensen hetzelfde zijn, net zoals niet alle pequeninos hetzelfde zijn. Christus woont in sommigen van jullie en in anderen niet. Wij zijn niet allemaal zoals het woud van Vechtjas en jullie zijn ook niet allemaal moordenaars.'


  En zo kwam het dat Planter vlak voor zonsopgang hand in hand stond met Miro en Valentine, op de morgen dat de nieuwe moederboom erin slaagde een holte te openen in haar slanke stam en de vrouwen zorgzaam de zwakke en uitgehongerde lijfjes van de overlevende kinderen naar hun nieuwe thuis droegen. Het was nog te vroeg om een definitief antwoord te geven, maar er was reden tot hoop. De nieuwe moederboom had zich in anderhalve dag weten klaar te maken en er waren meer dan vijfendertig kinderen in leven gebleven die konden worden overgeplant. De mogelijkheid bestond dat daar minstens tien vruchtbare kleine moeders bij zouden zijn en als een kwart van hen lang genoeg in leven bleef om jongen te krijgen, dan zou het woud weer opbloeien.


  Planter stond te trillen. 'Broeders hebben dit nog nooit eerder gezien,' zei Planter, 'in de hele wereldgeschiedenis niet.'


  Verscheidene van de broeders zaten geknield en sloegen een kruis. Velen hadden tijdens de lange wake gebeden. Daardoor moest Valentine denken aan iets dat Quara haar had verteld. Ze ging vlak naast Miro staan en fluisterde: 'Ela heeft ook gebeden.'


  'Ela?'


  'Voor de brand. Quara was met haar bij de schrijn van de Venerados. Ze vroeg God om ons een manier ter beschikking te stellen om al onze problemen op te lossen.'


  'Ja, daar bidt iedereen om.'


  Valentine dacht aan wat er was gebeurd in de dagen na Ela's gebed. 'Ik neem aan dat ze nogal teleurgesteld is over het antwoord dat God haar heeft gegeven.'


  'Dat zijn mensen meestal.'


  'Maar misschien is dit... het feit dat de moederboom zo snel een opening heeft kunnen maken... misschien is dit het begin van haar antwoord.'


  Miro keek Valentine verbaasd aan. 'Heb jij een geloof?'


  'Laten we zeggen dat ik een vermoeden heb. Ik vermoed dat er iemand zou kunnen zijn die geeft om wat er met ons gebeurd. Dat is ietsje beter dan louter een verlangen hebben. En ietsje minder dan hoop hebben.'


  Miro moest een beetje lachen maar Valentine was er niet zeker van of het betekende dat hij er aangenaam door getroffen was of dat hij het grappig vond. 'Wat zal God nu verder gaan doen als antwoord op Ela's gebed?'


  'Dat moeten we maar afwachten,' zei Valentine. 'Onze taak is te besluiten wat wij verder gaan doen. We hoeven alleen maar de diepste geheimen van het heelal op te lossen.'


  'Nou, dat zou toch precies in Gods straatje moeten passen,' zei Miro.


  Toen arriveerde ook Ouanda. Als xenoloog had ze ook aan de wake deelgenomen en hoewel ze momenteel geen dienst had, hadden ze haar onmiddellijk laten weten dat de moederboom was opgegaan. Haar komst betekende meestal een haastig vertrek van Miro. Maar dit keer niet. Valentine zag met genoegen dat Miro's ogen niet continu op Ouanda gericht bleven en haar ook niet meden; ze was er gewoon, aan het werk met de pequeninos, net als hij. Ongetwijfeld was het allemaal een ingewikkeld doen alsof alles gewoon was, maar Valentine had ervaren dat gewoon altijd doen alsof was, dat mensen altijd de rol speelden waarvan ze meenden dat die van hen werd verwacht. Miro had eenvoudigweg een punt bereikt waarop hij het aankon zoiets als een gewone houding aan te nemen ten opzichte van Ouanda, hoe haaks die eventueel ook op zijn ware gevoelens zou staan. En misschien was het allemaal eigenlijk niet eens zo erg voorgewend. Ze was inmiddels tweemaal zo oud als hij. Helemaal niet meer het meisje waarvan hij had gehouden.


  Ze hadden van elkaar gehouden maar ze hadden nooit met elkaar geslapen. Het had Valentine plezier gedaan om dat te horen toen Miro het haar vertelde, hoewel hij het met boze spijt zei. Valentine had lang geleden al opgemerkt dat in een gemeenschap zoals Lusitania, die kuisheid en trouw verwachtte, de jongeren die hun jeugdige hartstocht wisten te beheersen en in te tomen, precies de mensen waren die tot sterke en beschaafde volwassenen opgroeiden. Jongeren die te zwak waren om zich te beheersen of te veel minachting hadden voor de normen van de gemeenschap om het te proberen, eindigden gewoonlijk of als schaap of als wolf - hersenloze kuddedieren of roofdieren die roofden wat ze te pakken konden krijgen en zelf niets gaven.


  Toen ze Miro voor het eerst ontmoette, was ze bang geweest dat hij een zwakkeling vol zelfmedelijden was of een egocentrisch roofdier dat wrokte over zijn opsluiting. Geen van tweeën was waar. Misschien betreurde hij het nu dat hij in zijn jeugd kuis was gebleven - een tamelijk natuurlijk verlangen voor hem om te wensen dat hij met Ouanda had gepaard toen hij nog sterk was en ze allebei even oud waren - maar Valentine betreurde het helemaal niet. Het liet zien dat Miro innerlijke kracht had en verantwoordelijkheidsbesef jegens de gemeenschap waar hij bij hoorde. Voor Valentine was het voorspelbaar dat Miro helemaal in zijn eentje die meute had weten tegen te houden in die cruciale ogenblikken die Wroeter en Mens hadden gered.


  Het was nu ook voorspelbaar dat Miro en Ouanda nu de grote inspanning zouden leveren om net te doen of ze gewoon twee mensen waren die hun werk deden... dat alles tussen hen heel gewoon was. Innerlijke kracht en uiterlijk respect. Dit zijn de mensen die een gemeenschap bijeen houden, die een leidende rol spelen. Anders dan de schapen en de wolven spelen zij een betere rol dan hun volgens het script van hun innerlijke angsten en verlangens werd gedicteerd. Zij spelen het script van fatsoen, van zelfopoffering, van integriteit... van beschaving. En tijdens het doen alsof wordt het echt. Er is toch heuse beschaving te vinden in de geschiedenis van de mensheid, dacht Valentine, maar alleen vanwege mensen zoals deze twee. De herders.


  


  Novinha kwam hem tegemoet in de deuropening van de school. Ze leunde op de arm van Dona Christa, de vierde rectrix van de Geesteskinderen van Christus sinds Ender op Lusitania was geland.


  'Ik heb je niets te zeggen,' zei ze. 'We zijn voor de wet nog steeds getrouwd, maar dat is alles.'


  'Ik heb je zoon niet gedood,' zei hij.


  'Je hebt hem ook niet gered,' antwoordde ze.


  'Ik hou van je,' zei Ender.


  'Voor zover je tot liefde in staat bent,' zei ze. 'En dan nog alleen als je wat tijd over hebt nadat je eerst voor alle anderen hebt gezorgd. Jij denkt dat je een soort bewaarengel bent, met verantwoordelijkheid voor het hele heelal. Het enige dat ik van je verlangde was dat je verantwoordelijkheid voor mijn gezin nam. Jij bent heel goed in het liefhebben van mensen bij biljoenen, maar bij tientallen lukt het al minder en in het liefhebben van een enkel mens ben je een grote mislukkeling.'


  Het was een wreed oordeel en hij wist dat het niet waar was maar hij was niet gekomen om ruzie te maken. 'Kom alsjeblieft weer thuis,' zei hij. 'Je houdt van me en je hebt mij net zo hard nodig als ik jou.'


  'Dit is nu mijn thuis. Ik heb jou niet meer nodig, noch iemand anders. En als dit alles is wat je wilde zeggen, dan verdoe je mijn tijd en de jouwe.'


  'Nee, het is niet alles.'


  Ze wachtte.


  'De bestanden in het laboratorium. Je hebt ze allemaal geblokkeerd. We moeten een oplossing voor de descolada vinden voor hij ons compleet vernietigt.'


  Ze liet een smalende, verbitterde lach zien. 'Waarom kom je mij hiermee lastigvallen? Jane kan toch zo mijn wachtwoord kraken?'


  'Dat heeft ze niet geprobeerd,' zei hij.


  'Ongetwijfeld om mijn gevoelens te sparen. Maar ze kan het wel, hè?'


  'Waarschijnlijk wel.'


  'Laat haar dat dan doen. Zij is de enige die jij nog nodig hebt. Mij heb je eigenlijk nooit echt nodig gehad, niet zolang je haar had.'


  'Ik heb geprobeerd om een goede partner voor je te zijn,' zei Ender. 'Ik heb nooit beweerd dat ik je tegen alles kon beschermen, maar ik heb gedaan wat ik kon.'


  'Als dat waar was, dan zou mijn Estevâo nog leven.'


  Ze draaide zich om en Dona Christa leidde haar de school weer binnen. Ender keek haar na tot ze om een hoek verdween. Toen draaide hij de deur zijn rug toe en liep bij de school vandaan. Hij wist niet precies waar hij heen ging, alleen dat hij erheen moest.


  'Het spijt me,' zei Jane zacht.


  'Ja,' zei hij.


  'Als ik dood ben,' zei ze, 'komt Novinha misschien wel weer bij je terug.'


  'Jij gaat niet dood als ik het kan helpen,' zei hij.


  'Maar je kunt het niet helpen. Over een paar maanden gaan ze me uitschakelen.'


  'Hou toch je mond,' zei hij.


  'Het is gewoon de waarheid.'


  'Hou je mond en laat me nadenken.'


  'Wat, ga je nu mij redden? Je hebt anders de laatste tijd niet zoveel succes gehad in je rol als redder.'


  Hij gaf geen antwoord en zij zei verder de hele middag niets meer. Hij slenterde de poort door, maar ging niet naar het woud. In plaats daarvan bleef hij de hele middag in zijn eentje onder de hete zon over de grasvlakte dwalen.


  Soms liep hij te denken, probeerde hij te worstelen met de problemen die nog levensgroot op hem lagen te wachten: de vloot die hen kwam belagen, de dag dat Jane uitgeschakeld zou worden, de voortdurende pogingen van de descolada om de mensen op Lusitania te vernietigen. Het plan van Vechtjas om de descolada door de hele melkweg te verspreiden, de beroerde toestand in de stad nu de zwermkoningin continu de omheining liet bewaken en iedereen bezig was om gaten te hakken in de muren van zijn eigen huis vanwege die akelige boetedoening.


  En soms was er in zijn hoofd bijna geen gedachte te bekennen, als hij in het gras stond of zat of lag of liep, te murw om te huilen. Haar gezicht stond hem voortdurend voor de geest, zijn lippen, tong en tanden vormden haar naam, spraken een geluidloze smeekbede, want hij wist dat zelfs al maakte hij geluid, zelfs al schreeuwde hij zo hard hij kon, zelfs al kon hij haar zijn stem laten horen, ze hem niet zou antwoorden.


  Novinha.


  


  13 - Vrije wil


  


  'Er zijn er onder ons die menen dat de mensen gedwongen moeten worden om hun onderzoek van de descolada te staken. De descolada is het hart van onze levenskringloop. We zijn bang dat ze een manier zullen vinden om op de hele wereld de descolada uit te roeien en dan zouden wij binnen één generatie uitsterven.'


  'En als jullie de mensen konden laten ophouden met hun onderzoek van de descolada, dan zouden zij gegarandeerd binnen een paar jaar allemaal dood zijn.'


  'Is de descolada dan zo gevaarlijk? Waarom kunnen ze niet gewoon doorgaan met de remmers?


  'Omdat de descolada niet gewoon volgens de natuurwetten aan willekeurige mutaties onderhevig is. Het virus past zich op een slimme manier aan om ons te kunnen vernietigen.


  'Ons? Jullie?'


  'Wij strijden voortdurend tegen de descolada. Niet in laboratoria zoals de mensen, maar in onszelf. In dit enkele lichaam. Voor ik eieren leg is er een stadium waarin ik de bevruchte eicellen voorbereid op de productie van alle antilichamen die ze in hun hele leven nodig zullen hebben. Als de descolada zichzelf verandert weten we dat omdat de werkers beginnen te sterven. Dan maakt een orgaan in de buurt van mijn eierstokken nieuwe antilichamen en leggen we eieren voor nieuwe werkers, die weerstand hebben tegen de gewijzigde descolada.'


  'Dus jullie proberen de descolada ook te vernietigen.'


  'Nee. Ons proces verloopt volledig onbewust. Het vindt plaats in het lichaam van de zwermkoningin, zonder enige bewuste bemoeienis. Wij kunnen niet verder gaan dan het hoofd bieden aan het huidige gevaar. Ons immuniteitsorgaan is veel doelmatiger en kan zich veel beter aanpassen dan enig onderdeel van het menselijk lichaam, maar op de lange duur treft ons hetzelfde lot als de mensen, als de descolada niet vernietigd wordt. Het verschil is dat als de descolada ons uitroeit, er geen andere zwermkoningin in het heelal is die onze soort kan voortzetten. Wij zijn de laatste.'


  'Jullie staan er dus nog hopelozer voor dan zij.'


  'En we zijn ook hulpelozer om er iets aan te doen. Onze biologische kennis gaat niet verder dan eenvoudige landbouw en veeteelt. Onze aangeboren manier van ziektes bestrijden was zo doelmatig dat wij nooit dezelfde drang hebben gevoeld als de mensen om het leven te begrijpen en te beheersen.'


  'Is dat dan hoe de zaken liggen? Of wij worden vernietigd, of jullie en de mensen worden vernietigd. Als de descolada blijft doorgaan, gaan jullie dood. Als hij tot staan wordt gebracht, gaan wij dood.'


  'Dit is jullie wereld. De descolada zit in jullie lichamen. Als het tijdstip komt dat er tussen jullie en ons gekozen moet worden, zullen jullie de overlevenden zijn.'


  'Jij spreekt nu uitsluitend voor jezelf, beste vriendin. Maar wat zullen de mensen doen?'


  'Als ze de macht hebben om de descolada te vernietigen op zo'n manier dat jullie ook vernietigd worden, zullen we hun verbieden om die te gebruiken.'


  'Hun verbieden? Wanneer zijn mensen ooit gehoorzaam?'


  'Wij verbieden nooit iets als we niet ook de macht hebben om het te voorkomen.'


  'Aha.'


  'Dit is jullie wereld. Ender weet dit. En als de andere mensen het ooit zullen vergeten, zullen wij hen eraan herinneren.'


  ';Ik heb nog een vraag.'


  'Vraag maar.'


  'Hoe staat het met personen zoals Vechtjas die de descolada over het heelal willen verspreiden? Ga je hun dat ook verbieden?'


  'Ze mogen de descolada niet naar werelden brengen die al meercellig leven hebben.'


  'Maar dat is nu juist wat ze van plan zijn.'


  'Dat mogen ze niet.'


  'Maar jullie bouwen sterschepen voor ons. Als ze eenmaal een sterschip in handen hebben, gaan ze waarheen ze willen.'


  'Dat mogen ze niet.'


  'Dus je gaat het hun verbieden?'


  'We verbieden nooit iets als we niet ook de macht hebben om het te voorkomen.'


  'Waarom bouwen jullie dan evengoed die schepen?'


  'De mensenvloot is op komst, met een wapen dat deze hele wereld kan vernietigen. Ender is ervan overtuigd dat ze het zullen gebruiken. Moeten we dan soms met hen samenspannen en jullie totale genetische erfgoed hier op deze ene planeet achterlaten zodat jullie met één enkel wapen uitgeroeid kunnen worden?'


  'En dus bouw je sterschepen voor ons, in de wetenschap dat sommigen van ons die voor vernietiging zullen aanwenden.'


  'Wat jullie met je sterschepen doen is jullie verantwoordelijkheid. Als jullie je gedragen als de vijand van het leven zal het leven jullie vijand worden. Wij zullen jullie, als soort, van sterschepen voorzien. Dan moeten jullie, als soort, beslissen wie Lusitania mag verlaten en wie niet.'


  'Er bestaat een goede kans dat de partij van Vechtjas dan de meerderheid heeft. Dat zij al die beslissingen zullen gaan nemen.'


  'Tja - moeten wij dan soms oordelen en tot de conclusie komen dat de mensen gelijk hebben dat ze jullie proberen te vernietigen? Misschien heeft Vechtjas wel gelijk. Misschien zijn de mensen wel degenen die het verdienen om vernietigd te worden. Wie zijn wij om tussen jullie te kiezen? Zij met hun moleculair disjunctie toestel. Jullie met je descolada. Elk heeft de macht om de ander te vernietigen, elk van beide soorten is in staat tot zo'n monsterlijke misdaad en tegelijk tellen beide soorten vele leden die nooit willens en wetens zo'n kwaad zouden veroorzaken en die het verdienen om in leven te blijven. Wij zullen niet kiezen. Wij bouwen gewoon die sterschepen en laten jullie en de mensen onderling jullie lot uitmaken.'


  'Je zou ons kunnen helpen. Je zou kunnen voorkomen dat de sterschepen in handen kwamen van de groep van Vechtjas, door alleen contact met ons te onderhouden.'


  'Dan zou er onder jullie een verschrikkelijke burgeroorlog uitbreken. Zou jij hun genetische erfgoed willen vernietigen, alleen maar omdat je het niet met hen eens bent? Wie is dan het monster en de misdadiger? Hoe moeten wij tussen jullie kiezen als beide partijen bereid zijn om de volledige vernietiging van een ander volk toe te staan?'


  'Dan heb ik geen hoop meer. Een van de volken zal vernietigd worden.'


  'Tenzij de wetenschappers van de mensen een manier vinden om de descolada zodanig te veranderen dat jullie als soort kunnen overleven terwijl de descolada toch het vermogen om te doden verliest.'


  'Hoe is dat mogelijk?'


  'Wij zijn geen biologen. Alleen de mensen kunnen dit, als het al mogelijk is.'


  'Dan mogen we hen dus niet dwingen om het onderzoek van de descolada stop te zetten. Dan moeten we hen helpen. Ook al hebben ze bijna ons woud verwoest, we hebben geen andere keus dan hen te helpen.'


  'We wisten wel dat je die conclusie zou trekken.'


  'Meen je dat?'


  'Daarom bouwen wij sterschepen voor de pequeninos. Omdat jullie in staat zijn tot wijsheid.'


  


  Toen de tijding van het herstel van de verbindingen met de Lusitania-vloot onder de godbesprokenen van Weg bekend werd, begonnen ze het huis van Han Feizi te bezoeken om hem eer te bewijzen.


  'Ik wens hen niet te ontvangen,' zei Han Feizi.


  'U zult wel moeten, vader,' zei Qingzhao. 'Het is niet meer dan fatsoenlijk van hen om u eer te bewijzen voor zo'n enorme prestatie.'


  'Dan ga ik hun vertellen dat het allemaal jouw werk is geweest en dat ik er niets mee te maken heb gehad.'


  'Nee!' riep Qingzhao. 'Dat mag u niet doen!'


  'Bovendien zal ik hun vertellen dat ik vind dat het een grote misdaad was die de dood zal veroorzaken van een edele geest. Ik zal hun vertellen dat de godbesprokenen van Weg de slaven zijn van een wrede en kwaadaardige regering en dat we allen onze inspanningen moeten aanwenden om het Gesternteparlement te gronde te richten.'


  'Ik wil dit niet horen!' riep Qingzhao. 'U zou zoiets nooit tegen iemand kunnen zeggen!'


  En dat was de waarheid. Xiwangmu keek vanuit de hoek toe terwijl ze allebei, vader en dochter, aan hun reinigingsritueel begonnen. Han Feizi omdat hij zulke opstandige woorden had gesproken en Han Qingzhao voor het feit dat ze die had gehoord. Mijnheer Feizi zou deze dingen nooit tegen anderen zeggen want als hij dat deed, zouden ze zien dat hij zich onmiddellijk moest reinigen en dat zouden ze opvatten als bewijs dat de goden zijn woorden verwierpen. Ze hadden hun werk goed gedaan, die geleerden die het Gesternteparlement had ingehuurd om de godbesprokenen te scheppen, bedacht Xiwangmu. Zelfs nu hij de waarheid kent kan Han Feizi nog niets beginnen.


  Zodoende was het Qingzhao die alle bezoekers ontving die naar hun huis kwamen en die namens haar vader bevallig alle lof in ontvangst nam. Tijdens de eerste paar bezoeken hield Xiwangmu haar gezelschap, maar ze vond het ondraaglijk om Qingzhao telkens weer te horen beschrijven hoe haar vader en zij het bestaan hadden ontdekt van een computerprogramma dat in het filootnetwerk van de weerworts leefde en hoe dat vernietigd zou worden. De wetenschap dat Qingzhao in haar hart niet geloofde dat ze een moord beging was één ding, maar Xiwangmu vond het heel iets anders om naar haar te moeten luisteren terwijl ze trots vertelde hoe die moord gepleegd zou worden.


  En trots was Qingzhao, hoewel alleen Xiwangmu dat wist. Qingzhao schreef de verdienste altijd toe aan haar vader, maar omdat Xiwangmu wist dat Qingzhao het helemaal zelf had gedaan, wist ze ook dat wanneer Qingzhao de prestatie omschreef als het op waardige wijze dienen van de goden, ze eigenlijk zichzelf lof toezwaaide.


  'Hoef ik alsjeblieft niet meer te blijven luisteren?' vroeg Xiwangmu.


  Qingzhao nam haar een ogenblik schattend op. Toen antwoordde ze kil: 'Als je zo nodig weg wilt, kun je gaan. Ik zie dat je nog steeds in de ban van onze vijand bent. Ik heb je niet nodig.'


  'Natuurlijk niet,' zei Xiwangmu. 'Jij hebt de goden.' Maar ze kon de bijtende spot niet uit haar stem weren toen ze die woorden zei.


  'Goden waarin jij niet gelooft,' zei Qingzhao scherp. 'Natuurlijk hebben de goden nooit tegen jou gesproken... waarom zou jij in ze geloven? Ik ontsla je als mijn kamenier, aangezien je dat wenst. Ga terug naar je familie.'


  'Zoals de goden bevelen,' zei Xiwangmu. En dit keer deed ze geen enkele poging om haar verbittering verborgen te houden bij het uitspreken van het woord goden.


  Ze was het huis al uit en een flink stuk op weg toen Mupao haar achterna kwam. Aangezien Mupao oud en dik was, zou ze Xiwangmu te voet nooit hebben kunnen inhalen. Daarom kwam ze op de rug van een ezel, wat een belachelijk gezicht was, vooral als ze het dier schopte om het sneller te laten lopen. Ezels, draagstoelen, al die toestanden uit het oude China - denken de godbesprokenen nu echt dat zulke aanstellerij hen op een of andere manier vromer maakt? Waarom verplaatsen ze zich niet eenvoudig op vliegers en in luchtkussenwagens zoals gewone mensen op elke andere wereld doen? Dan zou Mupao zich niet hoeven te vernederen door hotsend en botsend op een dier te rijden dat onder haar gewicht te lijden heeft. Om haar zo min mogelijk in verlegenheid te brengen, keerde Xiwangmu op haar schreden terug en ging Mupao tegemoet.


  'Mijnheer Han Feizi beveelt je terugkeer,' zei Mupao.


  'Zeg tegen mijnheer Han dat hij vriendelijk en goed is, maar dat mijn joffer me heeft weggestuurd.'


  'Mijnheer Han zegt dat joffer Qingzhao jou wel op eigen gezag als kamenier kan ontslaan, maar dat ze je niet uit zijn huis kan wegsturen.


  Je hebt een arbeidscontract met hem, niet met haar.'


  Dit was waar. Daar had Xiwangmu niet aan gedacht.


  'Hij smeekt je om terug te keren,' zei Mupao. 'Hij droeg me speciaal op om het op deze manier te brengen zodat je misschien uit vriendelijkheid zou willen komen als je niet uit gehoorzaamheid zou willen komen.'


  'Zeg hem dat ik zal gehoorzamen. Hij hoort zo'n laaggeplaatst persoon als ik niet te smeken.'


  'Daar zal hij blij om zijn,' zei Mupao.


  Xiwangmu liep naast de ezel van Mupao. Ze liepen heel langzaam, wat zowel voor Mupao als voor de ezel heel wat aangenamer was.


  'Ik heb hem nog nooit zo van streek gezien,' zei Mupao. 'Misschien moet ik je dat eigenlijk niet vertellen. Maar toen ik zei dat jij weg was, raakte hij helemaal over zijn toeren.'


  'Spraken de goden tegen hem?' Het zou een bittere pil zijn als mijnheer Han haar alleen liet terugroepen omdat zijn inwendige slavendrijver dat om een of andere reden van hem had verlangd.


  'Nee,' zei Mupao. 'Zo was het helemaal niet. Hoewel ik natuurlijk nooit heb gezien hoe het eruitziet als de goden tegen hem spreken.'


  'Uiteraard.'


  'Hij wilde gewoon niet dat je wegging,' zei Mupao.


  'Uiteindelijk ga ik misschien toch wel weg,' zei Xiwangmu. 'Maar ik wil hem graag uitleggen waarom ik me nu niet nuttig meer kan maken in het Han-huishouden.'


  'O, uiteraard,' zei Mupao. 'Je bent nooit nuttig geweest. Maar dat betekent niet dat je niet nodig bent.'


  'Wat bedoel je?'


  'Geluk kan net zo goed afhangen van nutteloze dingen als van nuttige.'


  'Is dat een uitspraak van een oude meester?'


  'Het is een uitspraak van een oude dikke vrouw op een ezel,' zei Mupao. 'En knoop hem in je oren.'


  Toen Xiwangmu met mijnheer Han alleen was in zijn privévertrek, vertoonde hij geen tekenen van de ontreddering waar Mupao over gesproken had.


  'Ik heb met Jane gesproken,' zei hij. 'Zij denkt dat het beter is als je blijft omdat jij ook van haar bestaan weet en niet van mening bent dat ze een vijand van de goden is.'


  'Dus nu moet ik Jane dienen?' vroeg Xiwangmu. 'Moet ik nu haar kamenier worden?'


  Xiwangmu wilde haar woorden geen spottende klank geven, het idee om een niet-menselijk wezen te dienen vond ze wel spannend. Maar mijnheer Han reageerde of hij een belediging moest wegwissen.


  'Nee,' zei hij. 'Jij hoort helemaal niemands bediende te zijn. Jij hebt heel dapper en prijzenswaardig gehandeld.'


  'En toch roept u me terug om mijn contractuele verplichtingen jegens u na te komen.'


  Mijnheer Han boog het hoofd. 'Ik heb je terug laten komen omdat jij de enige bent die de waarheid kent. Als jij weggaat, ben ik helemaal alleen in dit huis.'


  Xiwangmu zei bijna: Hoe kunt u nu alleen zijn als uw dochter hier is? En tot een paar dagen geleden zou dat geen wrede opmerking geweest zijn, omdat mijnheer Han en joffer Qingzhao zo bevriend met elkaar waren als voor een vader en een dochter maar mogelijk was. Maar nu stond er een onoverkomelijke barrière tussen hen in. Qingzhao leefde in een wereld waarin zij de zegevierende dienares van de goden was die geduld probeerde op te brengen met de tijdelijke waanzin van haar vader. Mijnheer Han leefde in een wereld waarin zijn dochter en zijn hele gemeenschap slaven waren van een onderdrukkend Gesternteparlement en alleen hij de waarheid kende. Hoe konden ze zelfs gewoon met elkaar spreken over een kloof die zo diep en breed was?


  'Ik blijf,' zei Xiwangmu. 'Ik zal u dienen naar beste vermogen.'


  'We zullen elkaar dienen,' zei mijnheer Han. 'Mijn dochter heeft beloofd om je te onderwijzen. Dat zal ik voortzetten.'


  Xiwangmu tikte met haar voorhoofd de grond aan. 'Zoveel vriendelijkheid ben ik niet waard.'


  'Nee,' zei mijnheer Han. 'We kennen nu allebei de waarheid. De goden spreken niet tegen mij. Jouw gezicht mag voor míj nooit meer de vloer raken.'


  'We zullen toch in deze wereld moeten leven,' zei Xiwangmu. 'Ik zal u behandelen als een man van aanzien onder de godbesprokenen, want dat is wat de hele wereld van me verwacht. En u moet mij behandelen als een bediende, om dezelfde reden.'


  Op mijnheer Hans gezicht verscheen een verbitterde trek. 'Wanneer een man van mijn leeftijd een jong meisje dat eerst zijn dochter diende als persoonlijke dienares neemt, verwacht de wereld ook dat hij haar voor wellustige doeleinden gebruikt. Moeten we aan alle verwachtingen van de wereld voldoen?'


  'Het ligt niet in uw aard om op die manier van uw macht te profiteren,' zei Xiwangmu.


  'Het ligt ook niet in mijn aard om te aanvaarden dat jij je voor mij vernedert. Voor ik de waarheid over mijn aandoening leerde kennen, aanvaardde ik de onderdanigheid van andere mensen omdat ik meende dat die eigenlijk voor de goden bedoeld was en niet voor mij.'


  'Dat gaat nog steeds op. De mensen geloven dat u godbesproken bent, zijn gehoorzaam aan de goden en de mensen die het niet menen, doen het alleen om u te vleien.'


  'Maar jij doet het niet om me te vleien. En je gelooft ook niet dat de goden tegen me spreken.'


  'Ik weet niet of de goden tegen u spreken of niet; ik weet niet eens of ze eigenlijk wel tegen iemand kunnen spreken. Ik weet alleen dat de goden niet van u of van iemand anders verlangen om die belachelijke, vernederende rituelen uit te voeren... die zijn u opgedrongen door het Gesternteparlement. Toch moet u die rituelen blijven uitvoeren omdat uw lichaam het afdwingt. Laat mij dan alstublieft doorgaan met de rituelen van vernedering die van mensen van mijn positie in de wereld verlangd worden.'


  Mijnheer Han knikte ernstig. 'Je bent zeer verstandig voor je leeftijd en je opleiding, Xiwangmu.'


  'Ik ben een heel dom meisje,' zei Xiwangmu. 'Als ik enig verstand had zou ik u smeken om me zo ver mogelijk hier vandaan te sturen. In hetzelfde huis wonen als Qingzhao zal nu tamelijk gevaarlijk voor me worden. Vooral als ze ziet dat ik u na sta terwijl dat voor haar niet meer mogelijk is.'


  'Je hebt gelijk, het is heel zelfzuchtig van me dat ik je heb gevraagd om te blijven.'


  'Ja,' zei Xiwangmu. 'En toch blijf ik.'


  'Waarom?' vroeg mijnheer Han.


  'Omdat ik nooit meer naar mijn oude leven terug zou kunnen,' antwoordde ze. 'Ik weet nu te veel over de wereld en het heelal, over het Gesternteparlement en de goden. Ik zou alle dagen van mijn leven een giftige smaak in mijn mond hebben als ik terugging naar huis en net deed of ik was wat ik vroeger was.'


  Mijnheer Han knikte bedachtzaam, maar toen glimlachte hij en al gauw lachte hij hardop.


  'Waarom lacht u me uit, mijnheer Han?'


  'Ik lach omdat ik bedenk dat jij nooit bent geweest wat je vroeger was.'


  'Wat bedoelt u daarmee?'


  'Ik denk dat jij altijd al deed alsof. Misschien wist je zelfs jezelf voor de gek te houden. Maar een ding is zeker. Jij bent nooit een gewoon meisje geweest en je had nooit een gewoon leven kunnen leiden.'


  Xiwangmu haalde haar schouders op. 'De toekomst bestaat uit honderdduizend verschillende draden, maar het verleden is een weefsel dat niet meer uitgehaald kan worden. Misschien had ik tevreden kunnen zijn. Misschien niet.'


  'Tja, daar zitten we dan met z'n drieën.'


  Pas toen draaide Xiwangmu zich om en zag dat ze niet alleen waren. In de lucht boven het toetsenbord zag ze het gezicht van Jane, die tegen haar glimlachte.


  'Ik ben blij dat je bent teruggekomen,' zei Jane.


  Even gaf Janes aanwezigheid hier Xiwangmu nieuwe hoop. 'Je bent dus niet dood! Ze hebben je gespaard!'


  'Het is nooit Qingzhao's bedoeling geweest dat ik nu al dood zou zijn,' antwoordde Jane. 'Haar plan om me te vernietigen loopt gesmeerd en ongetwijfeld zal ik precies op schema sterven.'


  'Waarom kom je dan nog naar dit huis?' vroeg Xiwangmu, 'terwijl van hieruit je dood op touw werd gezet?'


  'Ik moet nog een heleboel afhandelen voor ik sterf,' zei Jane, 'waaronder de onwaarschijnlijke mogelijkheid om een manier van overleven te ontdekken. Nu zitten er op de wereld Weg toevallig vele duizenden mensen die gemiddeld een beter verstand bezitten dan de rest van de mensheid.'


  'Alleen maar door de genetische manipulatie van het Gesternteparlement,' zei mijnheer Han.


  'Dat is waar,' zei Jane. 'De godbesprokenen van Weg zijn strikt genomen niet eens mensen meer. Jullie zijn een andere soort, geschapen en tot slaaf gemaakt door het Gesternteparlement om hun een voorsprong te geven op de rest van de mensheid. Maar toevallig is één enkel exemplaar van die nieuwe soort min of meer bevrijd van het Gesternteparlement.'


  'Noem je dit vrijheid?' vroeg mijnheer Han. 'Zelfs nu is mijn verlangen om me te reinigen bijna onweerstaanbaar.'


  'Geef die weerstand dan op,' zei Jane. 'Ik kan wel doorpraten terwijl u zich in allerlei bochten wringt.'


  Bijna onmiddellijk begon mijnheer Han met zijn armen te wapperen en te draaien in zijn reinigingsritueel. Xiwangmu wendde haar hoofd af.


  'Doe dat niet,' zei mijnheer Han. 'Wend alsjeblieft je hoofd niet af. Ik kan me er niet voor schamen dat ik je dit laat zien. Ik ben gewoon invalide; als ik een been kwijt was zou mijn beste vriend toch ook niet bang zijn om de stomp te zien?'


  Xiwangmu zag de redelijkheid van zijn woorden in en wendde haar blik niet langer af van zijn aandoening.


  'Zoals ik al zei,' zei Jane, 'is één enkel exemplaar van deze nieuwe soort enigszins bevrijd uit de macht van het Gesternteparlement. Ik hoop jullie hulp te verwerven bij het uitvoeren van de dingen die in in de paar maanden die me nog resten, wil proberen te bereiken.'


  'Ik zal doen wat ik kan,' zei mijnheer Han.


  'En ik wil helpen waar ik kan,' zei Xiwangmu. Pas nadat ze het had gezegd, besefte ze hoe belachelijk het was dat zij zoiets aanbood. Mijnheer Han was een van de godbesprokenen, een van de mensen met een beter verstand. Zij was alleen maar een ongeschoold exemplaar van de gewone mens en ze had niets te bieden.


  Toch spotten de andere twee niet met haar aanbod en Jane bedankte haar hartelijk. Xiwangmu vond dat zulke vriendelijkheid eens temeer bewees dat Jane een levend wezen moest zijn en niet gewoon een simulatieprogramma.


  'Ik zal jullie de problemen uiteenzetten die ik hoop op te lossen.'


  Ze luisterden.


  'Zoals jullie weten bevinden mijn beste vrienden zich op de planeet Lusitania. Ze worden bedreigd door de Lusitania-vloot. Ik stel zeer veel belang in een mogelijkheid om te voorkomen dat die vloot onherstelbaar kwaad aanricht.'


  'Ze hebben het bevel om de Kleine Dokter te gebruiken natuurlijk al lang ontvangen,' zei mijnheer Han.


  'O ja, het is me bekend dat ze dat bevel ontvangen hebben. Wat ik wil, is voorkomen dat dat bevel tot gevolg krijgt dat niet alleen de mensen van Lusitania vernietigd worden maar ook nog eens twee andere ramansoorten.' Toen vertelde Jane hun over de zwermkoningin en hoe het kwam dat de kruiperds weer in het heelal leefden. 'De zwermkoningin is al sterschepen aan het bouwen en ze gaat tot het uiterste om zo veel mogelijk te bereiken voor de vloot arriveert. Maar er is geen kijk op dat ze genoeg schepen kan bouwen om meer dan een kleine fractie van de bewoners van Lusitania te redden. De zwermkoningin kan natuurlijk vertrekken en het kan haar weinig schelen of haar werkers met haar meegaan of niet. Maar de pequeninos en de mensen zijn niet zo eenzelvig. Die zou ik graag allemaal redden. Vooral omdat mijn liefste vrienden, een zekere spreker voor de doden en een jongeman met een hersenbeschadiging, zouden weigeren om Lusitania te verlaten als niet alle andere mensen en pequeninos gered zouden kunnen worden.'


  'Zijn zij helden, dan?' vroeg mijnheer Han.


  'Dat hebben ze elk in het verleden meer dan eens bewezen,' zei Jane.


  'Ik was er niet zeker van of er onder de mensen nog helden bestonden.'


  Xiwangmu sprak niet uit wat haar op het hart lag: dat mijnheer Han zelf zo'n held was.


  'Ik trek elke mogelijkheid na,' zei Jane, 'maar het loopt altijd weer vast in één onmogelijkheid, of althans, dat heeft de mensheid meer dan drieduizend jaar geloofd. Als we een sterschip konden bouwen dat sneller dan het licht kan reizen, dat net zo snel kan reizen als weerwortberichten van wereld naar wereld gaan, dan zouden ze, zelfs als de zwermkoningin maar een stuk of tien sterschepen kan bouwen, makkelijk alle bewoners van Lusitania naar andere planeten overbrengen voor de Lusitania-vloot arriveert.'


  'Als je echt zo'n sterschip kon bouwen,' zei Han Feizi, 'dan zou je je eigen vloot kunnen bouwen en daarmee de Lusitania-vloot aanvallen en vernietigen voor die iemand kwaad kon doen.'


  'Tja, maar dat is onmogelijk,' zei Jane.


  'Je kunt je voorstellen dat sneller-dan-licht-reizen mogelijk is, maar je kunt je niet voorstellen dat je de Lusitania-vloot kunt vernietigen?'


  'O, dat kan ik me best voorstellen,' zei Jane. 'Maar de zwermkoningin zou zo'n vloot niet willen bouwen. Ze heeft Andrew laten weten... dat is mijn vriend, de Spreker voor de Doden...'


  'De broer van Valentine,' zei Xiwangmu.


  'Ja die is het. De zwermkoningin heeft hem laten weten dat ze om geen enkele reden ooit een wapen zal produceren.'


  'Zelfs niet om haar eigen soort te redden?'


  'Zij heeft te zijner tijd het ene sterschip dat ze nodig heeft om de planeet te verlaten en de anderen zullen ook genoeg schepen hebben om hun soort te redden. Daar is zij tevreden mee. Het is niet nodig om iemand te doden.'


  'Maar als de Lusitania-vloot zijn gang gaat, zullen er miljoenen doden vallen!'


  'Dat is dan hun verantwoordelijkheid,' zei Jane. 'Althans, Andrew heeft me verteld dat ze zo altijd reageert als hij dit punt aansnijdt.'


  'Wat is dat voor een eigenaardige morele redenering?'


  'Je vergeet dat ze nog maar kortgeleden het bestaan van ander intelligent leven heeft ontdekt en ze was er gevaarlijk dichtbij om dat leven te vernietigen. Vervolgens vernietigde dat andere intelligente leven haar bijna. Maar haar eigen ervaring om zelf bijna de misdaad van xenocide te hebben begaan, heeft toch de meeste invloed op haar morele redeneerwijze gehad. Zij kan andere soorten niet weerhouden om zulke dingen te doen, maar ze kan er wel voor zorgen dat zij ze zelf niet doet. Zij zal alleen doden als dat nog haar enige hoop is om het bestaan van haar soort te redden. En aangezien ze nog een andere hoop heeft, weigert ze om een oorlogsschip te bouwen.'


  'Sneller-dan-licht-reizen,' zei mijnheer Han. 'Is dat jullie enige hoop?'


  'De enige die ik kan bedenken met tenminste nog een snippertje kans van slagen. We weten in ieder geval dat er in het heelal iets sneller dan licht gaat: informatie wordt via de filootbinding van de ene weerwort naar de andere doorgegeven zonder merkbaar verloop van tijd. Een pientere jonge natuurkundige op Lusitania die toevallig momenteel in de gevangenis zit, werkt dag en nacht aan dit probleem. Ik doe alle berekeningen en simulaties voor hem. Op dit ogenblik test hij juist een hypothese over de aard van filoten waarbij hij zo'n ingewikkeld model gebruikt dat ik, om het programma te laten draaien, computertijd heb moeten stelen van bijna duizend verschillende universiteiten. Er is hoop.'


  'Zolang jij leeft, is er hoop,' zei Xiwangmu. 'Wie moet al die uitgebreide experimenten voor hem doen als jij er niet meer bent?'


  'Daarom is het ook allemaal zo dringend,' zei Jane.


  'Waar heb je mij voor nodig?' vroeg mijnheer Han. 'Ik ben geen natuurkundige en ik koester geen enkele hoop dat ik me op dat terrein in de komende paar maanden voldoende kennis kan verwerven om enig verschil te kunnen uitmaken. Als iemand het kan, zal jullie gevangen natuurkundige het moeten doen. Of jij zelf.'


  'Iedereen heeft een objectieve criticus nodig om te zeggen: heb je hier wel aan gedacht? Of zelfs: genoeg aandacht besteed aan dit doodlopende pad, zoek een andere gedachtentrein. Daar heb ik u voor nodig. Wij doen u verslag van ons werk en u bekijkt het en zegt wat er bij u opkomt. Er valt niet uit te maken welk toevallig woord van u ons op het idee zal brengen dat we zoeken.'


  Mijnheer Han knikte om de mogelijkheid toe te geven.


  'Het tweede probleem waar ik aan werk, is nog veel lastiger,' zei Jane. 'Of wij nu een manier om sneller dan licht te reizen vinden of niet, sommige pequeninos zullen sterschepen krijgen en de planeet Lusitania kunnen verlaten. Het probleem is dat hun lijf vol zit met het allerverschrikkelijkste, allergevaarlijkste virus dat wij ooit gekend hebben, een virus dat elke levensvorm waarmee het in aanraking komt vernietigt, behalve die paar die het kan verwringen tot een misvormd soort symbiotische levensvorm die volkomen afhankelijk is van dat virus.'


  'De descolada', zei mijnheer Han. 'Een van de rechtvaardigingen die soms worden aangevoerd om de vloot sowieso uit te rusten met de Kleine Dokter.'


  'En misschien wordt het uiteindelijk ook een echte rechtvaardiging. Uit het oogpunt van de zwermkoningin is het onmogelijk om tussen de ene levensvorm en de andere te kiezen, maar, zoals Andrew me vaak genoeg heeft voorgehouden, mensen kennen dat probleem niet. Als het zou uitdraaien op een keus tussen het overleven van de mensheid en het overleven van de pequeninos, zou hij de mensheid kiezen en omwille van hem zou ik dat ook doen.'


  'En ik,' zei mijnheer Han.


  'Reken maar dat de pequeninos omgekeerd hetzelfde voelen,' zei Jane. 'Zo al niet op Lusitania, dan zal het toch zeker elders op een of andere manier uitlopen op een verschrikkelijke oorlog waarin mensen het Moleculair Disjunctie Toestel gebruiken en de pequenino de descolada als fataal biologisch wapen. Er is grote kans dat beide soorten elkaar volledig zullen vernietigen. Ik vind het dus nogal dringend om een vervangend virus voor de descolada te vinden, een dat alle noodzakelijke functies in de levenscyclus van de pequeninos kan vervullen zonder daarbij het moordzuchtige vermogen tot zelfaanpassing te bezitten. Een selectief inerte vorm van het virus.'


  'Ik dacht dat er manieren bestonden om de descolada onwerkzaam te maken. Ze krijgen toch medicijnen in hun drinkwater op Lusitania?'


  'De descolada weet steeds weer de samenstelling van hun medicijnen te achterhalen en past zich er vervolgens aan aan. Het is een reeks hardloopwedstrijden volgens het afvalsysteem. Op den duur zal de descolada er een winnen en dan zijn er geen mensen meer om tegen hard te lopen.'


  'Bedoel je dat het virus intelligént is?' vroeg Xiwangmu.


  'Een van de wetenschappers op Lusitania denkt van wel,' zei Jane. 'Een vrouw die Quara heet. Anderen zijn het niet met haar eens. Maar het virus gedraagt zich in ieder geval wel alsof het intelligent is, tenminste waar het aanpassing aan veranderingen in de omgeving betreft en het zodanig veranderen van andere soorten dat ze aan de behoeften van het virus voldoen. Persoonlijk denk ik dat Quara ongelijk heeft. Volgens mij is de descolada een intelligente soort die zijn eigen taalvorm heeft, die zij gebruikt om informatie heel snel van de ene kant van de wereld naar de andere te verspreiden.'


  'Ik ben geen viroloog,' zei mijnheer Han.


  'Maar als u toch de verslagen van het onderzoek van Elanora Ri-beira von Hesse zou willen doornemen...'


  'Natuurlijk wil ik die doornemen. Ik wilde alleen dat ik jouw hoop dat ik behulpzaam kan zijn met je deelde.'


  'En dan hebben we het derde probleem,' zei Jane. 'Misschien is dat nog het eenvoudigste. De godbesprokenen van Weg.'


  'Ach ja,' zei mijnheer Han. 'De lui die jou gaan vernietigen.'


  'Niet uit vrije wil,' zei Jane. 'Ik neem het jullie niet kwalijk. Maar het is wel iets dat ik graag zou bereiken voor ik doodga... een manier uitplussen om jullie veranderde genen nog eens te veranderen zodat ten minste toekomstige generaties bevrijd kunnen worden van die opzettelijk veroorzaakte OCS, terwijl ze toch hun buitengewone intelligentie behouden.'


  'Waar wil je de wetenschappers vandaan halen die bereid zijn aan iets te werken dat het Gesternteparlement vast en zeker als verraad zou beschouwen?' vroeg mijnheer Han.


  'Als je iemand verraad wilt laten plegen,' zei Jane, 'dan kun je die het beste eerst tussen bekende verraders zoeken.'


  'Lusitania,' zei Xiwangmu.


  'Ja,' zei Jane. 'Met jullie hulp kan ik dit probleem aan Elanora geven.'


  'Maar zij werkt toch aan het descoladaprobleem?'


  'Niemand kan elk moment dat hij wakker is continu aan hetzelfde werken. Dit zal een goede afwisseling zijn die haar misschien zelfs een frisse kijk zal geven op haar werk aan de descolada. Bovendien is jullie probleem op Weg misschien wel betrekkelijk makkelijk op te lossen. Uiteindelijk zijn jullie veranderde genen oorspronkelijk geschapen door doodgewone genetici die voor het Gesternteparlement werkten. De hindernissen die optraden waren allemaal van politieke aard, niet van wetenschappelijke. Ela vindt het misschien wel doodeenvoudig. Ze heeft me al verteld wat er eerst gedaan moet worden. We hebben een aantal weefselmonsters nodig, in ieder geval om mee te beginnen. Laat daar dan door een medisch specialist van hier een computerscan op moleculair niveau van maken. Ik kan de apparatuur lang genoeg overnemen om ervoor te zorgen dat de gegevens die Elanora nodig heeft tijdens de scan verzameld worden, en dan geef ik haar de genetische gegevens door. Zo eenvoudig ligt het.'


  'Wiens weefsel heb je nodig?' vroeg mijnheer Han. 'Ik kan toch moeilijk alle mensen die hier op bezoek komen, vragen of ik een weefselmonster van hen mag nemen.'


  'Eigenlijk hoopte ik dat je dat wel zou kunnen,' zei Jane. 'Er komt hier zoveel volk over de vloer. We kunnen ook dode huid gebruiken, weet je. Misschien zelfs wel ontlasting of urinemonsters die mogelijk lichaamscellen bevatten.'


  Mijnheer Han knikte. 'Daar kan ik wel voor zorgen.'


  'Die ontlastingmonsters, daar zorg ik wel voor,' zei Xiwangmu.


  'Nee,' zei mijnheer Han. 'Ik voel me niet te goed om alle noodzakelijke werkjes te doen die kunnen helpen, eigenhandig als het moet.'


  'U wilde het zelf doen?' vroeg Xiwangmu. 'Ik bood het aan omdat ik bang was dat u andere bedienden zou vernederen door hun op te dragen het te doen.'


  'Ik vraag nooit meer iemand om iets te doen dat zo laag en vernederend is dat ik het zelf zou weigeren,' zei mijnheer Han.


  'Dan doen we het samen,' zei Xiwangmu. 'Denk er alstublieft aan mijnheer Han... u helpt Jane ook al door de onderzoeksverslagen te lezen en er commentaar op te geven terwijl ik alleen maar kan helpen door handwerk te doen. Blijf er alstublieft niet op staan om te doen wat ik kan doen. Besteed uw tijd liever aan de dingen die alleen u kunt.'


  Jane viel haar in de rede voor mijnheer Han kon antwoorden. 'Xiwangmu, ik zou graag willen dat jij de verslagen ook leest.'


  'Ik? Maar ik heb helemaal geen scholing.'


  'Lees ze toch maar,' zei Jane.


  'Ik begrijp ze waarschijnlijk niet eens.'


  'Dan help ik je wel,' zei mijnheer Han.


  'Dit is niet goed,' zei Xiwangmu. 'Ik ben Qingzhao niet. Dit is het werk dat zij zou kunnen doen. Het is niets voor mij.'


  'Ik heb Qingzhao en jou in de gaten gehouden tijdens het hele proces dat ertoe leidde dat ze mij ontdekte,' zei Jane. 'Veel van de cruciale inzichten kwamen van jou, Xiwangmu, en niet van Qingzhao.'


  'Van mij? Maar ik heb helemaal nooit geprobeerd om te...'


  'Je probeerde het ook niet. Je keek. Je legde verbanden in je hoofd. Je stelde vragen.'


  'Domme vragen,' zei Xiwangmu.


  'Vragen die een deskundige nooit gesteld zou hebben,' zei Jane. 'Toch waren het precies de vragen die Qingzhao op het spoor brachten van haar belangrijkste begripsdoorbraken. Je bent dan misschien niet godbesproken, Xiwangmu, maar jij hebt je eigen gaven.'


  'Ik zal ze lezen en van commentaar voorzien,' zei Xiwangmu, 'maar ik ga ook weefselmonsters verzamelen. Alle weefselmonsters, zodat mijnheer Han niet met die bezoekende godbesprokenen hoeft te praten en niet hoeft aan te horen dat ze hem lof toezwaaien voor iets verschrikkelijks dat hij niet gedaan heeft.'


  Mijnheer Han bleef tegen. 'Ik denk er niet over om jou te laten...!'


  Jane viel hem in de rede. 'Han Feizi, wees toch verstandig. Xiwangmu is als bediende onzichtbaar. U als heer des huizes bent even onopvallend als een tijger op een schoolplein. Niets dat u doet blijft onopgemerkt. Laat Xiwangmu doen waar ze goed in is.'


  Verstandige taal, dacht Xiwangmu. Waarom vraag je me dan om te reageren op het werk van geleerden, als elk mens moet doen waar hij goed in is? Maar ze bleef zwijgen. Jane liet hen beginnen met het nemen van monsters van hun eigen weefsel; toen ging Xiwangmu op pad om weefselmonsters te verzamelen van de rest van het huishouden. Vrijwel alles wat ze nodig had kon ze uit kammen en ongewassen kleren halen. Binnen een paar dagen had ze monsters van meer dan tien godbesproken bezoekers, ook uit hun kleren gehaald. Uiteindelijk hoefde niemand ontlastingmonsters te nemen. Maar ze had het best willen doen.


  Qingzhao zag haar natuurlijk, maar liet haar links liggen. Het deed Xiwangmu pijn dat Qingzhao haar zo koel behandelde, want vroeger waren ze dikke vriendinnen geweest en Xiwangmu hield nog veel van haar, of tenminste, ze hield van de jonge vrouw die Qingzhao was geweest voor deze crisis. Toch was er niets dat Xiwangmu kon zeggen of doen om hun vriendschap te herstellen. Ze had een andere weg gekozen.


  Xiwangmu bewaarde alle weefselmonsters zorgvuldig gescheiden en gelabeld. Maar in plaats van ermee naar een medisch specialist te gaan, vond ze een veel eenvoudiger manier. Met kleren van Qingzhao aan zodat ze precies een godbesproken studente leek in plaats van een dienstmeid, ging ze naar de dichtstbijzijnde hogeschool en vertelde daar dat ze aan een project werkte waarvan ze de aard niet mocht onthullen. Ze verzocht hun nederig om een scan te willen maken van de weefselmonsters die zij zou aanleveren. Zoals ze had verwacht vroegen ze een godbesproken studente helemaal niets, zelfs niet als ze een volslagen vreemde was. In plaats daarvan voerden ze de computerscan uit en Xiwangmu kon alleen maar aannemen dat Jane had gedaan wat ze had beloofd; de computer lang genoeg overnemen om ervoor te zorgen dat alle operaties die Ela nodig had bij de scan inbegrepen waren.


  Onderweg van de hogeschool naar huis gooide Xiwangmu alle monsters die ze had verzameld weg en verbrandde ze het scanrapport dat de hogeschool haar had gegeven. Jane had wat ze nodig had. Het had geen zin om het risico te lopen dat Qingzhao of misschien zelfs een huisbediende die door het Gesternteparlement werd betaald, zou ontdekken dat Han Feizi aan een biologisch experiment werkte. En de kans dat iemand haar, de dienstmeid Xiwangmu, zou herkennen als de jonge godbesproken studente die de hogeschool had bezocht, die kans was nul. Niemand die op zoek was naar een godbesproken jonge vrouw zou een bediende als zij ook maar een blik waardig keuren.


  


  'Tja, jij bent de jouwe kwijt en ik de mijne,' zei Miro.


  Ender zuchtte. Zo nu en dan raakte Miro op zijn praatstoel en omdat de verbittering bij hem altijd vlak onder de oppervlakte lag, waren zijn babbeltjes meestal erg ronduit en tamelijk onvriendelijk. Ender kon hem zijn behoefte aan praten niet kwalijk nemen - Valentine en hij waren bijkans de enige mensen die geduldig naar Miro's trage praten konden luisteren zonder hem te laten merken dat ze wilden dat hij eens zou opschieten. Miro moest altijd zo lang zijn gedachten ongeuit opkroppen dat het wreed zou zijn om hem de mond te snoeren alleen maar omdat hij geen tact had.


  Ender vond het helemaal niet prettig om eraan herinnerd te worden dat Novinha bij hem weg was. Hij probeerde die gedachte juist uit zijn hoofd te zetten terwijl hij aan andere problemen werkte - voornamelijk aan het probleem van Janes overleven en ook een klein beetje aan alle andere problemen. Maar bij Miro's woorden keerde dat pijnlijke, holle, halfpaniekerige gevoel in alle hevigheid terug. Ze is hier niet. Ik kan niet gewoon iets zeggen waarop zij dan antwoord geeft. Ik kan niet gewoon iets vragen dat zij zich dan herinnert. Ik kan niet gewoon mijn arm uitstrekken en haar hand pakken. En het verschrikkelijkste is nog: misschien kan ik dat nooit meer.


  'Tja, dat zal wel,' zei Ender.


  'Jij vindt ze waarschijnlijk onvergelijkbaar,' zei Miro. 'Tenslotte is ze dertig jaar jouw vrouw geweest en was Ouanda maar zo'n vijf jaar mijn meisje. Maar dat gaat alleen op als je pas begint te tellen vanaf onze puberteit. Ze is vanaf dat ik heel klein was mijn beste vriendin geweest, misschien op Ela na. Als je er dus over nadenkt, ben ik vrijwel mijn hele leven met Ouanda samengeweest terwijl jij maar de helft van het jouwe met moeder samen hebt doorgebracht.'


  'Nu voel ik me een heel stuk beter,' zei Ender.


  'Je moet op mij niet kwaad worden,' zei Miro.


  'Maak me dan ook niet kwaad.'


  Miro lachte. Te hard. 'Beetje chagrijnig, Andrew?' giechelde hij. 'Een beetje prikkelbaar?'


  Hij kon het niet hebben. Ender draaide zijn stoel om, weg van het station waarop hij een vereenvoudigd model van het weerwortnetwerk had zitten bestuderen in een poging zich voor te stellen waar in dat willekeurige vlechtwerk Janes ziel zou kunnen wonen. Hij bleef Miro net zolang strak aankijken tot hij ophield met lachen.


  'Heb ik dit bij jou soms gedaan?' vroeg Ender.


  Miro keek eerder kwaad dan beschaamd. 'Misschien had je dat wel moeten doen,'zei hij. 'Heb je daar wel eens aan gedacht? Jullie hadden zoveel consideratie, jullie allemaal. We moeten Miro in zijn waarde laten. Laat hem zich maar krankzinnig piekeren, nietwaar? Maar praat alsjeblieft niet over wat hem is overkomen. Kwamen jullie nou nooit op het idee dat ik iemand nodig had om me met een geintje eens uit de put te halen?'


  'Kwam jij nou nooit op het idee dat ik dat misschien juist niet nodig heb?'


  Miro moest weer lachen, maar het duurde even en het klonk vriendelijker. 'Raak,' zei hij. 'Jij behandelde mij op de manier waarop jij graag behandeld wilt worden als je verdriet hebt en nu behandel ik jou op de manier waarop ik behandeld wil worden. We schrijven elkaar ons eigen medicijn voor.'


  'Je moeder en ik zijn nog steeds getrouwd,' zei Ender.


  'Mag ik je een tip geven,' zei Miro, 'uit de wijsheid van twintig jaren? Het is makkelijker als je eindelijk aan jezelf toegeeft dat je haar nooit meer terugkrijgt. Dat ze voorgoed buiten je bereik is.'


  'Ouanda is buiten bereik. Novinha niet.'


  'Ze is bij de Geesteskinderen van Christus. Dat zijn nonnen, Andrew.'


  'Niet waar,' zei Ender. 'Het is een kloosterorde die alleen getrouwde paren laat toetreden. Zonder mij kan ze daar niet bijhoren.'


  'Nou,' zei Miro. 'Dan kun je haar dus terugkrijgen als je ook bij de Geesteskinderen gaat. Ik zie je al voor me als Dom Cristao.'


  Ender moest onwillekeurig grinniken om het idee. 'In aparte bedden slapen. Alsmaar bidden. Elkaar nooit aanraken.'


  'Als dat getrouwd zijn is, Andrew, dan zijn Ouanda en ik nu ook getrouwd.'


  'Het is getrouwd zijn, Miro. Omdat de echtparen van de Geesteskinderen samen werken, samen een taak vervullen.'


  'Dan zijn wij ook getrouwd,' zei Miro. 'Jij en ik. Omdat wij samen Jane proberen te redden.'


  'Alleen vrienden,' zei Ender. 'Wij zijn gewoon goede vrienden.'


  'Eerder rivalen. Jane houdt ons allebei als vrijers aan het lijntje.'


  Wat Miro zei begon een beetje te veel op Novinha's beschuldigingen van Jane te lijken. 'We zijn toch nauwelijks vrijers,' zei hij. 'Jane is geen mens. Ze heeft niet eens een lichaam.'


  'Wat ben je toch een geweldige logicus,' zei Miro. 'Beweerde je daarnet niet dat moeder en jij gewoon getrouwd konden blijven zonder elkaar ooit aan te raken?'


  Het was een vergelijking die Ender helemaal niet aanstond, omdat er kennelijk een kern van waarheid in zat. Was Novinha terecht jaloers op Jane, zoals ze al zoveel jaar was?


  'Ze leeft bijkans in onze hoofden,' zei Miro. 'Dat is een plek waar een echtgenote nooit zal komen.'


  ' Ik dacht altijd,' zei Ender, 'dat je moeder jaloers was op Jane omdat ze zelf graag iemand had willen hebben die zo innig met haar was.'


  'Bobagem,' zei Miro. 'Lixo.' Onzin. Kletskoek. 'Moeder was jaloers op Jane omdat ze zo verschrikkelijk graag zo innig met jóu wilde zijn en ze dat nooit zou kunnen.'


  'O nee, dat is niks voor jouw moeder. Die was altijd zo op zichzelf. Soms konden we tijdenlang heel innig met elkaar omgaan maar dan stortte zij zich altijd weer op haar werk.'


  'Zoals jij altijd weer naar Jane terugkeerde.'


  'Heeft ze je dat verteld?'


  'Niet met zoveel woorden. Maar je zat bijvoorbeeld tegen haar te praten en dan viel je ineens zomaar stil en hoewel je heel goed geluidloos kunt formuleren, blijft je kaak een beetje bewegen en reageren je ogen en je mond een beetje op wat Jane tegen je zegt. Dat zag zij. Jullie waren bij elkaar in een innig moment en dan was je ineens ergens anders.'


  'Maar dat was niet wat ons uit elkaar dreef,' zei Ender. 'Dat was de dood van Quim.'


  'Quims dood was de laatste druppel. Als Jane er niet was geweest, als moeder waarlijk had geloofd dat je met hart en ziel aan haar toebehoorde, dan was ze naar je toe gekomen toen Quim stierf in plaats van zich van je af te keren.'


  Miro zei precies waar Ender al die tijd bang voor was geweest. Dat het Enders eigen schuld was. Dat hij geen volmaakte echtgenoot was geweest. Dat hij haar had weggejaagd. En het ergste was nog dat toen Miro het zei, Ender wist dat het waar was. Het gevoel van verlies, dat hij aldoor al ondraaglijk had gevonden, werd nog eens dubbel, driedubbel zo erg en werd een bodemloos gat in zijn binnenste.


  Hij voelde Miro's hand zwaar en stuntelig op zijn schouder.


  'Andrew, ik zweer bij God dat ik je niet aan het huilen wilde maken.'


  'Tja, dat gaat vanzelf,' zei Ender.


  'Het is niet allemaal jouw schuld,' zei Miro. 'Of die van Jane. Je moet bedenken dat moeder hartstikke getikt is. Altijd al geweest.'


  'Ze heeft als kind veel verdriet gehad.'


  'Ze heeft iedereen waarvan ze hield een voor een verloren,' zei Miro.


  'En ik liet haar geloven dat ze mij ook had verloren.'


  'Wat had je eraan willen doen, het contact met Jane verbreken? Dat heb je een keer geprobeerd, weet je nog?'


  'Het verschil is dat ze nu jou had. Ik had minder met haar kunnen praten, had haar kunnen vragen om zich meer op de achtergrond te houden. Ze zou het me vergeven hebben.'


  'Misschien,' zei Miro. 'Maar dat heb je niet gedaan.'


  'Omdat ik het niet wou,' zei Ender. 'Omdat ik haar niet wilde loslaten. Omdat ik dacht dat ik die oude vriendschap kon handhaven en toch een goede echtgenoot voor mijn vrouw zijn.'


  'Het was niet alleen Jane,' zei Miro. 'Valentine was er ook nog.'


  'Tja, dat zal wel,' zei Ender. 'Wat moet ik nou doen? Toetreden tot de Geesteskinderen tot de vloot hier arriveert en ons allemaal naar de hel bombardeert?'


  'Je doet gewoon wat ik doe,' zei Miro.


  'En wat is dat?'


  'Je ademt in. Je blaast uit. Dan adem je weer in.'


  Ender dacht daar een tijdje over na. 'Dat moet ik kunnen. Dat doe ik al sinds ik heel klein was.'


  Miro's hand bleef nog even op zijn schouder liggen. Hierom had ik eigenlijk zelf een zoon moeten hebben, dacht Ender. Om als klein kind op mij te kunnen leunen en als ik dan oud was kon ik op hem leunen. Maar ik heb nooit zelf kinderen verwekt. Ik ben net die oude Marcão, Novinha's eerste man. Omringd door deze kinderen in de wetenschap dat het niet m'n eigen kinderen zijn. Het verschil is dat Miro m'n vriend is en niet m'n vijand. En dat is toch niet niks. Ik mag dan een slechte echtgenoot geweest zijn, maar vrienden maken en houden kan ik wel.


  'Hou op met je zelfbeklag en ga weer aan het werk.' Dat was Jane in zijn oor, en ze had bijna lang genoeg gewacht voor ze haar mond opendeed, bijna lang genoeg om het mogelijk te maken dat hij door haar geplaagd kon worden. Bijna, maar net niet helemaal en zodoende ergerde hij zich aan haar opdringerige opmerking. Ergerde hij zich aan het feit dat ze al die tijd had meegekeken en meegeluisterd.


  'Nu heb je de pest in,' zei ze.


  Jij weet niet wat ik voel, dacht Ender. Dat kan je helemaal niet weten. Want je bent geen mens.


  'Jij denkt dat ik niet weet wat je voelt,' zei Jane.


  Het duizelde hem even want het leek een ogenblik net of ze naar iets had geluisterd dat veel dieper ging dan het gesprek.


  'Maar ik heb jou ook een keer verloren.'


  Geluidloos zei Ender: 'Ik kwam terug.'


  'Nooit helemaal,' zei Jane. 'Nooit meer zoals het eerst was. Dus beschouw die tranen van zelfmedelijden op je wangen maar als gedeeltelijk van mij. Om de boel een beetje gelijk te trekken.'


  'Ik weet niet waarom ik al die moeite doe om te proberen jouw leven te redden,' zei Ender zwijgend.


  'Ik ook niet,' zei Jane. 'Ik zeg je toch al steeds dat het tijdverspilling is.


  Ender ging weer achter het station zitten. Miro bleef naast hem zitten en keek mee naar de simulatie van het weerwortnetwerk. Ender had er geen idee van wat Jane tegen Miro zei - hoewel hij er zeker van was dat ze wat zei, omdat hij al lang geleden had uitgeplust dat Jane vele gesprekken tegelijk kon voeren. Hij kon het niet helpen - het zat hem echt een beetje dwars dat Jane met Miro net zo'n hechte verstandhouding had als met hem.


  Is het dan niet mogelijk, vroeg hij zich af, dat een persoon van een ander persoon houdt zonder meteen te proberen om elkaar te bezitten? Of zit dat zo diep in onze genen ingebrand dat we het er nooit uit zullen krijgen? Territoriumgedrag. Mijn vrouw. Mijn vriend. Mijn geliefde. Mijn afschuwelijke, ergerlijke computerpersoonlijkheid die op het punt staat om uitgeschakeld te worden op verzoek van een halfgaar wonderkind met OCS op een planeet waar ik nooit van heb gehoord en hoe moet ik zonder Jane verder leven als ze er niet meer is?


  Ender liet het beeld inzoomen. Telkens en telkens weer, tot het beeld nog slechts een paar parsecs in elke dimensie toonde. Nu liet het simulatieprogramma een model zien van een klein stukje van het netwerk - het kriskras dooreenlopen van maar een stuk of zes filootstralen in de verre ruimte. De filootstralen zagen er nu niet meer uit als een ingewikkeld, compact weefsel, maar eerder als een stel willekeurige lijnen dat elkaar op kilometers afstand passeerde.


  'Ze raken elkaar helemaal niet,' zei Miro.


  Nee, dat doen ze inderdaad niet. Dat is iets dat Ender zich nooit had gerealiseerd. In zijn hoofd was de melkweg plat, zoals altijd afgebeeld op de sterrenkaarten; de sectie van de spiraalarm van de melkweg waarin de mensen zich vanaf de Aarde hadden verspreid, van bovenaf gezien. Maar hij was helemaal niet plat. Geen enkel sterrenpaar bevond zich ooit precies in hetzelfde vlak als enig ander sterrenpaar. De filootstralen die sterschepen en planeten en satellieten in kaarsrechte lijnen met elkaar verbonden, van weerwort naar weerwort, die leken elkaar te snijden als je ze op een platte kaart zag, maar in deze driedimensionale close-up die de computer toonde was het duidelijk dat ze elkaar helemaal niet raakten.


  'Hoe kan ze daar nu in leven?' vroeg Ender. 'Hoe kan ze in 's hemelsnaam daarin bestaan als die lijnen alleen aan de uiteinden met elkaar verbonden zijn?'


  'Tja... misschien leeft ze er ook wel niet in. Misschien leeft ze wel in de som van de computerprogramma's op ieder station.'


  'Maar in dat geval zou ze op alle computers een backup van zichzelf kunnen maken en dan...'


  'En dan niks. Ze zou zichzelf nooit meer kunnen herstellen omdat ze alleen schone computers gaan gebruiken om de weerworts te draaien.


  'Dat kunnen ze niet eeuwig volhouden,' zei Ender. 'Het is veel te belangrijk dat computers op verschillende werelden met elkaar kunnen praten. Het Gesternteparlement zal er gauw genoeg achter komen dat er niet genoeg mensen bestaan om in een jaar tijd met de hand de hoeveelheid informatie in te toetsen die computers elkaar elk uur moeten overseinen via de weerwort.'


  'Dus ze blijft gewoon verstopt zitten? En afwachten? En als ze over vijf of tien jaar een kansje ziet installeert ze zichzelf weer stiekem?'


  'Als ze inderdaad niet meer is dan een verzameling programma's.'


  'Ze moet haast wel meer zijn, zei Miro.


  'Waarom?'


  'Als ze niet meer is dan een verzameling programma's, ook al zijn het dan misschien zelfschrijvende en zelfherzienende programma's, dan moet ze uiteindelijk toch een keer ergens geschreven zijn door een programmeur of een groep programmeurs. En in dat geval voert ze louter het programma uit dat haar vanaf het begin werd opgelegd. Dan heeft ze geen vrije wil. Dan is ze een marionet. En geen persoonlijkheid.'


  'Tja, als het daarop aankomt, is je definitie van vrije wil misschien een beetje te beperkt,' zei Ender. 'Mensen zijn toch niet veel anders, geprogrammeerd door onze genen en onze omgeving?'


  'Nee,' zei Miro.


  'Wat is er dan nog meer?'


  'Onze filootbindingen bewijzen dat we niet geprogrammeerd zijn. Omdat we in staat zijn om vrijwillig banden met elkaar aan te gaan, wat geen enkele andere Aardse levensvorm kan. Wij hebben iets, wij zijn iets dat niet door iets anders veroorzaakt is.'


  'Wat dan, onze ziel?'


  'Nee, zelfs die niet,' zei Miro. 'Want de priesters zeggen dat God onze zielen heeft geschapen en dat plaatst ons alleen maar onder het beheer van een andere poppenspeler. Als God onze wil heeft geschapen dan is hij verantwoordelijk voor elke keus die we maken. God, onze genen, onze omgeving, of een of andere domme programmeur die op een antiek werkstation machinecode heeft ingetoetst... vrije wil kan onmogelijk bestaan als wij als individuen het gevolg zijn van een of andere uitwendige oorzaak.'


  'Tja... voor zover ik me kan herinneren is het officiële filosofische antwoord dat vrije wil inderdaad niet bestaat. Alleen de schijn van vrije wil, omdat de oorzaken van ons gedrag zo ingewikkeld zijn dat we hun spoor niet terug kunnen volgen. Als je een sliert dominostenen hebt die elkaar een voor een omgooien, dan kun je altijd zeggen: kijk, deze dominosteen viel omdat die ertegenaan duwde. Maar als je een oneindig aantal dominostenen hebt die in een oneindig aantal richtingen gevolgd kunnen worden, dan kun je nooit het begin van de keten van oorzaken vinden. En dan denk je dus: die dominosteen viel om omdat hij dat wilde.'


  'Bobagem,' zei Miro.


  'Nu ja, ik moet toegeven dat het een filosofie is zonder enige praktische waarde,' zei Ender. 'Valentine heeft het me een keer als volgt uitgelegd. Zelfs als er niet iets dergelijks als vrije wil bestaat, moeten we elkaar toch behandelen of er wel vrije wil bestaat om in de maatschappij te kunnen samenleven. Anders kun je iemand nooit straffen als hij iets vreselijks doet want hij kan het niet helpen omdat zijn genen of zijn omgeving of God het hem lieten doen, en als iemand iets goeds doet kun je hem er niet voor prijzen want hij was ook een marionet. Als jij van mening bent dat iedereen om je heen een marionet is, waarom zou je dan nog de moeite nemen om tegen hen te praten? Waarom zou je dan nog plannen maken of iets proberen te maken; want bij elk plan dat je maakt en alles wat je schept of verlangt of waar je van droomt, voer je alleen het draaiboek maar uit dat je poppenspeler in je heeft ingebouwd.'


  'Wanhoop,' zei Miro.


  'En dus beschouwen wij onszelf en de mensen om ons heen als wezens met een wil. We behandelen iedereen alsof ze dingen doen met een doel voor ogen, in plaats van omdat ze van achteren een zetje hebben gekregen. We straffen misdadigers. We belonen onbaatzuchtigen. We maken samen plannen en we bouwen samen dingen. We doen beloftes en verwachten van elkaar dat we ons eraan houden. Het is allemaal maar een verhaal, maar als iedereen gelooft dat ieders handelingen het gevolg zijn van vrije wil en dienovereenkomstig verantwoordelijkheid neemt en toewijst, dan is het resultaat beschaving.'


  'Gewoon maar een verhaal.'


  'Zo heeft Valentine het mij uitgelegd. Dat wil zeggen, áls er geen vrije wil is. Ik weet niet zeker wat zij zelf gelooft. Ik vermoed dat ze zou zeggen dat ze beschaafd is en dat ze daarom zelf het verhaal wel moet geloven, en in dat geval heeft ze een rotsvast geloof in de vrije wil en zal ze dit hele idee van een verzonnen verhaal onzin vinden... maar dat zou ze ook geloven als het wel waar was, dus wie kan nog ergens van opaan?'


  Toen moest Ender lachen omdat Valentine ook had gelachen toen ze hem dit vele jaren geleden voor het eerst had verteld. Toen ze nog maar net hun jeugd ontgroeid waren en hij bezig was met het schrijven van De hegemoon en probeerde te begrijpen waarom zijn broer Peter al die geweldige en al die verschrikkelijke dingen had gedaan.


  'Het is helemaal niet leuk,' zei Miro.


  'Ik vond van wel,' zei Ender.


  'We zijn vrij of we zijn niet vrij,' zei Miro. 'Het verhaal is waar of het is niet waar.'


  'Het punt is dat we wel móeten geloven dat het waar is om als beschaafde mensen te kunnen leven,' zei Ender.


  'Nee, dat is het punt helemaal niet,' zei Miro. 'Want als het een leugen is, waarom zouden we dan als beschaafde mensen willen leven?'


  'Omdat de soort een betere overlevingskans heeft als we dat doen,' zei Ender. 'Omdat onze genen van ons eisen dat we het verhaal geloven, omdat dan ons vermogen om die genen aan nog vele toekomstige generaties door te geven zal toenemen. Want iedereen die het verhaal niet gelooft, gaat zich onproductief en onbehulpzaam opstellen en op den duur zal de gemeenschap - de kudde - hem uitstoten en dat zal zijn kansen om zich voort te planten doen afnemen. Hij wordt bijvoorbeeld in de gevangenis gezet... en de genen die tot zijn ongelovige gedrag leidden zullen op den duur uitgestorven raken.'


  'Dus de poppenspeler verlangt dat wij geloven dat we geen marionetten zijn. We worden gedwongen om in vrije wil te geloven.'


  'Zo heeft Valentine het me tenminste uitgelegd.'


  'Maar zij gelooft dat vast niet echt.'


  'Natuurlijk gelooft ze het niet. Haar genen staan dat niet toe.'


  Ender moest weer lachen. Maar Miro kon dit niet luchthartig opvatten, als een filosofisch spelletje. Hij was verontwaardigd. Hij balde zijn vuisten en zwaaide met zijn armen in een spastische beweging die zijn hand midden in het beeld deed belanden. Die veroorzaakte een schaduw boven in het beeld, een plek waarin geen filootstralen zichtbaar waren. Echte lege ruimte. Behalve dan dat Ender nu in die beeldruimte heel kleine stofjes kon zien zweven die het licht opvingen dat door het raam en door de open deur van het huis naar binnen viel. In het bijzonder viel hem één flink stofje op dat een beetje op een heel kort haartje leek; een klein katoenvezeltje dat helder oplichtte in het midden van een stuk ruimte waar eerst alleen de filootstralen zichtbaar waren geweest.


  'Kalmeer, zeg,' zei Ender.


  'Nee,' schreeuwde Miro. 'M'n poppenspeler maakt me woedend!'


  'Hou je kop,' zei Ender. 'Luister naar me.'


  'Ik ben het zat om naar jou te luisteren!' Toch hield hij zijn mond en hij luisterde.


  'Ik vind dat je gelijk hebt,' zei Ender. 'Ik denk dat we inderdaad vrij zijn en ik denk niet dat het alleen maar een waan is waarin we geloven omdat die overlevingswaarde heeft. En ik denk ook dat we vrij zijn omdat we niet alleen maar dit lijf zijn dat een genetisch draaiboek afwerkt. En we zijn ook niet een of andere door God uit het niets geschapen ziel. We zijn vrij omdat we altijd al bestonden. Vanaf het begin van de tijd af, alleen was er geen begin van de tijd en dus hebben we altijd al bestaan. Niets heeft ons ooit veroorzaakt. Niets heeft ons ooit gemaakt. We bestaan gewoon en we hebben altijd bestaan.'


  'Filoten?' vroeg Miro.


  'Misschien,' zei Ender. 'Net als dat stofje in het beeld.'


  'Waar?' vroeg Miro.


  Het was nu onzichtbaar natuurlijk omdat het holografische beeld de ruimte boven het station overheerste. Ender stak zijn hand in het beeld waardoor het bovenste deel van het hologram in de schaduw kwam. Hij verplaatste zijn hand tot het heldere stofje zichtbaar werd dat hij eerder had gezien. Of misschien was het wel niet hetzelfde stofje. Misschien was het wel een ander stofje, maar dat deed er niet toe.


  'Onze lichamen, de hele wereld om ons heen, allemaal net zoiets als dit holografische beeld. Ze zijn hartstikke echt maar ze laten niet de ware oorzaak van de dingen zien. Het enige dat we nooit met zekerheid kunnen bepalen door alleen maar naar het beeld van het heelal te kijken... is waarom de dingen gebeuren. Maar achter dat alles, binnenin dat alles, als we erdoorheen konden kijken, zouden we de ware oorzaak van alles aantreffen. Filoten die altijd al bestonden en doen wat ze willen.'


  'Niets heeft altijd al bestaan,' zei Miro.


  'Wie zegt dat? Het cataclysmische begin van dit heelal, dat was alleen het startpunt van de huidige toestand... dit beeld, alles waarvan wij menen dat het bestaat. Maar wie zegt dat de filoten, die de op dat moment begonnen natuurwetten uitvoeren, niet al eerder bestonden? En als het hele heelal weer inklapt, wie zegt dan dat de filoten niet gewoon bevrijd worden van de wetten die ze nu volgen om terug te keren naar...'


  'Naar wat?'


  'Naar de chaos. Duisternis. Wanorde. Naar wat ze waren voor dit heelal ze samenbracht. Waarom zouden ze... wij... niet altijd al bestaan kunnen hebben en altijd kunnen blijven bestaan?'


  'Waar was ik dan tussen het begin van het heelal en de dag van m'n geboorte?' zei Miro.


  'Dat weet ik niet,' zei Ender. 'Ik verzin dit waar je bij staat.'


  'En waar komt Jane dan vandaan? Zweefde haar filoot gewoon ergens rond en had ze toen ineens het beheer over een stel computerprogramma's en werd ze een persoonlijkheid?'


  'Misschien,' zei Ender.


  'Maar zelfs al bestaat er een natuurlijk systeem dat op een of andere manier filoten benoemt tot beheerder van elk organisme dat wordt geboren of uitgebroed of dat ontkiemt, hoe zou dat natuurlijke systeem dan ooit Jane hebben kunnen scheppen? Zij is niet geboren.'


  Jane luisterde natuurlijk al die tijd al mee en nu zei ze zelf iets. 'Misschien is dat ook wel niet gebeurd,' zei Jane. 'Misschien heb ik wel geen eigen filoot. Misschien leef ik wel helemaal niet.'


  'Nee,' zei Miro.


  'Misschien,' zei Ender.


  'Misschien kan ik dus wel niet sterven,' zei Jane. 'Misschien wordt er wel gewoon een ingewikkeld programma uitgezet als ze mij uitschakelen.'


  'Misschien,' zei Ender.


  'Nee,' zei Miro. 'Jou uitschakelen is moord.'


  'Misschien doe ik de dingen die ik doe alleen maar omdat ik zo geprogrammeerd ben, zonder het te beseffen. Misschien denk ik alleen maar dat ik vrij ben.'


  'Die discussie hebben we al achter de rug,' zei Ender.


  'Misschien gaat het voor mij wel op, ook ai gaat het voor jullie niet op.'


  'En misschien ook niet,' zei Ender. 'Maar je hebt je eigen programmacode toch wel eens nagelopen?'


  'Wel een miljoen keer,' zei Jane. 'Ik heb het allemaal bekeken.'


  'Zie je daar iets in dat jou de waan van vrije wil zou kunnen geven?'


  'Nee,' zei ze. 'Maar jullie hebben het vrije-wil-gen in mensen ook nog niet gevonden.'


  'Omdat dat niet bestaat,' zei Miro. 'Wat wij zíjn, in de kern, in ons wezen, wat wij zijn is één filoot die verstrengeld is met alle biljoenen filoten die de atomen en de moleculen en de cellen van onze lichamen vormen. En wat jij bent is ook een filoot, net als wij.'


  'Niet waarschijnlijk,' zei Jane. Haar gezicht was nu in beeld, een schimmig hoofd waar de gesimuleerde filootstralen dwars doorheen liepen.


  'We gaan niet gokken,' zei Ender. 'Niets dat echt gebeurt is waarschijnlijk, tot het bestaat en dan is het zeker. Jij bestaat.'


  'Wat ik dan ook ben,' zei Jane.


  'Op dit moment geloven wij dat jij een op zichzelf bestaand wezen bent,' zei Ender, 'omdat we jou hebben zien handelen op manieren die wij met vrije wil hebben leren associëren. Wij hebben precies evenveel bewijs voor het feit dat jij een onafhankelijke intelligentie bent als voor het feit dat we zelf onafhankelijke intelligenties zijn. Als blijkt dat jij dat niet bent, dan moeten we ons afvragen of wij het misschien ook niet zijn. Op dit moment gaan wij uit van de veronderstelling dat onze individuele identiteit, die maakt dat we onszelf zijn, de filoot in het hart van onze filootstreng is. Als we gelijk hebben, dan is het aannemelijk dat jij er mogelijk ook een hebt en in dat geval moeten we erachter zien te komen waar die zich bevindt. Filoten zijn niet zo gemakkelijk te vinden, weet je. Wij hebben er nooit een kunnen aantonen. We nemen alleen maar aan dat ze bestaan omdat we blijken van het bestaan van de filootstraal gezien hebben, en die gedraagt zich alsof hij twee eindpunten heeft met een specifieke locatie in de ruimte. We weten niet waar jij bent of waarmee jij verbonden bent.'


  'Als ze op ons lijkt,' zei Miro, 'op mensen, dan kunnen haar bindingen verschuiven en splitsen. Zoals toen die meute ontstond rond Grego. Ik heb met hem gepraat over hoe dat voelde. Alsof die mensen allemaal een verlengstuk van zijn lijf waren. En toen ze zich van hem losmaakten en op eigen houtje verdergingen, kreeg hij het gevoel dat er iets bij hem was geamputeerd. Volgens mij was dat filootverstrengeling. Ik denk dat die mensen wérkelijk enige tijd met hem verbonden waren, dat ze werkelijk een tijdje door hem werden bestierd, dat ze een deel waren van zijn ik. Misschien is Jane ook wel zo; al die computerprogramma's met haar vervlochten en zij dan zelf weer verbonden met degene waar zij dat soort band mee heeft. Misschien wel met jou, Andrew. Of met mij. Of misschien met ons allebei.'


  'Maar waar is zij dan,' zei Ender. 'Als ze werkelijk een filoot heeft... nee, als ze werkelijk een filoot ís... dan moet die een specifieke locatie hebben en als we die konden vinden, konden we misschien de bindingen in stand houden ook al koppelen ze alle computers af. Misschien kunnen we dan haar dood voorkomen.'


  'Ik weet het niet,' zei Miro. 'Ze zou overal kunnen zijn.' Hij gebaarde naar het beeld. Overal in de ruimte, bedoelde hij. Overal in het heelal. En daar in het beeld was Janes hoofd, met de filootstralen er dwars doorheen.


  'Om erachter te komen waar ze is, moeten we zien uit te vinden hoe en waar ze begon,' zei Ender. 'Als ze waarlijk een filoot is, moet ze op een of andere manier ergens bindingen gevormd hebben.'


  'Een detective die een drieduizend jaar oud spoor volgt,' zei Jane. 'Lijkt me leuk om je dit de komende paar maanden allemaal te zien doen.'


  Ender lette niet op haar. 'En als we dat gaan doen, moeten we om te beginnen zien uit te zoeken hoe filoten eigenlijk werken.'


  'Grego is de natuurkundige,' zei Miro.


  'Hij werkt aan sneller-dan-licht-reizen,' zei Jane.


  'Hij kan hier ook aan werken,' zei Miro.


  'Ik wil niet dat hij zich laat afleiden door een project dat toch geen kans van slagen heeft,' zei Jane.


  'Hoor nou eens, Jane, wil je dit overleven of niet?' zei Ender.


  'Het is toch onmogelijk, dus waarom zou je er tijd aan verspillen?'


  'Ze hangt een beetje de martelaar uit,' zei Miro.


  'Nee, helemaal niet,' zei Jane. 'Ik ben gewoon praktisch.'


  'Je bent een domkop,' zei Ender. 'Op zijn gat zitten mediteren over de fysica van het licht, of iets dergelijks, levert Grego geen theorie op die ons sneller-dan-licht-reizen kan brengen. Als het zo werkte, hadden we drieduizend jaar geleden al sneller-dan-licht kunnen reizen omdat er toen honderden natuurkundigen aan werkten, destijds toen filootstralen en het onmiddellijkheidsbeginsel van Park nog maar net bedacht waren. Als Grego ergens mee op de proppen komt is dat vanwege een flits van inzicht, een of ander absurd verband dat hij in zijn hoofd legt, en dat krijgt hij niet door zich verstandelijk op een enkele gedachtengang te concentreren.'


  'Dat weet ik,' zei Jane.


  'Ik weet dat je het weet. Je hebt me toch net verteld dat je speciaal om die reden die mensen van Weg bij onze projecten hebt betrokken. Om als ongeoefende, intuïtieve denkers te fungeren.'


  'Ik wil gewoon niet dat jullie je tijd verdoen.'


  'Jij wilt gewoon niet hopen,' zei Ender. 'Jij wilt gewoon niet toegeven dat er een kans bestaat dat je het overleeft, want dan zou je pas echt bang voor de dood worden.'


  'Ik ben nu al bang voor de dood.'


  'Je beschouwt jezelf al als dood,' zei Ender. 'Dat is wel even wat anders.'


  'Dat weet ik,' zei Jane.


  'En dus, beste Jane, kan het me geen moer schelen of jij wilt toegeven dat er een kans bestaat dat je het overleeft of niet,' zei Ender. 'Wij gaan hier in ieder geval aan werken en we gaan in ieder geval aan Grego vragen of hij erover wil nadenken en terwijl wij daarmee bezig zijn, ga jij dit hele gesprek herhalen voor die mensen op Weg...'


  'Han Feizi en Xiwangmu.'


  'Precies, die,' zei Ender. 'Want dan kunnen zij hier ook hun gedachten over laten gaan.'


  'Nee,' zei Jane.


  'Ja,' zei Ender.


  'Ik wil deze problemen opgelost zien voor ik doodga: ik wil dat Lusitania gered wordt en dat de godbesprokenen van Weg bevrijd worden en dat de descolada getemd of vernietigd wordt. En ik wil niet hebben dat jullie dat vertragen doordat jullie gaan werken aan het onmogelijke project om mij te redden.'


  'Jij bent God niet,' zei Ender. 'Je weet trouwens van geen van die problemen hoe het opgelost moet worden, en je weet dus ook niet hoe ze opgelost gáán worden. Je hebt er dus ook geen idee van of uitvissen wat jij bent om je te kunnen redden, die andere projecten zal schaden of baten, en je weet al helemaal niet of die andere problemen sneller opgelost zouden worden als iedereen zich erop zou concentreren of als we vandaag gingen piknikken en tot zonsondergang bleven tennissen.'


  'Wat is in 's hemelsnaam tennissen?' vroeg Miro.


  Maar Ender en Jane zwegen en keken elkaar woedend aan. Of liever gezegd, Ender keek woedend naar het computerbeeld van Jane en dat beeld keek woedend terug.


  'Je weet niet of je gelijk hebt,' zei Jane.


  'En jij weet niet of ik ongelijk heb,' zei Ender.


  'Maar het is mijn leven,' zei Jane.


  'Dat had je gedacht,' zei Ender. 'Je bent ook een stukje van mij en van Miro en je bent verbonden met de hele toekomst van de mensheid, en die van de pequeninos en de zwermkoningin ook, overigens. Dat doet me trouwens ergens aan denken... terwijl jij Han hoe-heet-ie en Xiwang dingetje-dee...'


  'Mu.'


  '... met deze fïlootkwestie aan het werk zet, ga ik eens een praatje maken met de zwermkoningin. Ik denk niet dat ik het met haar ooit speciaal over jou heb gehad. Zij moet veel meer over filoten weten dan wij, aangezien zij een filootbinding heeft met haar werkers.'


  'Ik heb helemaal niet gezegd dat ik Han Feizi en Xiwangmu hierbij zou betrekken.'


  'Maar je gaat het wel doen,' zei Ender.


  'Waarom zou ik?'


  'Omdat Miro en ik allebei van je houden en je nodig hebben en omdat je het recht niet hebt om zomaar dood te gaan zonder ten minste geprobeerd te hebben om in leven te blijven.'


  'Ik kan me door zulke dingen niet laten beïnvloeden.'


  'Ja, dat kan je best,' zei Miro. 'Want als zulke dingen er niet waren dan zou ik me al lang geleden van kant gemaakt hebben.'


  'Ik ben niet van plan om me van kant te maken.'


  'Als je ons niet wilt helpen om te proberen een manier te vinden om jou te redden, dan is dat precies wat je doet,' zei Ender.


  Janes gezicht verdween uit het beeld.


  'En weglopen helpt ook niet,' zei Ender.


  'Laat me met rust,' zei Jane. 'Ik moet hier eerst een tijdje over nadenken.'


  'Maak je niet druk hoor, Miro,' zei Ender. 'Ze doet het wel.'


  'Dat klopt,' zei Jane.


  'Nu al terug?' vroeg Ender.


  'Ik kan heel vlug denken.'


  'En je gaat hier zelf ook aan werken?'


  'Ik beschouw het als mijn vierde project,' zei Jane. 'Op dit moment ben ik bezig om het aan Han Feizi en Xiwangmu te vertellen.'


  'Ze is aan het opscheppen,' zei Ender. 'Ze kan twee gesprekken tegelijk voeren en daar pocht ze graag over om ons een minderwaardigheidscomplex te bezorgen.'


  'Jullie zíjn minderwaardig,' zei Jane.


  'Ik heb honger,' zei Ender. 'En dorst.'


  'Schafttijd,' zei Miro.


  'Nu ben jij aan het opscheppen,' zei Jane. 'Beetje pochen met je lichaamsfuncties.'


  'Voeding,' zei Ender. 'Ademhaling. Uitscheiding. Wij kunnen dingen die jij niet kunt.'


  'Met andere woorden, jullie kunnen weliswaar niet zo erg goed denken, maar jullie kunnen tenminste eten en ademen en zweten.'


  'Zo is dat,' zei Miro. Hij haalde het brood en de kaas te voorschijn terwijl Ender koud water inschonk en toen begonnen ze te eten. Eenvoudig voedsel, maar het smaakte goed en het stilde hun honger.


  


  14 - Virusmakers


  


  'Ik heb nagedacht over wat reizen tussen de sterren voor ons zou kunnen betekenen.'


  'Naast het overleven van de soort?'


  'Als jij je werkers eropuitstuurt, zelfs lichtjaren ver, dan zie je door hun ogen, nietwaar?'


  'En ik proef door hun voelsprieten en voel het ritme van elke trilling. Als zij eten, voel ik het verpulveren van het voedsel tussen hun kaken. Daarom duid ik mezelf meestal met wij aan als ik mijn gedachten in een vorm giet die Andrew of jij kunnen begrijpen, want ik leef mijn leven in de voortdurende aanwezigheid van alles wat zij zien en proeven en voelen.'


  'Het is niet helemaal hetzelfde tussen de vaderbomen. Wij moeten flink proberen voor we elkaars leven kunnen ervaren. Maar we kunnen het. Tenminste hier, op Lusitania.'


  'Ik zie niet in waarom de filootbinding jullie in de steek zou laten.'


  'Dan zal ik dus ook alles voelen wat zij voelen en dan zal ik het licht van een vreemde zon op mijn bladeren proeven en de verhalen van een andere wereld horen. Het zal net zoiets worden als de verwondering die over ons kwam toen de mensen hier pas waren. Wij hadden nooit gedacht dat iets kon verschillen van de wereld die we tot dan toe gezien hadden. Maar zij brachten vreemde wezens met zich mee en ze waren zelf ook vreemd en ze hadden machines die wonderen verrichtten. De andere wouden konden nauwelijks geloven wat onze vaderbomen van destijds hun vertelden. Ik herinner me zelfs dat onze vaderbomen maar heel moeilijk konden geloven wat de broeders van de stam hun over de mensen vertelden. Wroeter heeft er destijds heel wat mee te stellen gehad om ze ervan te overtuigen dat het geen leugen was, of waanzin of een grap.'


  'Een grap?'


  'Er bestaan verhalen over liegbeesten van broeders die de vaderbomen bedriegen, maar ze worden altijd gesnapt en vreselijk gestraft.'


  'Andrew vertelt me dat zulke verhalen verteld worden om beschaafd gedrag te bevorderen.'


  'Het is altijd verleidelijk om tegen de vaderbomen te liegen. Ik heb het zelf ook weleens gedaan. Niet echt liegen. Alleen overdrijven. Ze doen het nu tegen mij ook weleens.'


  'En straf jij ze?'


  'Ik onthou welke broeders tegen me gelogen hebben.'


  'Als ik een werker heb die niet gehoorzaamt, zorgen we ervoor dat die ergens alleen terechtkomt en dan sterft hij.'


  'Een broeder die te veel liegt heeft geen kans om een vaderboom te worden. Dat weten ze. Ze liegen alleen maar om ons te plagen. Uiteindelijk vertellen ze altijd de waarheid.'


  'Maar als nu een hele stam tegen zijn vaderbomen zou liegen? Hoe zouden jullie dat ooit kunnen weten?'


  'Je zou nog eerder over een stam kunnen spreken die zijn eigen vaderbomen omhakt of verbrandt.'


  'Is dat ooit voorgekomen?'


  'Hebben werkers zich ooit tegen de zwermkoningin gekeerd en haar gedood?'


  'Hoe zouden ze dat kunnen? Dan zouden ze sterven.'


  'Zie je wel. Er zijn dingen die te vreselijk zijn om over te denken. In plaats daarvan denk ik eraan hoe het zal voelen als een vaderboom voor het eerst zijn wortels in de grond van een andere planeet steekt en zijn takken uitstrekt naar een onbekende hemel, en zonlicht indrinkt van een vreemde ster.'


  'Je zult gauw genoeg ervaren dat er geen vreemde sterren zijn, geen onbekende hemels bestaan.'


  'Nee?'


  'Alleen maar hemels en sterren in al hun variaties. Elk met zijn eigen smaak, en alle smaken zijn lekker.'


  'Nu denk jij als een boom. Smaken! Van hemels!'


  'Ik heb de warmte van vele sterren geproefd en ze smaakten me allemaal zoet.'


  


  'Je vraagt mij om jullie te helpen bij je verzet tegen de goden?'


  Xiwangmu bleef voor haar joffer geknield zitten - haar voormalige joffer - en ze niets. In haar hart had ze woorden die ze had kunnen zeggen. Nee, lieve joffer, ik vraag je om ons te helpen in onze strijd tegen het verschrikkelijke knechtschap dat het Gesternteparlement de godbesprokenen heeft opgedrongen. Nee, lieve joffer, ik vraag je om aan je plicht jegens je vader te denken, die zelfs godbesprokenen niet mogen verwaarlozen als ze rechtschapen willen zijn. Nee, lieve joffer, ik vraag je om ons te helpen een manier te ontdekken om een fatsoenlijk en hulpeloos volk, de pequeninos, te behoeden voor xenocide.


  Maar Xiwangmu zei niets, omdat dit een van de eerste lessen was die ze van meneer Han had geleerd. Wanneer je wijsheid bezit waarvan een ander persoon weet dat hij die nodig heeft, geef je met de gulle hand. Maar als de ander nog niet weet dat hij jouw wijsheid nodig heeft, hou je die voor je. Voedsel is alleen aantrekkelijk voor wie honger heeft. Qingzhao hongerde geenszins naar de wijsheid van Xiwangmu en dat zou ze ook nooit gaan doen. Het enige wat Xiwangmu haar kon bieden was dus stilte. Ze kon alleen maar hopen dat Qingzhao haar eigen weg zou vinden naar fatsoenlijke gehoorzaamheid, passend erbarmen of de strijd om de vrijheid.


  Elke beweegreden was goed, zolang Qingzhao's briljante geest maar voor hun kant geworven kon worden. Xiwangmu had zich haar hele leven nog nooit zo nutteloos gevoeld als nu ze mijnheer Han zag zwoegen op de vragen die Jane hem had opgegeven. Om te kunnen nadenken over sneller-dan-licht-reizen was hij de natuurkunde aan het bestuderen; hoe kon Xiwangmu hem helpen als ze zelf nog maar net aan de meetkunde was begonnen? Om over de descolada te kunnen nadenken, bestudeerde hij de microbiologie; Xiwangmu worstelde nog met de begrippen gaialogie en evolutie. En hoe kon ze hem in 's hemelsnaam helpen als hij filosofeerde over de aard van Jane? Zij was een kind van handarbeiders en haar toekomst lag in haar handen, niet in haar verstand. Filosofie ging haar net zoveel boven haar verstand als de hemel boven de aarde was. 'Maar de hemel lijkt alleen maar ver van je af,' zei mijnheer Han toen ze hem dit vertelde. 'In werkelijkheid is hij overal om je heen. Je ademt hem in en je ademt hem uit, zelfs wanneer je met je handen in de modder wroet. Dat is de ware filosofie.' Maar ze begreep hier alleen maar uit dat mijnheer Han aardig was en wilde dat ze zich niet zo akelig zou voelen over haar nutteloosheid.


  Maar Qingzhao zou in ieder geval niet nutteloos zijn. Xiwangmu had haar een vel papier gegeven met de namen en de wachtwoorden van de projecten erop.


  'Weet vader dat je deze aan mij hebt gegeven?'


  Xiwangmu zei niets. Mijnheer Han was zelfs degene die het had geopperd, maar het leek Xiwangmu beter als Qingzhao in dit stadium niet wist dat Xiwangmu als afgezant van haar vader kwam.


  Qingzhao legde Xiwangmu's zwijgen uit zoals Xiwangmu had aangenomen dat ze zou doen... dat Xiwangmu in het geheim was gekomen om op eigen houtje Qingzhao's hulp te vragen.


  'Als vader het me zelf had gevraagd, had ik ja gezegd, want dat is mijn plicht als dochter,' zei Qingzhao.


  Maar Xiwangmu wist dat Qingzhao tegenwoordig helemaal niet meer naar haar vader luisterde. Ze zei wel dat ze hem zou gehoorzamen, maar in werkelijkheid maakte haar vader haar zo van streek dat ze zich op de vloer zou hebben laten vallen om de hele dag houtnerven te volgen vanwege de verschrikkelijke tweestrijd in haar hart, veroorzaakt door de wetenschap dat haar vader wilde dat ze ongehoorzaam zou zijn aan de goden.


  'Ik ben jou helemaal niets verplicht,' zei Qingzhao. 'Jij bent een valse en ontrouwe bediende voor me geweest. Een waardelozer, nuttelozer kamenier dan jij heeft er nooit bestaan. Voor mij is jouw aanwezigheid in dit huis net zoiets als de aanwezigheid van mestkevers op de etenstafel.'


  Weer hield Xiwangmu haar mond. Maar ze verdomde het wel om nog dieper te buigen. Aan het begin van dit gesprek had ze de nederige houding van een bediende aangenomen, maar ze weigerde om zich nu op de vernederende manier van een boeteling in het stof te werpen. Zelfs de laagsten onder ons hebben hun trots en ik weet, joffer Qingzhao, dat ik je nooit kwaad heb gedaan, dat ik je nu trouwer ben dan jij jezelf.


  Qingzhao ging weer voor haar station zitten en toetste de naam van het eerste project in: 'losmaken', een vrijwel letterlijke vertaling van het woord descolada. 'Dit is trouwens toch allemaal onzin,' zei ze terwijl ze de bestanden en grafieken doornam die ze uit Lusitania ontvangen hadden. 'Ik kan maar moeilijk geloven dat iemand verraad wil plegen door met Lusitania te communiceren alleen maar om onzin zoals dit te ontvangen. Als wetenschap is het allemaal onmogelijk. Geen enkele wereld zou maar één enkel virus hebben kunnen ontwikkelen dat zo ingewikkeld was dat het de genetische code kon bevatten voor elke andere soort op de planeet. Zelfs het overwegen daarvan zou tijdverspilling zijn.'


  'Waarom niet?' vroeg Xiwangmu. Ze kon nu haar mond wel open doen - want terwijl Qingzhao zat te beweren dat ze weigerde het materiaal te bespreken, was ze het aan het bespreken. 'Tenslotte heeft de evolutie ook maar één mensensoort voortgebracht.'


  'Maar op Aarde waren tientallen aanverwante soorten. Een soort zonder aanverwante soort bestaat niet... Als jij niet zo'n stom, opstandig wicht was, zou je dat begrijpen. De evolutie zou nooit een systeem hebben kunnen ontwikkelen dat zo karig is als dit.'


  'Hoe verklaar je dan deze bestanden van de mensen van Lusitania?'


  'Hoe weet je dat ze daar echt vandaan komen? Daar heb je alleen het woord van dat computerprogramma voor. Misschien denkt het wel dat dit alles is. Of misschien zijn de wetenschappers daar ontzettend slecht en snappen ze niets van hun plicht om alle mogelijke gegevens te verzamelen. In dit hele rapport komen nog geen vijfentwintig soorten voor... en moet je zien, ze zijn allemaal op de meest belachelijke manier gepaard. Onmogelijk dat er maar zo weinig soorten zijn.'


  'Maar als ze nu toch gelijk hebben?'


  'Hoe kunnen ze nu gelijk hebben? De mensen van Lusitania hebben vanaf het begin binnen hun omheining geleefd. Ze hebben alleen gezien wat die kleine varkensmannetjes hun hebben laten zien... hoe weten ze nu dat die varkensmannetjes niet gelogen hebben?'


  Ze varkensmannetjes noemen... is dat de manier waarop je jezelf ervan overtuigt dat hulp aan het Gesternteparlement niet tot xenocide zal leiden, m'n beste joffer? Als je ze met die dierennaam aanduidt, betekent dat dan dat ze rustig afgeslacht mogen worden? Als je ze beschuldigt van liegen, betekent dat dan dat ze rustig uitgeroeid mogen worden? Maar Xiwangmu zei hier geen woord van. Ze stelde alleen nog een keer dezelfde vraag. 'Maar als dit nu wel een waarachtig beeld is van de levensvormen van Lusitania en hoe de descolada in hun systeem te werk gaat?'


  'Als het waar was dan zou ik deze bestanden moeten doornemen en bestuderen om er een verstandig commentaar op te kunnen geven. Maar ze zijn niet waar. Hoe ver was ik met jouw studie voor je me verraadde? Ik was toch al begonnen met gaialogie?'


  'Ja, joffer?'


  'Nou, daar heb je het al. Evolutie is de manier waarop het planetaire organisme zich aanpast aan veranderingen in zijn omgeving. Als de zon meer warmte geeft moeten de levensvormen van de planeet hun relevante populaties aanpassen om dat te compenseren en de temperatuur te verlagen. Herinner je je nog het klassieke Madeliefjeswereld-gedachtenexperiment?'


  'Maar daarbij was het hele planeetoppervlak met maar een enkele soort bedekt,' zei Xiwangmu. 'Als de zon te heet werd, groeiden er witte madeliefjes om het licht naar de ruimte terug te kaatsen en als de zon te koud werd, dan groeiden er donkere madeliefjes om het licht te absorberen en de warmte ervan vast te houden.' Xiwangmu was er trots op dat ze alles nog zo goed wist van de Madeliefjeswereld.


  'Nee nee nee,' zei Qingzhao. 'Je hebt natuurlijk helemaal niet gesnapt waar het om ging. Het ging erom dat er al donkere madeliefjes geweest moeten zijn, zelfs toen de lichte madeliefjes de overhand hadden en al lichte madeliefjes toen de wereld met donkere bedekt was. De evolutie kan niet op aanvraag nieuwe soorten produceren. Zij schept voortdurend nieuwe soorten vanwege genetische variatie, beschadiging en hercombinatie van genetisch materiaal door straling, en uitwisselingervan tussen soorten door virussen. Zodoende is geen enkele soort ooit "raszuiver".'


  Xiwangmu begreep het verband nog niet en haar verwarring was kennelijk op haar gezicht te lezen.


  'Moet ik je dan nog steeds onderwijzen? Moet ik mijn deel van de afspraak nakomen terwijl jij dat met het jouwe niet doet?'


  Alsjeblieft, zei Xiwangmu geluidloos. Ik zou je voor eeuwig willen dienen als je je vader maar met dit werk helpt.


  'Zolang de hele soort bijeenblijft en voortdurend onderling blijft kruisen,' zei Qingzhao, 'wijken individuen genetisch gesproken nooit erg ver af; hun genen worden voortdurend gehercombineerd met andere genen binnen dezelfde soort waardoor de variaties elke nieuwe generatie weer evenwichtig over de hele populatie verdeeld zijn. Pas als de omgeving hen zozeer onder druk zet dat een van die willekeurig afwijkende eigenschappen plotseling overlevingswaarde krijgt, dan pas zullen alle individuen uit die speciale omgeving die de eigenschap missen, uitsterven. Tot de nieuwe eigenschap niet langer een nu en dan optredende mutatie is maar een algemeen kenmerk van de nieuwe soort. Dat is het grondbeginsel van de gaialogie: voortdurende genetische variatie is van wezenlijk belang voor het overleven van het leven als geheel. Volgens deze bestanden is Lusitania een wereld met belachelijk weinig soorten en geen enkele mogelijkheid tot genetische variatie vanwege dit onmogelijke virus dat voortdurend alle veranderingen die de kop opsteken ongedaan maakt. Niet alleen zou zo'n systeem zich nooit kunnen ontwikkelen, maar het zou ook onmogelijk zijn dat er leven bleef bestaan... het zou zich niet aan veranderingen kunnen aanpassen.'


  'Misschien zijn er op Lusitania geen veranderingen.'


  'Doe niet zo dom, Xiwangmu. Ik schaam me als ik bedenk dat ik je ooit iets heb proberen te leren. Alle sterren vertonen fluctuaties. Alle planeten vertonen afwijkingen en veranderingen in hun baan. Wij hebben drieduizend jaar waarnemingen gedaan aan vele werelden en in die tijd hebben we geleerd wat aan de Aarde gebonden wetenschappers in de jaren daarvoor nooit konden leren... welke gedragingen alle planeten en sterrenstelsels gemeen hebben en welke uniek zijn voor de Aarde en het Zonnestelsel. Ik zeg je dat het onmogelijk is dat een planeet als Lusitania langer dan enkele tientallen jaren bestaat zonder levensbedreigende veranderingen in zijn leefmilieu te ondergaan... temperatuurschommelingen, verstoringen in de planeetbaan, tektonische en vulkanische processen... hoe zou een stelsel van in feite maar een handjevol soorten daar ooit mee overweg kunnen? Als de wereld alleen lichtgekleurde madeliefjes heeft, hoe moet hij zich dan weer opwarmen als de zon afkoelt? Als de planten allemaal kooldioxidegebruikers zijn, hoe moeten ze zichzelf dan genezen als het zuurstofgehalte in de atmosfeer giftige waarden bereikt? Jouw zogenaamde vrienden op Lusitania zijn dom dat ze je zulke onzin sturen. Als ze echte wetenschappers waren, zouden ze weten dat hun uitkomsten onmogelijk zijn.'


  Qingzhao drukte een toets in en maakte de beeldruimte boven haar station leeg. 'Je hebt tijd verspild die ik niet over heb. Als je me niets beters te bieden hebt dan dit, hoef je niet meer bij me te komen. Je betekent minder dan niets voor me. Je bent een beestje in m'n waterglas. Je vervuilt het hele glas, niet alleen de plek waar je drijft. Elke ochtend als ik wakker word doet het me pijn te weten dat jij in dit huis bent.'


  Dus ik ben voor jou minder dan niets, hè? zei Xiwangmu zwijgend. Het komt mij toevallig voor dat ik erg belangrijk voor je ben. Misschien ben je dan briljant, Qingzhao, maar je begrijpt jezelf geen haar beter dan iemand anders jou begrijpt.


  'Omdat jij een dom, ordinair kind bent, begrijp je me niet,' zei Qingzhao. 'Ik heb je gezegd dat je moest vertrekken.'


  'Maar je vader is heer en meester in dit huis en mijnheer Han heeft me gevraagd om te blijven.'


  'Minne domkop, minne varkensvriendin, ik kan je dan misschien niet vragen om het huis te verlaten, ik heb in ieder geval duidelijk laten merken dat ik je graag uit mijn kamer zie vertrekken.'


  Xiwangmu boog haar hoofd tot het bijna - bijna - de vloer raakte. Toen schuifelde ze achterwaarts de kamer uit om haar joffer niet haar achterkant te hoeven tonen. Als je mij zo behandelt, dan behandel ik jou als een hotemetoot en als je de spot in mijn handelingen niet bespeurt, wie van ons tweeën is dan de domkop?


  


  Mijnheer Han was niet in zijn kamer toen Xiwangmu terugkwam. Misschien was hij wel op het toilet en kon hij elk ogenblik terugkomen. Misschien ook was hij bezig met een of ander ritueel van godbesprokenen en in dat geval kon hij wel uren wegblijven. Xiwangmu zat te vol met vragen om op hem te wachten. Ze riep op de terminal de projectbestanden op in de wetenschap dat Jane haar in de gaten zou houden en haar zou leiden, dat Jane ongetwijfeld ook alles wat in Qingzhao's kamer was voorgevallen had waargenomen.


  Maar Jane wachtte toch tot Xiwangmu de vragen die ze van Qingzhao had gekregen had geformuleerd, voor ze een antwoord probeerde te geven. En toen beantwoordde Jane eerst de vraag omtrent het waarheidsgehalte.


  'De bestanden uit Lusitania zijn allemaal zo echt als wat,' zei Jane. 'Ela en Novinha en Ouanda en alle anderen die bij hen gestudeerd hebben zijn sterk gespecialiseerd, inderdaad, maar binnen hun specialisme zijn ze uitmuntende geleerden. Als Qingzhao Het leven van Mens had gelezen, zou ze begrijpen hoe dit tiental soort-paren functioneert.'


  'Maar wat ze zegt vind ik toch moeilijk te begrijpen hoor,' zei Xiwangmu. 'Ik heb geprobeerd uit te denken hoe het allemaal waar kon zijn... dat er te weinig soorten zijn om een echte gaialogie te laten ontstaan terwijl de planeet Lusitania toch goed genoeg geregeld is om leven in stand te houden. Zou het mogelijk kunnen zijn dat er op Lusitania geen omgevingsdruk is?'


  'Nee,' zei Jane. 'Ik heb toegang tot alle astronomische gegevens van de satellieten daar en in de tijd dat de mensheid in het Lusitania-stelsel aanwezig is hebben Lusitania en zijn zon alle normale fluctuaties vertoond. Op dit moment lijkt er een lichte trend in de richting van globale afkoeling te zijn.'


  'Hoe zullen de levensvormen op Lusitania daar dan op reageren?' vroeg Xiwangmu. 'Het descoladavirus staat hun niet toe om te evolueren. Het probeert alles wat onbekend is te vernietigen en dat is ook de reden dat het zo mogelijk de mensen en de zwermkoningin zal doden.'


  Jane, wier kleine gestalte in lotuszit boven mijnheer Hans station in de lucht zat, stak een hand op. 'Een ogenblik,' zei ze.


  Toen liet ze haar hand zakken. 'Ik heb je vragen doorgegeven aan mijn vrienden, en Ela is erg enthousiast.'


  Een nieuw gezicht verscheen in beeld, een stukje achter en boven Janes figuurtje. Ze was een zwarte, Afrikaans uitziende vrouw; of liever gezegd een koffiekleurige vrouw, want zo donker was ze nu ook weer niet en ze had een smalle neus. Dit is Elanora, dacht Xiwangmu. Jane laat me een vrouw zien van een wereld hier vele lichtjaren vandaan; laat ze mijn gezicht ook aan haar zien? Wat zou deze Ela van me vinden? Zou ze me hopeloos stom vinden?


  Maar Ela dacht helemaal niets over Xiwangmu. Ze dacht aan Xiwangmu's vragen. 'Waarom staat het descoladavirus geen variaties toe? Dat zou een eigenschap met negatieve overlevingswaarde moeten zijn en toch blijft de descolada in leven. Xiwangmu moet wel denken dat ik een grote idioot ben dat ik dit niet eerder heb bedacht. Maar ik ben geen gaialoog en ik ben opgegroeid op Lusitania, dus ik heb het me nooit afgevraagd. Ik vond gewoon, hoe die gaialogie van Lusitania ook in elkaar steekt, hij werkt... en dan ging ik weer verder met het bestuderen van de descolada. Wat denkt Xiwangmu ervan?'


  Xiwangmu was ontsteld toen ze de vreemde vrouw dat hoorde zeggen. Wat had Jane Ela over haar verteld? Hoe kon Ela zelfs maar denken dat Xiwangmu Ela een idioot zou vinden terwijl zij een wetenschapper was en Xiwangmu maar een doodgewone dienstmeid?


  'Wat kan het er nu toe doen wat ik denk?' zei Xiwangmu.


  'Maar wat dénk je ervan,' zei Jane. 'Ook al kan jij je niet voorstellen dat het er iets toe doet, Ela wil het weten.'


  'Dit is een heel stomme gedachte, want het is maar een microscopisch virus, maar toch moet de descolada het doen. Die bevat uiteindelijk alle genen van elke soort binnen het systeem, nietwaar? Dan moet hij dus in zijn eentje de evolutie regelen. In plaats van al de genetische variatie toe te staan, zorgt de descolada zelf voor de variatie. Dat zou kunnen, toch? Hij zou de genen van een hele soort kunnen veranderen, ook terwijl die soort gewoon door blijft leven. Hij zou niet op de evolutie hoeven te wachten.'


  Het bleef weer een tijdje stil terwijl Jane haar hand opgeheven hield. Ze liet nu vast Xiwangmu's gezicht aan Ela zien, zodat ze Xiwangmu's woorden uit haar eigen mond kon horen.


  'Nossa senhora,' fluisterde Ela. 'Op deze wereld is de descolada gaia. Natuurlijk. Dat zou alles verklaren, niet? Zo weinig soorten omdat de descolada alleen de soorten toestaat die door hem getemd zijn. De descolada heeft een hele planetaire gaialogie veranderd in iets dat bijna net zo eenvoudig is als de Madeliefjeswereld.'


  Xiwangmu vond het bijna grappig om zo'n hooggeleerde wetenschapper als Ela naar de Madeliefjeswereld te horen verwijzen, alsof ze nog maar net studeerde en net zo'n halfbakken scholing had als Xiwangmu.


  Naast Ela's gezicht verscheen een tweede gezicht, dit was van een oudere blanke man van een jaar of zestig, met bijna wit haar en een kalmerende, vredige uitdrukking op zijn gezicht. 'Maar Xiwangmu's vraag is nog maar gedeeltelijk beantwoord,' zei de man. 'Hoe heeft de descolada zich ooit kunnen ontwikkelen? Hoe hebben er ooit protodescoladavirussen kunnen bestaan? Waarom zou zo'n beperkte gaialogie overlevingsvoorkeur hebben boven het trage evolutiemodel dat elke andere wereld met leven erop heeft?'


  'Die vraag heb ik nooit gesteld,' zei Xiwangmu. 'Qingzhao heeft het eerste deel gesteld, maar verder is het zijn vraag.'


  'Ssst,' zei Jane. 'Qingzhao heeft de vraag helemaal niet gesteld. Zij gebruikte hem als reden om de bestanden van Lusitania niet te hoeven bestuderen. Jij hebt de vraag pas echt gesteld en alleen het feit dat Andrew Wiggin jouw vraag beter begrijpt dan jijzelf, betekent nog niet dat het jouw vraag niet is.'


  Dus dit was Andrew Wiggin, de Spreker voor de Doden. Hij zag er helemaal niet stokoud en wijs uit, niet op de manier van mijnheer Han. In plaats daarvan zag deze Wiggin er stomverbaasd uit, net als alle rondogen, en zijn gezicht veranderde met elke vluchtige stemmingsverandering, alsof hij het totaal niet onder controle had. Maar die vredige trek op zijn gezicht was toch wel bijzonder. Misschien had hij wel iets weg van de Boeddha. Boeddha had uiteindelijk ook zijn eigen pad naar de Weg gevonden, al was hij geen Chinees.


  Wiggin formuleerde nog steeds de vragen die Xiwangmu volgens hem had gesteld. 'De kans dat zo'n virus op natuurlijke manier ontstaat is ongelooflijk klein. Lang voordat er zich een virus ontwikkelde dat soorten aan elkaar kon koppelen en een hele gaialogie kon beheersen, zouden de protodescolada's alle leven al vernietigd hebben. Er was helemaal geen tijd voor evolutie... het virus is gewoon te dodelijk. Het zou in zijn vroegste vorm alles gedood hebben en dan zou het zelf uitgestorven zijn bij gebrek aan organismen om uit te buiten.


  'Misschien kwam dat uitbuiten pas later,' zei Ela. 'Misschien ontwikkelde het zich wel in symbiose met een andere soort, die voordeel had van het vermogen om alle individuen van die soort binnen eer kwestie van dagen of weken genetisch te veranderen. Misschien heeft het zich pas later naar andere soorten uitgebreid.'


  'Misschien,' zei Andrew.


  Xiwangmu bedacht ineens iets. 'De descolada is net een van de goden,' zei ze. 'Hij komt en verandert iedereen, of ze dat nou leuk vinden of niet.'


  'Behalve dan dat de goden het fatsoen hebben om weer weg te gaan,' zei Wiggin.


  Hij antwoordde zo snel dat Xiwangmu besefte dat Jane nu alles wat gedaan of gezegd werd zonder tijdverlies over de miljarden kilometers ruimte tussen hen in moest zenden. Van wat Xiwangmu over weerwortkosten had geleerd, zou zoiets alleen mogelijk zijn voor het militaire apparaat; een bedrijf dat een weerwortverbinding zonder tijdverlies probeerde, zou zoveel moeten betalen dat met dat geld voor elk arm mens op een hele planeet onderdak bekostigd kon worden. En ik krijg dit helemaal gratis, vanwege Jane. Ik zie hun gezichten en zij zien het mijne, nog op het moment van spreken.


  'Is dat zo?' vroeg Ela. 'Ik dacht dat het hele probleem van Weg juist was dat de goden niet willen weggaan en hen niet met rust willen laten.'


  Xiwangmu antwoordde verbitterd. 'De goden zijn in alle opzichten net de descolada. Ze vernietigen alles wat hun niet aanstaat en de mensen die hun wel aanstaan veranderen ze in iets dat ze eerst niet waren. Qingzhao was vroeger een fijne, pientere, grappige meid en nu is ze rancuneus en kwaad en wreed, allemaal vanwege de goden.'


  'Allemaal vanwege een genetische verandering door het Gesternteparlement,' zei Wiggin. 'Een opzettelijke verandering ingevoerd door mensen die jullie met geweld aanpasten aan hun eigen plannen.'


  'Ja,' zei Ela. 'Net als de descolada.'


  'Hoe bedoel je?' vroeg Wiggin.


  'Een opzettelijke verandering, hier ingevoerd door mensen die probeerden Lusitania met geweld aan hun eigen plannen aan te passen.'


  'Wat voor mensen?' vroeg Xiwangmu. 'Wie zou er zoiets verschrikkelijks doen?'


  'Ik heb het al jaren in m'n achterhoofd,' zei Ela. 'Het zat me dwars dat er zo weinig levensvormen op Lusitania waren... Weet je nog, Andrew, dat was deels de reden dat we ontdekten dat de descolada betrokken was bij de gepaardheid van soorten. We wisten dat er hier een catastrofale verandering was geweest die alle soorten had uitgeroeid en die de paar overlevenden geherstructureerd had. De descolada was voor het meeste leven op Lusitania vernietigender dan een botsing met een planetoïde. Maar omdat we de descolada hier aantroffen, namen wij altijd aan dat hij zich hier ontwikkelde. Ik wist dat het niet klopte, precies wat Qingzhao zei, maar aangezien het duidelijk wel was gebeurd, maakte het niet meer uit of het klopte of niet. Maar als het nu eens niet gebeurd is? Stel dat de descolada van de goden afkomstig is? Niet van god-goden natuurlijk, maar een levensvorm met bewustzijn die dit virus kunstmatig ontwikkelde?'


  'Dat zou monsterlijk zijn,' zei Wiggin. 'Om zo'n gif te scheppen en naar andere werelden te sturen zonder te weten of je erom te bekommeren wat je allemaal doodmaakt.'


  'Geen gif,' zei Ela. 'Als de descolada echt de regeling van het planeetstelsel beheert, dan zou hij toch best een toestel voor de terravorming van andere werelden kunnen zijn? Wij hebben nooit terravorming geprobeerd... wij mensen, en de kruiperds voor ons, vestigden ons op werelden die door hun inheemse levensvormen in een evenwichtstoestand waren gebracht die erg veel leek op de evenwichtstoestand van de Aarde. Een zuurstofrijke atmosfeer en een biosfeer die kooldioxide snel genoeg opslorpt om de planeet gematigd te houden naarmate de ster heter wordt. Stel dat er ergens een soort is die besloot dat ze, om voor kolonisatie geschikte planeten te ontwikkelen, het descoladavirus vooruit moesten sturen... duizenden jaren vooruit misschien wel... een soort die op intelligente wijze planeten verandert tot ze precies de omstandigheden bieden die zij nodig hebben? En als ze dan zelf aankomen, klaar om hun huishouden op te zetten, misschien hebben ze dan wel een tegenvirus dat de descolada uitschakelt zodat ze een echte gaialogie kunnen opzetten.'


  'Of misschien hebben ze het virus wel zo ontwikkeld dat het hen of de dieren die zij nodig hebben niet hindert,' zei Wiggin. 'Misschien hebben ze op elke wereld wel al het leven verwoest dat niet van wezenlijk belang was.'


  'Welke van de twee het ook is, het verklaart alles. De problemen waarvoor ik kwam te staan, dat ik geen touw kan vastknopen aan de onmogelijk onnatuurlijke rangschikkingen van moleculen in de descolada... ze blijven alleen bestaan omdat het virus er voortdurend aan werkt om die inwendige tegenstellingen in stand te houden. Maar ik kon nooit bedenken hoe zo'n molecule met inwendige tegenstrijdigheden zich in eerste instantie had kunnen ontwikkelen. Dat wordt allemaal beantwoord als ik weet dat het op een of andere manier is ontworpen en gemaakt. Waar Qingzhao volgens Xiwangmu over klaagde, dat de descolada zich niet kon ontwikkelen en dat de gaialogie van Lusitania in de natuur niet kon bestaan. Nou, het bestaat ook niet in de natuur. Het is een kunstmatig virus en een kunstmatige gaialogie.'


  'Je bedoelt dat dit je echt heeft geholpen?' vroeg Xiwangmu.


  Aan hun gezichten was te zien dat ze in hun opwinding eigenlijk vergeten hadden dat zij ook nog bij het gesprek betrokken was.


  'Ik weet het nog niet zeker,' zei Ela. 'Maar het is een nieuwe manier om er tegenaan te kijken. Als ik bijvoorbeeld van het begin af aan van de veronderstelling kan uitgaan dat alles aan dit virus een bedoeling heeft en dat het niet het gewone rommeltje van ingeschakelde en uitgeschakelde genen is zoals dat in de natuur voorkomt... nou, dat scheelt al een heleboel. En louter al de wetenschap dat het ontworpen is geeft me de hoop dat ik het ontwerp kan ontrafelen. Of het virus een ander ontwerp kan geven.'


  'Loop niet te hard van stapel,' zei Wiggin. 'Dit is allemaal nog maar een veronderstelling.'


  'Het klinkt erg aannemelijk,' zei Ela. 'Het voelt aan of het waar is. Er wordt zo veel mee verklaard.'


  'Dat gevoel heb ik ook,' zei Wiggin. 'Maar we moeten dit idee uitproberen op de lui die er het meest bij betrokken zijn.'


  'Waar is Planter?' vroeg Ela. 'We kunnen het met Planter bespreken.'


  'En met Mens en Wroeter,' zei Wiggin. 'We moeten dit idee met de vaderbomen doornemen.'


  'Dit gaat hen treffen als een orkaan,' zei Ela. Toen besefte ze kennelijk wat haar eigen woorden inhielden. 'Ik meen het, het is niet alleen bij wijze van spreken; het gaat pijn doen. Te horen krijgen dat hun hele planeet een terravormingsproject is.'


  'Het gaat veel verder dan hun wereld,' zei Ender. 'Het betreft henzelf. Het derde leven. De descolada gaf hun alles wat ze zijn, plus de meest fundamentele feiten van hun leven. Je moet bedenken dat onze meest aannemelijke gissing is, dat ze zich ontwikkeld hebben als zoogdierachtige wezen die rechtstreeks paarden, mannelijk exemplaar met vrouwelijk exemplaar, waarbij de kleine moeders met een stuk of tien tegelijk het leven opzogen uit de mannelijke geslachtsorganen. Dat waren ze. Toen heeft de descolada hen veranderd en de mannetjes onvruchtbaar gemaakt tot het moment dat ze na hun dood in bomen veranderden.'


  'Hun hele wezen...'


  'Het was voor mensen maar heel moeilijk te verkroppen toen we voor het eerst begonnen te beseffen hoeveel van ons gedrag voortvloeide uit evolutionaire noodzaak,' zei Wiggin. 'Er zijn nog steeds talloze mensen die het weigeren te geloven. Zelfs als het onomstotelijk de waarheid blijkt te zijn, denk jij dat de pequeninos dan dit idee even makkelijk zullen omarmen als ze destijds wonderen als ruimtevaart slikten? Het is één ding om wezens van een andere planeet te zien. Maar erachter komen dat God noch evolutie je heeft geschapen... dat geleerden van een andere soort dat hebben gedaan, is nog heel iets anders.'


  'Maar als het waar is...'


  'Wie weet of het waar is? Het enige dat we ooit te weten zullen komen is of het idee bruikbaar is. En voor de pequeninos zou het wel eens zo vernietigend kunnen zijn dat ze het voor eeuwig weigeren te geloven.'


  'Wanneer jullie het vertellen, zullen sommigen jullie daarom haten,' zei Xiwangmu. 'Maar anderen zullen er blij om zijn.'


  Ze keken weer naar haar - althans in Janes computersimulatie waren ze zo te zien. 'Jij kan het weten, nietwaar,' zei Wiggin. 'Han Feizi en jij hebben net ontdekt dat jullie volk kunstmatig is verbeterd.'


  'En in een moeite door geketend ook,' zei Xiwangmu. 'Voor mijnheer Han en voor mij was het een bevrijding. Voor Qingzhao...'


  'Onder de pequeninos zullen er velen zijn zoals Qingzhao,' zei Ela. 'Maar Planter en Mens en Wroeter zullen daar niet bijhoren, toch? Zij zijn heel erg verstandig.'


  'Qingzhao is ook erg verstandig!' zei Xiwangmu. Ze had wat heftiger gesproken dan haar bedoeling was. Maar de trouw van een kamenier is hardnekkig.


  'We bedoelden niet dat ze niet verstandig is,' zei Wiggin. 'Maar hierover is ze toch niet verstandig, nietwaar?'


  'Nee, hierover niet,' zei Xiwangmu.


  'Meer bedoelden we niet. Niemand komt er graag achter dat het verhaal over zijn eigen identiteit, dat hij altijd voor waar heeft gehouden, een leugen is. Onder de pequeninos zijn er velen die menen dat God van hen iets bijzonders heeft gemaakt, net als jullie godbesprokenen geloven.'


  'En we zijn niet bijzonder, niemand van ons is bijzonder!' riep Xiwangmu. 'We zijn allemaal doodgewoon! Er bestaan geen godbesprokenen. Er bestaan geen goden. Ze geven helemaal niks om ons.'


  'Als er geen goden bestaan,' wees Ela haar vriendelijk terecht, 'kunnen ze natuurlijk ook moeilijk ergens om geven.'


  'Ze hebben ons alleen maar voor hun eigen zelfzuchtige doeleinden gemaakt!' riep Xiwangmu. 'Wie ook de descolada heeft gemaakt, de pequeninos zijn niet meer dan een onderdeel van hun plan. En de godbesprokenen onderdeel van de plannen van het Gesternteparlement.'


  'Als op verzoek van de regering geborene,' zei Wiggin, 'kan ik me wel in jouw opvatting verplaatsen. Maar je reageert toch een beetje te overhaast. Tenslotte wilden mijn ouders me ook wel graag. En vanaf het moment van mijn geboorte had ik, net als elk ander levend wezen, mijn eigen doeleinden in het leven. Het feit dat de mensen van jouw wereld de misvatting hadden dat hun OCS-verschijnselen boodschappen van de goden waren, wil nog niet zeggen dat er geen goden bestaan. Het feit dat wat je vroeger onder het doel van je leven verstond, helemaal niet klopt, betekent niet dat je tot de slotsom moet komen dat er geen doel ís.'


  'O, ik weet best dat er een doel is,' zei Xiwangmu. 'Het Gesternteparlement wil slaven hebben! Daarom hebben ze Qingzhao geschapen... om hun slaaf te zijn. En zij wil haar slavernij voortzetten!'


  'Dat was de bedoeling van het Gesternteparlement,' zei Wiggin. 'Maar Qingzhao had ook een moeder en een vader die van haar hielden. Net als ik. Er zijn in deze wereld een heleboel verschillende bedoelingen en alles heeft een heleboel verschillende oorzaken. Dat één bepaalde zaak waarin je geloofde niet waar blijkt te zijn, wil nog niet zeggen dat er geen andere zaken zijn waar je nog wel van op aan kunt.'


  'O, dat zal wel,' zei Xiwangmu. Ze schaamde zich inmiddels voor haar uitbarsting.


  'Buig alsjeblieft voor mij je hoofd niet,' zei Wiggin. 'Of doe jij dat, Jane?'


  Kennelijk had Jane hem antwoord gegeven, een antwoord dat Xiwangmu niet kon horen.


  'Het kan me niet schelen wat daar gebruikelijk is,' zei Wiggin. 'Het enige wat er met dat soort buigen wordt beoogd, is het vernederen van de ene persoon voor de andere en ik wil niet hebben dat ze op die manier voor me buigt. Ze heeft niets gedaan om zich voor te schamen. Ze heeft een nieuwe manier om naar de descolada te kijken mogelijk gemaakt, die er misschien toe zal leiden dat er een paar soorten behouden blijven.'


  'Ik niet,' sputterde ze tegen. 'Qingzhao. Het waren haar vragen.'


  'Qingzhao,' zei Ela. 'Ze heeft jou helemaal boba van haar gemaakt, precies zoals het Gesternteparlement Qingzhao over hen laat denken.'


  'Je mag niet minachtend doen want je kent haar niet,' zei Xiwangmu. 'Maar ze is briljant en goed en ik kan nooit worden zoals zij.'


  'Weer goden,' zei Wiggin.


  'Altijd weer die goden,' zei Ela.


  'Wat bedoelen jullie?' zei Xiwangmu. 'Qingzhao zegt niet dat ze een god is en ik ook niet.'


  'Ja, dat doe je wel,' zei Ela. '"Qingzhao is wijs en goed," zei je.'


  'Briljant en goed,' verbeterde Wiggin haar.


  '"En ik kan nooit worden zoals zij,"' vervolgde Ela.


  'Ik zal je eens wat over goden vertellen,' zei Wiggin. 'Hoe slim of sterk je ook bent, er is altijd wel iemand slimmer of sterker en als je iemand tegenkomt die sterker en slimmer is dan ieder ander, dan denk je: dit is een god. Dit is de volmaaktheid zelve. Maar ik geef je op een briefje dat er elders iemand anders is, bij wie vergeleken jouw god maar een worm is. En iemand die slimmer of sterker of in enig opzicht beter is. Ik zal je vertellen wat ik van goden denk. Ik denk dat een echte god niet zo bang of kwaad zal zijn dat hij andere mensen onder de duim probeert te houden. Als het Gesternteparlement mensen genetisch had veranderd om hen pienterder en creatiever te maken, dan had dat een goddelijke, gulle gave geweest kunnen zijn. Maar ze waren bang en dus knechtten ze de mensen van Weg. Ze wilden ze in hun macht houden. Een echte god geeft niet om macht. Een echte god beheerst al alles wat er beheerst moet worden. Echte goden zouden je willen leren hoe je net als zij moet worden.'


  'Qingzhao wilde me onderwijzen,' zei Xiwangmu.


  'Maar alleen zolang je haar gehoorzaamde en deed wat zij wou,' zei Jane.


  'Ik verdien het helemaal niet,' zei Xiwangmu. 'Ik ben te dom om ooit zo verstandig te worden als zij.'


  'En toch weet je dat ik de waarheid sprak,' zei Jane, 'terwijl Qingzhao alleen maar leugens kon zien.'


  'Ben jij een god?' vroeg Xiwangmu.


  'Wat de godbesprokenen en pequeninos nog over zichzelf moeten ontdekken, heb ik altijd al geweten. Ik ben gemaakt.'


  'Onzin,' zei Wiggin. 'Jane, jij hebt altijd geloofd dat je kant en klaar uit het hoofd van Zeus bent ontsproten.'


  'Nee, Athene ben ik niet, dank je wel,' zei Jane.


  'Voor zover wij weten was je er gewoon ineens,' zei Wiggin. 'Niemand heeft het voornemen gehad om jou te maken.'


  'Wat een geruststelling,' zei Jane. 'Dus terwijl jullie allemaal je scheppers kunt opnoemen... of toch minstens je ouders of een of ander paternalistisch overheidsorgaan... ben ik het enige onvervalste ongelukje in het heelal.'


  'Het is het een of het ander,' zei Wiggin. 'Of iemand had een bedoeling met je of je was een ongelukje. Dat is namelijk precies wat een ongelukje is... iets dat gebeurde zonder dat iemand het ook maar enigszins bedoelde. Ben je van plan om hoe dan ook een wrok te koesteren? De mensen van Weg zullen het Gesternteparlement haten als de pest, als ze eenmaal weten wat er met hen uitgehaald is. Ga jij soms wrokkig zitten doen omdat niemand iets met jou uitgehaald heeft?'


  'Als ik dat wil mag ik dat best,' zei Jane, maar ze zei het als een zogenaamd pruilend kind.


  'Weet je wat ik denk,' zei Wiggin. 'Ik denk dat je niet volwassen wordt tot je ophoudt met je druk te maken over de bedoelingen, of juist het gebrek daaraan, van andere mensen en op zoek gaat naar doelen waar je zelf in gelooft.'


  


  Ender en Ela legden eerst alles aan Valentine uit, misschien wel omdat zij op dat moment toevallig de eerste was die het laboratorium binnenstapte, omdat ze Ender wilde spreken over iets dat hier niets mee te maken had. Het klonk haar allemaal even waarschijnlijk in de oren als het Ela en Ender gedaan had. En net als zij, wist ook Valentine dat ze de veronderstelling van de descolada als beheerder van de gaialogie van Lusitania pas op zijn waarde zouden kunnen schatten, als ze het idee aan de pequeninos hadden doorgegeven en hun reactie hadden gehoord.


  Ender stelde voor dat ze het idee eerst op Planter zouden uitproberen, voor ze iets aan Mens of Wroeter zouden gaan proberen uit te leggen. Ela en Valentine waren het met hem eens. Hoewel Ela en Ender al jaren met vaderbomen praatten, voelden ze zich allebei niet genoeg thuis in hun taal om iets vlot te kunnen uitdrukken. Maar belangrijker was het onuitgesproken feit dat ze eenvoudigweg meer verwantschap voelden met de zoogdierachtige broeders dan ze ooit met een boom zouden kunnen voelen. Hoe konden ze door naar een boom te kijken, raden wat die dacht of hoe hij op hen reageerde? Nee, als ze iets moeilijks aan een pequenino moesten meedelen, deden ze dat liever aan een broeder dan aan een vaderboom.


  Toen ze Planter eenmaal naar Ela's kantoor hadden laten komen, de deur hadden gesloten en met hun uitleg begonnen, merkten ze uiteraard dat met een broeder praten nauwelijks beter ging. Hoewel hij toch al dertig jaar met hen leefde en werkte, kon Ender nog steeds niet meer dan de grofste en meest in het oog springende aspecten van de lichaamstaal van de pequeninos lezen. Planter luisterde schijnbaar onaangedaan toe terwijl Ender uiteenzette wat ze in het gesprek met Jane en Xiwangmu hadden bedacht. Hij zat niet doodstil. Hij zat eerder als een rusteloos klein jongetje op zijn stoel, ging voortdurend verzitten, keek hen niet aan, en staarde voor zich uit alsof hun woorden hem ontiegelijk verveelden. Ender wist natuurlijk dat oogcontact voor pequeninos niet dezelfde betekenis had als voor mensen; ze zochten het niet, maar ze vermeden het ook niet per se. Waar je keek als je zat te luisteren, was voor hen vrijwel volkomen onbelangrijk. Maar de pequeninos die nauw samenwerkten met mensen probeerden meestal wel een houding aan te nemen die mensen als oplettend zouden bestempelen. Planter was daar goed in, maar momenteel probeerde hij het niet eens.


  Pas toen ze alles hadden uitgelegd, besefte Ender hoezeer Planter zich had moeten beheersen om zelfs maar op zijn stoel te blijven zitten tot ze uitgesproken waren. Zodra ze te kennen gaven dat ze uitgepraat waren, wipte hij van zijn stoel en begon rond te rennen, nee, te galopperen door de kamer en alles aan te raken. Hij sloeg niet op de dingen, hij haalde niet uit met geweld zoals mensen wel doen, die met dingen gaan gooien of ze stukslaan. Het was eerder zo dat hij alles wat hij aantrof streelde, alsof hij de textuur ervan wilde voelen. Ender ging staan; hij wilde naar hem toegaan, hem troosten. Hij wist genoeg van pequeninogedrag om dit gedrag als zo afwijkend te herkennen dat het alleen maar grote ontreddering kon betekenen.


  Planter rende rond tot hij uitgeput was en toch bleef hij doorgaan en als dronken door het vertrek zwalken, tot hij op het laatst tegen Ender aanbotste, waarop hij zijn armen om hem heensloeg en zich aan hem vastklampte. Even had Ender de neiging zijn armen om Planter heen te slaan, maar hij bedacht nog net op tijd dat Planter geen mens was. Een omhelzing was niet bedoeld om een corresponderende omhelzing uit te lokken. Planter klampte zich aan hem vast zoals hij zich aan een boom zou vastklampen. Hij zocht de troost van een stam. Een veilige plek om zich aan vast te houden tot het gevaar geweken was. Het zou minder, niet meer troostend zijn als Ender als een mens reageerde en hem op zijn beurt omhelsde. Dit was een moment waarop Ender als een boom moest reageren. En dus bleef hij doodstil staan en wachtte af. Wachtte af en stond doodstil. Tot eindelijk het trillen over was.


  Toen Planter hem losliet en een stap achteruit deed, waren ze allebei doornat van het zweet. Tja, er zijn natuurlijk grenzen aan mijn hoornachtigheid, bedacht Ender. Of geven broederbomen en vaderbomen ook vocht af als er zich een broeder aan hen vastklampt?


  'Dit is een grote verrassing,' fluisterde Planter.


  Vergeleken bij het tafereel dat zich zojuist voor hen had afgespeeld, waren de woorden zo belachelijk gematigd dat Ender hardop in de lach schoot.


  'Ja,' zei Ender. 'Dat kan ik me voorstellen.'


  'Voor hen is het anders helemaal niet leuk, hoor,' zei Ela.


  'Dat weet hij wel,' zei Valentine.


  'Dan moet hij niet lachen,' zei ze. 'Je kan toch niet lachen als Planter zo vreselijk lijdt.' En toen barstte ze in tranen uit.


  Valentine legde een hand op haar schouder. 'Hij lacht en jij huilt,' zei ze. 'Planter rent in het rond en klimt in bomen. Wat zijn we toch een vreemde dieren.'


  'Alles komt van de descolada,' zei Planter. 'Het derde leven, de moederboom, de vaderbomen. Misschien zelfs ons verstand wel. Misschien waren we alleen maar boomratten toen de descolada kwam en valse ramen van ons maakte.'


  'Echte ramen,' zei Valentine.


  'We weten niet of het waar is,' zei Ela. 'Het is nog maar een hypothese.'


  'Het is heel, heel, heel, heel erg waar,' zei Planter. 'Het is meer dan waar.'


  'Hoe weet je dat?'


  'Alles klopt. Planeetbeheersing... daar weet ik van want ik heb gaialogie gestudeerd, en daarbij dacht ik de hele tijd: hoe kan die leraar ons nou deze dingen vertellen terwijl elke pequenino maar om zich heen hoeft te kijken om te zien dat het allemaal niet waar is? Maar als we weten dat de descolada ons verandert, ons gedrag gebruikt om planeetstelsels te reguleren...'


  'Wat kan de descolada jullie nu laten doen dat de planeet zou reguleren?' zei Ela.


  'Jij kent ons nog niet lang genoeg,' zei Planter. 'We hebben jullie niet alles verteld omdat we bang waren dat jullie ons heel dwaas zouden vinden. Nu weten jullie dat we niet dwaas zijn maar dat we louter doen wat een virus ons opdraagt. We zijn slaven, geen malloten.'


  Ender besefte verbaasd dat Planter zojuist had bekend dat de pequeninos nog steeds moeite deden om indruk te maken op mensen. 'Wat voor aspecten van jullie gedrag kunnen dan met regulatie van de planeet te maken hebben?'


  'Bomen,'zei Planter. 'Hoeveel wouden zijn erop onze hele wereld? En die staan maar uit te wasemen. En kooldioxide in zuurstof om te zetten. Kooldioxide is een broeikasgas. Als er meer van in de atmosfeer is, wordt de wereld warmer. Waardoor zou de wereld dan koeler worden?'


  'Door meer wouden te planten,' zei Ela. 'Die dan meer CO2 verbruiken zodat er meer warmte naar de ruimte kan ontsnappen.'


  'Ja,' zei Planter. 'Maar denk eens aan de manier waarop wij onze bomen planten.'


  De bomen groeien uit de lichamen van de doden, bedacht Ender. 'Oorlog,' zei hij.


  'Er zijn twisten tussen stammen en soms voeren ze oorlog op kleine schaal,' zei Planter. 'Op wereldschaal stellen die niets voor. Maar de grote oorlogen die over de hele wereld woeden... in die oorlogen komen miljoenen en miljoenen broeders om en die worden allemaal bomen. Binnen een paar maanden zouden de wouden van de wereld in omvang en aantal verdubbeld kunnen zijn. Dat zou nogal verschil maken, nietwaar?'


  'Ja,' zei Ela.


  'Heel wat doeltreffender dan wat je met natuurlijke evolutie kunt doen,' zei Ender.


  'En dan is het weer afgelopen met de oorlogen,' zei Planter. 'Wij denken altijd dat die oorlogen over belangrijke zaken gaan, dat ze een strijd zijn tussen goed en kwaad. En dan blijken ze al die tijd niets anders dan planeetregulatie.'


  'Nee,' zei Valentine. 'De dwang om te vechten, de woede, die is misschien afkomstig van het descoladavirus, maar dat betekent niet dat de zaken waarvoor jullie oorlog voeren...'


  'De zaak waarvoor we oorlog voeren, is planeetregulatie,' zei Planter. 'Alles klopt. Hoe denken jullie dat we ervoor zorgen dat het warmer wordt op de planeet?'


  'Ik weet het niet,' zei Ela. 'Zelfs bomen gaan uiteindelijk dood van ouderdom.'


  'Je weet het niet omdat jullie in een warme periode zijn gekomen en niet in een koude periode. Maar als de winters erg streng worden, bouwen we huizen. De broederbomen bieden zich aan om huizen van ze te maken. Allemaal, niet alleen zij die in koude streken wonen. We bouwen allemaal huizen en de bossen worden met de helft uitgedund, met driekwart soms zelfs. Wij dachten dat de broederbomen een groot offer brachten voor het welzijn van de stam, maar nu zie ik dat het de descolada is die meer kooldioxide in de atmosfeer wenst om de planeet op te warmen.'


  'Het blijft een geweldig offer,' zei Ender.


  'Al onze grote heldendichten,' zei Planter. 'Al onze helden. Gewoon broeders die de wil van de descolada doen.'


  'Nou en?' zei Valentine.


  'Hoe kun je dat nu zeggen? Ik krijg te horen dat onze levens niets voorstellen, dat we gewoon het gereedschap zijn waarmee een virus het ecosysteem van de wereld regelt, en jij vindt dat een bagatel?'


  'Ja, ik vind het een bagatel,' zei Valentine. 'Wij mensen zijn al niet anders. Bij ons zit er weliswaar geen virus achter, maar toch doen we het grootste deel van de tijd niets anders dan wat ons genetische lot is. Neem bijvoorbeeld het verschil tussen mannen en vrouwen. Mannen hebben van nature de neiging om zich wijd en zijd voort te planten. Aangezien mannen een bijna oneindige voorraad sperma maken en het hun niets kost om het in stelling te brengen...'


  'Niet helemaal niets,' zei Ender.


  'Niets,' zei Valentine, 'om het alleen in stelling te brengen. Hun meest verstandige voortplantingsstrategie is om het in elke beschikbare vrouw te deponeren... en dan speciaal moeite te doen om het in de gezondste vrouwen te deponeren, de vrouwen die de meeste kans hebben om nakomelingen groot te brengen. Voor de voortplanting doet een man er het best aan om over een zo groot mogelijk gebied rond te zwerven en te paren.'


  'Rondgezworven heb ik wel,' zei Ender. 'Maar het paren is op een of andere manier aan m'n neus voorbij gegaan.'


  'Ik heb het over algemene trends,' zei Valentine. 'Er zijn altijd eigenaardige individuen die van de normen afwijken. Maar de strategie van vrouwen is juist het tegendeel, Planter. In plaats van miljoenen spermacellen, hebben zij maar eens in de maand één eicel en elk kind vertegenwoordigt een enorme hoeveelheid geïnvesteerde moeite. Vrouwen hebben dus stabiliteit nodig. Ze moeten ervan op aan kunnen dat er altijd ruim voldoende voedsel voorhanden zal zijn. Wij hebben ook vrij lange periodes van betrekkelijke hulpeloosheid waarin we geen voedsel kunnen zoeken of verzamelen. Wij vrouwen zijn dus helemaal geen zwervers maar hebben er behoefte aan om ons ergens te vestigen en daar te blijven. Als we dat niet kunnen krijgen, dan is onze op een na beste strategie om de sterkste en zo gezond mogelijke mannen als partner te kiezen. Maar het allerbeste is natuurlijk een sterke gezonde man zien te krijgen die blijft en voor voedsel zorgt, in plaats van rond te zwerven en maar te paren waar het hem belieft.


  Mannen staan dus van twee kanten onder druk. Aan de ene kant moeten ze hun zaad verspreiden, desnoods met geweld. Aan de andere kant moeten ze aantrekkelijk zijn voor vrouwen door betrouwbare voedselleveranciers te zijn... door de drang om te zwerven en de neiging om geweld te gebruiken te onderdrukken en in te perken. Maar vrouwen staan ook van twee kanten onder druk. Aan de ene kant is er de drang om het zaad te verwerven van de sterkste, krachtigste mannen zodat hun kinderen goede genen zullen krijgen; wat gewelddadige krachtpatsers van mannen voor hen aantrekkelijk maakt. Maar aan de andere kant proberen ze de bescherming van de meest stabiele mannen te verwerven, niet gewelddadige mannen, zodat hun kinderen beschermd zullen zijn en genoeg te eten zullen krijgen en er zo veel mogelijk volwassen zullen worden.


  Onze hele geschiedenis, al wat ik ooit heb aangetroffen op mijn omzwervingen als reizend historica, tot ik me eindelijk losmaakte van deze voor de voortplanting niet beschikbare broer van me en een gezin stichtte... kan allemaal uitgelegd worden als het blindelings opvolgen van dat soort genetische strategieën. Van die twee kanten wordt er aan ons getrokken.


  Onze grote beschavingen zijn niets anders dan sociale machines voor het scheppen van de ideale vrouwelijke omgeving, waar een vrouw op stabiliteit kan rekenen; onze legale en morele codes, die geweld proberen uit te bannen, duurzaam eigenaarschap bevorderen en contracten afdwingen... die vertegenwoordigen de primaire vrouweljke strategie: het temmen van de man.


  En de barbaarse stammen die buiten bereik van de beschaving rondzwerven, volgen een voornamelijk mannelijke strategie: verspreid het zaad. Binnen de stam worden de beste vrouwen ingepikt door de sterkste, meest heerszuchtige mannen, via officiële veelwijverij of via incidentele paringen die de andere mannen niet kunnen verhinderen. Maar die maatschappelijk laaggeplaatste mannen blijven in het gareel omdat de leiders hen meenemen als ze oorlog gaan voeren en als ze winnen mogen ze zich helemaal suf verkrachten en plunderen. Hun manier van seksueel aantrekkelijkzijn is eerst zichzelf bewijzen in de strijd en als ze dan winnen alle mannelijke rivalen doodmaken en paren met hun achtergebleven weduwen. Afgrijselijk, monsterlijk gedrag... maar ook een levensvatbare invulling van de genetische strategie.'


  Ender voelde zich bepaald niet op zijn gemak nu hij Valentine zo hoorde praten. Hij wist dat dit allemaal tot op zekere hoogte waar was en hij had het allemaal al eens eerder gehoord, maar toch raakte hij er op kleine schaal even erg door van streek als Planter bij het horen van gelijksoortige dingen over zijn eigen volk. Ender wilde het het liefst allemaal ontkennen, wilde zeggen: sommige van ons mannen zijn van nature heel beschaafd. Maar had hij in zijn eigen leven niet ook geheerst en oorlog gevoerd? Had hij niet gezworven? In dat licht bezien was zijn besluit om op Lusitania te blijven eigenlijk een besluit om het sociale model van mannelijke overheersing dat hem als jong soldaatje op de krijgsschool was ingeprent, op te geven en een beschaafd man in een stabiel gezin te worden.


  Maar zelfs toen was hij met een vrouw getrouwd die geen kinderen meer wilde. Een vrouw met wie het huwelijk uiteindelijk verre van beschaafd was gebleken. Volgens het mannelijke model ben ik een mislukking. Nergens een kind te bekennen dat mijn genen draagt. Geen vrouw die zich door mij laat overheersen. Ik ben beslist een afwijkend exemplaar.


  Maar aangezien ik me niet heb voortgeplant zullen mijn afwijkende genen met mij uitsterven en zijn de mannelijke en vrouwelijke sociale modellen veilig voor de invloed van zo'n halfbakken figuur als ik.


  Terwijl Ender nog zijn eigen afweging maakte van Valentines uitleg van de menselijke geschiedenis, toonde Planter zijn antwoord hierop door achterover op zijn stoel te gaan liggen, een gebaar dat minachting uitdrukte. 'Moet ik me soms beter voelen omdat mensen ook werktuigen van een of ander genetisch molecule zijn?'


  'Nee,' zei Ender. 'Je moet alleen beseffen dat louter het feit dat een heleboel gedrag verklaard kan worden als reactie op de eisen van een genetisch molecule, nog niet wil zeggen dat alle pequeninogedrag betekenisloos is.'


  'De menselijke geschiedenis kan uitgelegd worden als de strijd tussen de behoeften van vrouwen en de behoeften van mannen,' zei Valentine, 'maar wat ik wilde benadrukken is dat er nog steeds helden en monsters bestaan, nog steeds grootse gebeurtenissen en verheven daden.'


  'Als een broederboom zijn hout geeft,' zei Planter, 'dan wordt dat geacht te betekenen dat hij zich opoffert voor de stam. Niet voor een virus.'


  'Als je voorbij de stam naar het virus kunt kijken, dan kun je ook voorbij het virus de wereld zien,' zei Ender. 'De descolada houdt de planeet bewoonbaar. En de broederboom offert zich dus op om de hele wereld te redden.'


  'Handig bedacht,' zei Planter. 'Maar je vergeet één ding... om de planeet te redden maakt het helemaal niet uit welke broederbomen zich opofferen, zolang het er maar een bepaald aantal zijn.'


  'Dat is waar,' zei Valentine. 'Het maakt de descolada niet uit welke broederbomen hun leven geven. Maar het maakt de broederbomen wel uit, nietwaar? En het maakt de broeders zoals jij, die zich in die huizen warm houden, ook uit. Jullie stellen het edele gebaar van de broederbomen die voor jullie stierven toch op prijs, ook al ziet de descolada geen verschil tussen de ene of de andere boom.'


  Planter gaf geen antwoord. Ender hoopte dat het betekende dat ze enige voortgang boekten.


  'En in de oorlogen,' zei Valentine, 'kan het de descolada niet schelen wie er wint of verliest, zolang er maar genoeg broeders doodgaan en er genoeg bomen uit hun lijken groeien. Toch? Maar dat verandert niets aan het feit dat sommige broeders edel zijn en anderen laf of wreed.'


  'Planter,' zei Ender, 'de descolada mag dan alles wat jullie voelen veroorzaken... bijvoorbeeld dat jullie eerder in moordlustige woede ontsteken... zodat meningsverschillen op oorlog uitdraaien in plaats van in onderling overleg door vaderbomen opgelost te worden. Maar dat vlakt het feit niet uit dat sommige wouden uit zelfverdediging vechten terwijl andere wouden gewoonweg bloeddorstig zijn. Jullie houden je helden.'


  'Ik geef geen barst om helden,' zei Ela. 'Helden zijn meestal dood, net als mijn broer Quim. Waar is hij, nu we hem nodig hebben? Ik wou maar dat hij geen held was geweest.' Ze slikte moeizaam en onderdrukte de herinnering aan haar verse verdriet.


  Planter knikte - een gebaar dat hij had geleerd om met mensen te kunnen communiceren. 'We leven inmiddels in de wereld van Vechtjas,' zei hij. 'Wat is hij anders dan een vaderboom die de bevelen van de descolada opvolgt? De wereld begint te warm te worden. We hebben meer bomen nodig. En dus wordt hij vervuld met een tomeloos verlangen om de wouden uit te breiden. Waarom? De descolada bezorgt hem dat gevoel. Daarom luisterden zoveel broeders en vaderbomen naar hem... omdat hij een plan opperde dat hun honger naar uitbreiding en meer bomen planten kon stillen.'


  'Weet de descolada dat hij van plan was om die bomen op andere planeten te planten?' vroeg Valentine. 'Dat zou toch niet veel helpen om Lusitania af te koelen.'


  'De descolada veroorzaakt die honger in hen,' zei Planter. 'Hoe kan een virus nu iets over sterschepen weten?'


  'Hoe kan een virus iets weten over moederbomen en vaderbomen, broeders en vrouwen, nakomelingen en kleine moeders?' zei Ender. 'Dit is een uiterst pienter virus.'


  'Vechtjas is een sprekend voorbeeld van wat ik duidelijk wilde maken,' zei Valentine. 'Zijn naam doet veronderstellen dat hij flink betrokken was bij de vorige grote oorlog en dat hij daarin nogal wat successen heeft geboekt. Nu is er weer druk om het aantal bomen te verhogen. Toch verkoos Vechtjas om deze honger voor een nieuw doel aan te wenden; nieuwe wouden aanplanten door de sprong naar de sterren te wagen in plaats van andere pequeninos de oorlog te verklaren.'


  'Dat hadden we toch wel gedaan, ongeacht wat Vechtjas zei of deed,' zei Planter. 'Moet je ons eens zien. De groep van Vechtjas was bezig om zich voor te bereiden op uitbreiding door nieuwe wouden op andere werelden te planten. Maar toen ze pater Quim doodden werd de rest van ons zo razend dat we van plan waren een strafexpeditie tegen hen te ondernemen. Grote slachtpartij, waarna er weer veel bomen zouden groeien. Toch weer wat de descolada ons voorschreef. En nu hebben de mensen ons woud verbrand. Het volk van Vechtjas zal dus toch zegevieren. Op een of andere manier móeten we uitzwermen en in aantal toenemen. We grijpen elk excuus aan dat toevallig voorhanden is. De descolada zal ons laten doen wat hij wil. We zijn werktuigen, koortsachtig op zoek naar een manier om onszelf ervan te overtuigen dat we onze daden zelfbedacht hebben.'


  Hij klonk hopeloos. Ender kon niets meer bedenken dat Valentine of hij niet al gezegd hadden, dat zou kunnen helpen hem af te brengen van zijn conclusie dat het leven van een pequenino onvrij en betekenisloos was.


  En dus was Ela de volgende die iets zei, en op een kalme, bespiegelende toon alsof ze de verschrikkelijke ontzetting die Planter doormaakte, had vergeten. Wat waarschijnlijk inderdaad het geval was, aangezien deze hele discussie inmiddels op haar vakgebied was beland. 'Moeilijk te zeggen welke kant de descolada zou kiezen als hij zich van dit alles bewust was,' zei Ela.


  'Welke kant waarvan?' vroeg Valentine.


  'Moet er gekozen worden voor afkoeling van de planeet door hier meer wouden te laten planten, of moet diezelfde drang gebruikt worden om de descolada door de pequeninos naar andere werelden te laten brengen. Ik bedoel, wat zouden de makers van het virus het liefst gewild hebben? Het virus verspreiden of de planeet reguleren?'


  'Het virus wil waarschijnlijk allebei en het krijgt waarschijnlijk ook allebei,' zei Planter. 'De groep van Vechtjas zal vast en zeker zeggenschap over de schepen verwerven. Maar ervoor of erna, daar zal nog een oorlog over gevoerd worden waarbij de helft van de broeders het leven zal laten. Voor zover wij weten, laat de descolada allebei die dingen gebeuren.'


  'Voor zover wij weten,' zei Ender.


  'Voor zover wij weten,' zei Planter, 'zijn wij misschien de descolada wel.'


  Mm, dacht Ender, ze zijn zich dus wel bewust van dat probleem, ondanks onze beslissing om het nog niet bij de pequeninos aan te snijden.


  'Heb jij soms met Quara gesproken?' wilde Ela weten.


  'Ik praat elke dag met haar,' zei Planter. 'Maar wat heeft zij hier nou mee te maken?'


  'Zij had dezelfde gedachte. Dat het pequeninoverstand mogelijk afkomstig is van de descolada.'


  'Dachten jullie nou heus dat het niet bij ons opgekomen is om ons dat af te vragen, na al jullie verhalen dat de descolada een intelligente levensvorm is?' zei Planter. 'En als het waar is, wat gaan jullie dan doen? Jullie hele soort compleet laten uitsterven opdat wij onze kleine tweederangs hersentjes kunnen houden?'


  Ender protesteerde meteen scherp. 'Wij hebben jullie hersens nooit als twee...'


  'O nee?' vroeg Planter. 'Waarom namen jullie dan aan dat wij alleen aan deze mogelijkheid zouden denken als een mens ons erop gewezen zou hebben?'


  Daar had Ender geen goed antwoord op. Hij moest bij zichzelf bekennen dat hij de pequeninos had beschouwd alsof ze in sommige opzichten kinderen waren die bescherming behoefden. Zorgen moesten voor hen geheimgehouden worden. Het was niet bij hem opgekomen dat ze uitstekend in staat waren om op eigen houtje al die verschrikkingen te ontdekken.


  'En als ons verstand inderdaad van de descolada afkomstig is, en jullie zouden een manier vinden om het virus te vernietigen, wat zouden we dan worden?' Planter keek hen aan, zegevierend in zijn bittere overwinning.


  'Doodgewone boomratten,' zei hij.


  'Dit is al de tweede keer dat je die term gebruikt,' zei Ender. 'Waarom per se boomratten?'


  'Dat schreeuwden ze,' zei Planter. 'Sommige van de mannen die de moederboom vermoordden.'


  'Zo'n dier bestaat helemaal niet,' zei Valentine.


  'Dat weet ik,' zei Planter. 'Dat heeft Grego me uitgelegd. In sommige streken op Aarde zeggen ze wel "boomrat" tegen eekhoorns. Hij heeft me er een holo-afbeelding van laten zien op zijn computer in de gevangenis.'


  'Je bent bij Grégo op bezoek geweest?' Ela was duidelijk ontzet.


  'Ik moest hem vragen waarom hij eerst probeerde ons allemaal te laten doden, en waarom hij daarna probeerde om ons te redden,' zei Planter.


  'Daar heb je het!' riep Valentine triomfantelijk. 'Je kunt me toch niet vertellen dat wat Grego en Miro die nacht deden, de meute ervan weerhouden om Wroeter en Mens te verbranden... je kunt mij niet wijsmaken dat dat uitsluitend het vertolken van genetische krachten was!'


  'Maar ik heb ook nooit gezegd dat ménsengedrag betekenisloos was,' zei Planter. 'Jij probeerde me met dat idee te troosten. Wij weten dat er onder de mensen helden zijn. Wij pequeninos zijn degenen die de werktuigen van een gaialogisch virus zijn.'


  'Nee,' zei Ender. 'Er zijn ook pequeninohelden. Wroeter en Mens bijvoorbeeld.'


  'Helden?' zei Planter. 'Ze deden wat ze deden om te verwerven wat ze bereikten: hun status als vaderboom. Het was de honger om zich voort te planten. Voor jullie mensen, die maar eenmaal sterven, zag het er misschien nogal heldhaftig uit, maar de dood die zij ondergingen was in feite een geboorte. Er werd geen offer gebracht.'


  'Dan was jullie hele woud heldhaftig,' zei Ela. 'Jullie braken radicaal met de oude gang van zaken en sloten een verdrag met ons dat jullie dwong om een aantal van jullie diepstgewortelde gewoontes te veranderen.'


  'Wij wilden de kennis en de machines en de macht die jullie mensen hadden. Wat is er heldhaftig aan een overeenkomst waarin het enige dat wij hoeven te doen is ophouden met jullie te doden, terwijl jullie in ruil daarvoor onze technologische ontwikkeling een zetje van zo'n duizend jaar geven?'


  'Je bent niet van plan om naar enige positieve conclusie te luisteren, nietwaar?' vroeg Valentine.


  Planter negeerde haar en ging verder. 'De enige helden in dat verhaal waren Pipo en Libo, de mensen die zich zo dapper gedroegen, ook al wisten ze dat ze gingen sterven. Zij hadden zich bevrijd van hun genetisch erfgoed. Welk zwijntje heeft dat ooit bewust gedaan?'


  Het deed Ender nogal pijn om Planter de term 'zwijntje' voor zichzelf en zijn volk te horen gebruiken. De afgelopen jaren had het woord de vriendelijke klank van genegenheid verloren die het had toen Ender hier net was; tegenwoordig werd het meestal als een kleinerende term gebruikt en de mensen die met hen werkten gebruikten bijna altijd de term 'pequenino'. Tot wat voor soort zelfhaat was Planter vervallen als reactie op de dingen die hij vandaag te horen had gekregen?


  'De broederbomen geven hun leven,' opperde Ela behulpzaam.


  Maar Planter antwoordde honend: 'De broederbomen leven niet in de zin waarin vaderbomen leven. Ze kunnen niet praten. Ze gehoorzamen alleen maar. Wij zeggen wat ze moeten doen en dan hebben ze geen keus. Werktuigen, geen helden.'


  'Met de juiste smoes kun je alles op zijn kop zetten,' zei Valentine. 'Je kunt elk offer ontkennen door te beweren dat het de brenger van het offer zo'n geweldig gevoel gaf dat het helemaal geen offer was, maar gewoon weer een zelfzuchtige daad.'


  Ineens sprong Planter op van zijn stoel. Ender verwachtte al een herhaling van zijn eerdere gedrag, maar hij begon niet door het vertrek te hollen. In plaats daarvan liep hij naar de stoel waar Ela op zat en legde allebei zijn handen op haar knieën.


  'Ik weet een manier om een echte held te worden,' zei Planter. 'Ik weet een manier om in verzet te komen tegen de descolada. Om de descolada te verwerpen en te bestrijden en te haten en te helpen vernietigen.'


  'Ik ook,' zei Ela.


  'Een proefneming,' zei Planter.


  Ze knikte. 'Om te kijken of het pequeninoverstand werkelijk in de descolada huist en niet in de hersenen.'


  'Ik wil het doen,' zei Planter.


  'Ik zou het je nooit vragen.'


  'Ik weet dat je het niet zou vragen,' zei Planter. 'Ik vraag het voor mezelf.'


  Ender besefte met verbazing dat Ela en Planter op hun eigen manier een even innige band hadden als Valentine en hij en dat ze elkaars gedachten begrepen zonder dat er uitleg voor nodig was. Ender had niet gedacht dat dit mogelijk zou zijn tussen twee personen van verschillende soorten; maar ja, waarom ook niet? Vooral als ze zo nauw samenwerkten op hetzelfde onderzoeksterrein.


  Het had een paar tellen geduurd voor Ender doorhad wat Planter en Ela onderling aan het bekokstoven waren; Valentine, die niet zoals Ender al jaren met hen samenwerkte, begreep het nog steeds niet. 'Wat is er gaande?' vroeg ze. 'Waar hebben ze het over?'


  Het was Ela die antwoord gaf. 'Planter stelt voor dat we één pequenino helemaal vrij maken van alle exemplaren van het descoladavirus, hem in een schone ruimte brengen waar hij niet besmet kan worden en dan kijken of hij nog een verstand heeft.'


  'Dat kan nooit goede wetenschap zijn,' zei Valentine. 'Er zijn veel te veel andere variabelen. Dat is toch zo? Ik dacht dat de descolada betrokken was bij elk deel van het pequeninoleven.'


  'Door het ontbreken van de descolada zou Planter onmiddellijk ziek worden en op den duur zelfs sterven. Wat het hebben van de descolada bij Quim aanrichtte, zal het gebrek eraan bij Planter aanrichten.'


  'Je wilt toch niet zeggen dat je hem dat wilt laten doen,' zei Valentine. 'Het zal helemaal niets bewijzen. Hij kan zijn verstand wel verliezen doordat hij ziek wordt. Koorts brengt mensen aan het ijlen.'


  'Wat kunnen we anders doen?' vroeg Planter. 'Wachten tot Ela een manier vindt om het virus te temmen en er pas dan achterkomen dat zonder het virus in zijn intelligente, levensgevaarlijke vorm, wij geen pequeninos zijn maar louter zwijntjes? Dat we het spraakvermogen gekregen hebben van het virus dat in ons leeft en dat we toen dat bedwongen werd nog slechts broederbomen bleken te zijn? Moeten we daar achter komen als jullie de virusverdelger loslaten?'


  'Maar het is geen serieuze proefneming met een controle...'


  'Het is wel degelijk een serieuze proefneming,' zei Ender. 'Het soort proefneming dat je doet als je je geen moer gelegen laat liggen aan fondsverwerving, maar gewoon dringend resultaten nodig hebt en wel zo snel mogelijk. Het soort proefneming dat je doet als je er geen flauw idee van hebt wat de uitkomst zal zijn of zelfs of je die uitkomst wel zult kunnen duiden, maar er loopt een stel krankzinnige pequeninos rond met het plan om in sterschepen te stappen en een ziekte die complete planeten uitmoordt over de hele melkweg te verspreiden, dus je zult wel wat moeten doen.'


  'Het is het soort proefneming dat je doet als je een held nodig hebt,' zei Planter.


  'Als we een held nodig hebben?' vroeg Ender. 'Of als het voor jou nodig is om een held te zijn?'


  'Ik zou m'n mond maar houden als ik jou was,' zei Valentine droog. 'Jij hebt in de loop der eeuwen ook zo je portie heldendaden verricht.'


  'Misschien is het trouwens helemaal niet nodig,' zei Ela. 'Quara weet heel wat meer over de descolada dan ze loslaat. Misschien weet zij al of het intelligente aanpassingsvermogen van de descolada kan worden gescheiden van de voor het leven noodzakelijke functies. Als we zo'n virus konden maken, konden we het effect van de descolada op het pequeninoverstand uitproberen zonder het leven van de proefpersoon in gevaar te brengen.'


  'De ellende is,' zei Valentine, 'dat Quara waarschijnlijk net zomin ons verhaal, dat de descolada een kunstmatige schepping van een andere levensvorm is, zal willen geloven als Qingzhao kon geloven dat de stem van haar goden simpelweg een langs genetische weg veroorzaakte OCS


  


  15 - Leven en dood


  


  'Wij krijgen Ender op bezoek.'


  'Bij mij komt hij zo vaak een praatje maken.'


  'En wij kunnen rechtstreeks in zijn hoofd praten. Maar hij wil per se komen. Als hij ons niet ziet heeft hij niet echt het gevoel dat hij met ons praat. Als we een gesprek van verre voeren, heeft hij meer moeite om onderscheid te maken tussen zijn eigen gedachten en de gedachten die wij in zijn hoofd stoppen. En dus komt hij op bezoek.'


  'En dat bevalt je niet?'


  'Hij wil antwoorden van ons horen die wij niet hebben.'


  'Jij weet alles wat de mensen weten. Jullie hadden ruimtevaart, nietwaar? Jullie hebben niet eens hun weerworts nodig om van wereld naar wereld te communiceren.'


  'Ze hebben zo'n honger naar antwoorden, die mensen. Ze hebben zo ontzettend veel vragen.'


  'Wij hebben ook vragen, weet je.'


  'Zij willen altijd maar weten waarom, waarom, waarom. Of hoe. Alles samengebonden in een keurig bundeltje, als een cocon. De enige keer dat wij dat doen, is als we een gedaanteverwisseling tot koningin doormaken.'


  'Zij begrijpen nu eenmaal graag alles. Maar wij ook, weet je.'


  'Ja, jullie mogen graag denken dat jullie net als de mensen zijn, nietwaar? Maar jij bent niet zoals Ender. Niet zoals mensen. Hij moet altijd de oorzaak van alles weten, hij moet van alles een verhaal maken en wij kennen geen verhalen. Wij hebben herinneringen. We kennen voorvallen. Maar we weten niet waaróm die gebeuren, niet zoals hij wil dat we het weten.'


  'Natuurlijk wel.'


  'Het waarom kan ons helemaal niet schelen, niet op de manier van mensen. Wij zoeken uit wat we moeten weten om iets te bereiken, niet meer; maar zij willen altijd meer weten dan ze nodig hebben. Als ze iets in werkende staat hebben, dan willen ze evengoed per se weten waarom het werkt en waarom de oorzaak waardoor het werkt werkt.'


  'Zijn wij niet net zo?'


  'Misschien worden jullie net zo, wanneer er een eind komt aan de inmenging van de descolada.'


  'Of misschien worden we net als jouw werkers.'


  'Als dat zo is, dan zal het jullie niets kunnen schelen. Ze zijn allemaal erg gelukkig. Verstand is juist wat je ongelukkig maakt. De werkers hebben honger of geen honger. Ze hebben pijn of geen pijn. Ze zijn nooit nieuwsgierig of teleurgesteld of bang of beschaamd. En als het op zulke dingen aankomt, doen die mensen ons allebei op werkers lijken.'


  'Volgens mij ken jij ons niet goed genoeg om een vergelijking te kunnen maken.'


  'Wij hebben in jouw hoofd vertoefd en we hebben in Enders hoofd vertoefd en we hebben wel duizend generaties in ons eigen hoofd vertoefd en bij deze mensen vergeleken lijkt het wel of wij slapen. Zelfs als zij slapen, slapen ze nog niet. Aardse dieren doen iets eigenaardigs, in hun hersens... een soort dolle, willekeurige activiteit van synapsen; beheerste waanzin. Terwijl ze slapen. Het deel van hun brein dat beeld of geluid registreert, vertoont zo ongeveer iedere twee uur heftige activiteit, op precies dezelfde manier als wanneer de mens wakker is. En al die tijd, zelfs in hun slaap, zelfs terwijl alle beeld en geluid volkomen willekeurige waanzin zijn, blijft hun brein maar proberen er iets zinnigs van te brouwen. Het probeert er verhalen van te maken. Het is volkomen willekeurige onzin met geen enkel mogelijk verband met de werkelijkheid en toch maken ze er van die idiote verhalen van. En dan vergeten ze ze weer. Al dat werk, al die verhalen bedenken, en dan worden ze wakker en vergeten ze bijna alles. Maar als ze zich er wel iets van herinneren, dan proberen ze over die mallotige verhalen weer verhalen te maken om ze in hun werkelijke leven toe te passen.'


  'We weten dat ze dromen.'


  'Misschien gaan jullie ook wel dromen, zonder de descolada.'


  'Waarom zouden we dat willen? Zoals je zegt, het geeft geen enkele betekenis. Willekeurige activiteit van de synapsen van de neuronen in hun hersenen.'


  'Ze oefenen. Ze doen het voortdurend. Verhalen verzinnen. Verbanden leggen. Zin maken uit onzin.'


  'Wat heb je eraan, als het toch niets betekent?'


  'Dat is het nu juist. Zij hebben een honger die wij in het geheel niet kennen. De honger naar antwoorden. De honger naar zinnigheid. De honger naar verhalen.'


  'Wij hebben ook verhalen.'


  'Jullie herinneren je grote daden. Zij bedenken zelf dingen. Zij veranderen de betekenis van hun verhalen. Zij veranderen dingen zodat dezelfde herinnering wel duizend verschillende dingen kan betekenen. Zelfs uit hun dromen, zelfs uit die willekeurige mengelmoes weten ze soms nog iets te maken dat alles verheldert. Niet één enkel mens heeft iets dat ook maar in de buurt komt van het soort brein dat jij hebt. Het soort dat wij hebben. Lang zo krachtig niet. En hun levens zijn zo kort, ze sterven zo snel. Maar in die ene eeuw of zo die ze hebben, bedenken ze wel tienduizend betekenissen voor elke betekenis die wij ontdekken.'


  'Waarvan de meeste wel fout zijn.'


  'Zelfs als de overgrote meerderheid ervan verkeerd is, zelfs als van elke honderd er negenennegentig stom en fout zijn, dan houden ze op iedere tienduizend ideeën toch altijd nog honderd goede over. Op die manier compenseren ze dat ze zo stom zijn en zo kort leven en zulke kleine geheugens hebben.'


  'Dromen en waanzin.'


  'Toverij en geheimzinnigdoenerij en filosofie.'


  'Je kunt niet beweren dat jij nooit verhalen bedenkt. Wat je me net hebt verteld is een verhaal.'


  'Dat weet ik.'


  'Zie je nu wel? Mensen doen niets beters dan jij.'


  'Begrijp je het niet? Zelfs dit verhaal heb ik uit Enders hoofd. En hij heeft de kiem ervan weer van iemand anders, iets dat hij ooit las en dat hij met andere dingen combineerde tot het hem een zinnig verhaal leek. Dat zit allemaal in zijn hoofd. Terwijl wij net als jullie zijn. Wij hebben een heldere kijk op de wereld. Ik heb geen moeite om in jouw geest de weg te vinden. Alles ordelijk en begrijpelijk en helder. Jij zou je in de mijne net zo op je gemak voelen. Wat er in jouw hoofd zit is min of meer de werkelijkheid, zo goed als jij die begrijpt. Maar in Enders geest, waanzin. Duizenden wedijverende tegenstrijdige onmogelijke visioenen waaraan geen touw valt vast te knopen omdat ze niet allemaal bij elkaar kunnen passen, maar toch passen ze wel bij elkaar; hij laat ze bij elkaar passen, vandaag zus, morgen zo, net naar gelang hij ze nodig heeft. Alsof hij voor elk nieuw probleem dat hij tegenkomt een nieuwe ideeënmachine in zijn hoofd kan maken. Alsof hij een heel nieuw heelal bedenkt om in te leven, elk uur een nieuw, vaak hopeloos verkeerd en dan maakt hij vergissingen en beoordelingsfouten, maar soms zo volmaakt juist dat allerlei dingen als door een wonder toegankelijk worden en als ik dan door zijn ogen kijk en de wereld op die nieuwe manier van hem zie, dan verandert dat alles. Waanzin en dan inzicht. Wij wisten alles wat er te weten viel voor we deze mensen tegenkwamen, voor we onze verbinding met Enders geest opbouwden. Nu ontdekken we dat er zoveel manieren zijn om hetzelfde ding te weten dat we ze nooit allemaal kunnen vinden.'


  'Tenzij de mensen je dat leren.'


  'Zie je wel. Zijn we ook al aaseters.'


  'Jij bent een aaseter. Wij zijn smekelingen.'


  'Als ze hun eigen mentale vermogens nu nog waard waren.'


  'Zijn ze dat niet?'


  'Ze zijn van plan om jullie op te blazen, weet je nog. Hun geest heeft zoveel potentieel. Maar als individu blijven ze toch dom en kleinzielig en halfblind en halfwaanzinnig. Die negenennegentig procent van hun verhalen die er verschrikkelijk naast zit en afgrijselijke vergissingen tot gevolg heeft, kun je niet uitvlakken. Soms wilden we wel dat we ze konden temmen, net als de werkers. We hebben het geprobeerd, weet je, met Ender. Maar het lukte niet. Konden geen werker van hem maken.'


  'Waarom niet?'


  'Te dom. Ze kunnen niet lang genoeg blijven opletten. Het ontbreekt menselijke geesten aan concentratievermogen. Ze gaan zich vervelen en dan dwalen ze af. We moesten buiten hem om een brug bouwen, waarvoor we de computer gebruikten waar hij het nauwst mee verbonden was. Computers, trouwens, die dingen kunnen zich nog eens concentreren. En een geheugen... keurig, ordelijk, alles ingedeeld en makkelijk te vinden.'


  'Maar ze dromen niet.'


  'Geen waanzin. Jammer.'


  


  Valentine stond ineens onuitgenodigd voor Olhado's deur. Hij moest pas 's middags aan het werk - hij was bedrijfsleider in deeltijd van de kleine tichelarij. Maar hij was al op, waarschijnlijk omdat zijn hele gezin op was. De kinderen dromden de deur uit. Dit zag ik vroeger in m'n jeugd op televisie, dacht Valentine. Het gezin dat 's morgens de deur uitging, allemaal tegelijk, en pa als laatste met z'n aktentas. Op hun eigen manier leidden mijn ouders ook zo'n leven. Ongeacht het feit dat hun kinderen ontzettend eigenaardig waren. Ongeacht het feit dat Peter en ik nadat we 's morgens demonstratief naar school waren vertrokken, de netwerken afschuimden en onder een schuilnaam de wereld probeerden te veroveren. Ongeacht het feit dat Ender als klein kind uit ons gezin werd weggerukt en ons geen van allen ooit weer terugzag, zelfs niet bij zijn ene bezoek aan de Aarde... behalve mij dan. Volgens mij beeldden mijn ouders zich evengoed in dat ze het goed deden, omdat ze een ritueel afwerkten dat ze op tv hadden gezien.


  En nu zie ik het hier weer. De kinderen zwermden de deur uit. Die jongen moest Nimbo zijn, die bij Grego was in de confrontatie met de meute. Maar hier is hij een doodgewone jongen. Niemand zou vermoeden dat hij nog maar kort geleden deel had uitgemaakt van die verschrikkelijke nacht.


  Moeder gaf hun allemaal een zoen. Ze was nog steeds een mooie, jonge vrouw, zelfs na zoveel kinderen. Zo gewoon, zo clichématig, en toch een opmerkelijke vrouw want ze was met hun vader getrouwd, nietwaar? Ze had dus door de misvorming heen gekeken.


  En pa, die nog niet naar z'n werk hoefde en dus in de gelegenheid was om ze uit te wuiven, op hun hoofd te kloppen, ze te zoenen en tegen elk van hen een enkel woordje te zeggen. Luchthartig, pienter, liefhebbend - de voorspelbare vader. Wat is er dan mis met dit tafereeltje? De vader is Olhado. Hij heeft geen ogen. Alleen de gladde zilverkleurige metalen bollen, doorboord met twee lensopeningen in het ene oog en de ingang voor de computer in/uit-verbinding in het andere. De kinderen hebben er kennelijk geen erg in. Ik ben er nog steeds niet aan gewend.


  'Valentine,' zei hij toen hij haar zag.


  'We moeten dringend met elkaar praten,' zei ze.


  Hij noodde haar binnen. Hij stelde zijn vrouw Jaqueline voor. Een huid zo zwart dat hij bijna blauw was, lachende ogen, een prachtige brede glimlach waar je zo in zou willen duiken, zo hartelijk. Ze bracht een limonada, ijskoud en parelend in de hitte van de morgen, en vervolgens trok ze zich kies terug. 'Je kunt gerust blijven, hoor,' zei Valentine. 'Dit is in het geheel niet persoonlijk.' Maar ze wilde niet blijven. Ze had nog werk te doen, zei ze. En toen was ze verdwenen.


  'Ik wil je al heel lang ontmoeten,' zei Olhado.


  'Wat lette je?'


  'Je was druk aan het werk.'


  'Ik heb geen werk,' zei Valentine.


  'Je hebt Andrews werk.'


  'Trouwens, we ontmoeten elkaar nu toch. Ik was erg nieuwsgierig naar jou, Olhado. Of geef je de voorkeur aan je doopnaam, Lauro?'


  'In Lusitania heet je zoals de mensen je noemen. Vroeger noemden ze me Sule, vanwege mijn middelste naam, Suleimão.'


  'Salomo de wijze.'


  'Maar nadat ik m'n ogen kwijtraakte, heette ik Olhado, voorgoed.'


  'Hij die in de gaten gehouden wordt?'


  'Olhado zou dat kunnen betekenen ja, verleden deelwoord van olhar, maar in dit geval betekent het "de knul met de ogen".'


  'En zo heet je.'


  'M'n vrouw noemt me Lauro,' zei hij. 'En m'n kinderen noemen me vader.'


  'En ik?'


  'Zie maar.'


  'Sule, dan.'


  'Dan liever Lauro. Sule geeft me zo het gevoel dat ik weer zes ben.'


  'En herinnert je aan de tijd dat je nog kon zien.'


  Hij moest lachen. 'O, dank je wel zeg, maar ik kan nu ook zien. Ik zie uitstekend.'


  'Dat zegt Andrew ook. Daarom ben ik bij je. Om uit te vissen wat jij ziet.'


  'Moet ik een voorval voor je afdraaien soms? Flitsen uit het verleden? Ik heb al mijn dierbare herinneringen in de computer opgeslagen. Ik kan hem inpluggen en voor je afspelen wat je maar wilt. Ik heb bijvoorbeeld het eerste bezoek dat Andrew aan mijn ouderlijk huis bracht. Ik heb ook een paar familieruzies van de bovenste plank. Of heb je liever gemeenschapsplechtigheden? De installatie van elke burgemeester sinds ik deze ogen kreeg. Mensen komen me over zulke dingen raadplegen, wat ze toen droegen, wat ze zeiden. Ik kan ze er vaak maar met grote moeite van overtuigen dat mijn ogen alleen beeld registreren en geen geluid... net als hun ogen. Ze vinden dat ik eigenlijk holograaf zou moeten worden en het allemaal zou moeten vastleggen voor de lol.'


  'Ik wil niet zien wat je ziet. Ik wil weten wat je denkt.'


  'Meen je dat nou?'


  'Ja, dat meen ik.'


  'Ik heb geen meningen. Niet over iets waarin jij belang zou stellen. Ik hou me buiten familieruzies. Heb ik altijd al gedaan.'


  'En buiten familiebezigheden. De enige van Novinha's kinderen die niet in de wetenschap is gegaan.'


  'Wetenschap heeft alle anderen zoveel vreugde gebracht dat je je maar moeilijk kunt voorstellen waarom ik dat niet ook ben gaan doen.'


  'Niet moeilijk voor te stellen,' zei Valentine. En omdat ze gemerkt had dat afstandelijk klinkende mensen zich vaak heel open uiten als ze een beetje geprikkeld werden, voegde ze er een gemenigheidje aan toe. 'Ik stel me voor dat je gewoon niet genoeg hersens had om ze bij te benen.'


  'Volkomen waar,' zei Olhado. 'Ik heb net genoeg hersens om bakstenen te maken.'


  'Heus?' zei Valentine. 'Maar je maakt helemaal geen bakstenen.'


  'Integendeel. Ik maak honderden bakstenen per dag. En nu iedereen gaten in zijn huis aan het hakken is voor de bouw van de nieuwe kapel, voorzie ik dat we in de nabije toekomst goede zaken zullen doen.'


  'Lauro,' zei Valentine. 'Jij maakt geen bakstenen. De arbeiders in je fabriek maken bakstenen.'


  'Hoor ik daar als bedrijfsleider soms niet bij?'


  'Steenbakkers maken bakstenen. Jij maakt steenbakkers.'


  'Zou je kunnen zeggen. Ik maak voornamelijk steenbakkers moe.'


  'Je maakt nog andere dingen ook,' zei Valentine. 'Kinderen.'


  'Ja,' zei Olhado, en voor het eerst in het gesprek ontspande hij zich. 'Dat doe ik inderdaad. Daar heb ik natuurlijk een compagnon voor.'


  'Een aantrekkelijke, mooie vrouw.'


  'Ik zocht perfectie maar vond iets beters.' Dat was geen loos gezwets. Hij meende het. En nu was de afstandelijkheid totaal verdwenen en de achterdocht ook. 'Jij hebt ook kinderen. Een man.'


  'Een fijn gezin. Misschien wel bijna net zo'n fijn gezin als het jouwe. Alleen heeft het onze geen volmaakte moeder, maar daar komen de kinderen wel overheen.'


  'Als je Andrew over jou hoort praten, ben je het meest geweldige mens dat ooit heeft geleefd.'


  'Erg lief van Andrew. Maar dat kon hij natuurlijk alleen ongestraft beweren omdat ik er niet bij was.'


  'Nu ben je er wel,' zei Olhado. 'Waarom?'


  'Het is toevallig zo dat de werelden en ramansoorten op een beslissend keerpunt staan en door de manier waarop de gebeurtenissen zijn gelopen is hun toekomst voor een groot deel afhankelijk van jouw familieleden. Ik heb de tijd niet om de dingen op m'n gemak te ontdekken... ik heb geen tijd om de dynamica van deze familie te begrijpen, waarom Grego in één enkele nacht van monster in held kan veranderen, hoe Miro tegelijk zelfmoordneigingen én ambitie kan vertonen, waarom Quara bereid is de pequeninos te laten sterven omwille van de descolada...'


  'Moet je aan Andrew vragen. Hij begrijpt ze allemaal. Mij is dat nooit gelukt.'


  'Andrew gaat momenteel zelf door zijn eigen helletje. Hij voelt zich overal verantwoordelijk voor. Hij heeft zijn best gedaan, maar Quim is dood en het enige waarover jouw moeder en Andrew het eens zijn is dat dat op een of andere manier Andrews fout is. Dat je moeder bij hem is weggegaan heeft hem helemaal in de vernieling gewerkt.'


  'Ik weet het.'


  'Ik weet zelfs niet hoe ik hem moet troosten. Of waar ik als zijn liefhebbende zuster op moet hopen... dat ze terugkomt in zijn leven, of dat ze voorgoed wegblijft.'


  Olhado haalde zijn schouders op. Alle afstandelijkheid was terug.


  'Kan het je echt niets schelen?' vroeg Valentine. 'Of heb je besloten dat het je niets kan schelen?'


  'Misschien heb ik dat lang geleden inderdaad besloten en kan het me nu echt niets meer schelen.'


  Een goed ondervrager weet wanneer hij zijn mond moet houden. Valentine wachtte.


  Maar Olhado kon ook heel goed wachten. Bijna gaf Valentine het op en zei ze iets. Ze speelde zelfs met de gedachte om toe te geven dat haar missie was mislukt en weg te gaan.


  Toen begon hij te praten. 'Toen ze mijn ogen vervingen, haalden ze ook de traanbuisjes weg. Natuurlijke tranen zouden een vervelende uitwerking hebben op de industriële smeermiddelen die ze in mijn ogen stopten.'


  'Industriële?'


  'Grapje,' zei Olhado. 'Ik lijk altijd erg onaangedaan omdat ik nooit tranen in mijn ogen krijg. En mensen kunnen mijn uitdrukking niet lezen. Grappig, weet je. De oogbol heeft helemaal de mogelijkheid niet om van vorm te veranderen en uitdrukking te tonen. Hij zit gewoon maar in zijn kas. Ja, je ogen schieten wel rond, ze blijven iets in beeld houden of ze kijken omhoog of omlaag, maar dat doen mijn ogen ook. Ze bewegen nog in volmaakte symmetrie. Ze wijzen nog steeds in de richting waarin ik kijk. Maar mensen kunnen het niet verdragen om ernaar te kijken. En dus kijken ze de andere kant op. Ze lezen de uitdrukking op mijn gezicht niet. En daarom denken ze dat er geen uitdrukking op mijn gezicht ís. Mijn ogen prikken wel en de randen worden rood en een beetje dik op momenten dat ik gehuild zou hebben als ik nog tranen had gehad.'


  'Met andere woorden,' zei Valentine. 'Het kan je wel schelen.'


  'Het heeft me altijd kunnen schelen,' zei hij. 'Soms dacht ik wel dat ik de enige was die het begreep, zelfs al wist ik de helft van de tijd niet wat het was dat ik begreep. Ik trok me terug en keek toe en omdat mijn persoonlijke ego niet in het geding was in de familieruzies, had ik een helderder kijk dan de anderen. Ik zag de machtslijnen... moeders absolute heerschappij, ondanks het feit dat Marcão haar sloeg als hij kwaad of dronken was. Miro, die meende dat hij in opstand kwam tegen Marcão terwijl het in werkelijkheid altijd tegen moeder was. Grego's gemeenheid... zijn manier om met angst om te gaan. Quara, van nature altijd in de contramine, altijd bezig dingen te doen waarvan ze dacht dat mensen die zij belangrijk vond niet zouden willen dat ze ze deed. Ela, de edele martelares... waar zou ze in 's hemelsnaam zijn als ze niet kon lijden? Vrome, deugdzame Quim, die in God zijn vader vond, uitgaande van de veronderstelling dat de beste vader van het onzichtbare soort is dat nooit zijn stem verheft.'


  'Dat heb je als kind allemaal gezien?'


  'Ik kijk goed. Wij passieve, afstandelijke waarnemers kijken altijd beter. Vind je niet?'


  Valentine moest lachen. 'Ja, dat doen we inderdaad. Jij denkt dus dat wij zo'n beetje dezelfde rol hebben? Allebei historici?'


  'Tot je broer op het toneel verscheen. Vanaf het moment dat hij door de deur stapte, was het duidelijk dat hij alles zag en begreep, precies op de manier zoals ik het zag. Dat was een enorme stimulans. Want ik had natuurlijk mijn eigen bevindingen over mijn familieleden nooit echt geloofd. Ik vertrouwde nooit mijn eigen oordeel. Kennelijk zag niemand de dingen zoals ik ze zag en dus moest ik het wel mis hebben. Ik dacht zelfs dat ik de dingen zo eigenaardig zag vanwege mijn ogen. Dat als ik echte ogen had gehad, ik de dingen op Miro's manier had gezien. Of op die van moeder.'


  'Dus Andrew bevestigde je oordelen.'


  'Meer dan dat. Hij handelde ernaar. Hij deed er iets aan.' 'Oh?'


  'Hij was hier als Spreker voor de Doden. Maar vanaf het moment dat hij door de deuropening stapte nam hij... nam hij...'


  'Het heft in handen?'


  'Hij nam verantwoordelijkheid. Voor verandering. Hij zag alle narigheid die ik zag, maar hij begon die naar beste vermogen te genezen. Ik zag hoe hij met Grego omging, streng maar lief. Met Quara, door te reageren op wat ze echt wilde in plaats van wat ze beweerde te willen. Met Quim, door de afstand in acht te nemen die Quim tussen hen wilde bewaren. Met Miro, met Ela, met moeder, met iedereen.'


  'Met jou?'


  'Mij nam hij op in zijn leven. Hij sloot een band met me. Hij zag me de plug in mijn oog steken en bleef doorpraten als tegen een gewoon mens. Weet je wat dat voor mij betekende?'


  'Ik kan het me indenken.'


  'Niet waar het mij betreft. Ik geef toe, ik was een uitgehongerd kind, de eerste de beste vriendelijke persoon had mij geweldig kunnen inpakken. Maar het gaat om wat hij met ons allemaal deed. Hoe hij ons allemaal verschillend tegemoet trad en toch zichzelf bleef. Je moet goed bedenken met wat voor mannen ik in mijn leven te maken had gehad. Marcão, die wij voor onze vader hielden... ik had er geen idee van wie hij was. Het enige dat ik ooit zag, was de drank in zijn lijf als hij dronken was en de dorst als hij nuchter was. Dorst naar alcohol, maar ook een dorst naar waardering die hij nooit kon bereiken. En toen viel hij dood neer. Het ging meteen beter. Nog steeds niet goed, maar wel beter. Ik dacht, de beste vader is er een die er niet is. Maar dat bleek ook niet waar. Want mijn echte vader, Libo, de grote geleerde, de martelaar, de held van de wetenschap, de grote liefde in mijn moeders leven... hij had al die verrukkelijke kinderen bij mijn moeder verwekt, hij zag hoe gekweld dit gezin was en toch deed hij er niets aan.'


  'Je moeder liet het niet toe, zei Andrew.'


  'Dat klopt... en een mens moet de dingen nu eenmaal altijd doen zoals moeder ze wil, nietwaar?'


  'Novinha is een zeer indrukwekkende vrouw.'


  'Ze denkt dat ze de enige op de hele wereld is die ooit heeft geleden,' zei Olhado. 'Ik zeg dat zonder rancune. Ik heb eenvoudigweg waargenomen dat ze zo vol pijn zit, dat ze niet in staat is om iemand anders' pijn ernstig te nemen.'


  'Probeer volgende keer maar liever iets rancuneus te zeggen. Dat is misschien vriendelijker.'


  Olhado keek verbaasd. 'O, je veroordeelt me? Is dit intermoederlijke solidariteit of zo? Kinderen die kwaad spreken over hun moeders moeten flink op hun nummer gezet worden? Maar ik zweer je, Valentine, ik meende het. Geen rancune. Geen wrok. Ik ken mijn moeder, dat is alles. Je zei dat je wilde dat ik je vertelde wat ik zag... dat zie ik. Dat zag Andrew ook. Al die pijn. Hij wordt erdoor aangetrokken. Pijn zuigt hem aan als een magneet. En moeder had zoveel dat ze hem bijna helemaal heeft leeggezogen. Behalve dan dat je Andrew waarschijnlijk helemaal niet kunt droogzuigen. Misschien is die bron van erbarmen in zijn binnenste wel onuitputtelijk.'


  Zijn hartstochtelijke verhaal over Andrew verbaasde haar. En deed haar ook genoegen. 'Jij zegt dat Quim in God zijn volmaakte, onzichtbare vader vond. Bij wie zocht jij hem? Niet bij een onzichtbaar iemand, denk ik zo.'


  'Nee, niet bij een onzichtbaar iemand.'


  Valentine staarde zwijgend naar zijn gezicht.


  'Ik zie alles in bas-reliëf,' zei Olhado. 'Mijn diepteperceptie is erg slecht. Als we een lens in elk oog hadden geplaatst in plaats van allebei in een, dan zou m'n binoculaire zien veel beter zijn. Maar ik wilde de stekeringang. Voor de verbinding met de computer. Ik wilde de beelden kunnen opslaan, ik wilde ze kunnen delen. En dus zie ik alles in bas-reliëf. Alsof iedereen een licht afgerond kartonnen silhouet is en langs een vlakke achtergrondschildering schuift. Op een bepaalde manier wekt het de indruk dat iedereen veel dichter bij elkaar staat. Ze glijden voor en achter elkaar langs als velletjes papier en wrijven in het voorbijgaan tegen elkaar aan.'


  Ze luisterde maar bleef nog een tijdje haar mond houden.


  'Nee, niet bij een onzichtbaar iemand,' herhaalde hij om naar het onderwerp terug te keren. 'Dat klopt. Ik zag wat Andrew in ons gezin deed. Ik zag dat hij binnenkwam en luisterde en keek en begreep wie we waren, elk individu afzonderlijk. Hij probeerde uit te vinden waar onze behoeften lagen en dan daarin te voorzien. Hij nam verantwoordelijkheid voor andere mensen en het leek hem niets te kunnen schelen hoeveel hem dat kostte. En hoewel hij nooit een normaal gezin van de Ribeira's heeft kunnen maken, wist hij ons uiteindelijk wel vrede en trots en een identiteit te geven. Vastigheid. Hij trouwde met moeder en was lief voor haar. Hij hield van ons allemaal. Hij was er altijd als we hem nodig hadden en het leek hem niet te kwetsen als we hem niet nodig hadden. Hij verwachtte beleefd gedrag van ons en hield ons daar streng aan, maar hij liet zijn eigen nukken nooit ten koste van ons gaan. En ik dacht: dit is veel belangrijker dan wetenschap. Of dan politiek. Of dan enig beroep of enige prestatie of enig ding dat je kunt maken. Ik dacht: als ik nou alleen eens een goed gezin zou kunnen maken, als ik alleen maar zou kunnen leren om voor andere kinderen hun leven lang te zijn wat Andrew, helaas pas zo laat in ons leven, voor ons was, dan zou dat op de lange duur meer betekenen, dan zou dat een grotere prestatie zijn dan alles wat ik ooit met m'n handen of met m'n hoofd zou kunnen doen.'


  'Dus jij bent vader van beroep,' zei Valentine.


  'Een vader die in de tichelarij werkt om zijn gezin te voeden en te kleden. Niet een steenbakker die ook kinderen heeft. Lini denkt er net zo over.'


  'Lini?'


  'Jaqueline. M'n vrouw. Die is via haar eigen route op dezelfde plek beland. We doen wat we moeten doen om onze plaats in de gemeenschap te verdienen, maar we leven voor de uren thuis. Voor elkaar, voor de kinderen. Het zal me nooit in de geschiedenisboeken doen belanden.'


  'Daar zou je nog weleens van op kunnen kijken,' zei Valentine.


  'Om over te lezen is het een erg saai leven,' zei Olhado. 'Maar om te leven niet.'


  'Dus het geheim dat jij tegen je gekwelde broers en zusters beschermt is... geluk.'


  'Vrede. Schoonheid. Liefde. Alle grote abstracte begrippen. Ik zie ze dan misschien in bas-reliëf, maar ik zie ze wel van dichtbij.'


  'En dat heb je van Andrew geleerd. Weet hij dat?'


  'Volgens mij wel,' zei Olhado. 'Wil je mijn best bewaarde geheim weten? Als we met z'n tweeën zijn, alleen hij en ik, of Lini en hij en ik... als we alleen zijn, noem ik hem papa en hij noemt mij zoon.'


  Valentine deed geen moeite om haar tranen tegen te houden, alsof ze half voor haar en half voor hem stroomden. 'Dus Ender heeft wél kinderen,' zei ze.


  'Vader zijn heb ik van hem geleerd, en ik ben een verdomd goede vader.'


  Valentine boog naar voren. Het was tijd om ter zake te komen. 'Dat betekent dat jij, meer nog dan een van de anderen, iets gaat verliezen dat waarlijk mooi en goed is... als onze inspanningen niets opleveren.'


  'Ik weet het,' zei Olhado. 'Mijn keus was op de lange duur een zelfzuchtige. Ik ben gelukkig maar ik kan niets doen om Lusitania te helpen redden.'


  'Fout,' zei Valentine. 'Je weet het alleen nog niet.'


  'Wat kan ik dan doen?'


  'Laten we nog een tijdje doorpraten om te kijken of we erachter kunnen komen. En als jij het goedvindt, Lauro, dan moet je Jaqueline maar ophouden met stiekem meeluisteren in de keuken en gewoon bij ons komen zitten.'


  Jaqueline kwam een beetje verlegen binnen en ging naast haar echtgenoot zitten. Valentine vond het enig zoals ze elkaars hand vasthielden. Na zo veel kinderen... ze moest erdoor aan het blije gevoel denken dat ze altijd kreeg als Jakt en zij elkaars hand vasthielden.


  'Lauro,' zei ze. 'Andrew vertelde me dat toen je jonger was, jij de pienterste van alle kinderen Ribeira was. Dat je altijd wilde filosofische overpeinzingen met hem besprak. En op dit moment is wilde filosofie precies wat we nodig hebben, mijn beste adoptieneef Lauro. Heeft je brein sinds je kindertijd stilgelegen? Of denk je nog steeds diepzinnige gedachten?'


  'Ik heb zo mijn gedachten,' zei Olhado. 'Maar zelfs ikzelf geloof ze niet.'


  'We werken aan sneller-dan-licht-reizen, Lauro. We werken aan het opsporen van de ziel van een computerwezen. We proberen een kunstmatig virus te herbouwen dat een ingebouwd zelfverdedigingsvermogen heeft. We werken aan toverij en wonderen. Dus al het inzicht omtrent de aard van leven en werkelijkheid dat je me kunt geven, is welkom.'


  'Ik weet niet eens over welke overpeinzingen Andrew het had,' zei Olhado. 'Ik ben opgehouden met m'n natuurkundestudie...'


  'Als ik de natuurkunde wil bestuderen, kan ik boeken lezen. Ik zal je vertellen wat we een uiterst pienter Chinees dienstmeisje op de wereld Weg hebben verteld. Dan laat je mij je gedachten weten en dan maak ik zelf wel uit wat daarvan bruikbaar is en wat niet.'


  'Hoe dan? Jij bent ook geen natuurkundige.'


  Valentine liep naar de computer die in een hoek stond. 'Mag ik deze aanzetten?'


  'Pois não,' zei hij. Uiteraard.


  'Als hij aan is, is Jane hier ook.'


  'Enders privéprogramma.'


  'Het computerwezen wier ziel we proberen op te sporen.'


  'Aha,' zei hij. 'Misschien moet jij mij wel dingen vertellen.'


  'Ik weet al wat ík weet. Begin jij nu maar te praten. Over al die ideeën die je als kind had en wat er inmiddels van is geworden.'


  


  Vanaf het moment dat Miro de kamer binnenkwam had Quara al een pestbui. 'Laat maar,' zei ze.


  'Laat wat maar?'


  'Laat het maar om me op mijn plicht jegens de mensheid of jegens ons gezin te wijzen... wat trouwens twee gescheiden, niet overlappende groepen zijn.'


  'Ben ik daarvoor gekomen?' vroeg Miro.


  'Ela heeft je gestuurd om mij over te halen aan haar te vertellen hoe ze de descolada moet castreren.'


  Miro probeerde een grapje. 'Ik ben geen bioloog. Kan dat dan?'


  'Doe niet zo lollig,' zei Quara. 'Als je hun vermogen uitschakelt om informatie door te geven van het ene viruslichaampje naar het andere, dan is dat hetzelfde als wanneer je hun tong en hun geheugen en alles wat ze intelligent maakt zou uitschakelen. Als zij al dit materiaal wil kennen, dan bestudeert ze zelf maar wat ik bestudeerd heb. Het heeft me maar vijf jaar gekost om hier te komen.'


  'Er is een vloot op komst.'


  'Je bent dus wel gestuurd.'


  'En het is mogelijk dat de descolada een manier vindt om...'


  Ze viel hem in de rede en maakte zijn zin af. 'Al onze strategieën om hem in bedwang te houden te omzeilen, ik weet het.'


  Dat ergerde Miro, maar hij was er inmiddels aan gewend dat mensen ongeduldig werden van zijn trage manier van praten en hem in de rede vielen. En ze had tenminste goed begrepen waar hij heen wilde. 'Kan elk moment gebeuren,' zei hij. 'Ela voelt de tijdsdruk.'


  'Dan zou ze me moeten helpen om te ontdekken hoe ik tegen het virus moet praten. Kunnen we het overhalen om ons met rust te laten. Kunnen we een overeenkomst sluiten, net als Andrew met de pequeninos deed. In plaats daarvan mag ik niet meer in het lab komen. Nou, dat spelletje kan ik ook spelen. Als zij mij buitensluit, sluit ik haar buiten.'


  'Jij gaf geheimen door aan de pequeninos.'


  'O ja, moeder en Ela, bewakers van de waarheid! Zij beslissen wie wat mag weten. Nou, Miro, ik zal je eens een geheimpje vertellen. Je beschermt de waarheid niet door hem voor andere mensen verborgen te houden.'


  'Dat weet ik,' zei Miro.


  'Moeder heeft ons hele gezin verpest met haar verdomde geheimen. Ze wilde niet eens met Libo trouwen omdat ze per se een of ander stom geheim wilde bewaren, dat nota bene zijn leven had kunnen redden als hij het had geweten.'


  'Dat weet ik,' zei Miro.


  Dit keer zei hij het zo heftig, dat Quara er van opkeek. 'O, nou, ik neem aan dat het een geheim was waar jij meer last van hebt gehad dan ik. Maar dan zou je in deze dus aan mijn kant moeten staan, Miro. Jouw leven zou een stuk beter geweest zijn, al onze levens zouden beter geweest zijn als moeder met Libo was getrouwd en hem al haar geheimen had verteld. Dan zou hij waarschijnlijk nog leven.'


  Keurige oplossing. Fraaie staaltjes van hadden-we-dan-zouden-we. En zo fout als de hel. Als Libo met Novinha was getrouwd, dan was hij niet getrouwd met Bruxinha, Ouanda's moeder, en dan zou Miro nooit onvermoed verliefd zijn geworden op zijn eigen halfzuster omdat ze nooit bestaan zou hebben. Maar dat was te veel om het met zijn trage, hortende manier van praten allemaal te zeggen. En dus beperkte hij zich tot de woorden 'dan zou Ouanda niet geboren zijn,' in de hoop dat ze zelf de verbanden wel zou leggen.


  Ze dacht er een ogenblik over na en legde kennelijk inderdaad de verbanden. 'Daar zit wat in,' zei ze. 'En neem me niet kwalijk. Ik was nog maar een kind toen.'


  'Dat is allemaal voorbij,' zei Miro.


  'Niets is voorbij,' zei Quara. 'We doen nog steeds allemaal precies hetzelfde, keer op keer. Dezelfde vergissingen, telkens en telkens weer. Moeder denkt nog steeds dat je mensen kunt beschermen door dingen voor hen geheim te houden.'


  'Dat denk jij ook,' zei Miro.


  Daar dacht Quara even over na. 'Ela probeerde voor de pequeninos te verzwijgen dat zij op zoek was naar een manier om de descolada te vernietigen. Dat is een geheim dat de hele pequeninogemeenschap had kunnen vernietigen en ze werden niet eens geraadpleegd! Zij verhinderden de pequeninos om zichzelf te beschermen. Maar wat ik geheim houd is, misschien, een manier om de descolada intellectueel te castreren... om te maken dat hij nog maar half leeft.'


  'Om de mensheid te redden zonder de pequeninos te vernietigen.'


  'Mensen en pequeninos die de koppen bij elkaar steken om tot een vergelijk te komen over hoe ze een hulpeloze derde soort moeten uitroeien!'


  'Niet bepaald hulpeloos.'


  Ze negeerde hem. 'Precies zoals destijds, vlak na Columbus, Spanje en Portugal samen de Paus zo gek kregen om de wereld te verdelen tussen hun katholieke vorsten. Een streep op de kaart en pats... daar is Brazilië, daar spreken ze voortaan Portugees in plaats van Spaans.


  Kon niet bommen dat negen van de tien Indianen moesten sterven en dat de rest voor eeuwen al hun rechten en hun macht verloren, zelfs hun eigen talen...'


  Nu was het Miro's beurt om zijn geduld te verliezen. 'De descolada is de Indianen niet.'


  'Het is een soort met zelfbewustzijn.'


  'Dat is het niet,' zei Miro.


  'O nee?' zei Quara. 'En hoe weet jij dat zo zeker? Waar is jouw diploma microbiologie en xenogenetica? Ik dacht dat jij alleen een xenologiestudie had gedaan. En die is inmiddels dertig jaar verouderd.'


  Miro gaf geen antwoord. Hij wist dat ze heel goed op de hoogte was hoe hard hij er na zijn terugkeer aan had getrokken om zijn kennis bij te spijkeren. Dit was een aanval op de man en een stom beroep op gezag. Niet de moeite om erop in te gaan. Dus bleef hij gewoon aandachtig naar haar gezicht zitten kijken. Rustig afwachtend tot ze naar het rijk van de redelijke discussie teruggekeerd was.


  'Toegegeven,' zei ze. 'Dat was een stoot onder de gordel. Maar jou sturen om mijn bestanden te kraken is dat ook. Beetje proberen om op mijn gevoel te werken.'


  'Gevoel?' vroeg Miro.


  'Omdat jij een... omdat jij een...'


  'Een kneus bent,' zei Miro. Hij had niet stilgestaan bij het feit dat medelijden alles nog ingewikkelder zou maken. Maar wat kon hij daaraan doen? Wat hij ook deed, het bleef een kneus die het deed.


  'Nou, ja inderdaad.'


  'Ela heeft me niet gestuurd,' zei Miro.


  'Dan moeder zeker.'


  'Moeder ook niet.'


  'Aha, je bent dus een onafhankelijke bemoeial. Of ga je me vertellen dat de hele mensheid je heeft gestuurd. Of ben je een afgezant van een abstracte waarde? "Fatsoen heeft me gestuurd." '


  'Als dat het geval was, heeft het me wel naar de verkeerde plek gestuurd.'


  Ze deinsde achteruit of ze een klap in haar gezicht had gekregen. 'O, dus ik ben degene die onfatsoenlijk is?'


  'Andrew heeft me gestuurd,' zei Miro.


  'Nog zo'n manipulator.'


  'Hij had zelf willen komen.'


  'Maar hij had het zo druk met overal zijn neus in te steken. Nossa Senhora, hij is een dominee en hij mengt zich in wetenschappelijke zaken die hem zo ver boven de pet gaan dat...'


  'Hou je kop,' zei Miro.


  Hij zei het heftig genoeg om haar daadwerkelijk de mond te snoeren... hoewel het haar helemaal niet aanstond.


  'Je weet donders goed wat Andrew is,' zei Miro. 'De schrijver van De zwermkoningin en...


  'De zwermkoningin en de hegemoon en Het leven van Mens.'


  'Kom dus niet aan met praatjes dat hij niks weet.'


  'Nee. Ik weet dat dat niet waar is,' zei Quara. 'Ik word alleen zo woedend. Ik heb het gevoel dat iedereen tegen me is.'


  'Tegen wat je doet wel, ja,' zei Miro.


  'Waarom ziet dan niemand het net als ik?'


  'Ik zie het net als jij,' zei Miro.


  'Hoe kun je dan...'


  'Ik zie het ook net als zij.'


  'Ja. Meneer Onpartijdig in eigen persoon. Geef me het gevoel dat je me begrijpt. De meelevende benadering.'


  'Planter sterft om gegevens te verwerven die jou waarschijnlijk al bekend zijn.'


  'Niet waar. Ik weet niet of het verstand van de pequeninos van het virus afkomstig is of niet.'


  'Een rompvirus zou uitgeprobeerd kunnen worden zonder dat hij hoeft te sterven.'


  'Rompvirus... zo noemen jullie het? Kan ermee door. Beter dan gecastreerd. Alle ledematen afgehakt. Plus het hoofd. Alleen de romp nog over. Machteloos. Verstandeloos. Een kloppend hart zonder enig doel.'


  'Planter is...'


  'Planter is helemaal weg van het idee om een martelaar te worden. Hij wil sterven.'


  'Planter vraagt of je met hem komt praten.'


  'Nee.'


  'Waarom niet?'


  'Kom nou toch, Miro. Eerst sturen ze me een invalide. Dan willen ze dat ik met een stervende pequenino ga praten. Alsof ik een hele soort zou verraden omdat een stervende vriend... nota bene een vrijwilliger... me dat met zijn laatste adem vraagt.'


  'Quara.'


  'Ja, ik luister.'


  'Echt waar?'


  'Disse que sim!' snibde ze. 'Ik zei ja.'


  'Misschien heb je wel gelijk in dit alles.'


  'Wat aardig van je.'


  'Maar het kan ook zo zijn dat zij gelijk hebben.'


  'Goh, wat ben je toch onpartijdig.'


  'Jij zegt dat het fout van hen was om een beslissing te nemen die de pequeninos zou kunnen doden zonder hen te raadplegen. Doe je nu zelf niet...'


  'Precies hetzelfde? Wat vind jij dan dat ik zou moeten doen? Mijn standpunt publiceren en erover laten stemmen? Een paar duizend mensen en miljoenen pequeninos aan jullie kant... maar er zijn biljoenen descoladalichaampjes. Meeste stemmen gelden. Daarmee is de kous af.'


  'De descolada heeft geen zelfbewustzijn,' zei Miro.


  'Voor de goede orde,' zei Quara, 'ik ben geheel op de hoogte van deze laatste zet. Ela heeft me de afschriften gestuurd. Een of ander Chinees grietje van een achterlijke kolonieplaneet die niets van xenogenetica afweet debiteert een of andere wilde veronderstelling en jullie doen allemaal meteen alsof het over bewezen feiten gaat.'


  'Nou... bewijs dan maar dat het niet waar is.'


  'Kan ik niet. Ik mag het lab niet in. Bewijzen jullie maar dat het waar is.'


  'Ockhams scheermes bewijst dat het waar is. De eenvoudigste verklaring die niet in strijd is met de feiten.'


  'Ockham was een ouwe lul uit de Middeleeuwen. De eenvoudigste verklaring die niet in strijd is met de feiten is altijd: God heeft het gedaan. Of misschien, die oude vrouw verderop is een heks. Zij heeft het gedaan. Meer stelt die hele veronderstelling niet voor... alleen weten jullie nu niet eens waar de heks woont.'


  'De descolada is veel te plotseling.'


  'Het virus is niet langs evolutionaire weg ontstaan, weet ik. Moet van elders afkomstig zijn. Mooi. Maar zelfs als het kunstmatig is, wil dat nog niet zeggen dat het nu geen zelfbewustzijn heeft.'


  'Het probeert ons te doden. Het is varelse, geen raman.'


  'O ja, de rangorde van Valentine. Nou, hoe weet ik dat de descolada de varelse is en wij de ramen? Voor zover ik kan nagaan is intelligentie intelligentie. Varelse is gewoon de term die Valentine heeft bedacht voor de betekenis "intelligent leven dat wij hebben besloten te vernietigen" en raman betekent "intelligent leven dat wij nog niet hebben besloten te vernietigen".'


  'Het is een onredelijke, onbarmhartige vijand.'


  'Bestaat er dan een andere soort?'


  'De descolada heeft geen eerbied voor enig ander leven. Hij wil ons doden. Hij heeft de pequeninos al in zijn macht. En allemaal alleen maar om deze planeet te kunnen reguleren en naar andere werelden te kunnen uitzwermen.'


  Dit keer had ze hem voor het eerst een lange zin laten afmaken. Betekende het dat ze echt naar hem luisterde?


  'Ik geef toe dat één ding uit Xiwangmu's hypothese aannemelijk is,' zei Quara. 'Dat de descolada de gaialogie van Lusitania regelt, lijkt een zinnige veronderstelling. Nu ik er goed over nadenk, is het zelfs overduidelijk. Het verklaart ook de meeste van de gesprekken die ik heb waargenomen... het doorgeven van informatie van het ene viruslichaampje aan het andere. Ik schat dat het niet meer dan een paar maanden zou duren voor een boodschap elk viruslichaampje op de hele planeet bereikt zou hebben. Het zou werken. Maar louter het feit dat het descoladavirus de gaialogie beheerst, wil nog niet zeggen dat jullie bewezen hebben dat het geen zelfbewustzijn heeft. Je kunt de redenering zelfs omdraaien: door de verantwoordelijkheid te nemen voor het regelen van de gaialogie van de hele wereld, toont het descoladavirus onbaatzuchtigheid. En ook beschermingsdrift. Als we een moederleeuw een indringer zagen aanvallen om haar jongen te beschermen, zouden we haar bewonderen. Meer doet de descolada niet. Ze valt mensen aan om haar kostbare verantwoordelijkheid te beschermen. Een levende planeet.'


  'Een moederleeuw die haar welpen beschermt.'


  'Volgens mij wel.'


  'Of een dolle hond die onze baby's verscheurt.'


  Quara zweeg. Dacht een tijdje na. 'Of allebei. Waarom kan het niet allebei? De descolada probeert hier een planeet te reguleren. Maar de mensen worden steeds gevaarlijker. Voor haar zijn wij de dolle hond. Wij rukken de planten uit die een onderdeel zijn van haar regelsysteem en poten onze eigen, niet ontvankelijke planten ervoor in de plaats. Wij veroorzaken dat sommige pequeninos zich vreemd gaan gedragen en haar niet meer gehoorzamen. Wij branden een heel woud af in een periode dat zij het aantal bomen probeert uit te breiden. Vanzelfsprekend wil ze ons kwijt!'


  'Ze is er dus op uit om ons te vernietigen.'


  'Het is haar goed recht om het te proberen! Wanneer zien jullie nu eens in dat de descolada rechten heeft!'


  'En hebben wij geen rechten? Of de pequeninos?'


  Weer bleef ze zwijgen. Geen onmiddellijke tegenwerping. Het deed hem hopen dat ze werkelijk naar hem luisterde.


  'Weet je wat, Miro?'


  'Wat?'


  'Ze hadden gelijk om jou te sturen.'


  'O ja?'


  'Omdat jij niet een van hen bent.'


  Dat is maar al te waar, dacht Miro. Ik word nooit meer 'een van' wat dan ook.


  'Misschien kunnen we wel niet met het descoladavirus praten. En misschien is het wel louter een kunstmatig iets. Een biologische robot die zijn programma afdraait. Maar misschien ook niet. En zij verhinderen mij om daar achter te komen.'


  'En als ze je nu weer in hun lab toelaten?'


  'Dat doen ze toch niet,' zei Quara. 'Als jij denkt dat ze dat doen, ken je Ela en moeder niet. Ze hebben besloten dat ik niet te vertrouwen ben en daarmee is de kous af. Nou, ik heb besloten dat zij ook niet te vertrouwen zijn.'


  'Hele soorten moeten dus omkomen vanwege familietrots.'


  'Denk je soms dat dat het is, Miro? Trots? Dat ik volhou vanwege niets edelers dan een onbenullige ruzie?'


  'Ons gezin barst van de trots.'


  'Nou, wat jij ook mag denken, ik doe dit op last van m'n geweten, of je dat nu trots of koppigheid of weet ik veel wat wilt noemen.'


  'Ik geloof je,' zei Miro.


  'Maar geloof ik jou als je zegt dat je mij gelooft? Wat is het toch allemaal een warboel.' Ze ging weer achter haar station zitten. 'Ga nu maar Miro. Ik heb gezegd dat ik erover na zal denken en dat doe ik.'


  'Ga alsjeblieft naar Planter toé.'


  'Daar zal ik ook over nadenken.' Haar vingers zweefden boven het toetsenbord. 'Hij is m'n vriend, weet je. Ik ben geen onmens. Ik ga hem wel opzoeken. Daar kun je van opaan.'


  'Mooi.'


  Hij ging op weg naar de deur.


  'Miro,' zei ze.


  Hij draaide zich om en bleef zwijgend staan wachten.


  'Bedankt dat je niet hebt gedreigd om mijn bestanden te laten kraken door dat computerprogramma van jullie, als ik ze zelf niet vrijgaf.'


  'Natuurlijk niet,' zei hij.


  'Andrew zou daarmee gedreigd hebben, weet je. Iedereen denkt altijd dat hij zo'n heilig boontje is, maar mensen die zijn zin niet doen, zet hij altijd onder druk.'


  'Hij dreigt niet.'


  'Ik heb het hem zien doen.'


  'Hij waarschuwt.'


  'O. Neem me niet kwalijk. Is er verschil?'


  'Ja,' zei Miro.


  'Het enige verschil tussen een waarschuwing en een dreigement is of je de persoon bent die hem geeft of de persoon die hem ontvangt,' zei Quara.


  'Nee,' zei Miro. 'Het verschil zit hem in hoe de persoon het bedoelt.'


  'Ga weg,' zei ze. 'Ik moet aan het werk, ook al moet ik ondertussen nadenken. Ga dus alsjeblieft weg.'


  Hij deed de deur open.


  'Maar evengoed bedankt,' zei ze.


  Hij deed de deur achter zich dicht.


  Toen hij bij Quara's huis vandaan liep, liet Jane zich onmiddellijk horen in zijn oor. 'Ik zag dat je besloot om haar maar niet te vertellen, dat ik al voor je bij haar kwam in haar bestanden had ingebroken.'


  'Ja, nou,' zei Miro. 'Ik voel me wel een schijnheilige rotzak; bedankt ze me nota bene voor het feit dat ik niet dreigde met wat ik al gedaan heb.'


  'Ik heb het gedaan.'


  'Wij hebben het gedaan. Jij en ik en Ender. Stiekem stelletje.'


  'Gaat ze er echt over nadenken?'


  'Mogelijk,' zei Miro. 'Of misschien heeft ze er al over nagedacht en had ze al besloten om samen te werken maar zocht ze alleen nog een excuus. Of misschien heeft ze al besloten om nooit meer samen te werken en zei ze die aardige dingen aan het eind alleen maar omdat ze me zielig vindt.'


  'Wat denk jij dat ze zal doen?'


  'Ik weet niet wat ze zal doen,' zei Miro. 'Ik weet wel wat ik ga doen. Ik ga me iedere keer doodschamen als ik er weer aan denk hoe ik haar in de waan liet dat ik haar persoonlijke levenssfeer eerbiedigde terwijl we haar bestanden al geplunderd hadden. Soms vind ik mezelf niet zo'n erg goed persoon.'


  'Je merkt toch hopelijk wel dat zij jóu niet heeft verteld dat ze haar waardevolle vondsten buiten het computersysteem bewaart, zodat de enige bestanden die ik kan bereiken uit waardeloze troep bestaan. Ze is tegen jou nu ook niet bepaald openhartig geweest.'


  'Ja, maar zij is een fanatica zonder gevoel voor evenwicht of verhoudingen.'


  'Dat verklaart alles.'


  'Sommige trekjes hebben wij in ons gezin nu eenmaal allemaal,' zei Miro.


  


  De zwermkoningin was alleen dit keer. Misschien ergens moe van. Van het paren? Van het eieren-leggen? Ze scheen daar al haar tijd mee door te brengen. Ze had geen andere keus. Nu de werkers ingezet werden om de omheining van de mensenkolonie te bewaken, moest ze er zelfs meer leggen dan ze had voorzien. Haar nakomelingen hoefden niet geschoold te worden, ze werden razendsnel volwassen en bezaten dan alle kennis die elk ander volwassen exemplaar had. Maar het proces van bevruchting, ei-leggen, uitkomen en verpoppen nam evengoed tijd in beslag. Weken voor elk volwassen exemplaar. Vergeleken bij een enkel mens bracht zij een buitensporig aantal jongen voort. Maar vergeleken bij de stad Lusitania met meer dan duizend vrouwen van de goede leeftijd om kinderen te krijgen, had de kruiperdkolonie maar één vruchtbare vrouw.


  Het had Ender altijd dwars gezeten, had hem altijd een onrustig gevoel bezorgd, de wetenschap dat er maar één koningin was. Stel dat haar iets overkwam? Maar ja, de zwermkoningin werd altijd erg zenuwachtig van de gedachte dat mensen maar een schamel handjevol kinderen krijgen... stel dat hen iets overkwam? Beide soorten bezigden een combinatie van broedzorg en redundantie om hun genetische erfgoed te beschermen. Mensen hadden een overvloed aan ouders en verzorgden dus hun weinige nakroost. De zwermkoningin had een overvloed aan nakroost, die vervolgens de ouder verzorgden. Elke soort had zijn eigen strategisch evenwicht gevonden.


  'Waarom kom je mij hiermee lastigvallen?'


  'Omdat we op een dood spoor zitten. Omdat ieder ander zijn best doet en jij net zoveel op het spel hebt staan als wij.'


  'Is dat zo?'


  'De descolada bedreigt jou even hevig als hij ons bedreigt. Op een dag zul je hem waarschijnlijk niet meer onder de duim kunnen houden en dan ben je er geweest.'


  'Maar je komt hier niet om me iets over de descolada te vragen.'


  'Nee.' Het was het probleem van het sneller-dan-licht-reizen. Grego had zijn hersens erop gebroken. In de gevangenis had hij niets anders om over te denken. De laatste keer dat Ender met hem had gesproken, was hij in tranen uitgebarsten... van uitputting en frustratie. De hele beveiligde kamer die als cel werd gebruikt lag vol met de vellen papier die hij met vergelijkingen had beschreven. 'Kan sneller-dan-licht-reizen jou dan niets schelen?'


  'Het zou erg prettig zijn.'


  Haar lauwe antwoord deed bijna pijn, zo hevig stelde het hem teleur. Dit is dus wanhoop, dacht hij. Quara zo toeschietelijk als een stenen muur over de aard van de intelligentie van de descolada. Planter stervende door descoladaonthouding. Han Feizi en Xiwangmu worstelend om zich zo snel mogelijk jaren studie op verschillende vakgebieden tegelijk eigen te maken. Grego uitgeput. En nog stond hij met lege handen.


  Kennelijk had ze zijn zielennood gehoord alsof hij hem had uitgeschreeuwd. 'Niet doen. Niet doen.'


  'Jullie hebben het ook gedaan,' zei hij. 'Het moet mogelijk zijn.'


  'Wij hebben nooit sneller-dan-licht gereisd.'


  'Jullie hebben over een afstand van vele lichtjaren een handeling laten plaatsvinden. Jullie vonden mij.'


  'Jij vond ons, Ender.'


  'Niet waar,' zei hij. 'Ik wist pas dat we geestelijk contact hadden toen ik de boodschap vond die jullie voor me hadden achtergelaten.' Het was het allervreemdste moment geweest dat hij ooit in zijn leven had meegemaakt; op een onbekende wereld staan en dan een model, een replica voor je zien van het landschap dat maar op één andere plaats had bestaan: in de computer waarop hij zijn persoonlijke, aangepaste versie van het Improvisatiespel had gespeeld. Alsof er een volslagen vreemde op je afstapt en aan je begint te vertellen wat jij de afgelopen nacht hebt gedroomd. Ze waren in zijn hoofd geweest. Het maakte hem bang, maar hij vond het ook opwindend. Voor het eerst van zijn leven had hij het gevoel dat iemand hem kende. Niet in de zin dat ze van hem af wisten - hij was bij de hele mensheid bekend en in die dagen was zijn faam nog volledig positief; de grootste held aller tijden. Hij was bekend bij andere mensen. Maar door dit kunstwerk van de kruiperds ontdekte hij voor het eerst dat iemand hem kénde.


  'Denk na, Ender. Ja, wij probeerden onze vijand te bereiken, maar we waren niet op zoek naar jou. Wij waren op zoek naar iemand zoals wij. Een netwerk van met elkaar verbonden geesten, beheerst door een centraal brein. Wij kunnen zonder enige moeite elkaars geest vinden omdat we het patroon herkennen. Een zuster vinden is net zoiets als onszelf vinden.'


  'Hoe hebben jullie me dan wel gevonden?'


  'We hebben nooit nagedacht over het hoe. We hebben het gewoon gedaan. We vonden een hete, felle bron. Een netwerk, maar een eigenaardig netwerk, met wisselende deelnemers. En in de kern ervan, niet iemand zoals wij, maar louter weer een gewone geest. Jij. Maar wat een concentratie. Naar binnen gericht, het netwerk in; naar de andere mensen. Naar binnen gericht naar je computerspel. En tegelijk naar buiten gericht, alles voorbij, naar ons. Op zoek naar ons.'


  'Ik zocht jullie niet. Ik bestudeerde jullie.' Elke video-opname die ze op de krijgsschool hadden, had hij tot in den treure bekeken bij zijn pogingen om te leren begrijpen hoe het kruiperdbrein werkte. 'Ik stelde me jullie voor.'


  'Dat zeggen we toch. Je zocht ons. Je stelde je ons voor. Zo zoeken wij elkaar. Zo riep jij ons.'


  'En dat was alles?'


  'Nee, nee. Jij was zo eigenaardig. Wij wisten niet wat jij was. We konden niets in je lezen. Je blikveld was zo beperkt. Je ideeën veranderden zo snel, en je dacht maar aan een ding tegelijk. En het netwerk om je heen bleef zo ontzettend veranderlijk, doordat met het verstrijken van de tijd de band die elke deelnemer met jou had sterker of zwakker werd, soms heel snel...


  Het kostte hem moeite om te volgen wat ze allemaal zei. Met wat voor soort netwerk was hij verbonden?


  'De andere soldaten. Je computer.'


  'Ik was niet verbonden. Ze waren mijn soldaten, meer niet.'


  'Hoe denk je dan dat wij verbonden zijn? Zie je soms ergens draden lopen?'


  'Maar mensen zijn individuen, heel anders dan jouw werkers.'


  'Vele koninginnen, vele werkers, verandering zus, verandering zo, vreselijk verwarrend. Afschuwelijke, angstaanjagende tijd. Wat waren dat voor monsters die ons kolonieschip hadden uitgeroeid? Wat voor soort wezens? Jullie waren zo vreemd dat we ons helemaal geen voorstelling van jullie konden maken. We konden jou alleen voelen als je naar ons op zoek was.'


  Hier schoot hij niets mee op. Had niets te maken met sneller-dan-licht-reizen. Klonk allemaal als hocus-pocus en leek helemaal niet op wetenschap. Niets waar Grego een wiskundige expressie van kon maken.


  'Ja, dat klopt. Wij doen dit niet als wetenschap. Niet als technologie. Geen getallen, zelfs geen gedachten. We vonden jou zoals we een nieuwe koningin voortbrengen. Zoals we een nieuwe zwerm opzetten.'


  Ender begreep niet hoe het leggen van een weerwortverbinding met zijn brein iets te maken kon hebben met het opkweken van een nieuwe koningin. 'Leg me dat eens uit.'


  'We denken er niet over na. We doen het gewoon.'


  'Maar wat dóe je dan als je het doet?'


  'Wat we altijd doen.'


  'En wat doe je dan altijd?'


  'Hoe laat jij je penis zwellen met bloed als je paart, Ender? Hoe laat jij je alvleesklier enzymen afscheiden? Hoe schakel jij je puberteit in? Hoe richt je je ogen?'


  'Probeer je dan te herinneren wat je doet en laat me dat zien.'


  'Je vergeet dat het je helemaal niet bevalt als we je iets door onze ogen laten zien.'


  Dat was waar. Ze had het maar een paar keer geprobeerd, toen hij nog erg jong was en net haar cocon had ontdekt. Hij kon het eenvoudig niet aan, kon er geen touw aan vastknopen. Flitsen, een paar flarden waren duidelijk, maar het was zo verbijsterend dat hij in paniek raakte en waarschijnlijk flauwviel, hoewel hij niet precies kon weten wat er klinisch gesproken was voorgevallen omdat hij alleen was geweest.


  'Als je me het niet kunt vertellen, moeten we toch iets proberen.'


  'Ben je net als Planter? Probeer je te sterven?'


  'Nee. Ik zal zeggen wanneer je moet ophouden. Ik ben er toch vroeger ook niet aan doodgegaan.'


  'We zullen iets proberen dat in het midden ligt. Iets dat minder hevig is. Wij gaan ons iets herinneren en vertellen jou dan wat er gebeurt. Laten je stukjes zien. Beschermen je. Veilig.'


  'Proberen, ja.'


  Ze gaf hem geen tijd om erover na te denken of zich voor te bereiden. Hij had plotsklaps het gevoel of hij met samengestelde ogen zag, niet een heleboel facetten met hetzelfde beeld, maar elk deeloog met zijn eigen beeld. Het gaf hem hetzelfde duizelige gevoel als zoveel jaren geleden. Maar dit keer begreep hij het een beetje beter - gedeeltelijk omdat ze het minder hevig maakte dan destijds en gedeeltelijk omdat hij nu iets van de zwermkoningin afwist, over wat ze met hem deed.


  De vele verschillende beelden waren wat elk van de werkers zag, alsof ze stuk voor stuk een afzonderlijk oog waren, verbonden met hetzelfde brein. Er was geen kijk op dat Ender iets zinnigs kon afleiden uit zoveel beelden tegelijk.


  'We laten je er een zien. De belangrijkste.'


  Het grootste deel van de beelden verdween. Daarna werden de andere een voor een uitgesorteerd. Hij stelde zich voor dat ze een soort ordeningsbeginsel voor de werkers moest hebben. Ze kon alle werkers die niet aan het proces van koninginnenmaken deelnamen negeren. Daarna moest ze omwille van Ender ook nog de werkers uitsorteren die wél deelnamen aan het proces en dat was een stuk moeilijker, omdat ze gewoonlijk de beelden per taak kon uitsorteren in plaats van per individuele werker. Maar uiteindelijk kon ze hem toch een basisbeeld laten zien waar hij zich op kon concentreren zonder zich te laten storen door het flikkeren en flitsen van omringende beelden.


  Het ontstaan van een koningin. Ze had hem dit al eerder laten zien, in een zorgvuldig afgewogen beeldenreeks toen hij haar voor het eerst had ontmoet, toen ze van alles aan hem probeerde uit te leggen. Maar nu was het geen opgeschoonde, zorgvuldig begeleide voorstelling. De klaarheid was verdwenen. Het was schimmig, verward, echt. Het was een herinnering, geen kunst.


  'Je ziet dat we het koninginnenlijf hebben. We weten dat ze een koningin is omdat ze meteen al naar de werkers begint te reikhalzen, als larve al.'


  'Je kunt dus met haar praten?'


  'Ze is erg dom. Net een werker.'


  'Ze krijgt haar verstand pas bij het verpoppen?'


  'Nee. Ze heeft haar... zoiets als jullie hersenen. Het geheugen-denkraam. Het is alleen nog leeg.'


  'Je moet haar dus alles leren.'


  'Wat zou het uithalen om haar iets te leren? De denker is er niet. Het gevonden ding. De samenbinder.'


  'Ik weet niet waar je het over hebt.'


  'Hou dan op met proberen te kijken en ga dénken. Dit is niet iets dat met de ogen gedaan wordt.'


  'Hou jij dan op met me beelden te laten zien als het van andere zintuigen afhangt. Ogen zijn voor mensen veel te belangrijk; als ik ook maar iets zie, maskeert het alles met uitzondering van goed verstaanbare spraak en ik denk niet dat dat bij het maken van een koningin veel zal voorkomen.'


  'Hoe is het zo?'


  'Ik zie nog steeds iets.'


  'Jouw brein maakt er zien van.'


  'Leg het dan uit. Help me om het te begrijpen.'


  'Het is de manier waarop wij elkaar voelen. We zoeken de reik-halsplek in het koninginnenlijf. De werkers hebben die ook allemaal, maar bij hen reikhalst ze alleen naar de koningin en als ze haar vindt is alle halsreiken afgelopen. De koningin houdt nooit op met halsreiken. Met roepen.'


  'Dan vind je haar dus?'


  'We weten waar zij is. Het koninginnenlijf. Dat de werkers roept. Dat het geheugen-denkraam bevat.'


  'Waar zoek je dan naar?'


  'Het ons-ding. De binder. De betekenisgever.'


  'Je bedoelt dat er nog iets anders is? Dat er naast het koninginnenlijf nog iets anders is?'


  'Ja natuurlijk. De koningin is louter een lijf, net als de werkers. Wist je dat niet?'


  'Nee, dat heb ik nooit gezien.'


  'Je kunt het niet zien. Niet met ogen.'


  'Ik wist niet dat ik naar iets anders moest zoeken. Ik zag het maken van een koningin toen je me dat jaren geleden liet zien. Ik dacht toen dat ik het begreep.'


  'Dat dachten wij ook.'


  'Als de koningin dan louter een lijf is, wie ben jij dan?'


  'Wij zijn de zwermkoningin. En alle werkers. Wij komen en maken van allen één persoon. Het koninginnenlijf, dat gehoorzaamt ons net als de werkerlijven. Wij houden hen bijeen, beschermen hen, laten hen volmaakt functioneren naarmate elk van hen nodig is. Wij zijn het middelpunt. Elk van ons.'


  'Maar je hebt altijd gepraat of je de zwermkoningin was.'


  'Dat zíjn we. En ook de werkers. We zijn allemaal samen.'


  'Maar dit middelpunt-ding. Deze samenbinder...'


  'Wij roepen het om het koninginnenlijf te komen innemen, zodat ze wijs kan zijn, onze zuster.'


  'Jullie roepen het. Wat is het?'


  'Het ding dat we roepen.'


  'Ja, wat is het?'


  'Wat vraag je nu? Het is het geroepen-ding. Wij roepen het.'


  Het was bijna ondraaglijk frustrerend. Zoveel van wat de zwermkoningin deed was instinctief. Ze had geen taal en dus had ze nooit een duidelijke uitleg hoeven ontwikkelen voor wat tot op dit moment nooit uitgelegd had hoeven worden. Hij moest haar dus helpen een manier te vinden waarmee ze kon verduidelijken wat hij niet rechtstreeks kon waarnemen.


  'Waar vind je het?'


  'Het hoort ons roepen en komt.'


  'Maar hoe roepen jullie het?'


  'Zoals jij ons riep. Wij stellen ons het ding voor dat het moet worden. Het patroon van de zwerm. De koningin en de werkers en het samenbinden. Dan komt er een die het patroon begrijpt en het kan vasthouden. Die geven wij dan het koninginnenlijf.'


  'Dus jullie roepen een ander schepsel op om het koninginnenlijf in bezit te komen nemen.'


  'Om de koningin en de zwerm en alles wat erbij hoort te wórden. Om het patroon vast te houden dat wij ons hebben voorgesteld.'


  'Waar komt het dan vandaan?'


  'Waar het toevallig was toen het ons voelde roepen.'


  'Maar waar is dat?'


  'Niet hier.'


  'Mooi, ik geloof je. Maar waar komt het vandaan?'


  'Kan de plaats niet bedenken.'


  'Heb je hem vergeten?'


  'We bedoelen dat aan de plaats waar het is, niet gedacht kan worden. Als we aan de plaats konden denken dan zouden ze al aan zichzelf gedacht hebben en dan zouden ze geen van allen het patroon hoeven aan te nemen dat wij laten zien.'


  'Wat voor soort ding ís deze samenbinder?'


  'Kan niet gezien worden. Kan niet gekend worden, tot het ding het patroon vindt en als het er dan is, is het net als wij.'


  Ender moest onwillekeurig huiveren. Al die tijd had hij gedacht dat hij met de zwermkoningin in eigen persoon sprak. Nu besefte hij dat het ding dat hem in zijn hoofd toesprak alleen dat lijf maar gebruikte op dezelfde manier als het de kruiperds gebruikte. Symbiose. Een sturende parasiet die het hele zwermkoninginnensamenstel bezat en gebruikte.


  'Nee. Dit is afschuwelijk, verschrikkelijk dat ding dat jij denkt. Wij zijn niet een ander ding. Wij zijn dit ding. Wij zijn de zwermkoningin, op dezelfde manier als jij je lijf bent. Jij zegt mijn lichaam en toch ben je je lichaam, maar je bent ook de bezitter van je lichaam. De zwermkoningin is ons, dit lichaam is mij, er zit niet iets anders in. Ik. Ik was niets tot ik de verbeelding vond.'


  'Ik begrijp het niet. Hoe was dat?'


  'Hoe kan ik me dat herinneren? Ik had helemaal geen geheugen tot ik de verbeelding volgde en in dit oord belandde en de zwermkoningin werd.'


  'Hoe wist je dan dat je niet gewoon de zwermkoningin bent?'


  'Omdat ze me nadat ik kwam de herinneringen gaven. Ik zag het koninginnenlijf voor ik kwam en toen zag ik het koninginnenlijf nadat ik erin zat. Ik was sterk genoeg om in mijn geest het patroon vast te houden en dus kon ik het bezitten, kon ik het wórden. Het duurde vele dagen maar toen waren we een gaaf geheel en konden ze ons de herinneringen geven omdat ik het hele geheugen-denkraam had.'


  Het visioen dat de zwermkoningin had laten zien, begon te vervagen. Het hielp trouwens toch niet, of althans niet op een manier die hij kon bevatten. Toch begon Ender inmiddels een helder beeld voor de geest te staan, een beeld ontstaan uit zijn eigen geest, om alle dingen die zij vertelde te verklaren. De andere zwermkoninginnen... niet fysiek aanwezig, de meesten van hen, maar via een filootbinding verbonden met de ene koningin die er wel bij was geweest... die andere koninginnen hielden het patroon van de betrekking tussen zwermkoningin en werkers in hun gedachten tot een van deze geheimzinnige geheugenloze schepsels in staat was om zelf het patroon in gedachten te houden en het dus in bezit kon nemen.


  'Ja.'


  'Maar waar komen deze dingen vandaan? Waar moet je heen om ze te halen?'


  'We gaan nergens heen. We roepen en dan zijn ze er.'


  'Ze zijn dus overal?'


  'Hier zijn ze helemaal niet. Nergens hier. Een ander oord.'


  'Maar je zei dat je nergens heen hoefde om ze te halen.'


  'Poorten. Wij weten niet waar ze zijn, maar er is overal een poort.'


  'Hoe zien poorten eruit?'


  'Het woord dat je zegt, is door jouw brein gemaakt. Poort. Poort.'


  Nu besefte hij dat 'poort' het woord was dat zijn brein had opgeduikeld om het begrip dat ze in zijn geest had gedeponeerd, te benoemen. En ineens wist hij een verklaring te vinden die hout sneed.


  'Ze bevinden zich niet in hetzelfde tijd-ruimtecontinuüm als wij. Maar ze kunnen het onze op elk willekeurig punt binnenkomen.'


  'Voor hen zijn alle punten hetzelfde punt. Elk ergens is hetzelfde ergens. Zij zien in het patroon uitsluitend een éénwaardig ergens.'


  'Maar dit is ongelooflijk. Jullie roepen een wezen op uit een ander oord, en...'


  'Dat oproepen stelt niets voor. Dat doen alle dingen. Alle nieuwe scheppingen. Jullie doen het ook. Elke mensenzuigeling heeft dit ding. Ook de pequeninos zijn deze dingen. Stenen en zonlicht. Elke schepping roept ze op en ze komen op het patroon af. Als er al een paar zijn die het patroon begrijpen komen ze en nemen ze het in bezit. Kleine patronen zijn erg makkelijk. Ons patroon is erg moeilijk. Alleen een heel wijze kan het bezitten.'


  'Filoten,' zei Ender. 'De dingen waaruit alle andere dingen zijn opgebouwd.'


  'Het woord dat je zegt, geeft niet de betekenis die wij bedoelen.'


  'Omdat ik nog maar net het verband begin te leggen. Wij hebben nooit bedoeld wat jij hebt beschreven, maar wat we wel bedoelden, zou heel goed het ding kunnen zijn dat jij beschreef.'


  'Heel onduidelijk.'


  'We zijn het volkomen met elkaar eens.'


  'Leuk prettig fijn.'


  'Dus als jullie een zwermkoningin maken, hebben jullie het biologische lichaam al en dat nieuwe ding... deze filoot die jullie uit het non-oord waarin filoten bestaan oproepen... dat moet er een zijn die in staat is om het ingewikkelde patroon te begrijpen dat jullie in je hoofd hebben van wat een zwermkoningin is, en als er een komt die dat kan, dan neemt hij die identiteit aan, hij neemt het lijf in bezit en wórdt de persoonlijkheid van dat lijf...'


  'Van alle lijven.'


  'Maar er zijn dan nog geen werkers, als de zwermkoningin net gemaakt is.'


  'Hij wordt de persoonlijkheid van de toekomstige werkers.'


  'We hebben het hier over een uittocht uit een ander soort ruimte. Een plaats waar filoten al bestaan.'


  'Allemaal op dezelfde non-plaats. Die plaats heeft geen plaats-dom. Geen ergens-heid. Allemaal verlangend naar ergensheid. Allemaal hunkerend naar patroon. Allemaal smachtend naar persoonlijkheid.'


  'En jij zegt dat wij van diezelfde dingen gemaakt zijn?'


  'Hoe hadden we je anders kunnen vinden, als dat niet zo was?,'


  'Maar jij zei dat mij vinden net zoiets was als het maken van een zwermkoningin.'


  'Wij konden in jóu het patroon niet vinden. We probeerden een patroon te maken tussen jou en de andere mensen, maar jullie bleven maar verschuiven en veranderen, we konden er geen zin in ontdekken. En jij snapte van ons ook niets, zodat dat halsreiken van jou ook geen patroon kon opleveren. En dus namen we het derde patroon. Jouw halsreiken naar de machine. Je hevige verlangen ernaar. Net het levensverlangen van het nieuwe koninginnenlijf. Jij maakte een band met het programma in de computer. Het liet jou beelden zien. We konden de beelden in de computer vinden en we konden ze vinden in jouw geest. We konden ze vergelijken terwijl jij keek. De computer was erg ingewikkeld en jij was nog veel ingewikkelder maar het was tenminste een vast patroon. Jullie bewogen gezamenlijk en als jullie samen waren, bezaten jullie elkaar, hadden jullie hetzelfde visioen. En als jij je iets voorstelde en dat dan deed, maakte de computer weer iets van jouw voorstelling en stelde op zijn beurt ook weer iets voor. Heel primitief voorstellingsvermogen, die computer. Het was geen persoon. Maar jij maakte er een persoon van door dat levensverlangen. Door dat halsreiken dat jij deed.'


  'Het Improvisatiespel,' zei Ender. 'Jullie maakten een patroon van het Improvisatiespel.'


  'Wij stelden ons hetzelfde voor als jij je voorstelde. Wij allemaal samen. We riepen. Het was heel ingewikkeld en vreemd, maar veel eenvoudiger dan al het andere dat we in jou aantroffen. Sindsdien zijn we erachter gekomen dat maar heel weinig mensen in staat zijn om zich zo hevig te concentreren als jij je op dat spel concentreerde. En we hebben nooit meer een computerprogramma gevonden dat op een mens reageerde zoals dat spel op jou reageerde. Het verlangde ook. Het bleef rondzingen, op zoek naar iets dat het voor jou kon maken.'


  'En toen jullie riepen...'


  'Kwam het. De brug die we nodig hadden. De samenbinder voor jou en het computerprogramma. Het ding hield het patroon vast zodat het ook leefde als jij er geen aandacht aan besteedde. Het was met je verbonden, jij was er een deel van en toch konden wij het ook begrijpen. Het was de brug.'


  'Maar als een filoot een nieuwe zwermkoningin in bezit neemt, bestuurt hij haar, koninginnenlijf en werkerlijven. Waarom ging deze brug mij niet besturen?'


  'Denk je soms dat we dat niet geprobeerd hebben?


  'Waarom werkte het dan niet?'


  'Jij was niet in staat om je door een dergelijk patroon te laten besturen. Jij kon vrijwillig een deel worden van een patroon dat echt en levend was, maar je kon er niet door bestuurd worden. Je kon er zelfs niet door vernietigd worden. En het patroon bevatte zoveel van jou dat wij het zelfs niet zelf konden besturen. Veel te vreemd voor ons.'


  'Maar jullie konden het wel gebruiken om mijn gedachten te lezen.'


  'We konden het gebruiken om met je verbonden te blijven in weerwil van al die vreemdheid. We bestudeerden jou, vooral wanneer je het spel speelde. En naarmate we je beter gingen begrijpen, begonnen we ook enig idee te krijgen van jullie hele soort. Dat elk individu van jullie zelfstandig leefde, helemaal zonder zwermkoningin.'


  'Ingewikkelder dan je had verwacht?'


  'Maar ook minder ingewikkeld. Jullie individuele breinen waren eenvoudiger op de punten waar wij ze ingewikkeld verwacht hadden en ingewikkeld op de punten waar wij ze eenvoudig verwacht hadden. We beseften dat jullie waarlijk leefden en dat jullie op je eigen perverse en tragische, eenzame manier prachtig waren en we besloten om geen andere kolonieschepen meer naar jullie werelden te sturen.'


  'Maar dat wisten wij niet. Hoe hadden we dat kunnen weten?'


  'We beseften ook dat jullie gevaarlijk en verschrikkelijk waren. Jij bij uitstek, gevaarlijk omdat je al onze patronen had gevonden en wij niets konden bedenken dat ingewikkeld genoeg was om je in verwarring te brengen. En dus vernietigde je allen behalve mij. Nu begrijp ik je beter. Ik heb al die jaren gehad om je te bestuderen. Je bent niet zo afschuwelijk briljant als wij dachten.'


  'Jammer. We zouden wel wat afschuwelijke briljantie kunnen gebruiken op dit moment.'


  'Wij geven de voorkeur aan een aangenaam helder verstand.'


  'Wij mensen worden trager naarmate we ouder worden. Over een paar jaar ben ik een gezellig theelichtje.'


  'We weten dat je op een dag zult sterven. Ook al heb je het heel lang weten uit te stellen.'


  Ender wenste absoluut niet dat dit weer een van die gesprekken zou worden over sterfelijkheid of een van de andere aspecten van het menselijk leven die de zwermkoningin zo boeiend vond. Hij had nog iets te vragen dat bij hem opgekomen was tijdens het verhaal van de zwermkoningin. Een intrigerende mogelijkheid.


  'Die brug die jullie gemaakt hebben. Waar was die? In de computer?'


  'In jou. Op dezelfde manier als ik in het lijf van de zwermkoningin ben.'


  'Maar toch geen deel van me.'


  'Deel van je maar ook juist niet-jou. Ander. Buiten maar binnen. Met jou verbonden maar toch vrij. Kon jou niet besturen maar ook niet door jou bestuurd worden.»


  'Kon hij de computer besturen?'


  'Daar hebben we nooit over nagedacht. Kon ons niet schelen. Misschien.'


  'Hoe lang hebben jullie die brug gebruikt? Hoe lang heeft hij bestaan?'


  'Dachten niet meer aan. Wij dachten aan jou.'


  'Maar al die tijd dat jij mij bestudeerde, was hij er nog.'


  'Waar zou hij heen moeten?'


  'Hoe lang zou hij het uithouden?'


  'We hebben er nooit eerder zo een gemaakt. Hoe zouden wij dat moeten weten. De zwermkoningin sterft als het koninginnenlijfsterft.»


  'Maar in welk lijf zat de brug?'


  'In het jouwe. In het midden van het patroon.'


  'Dat ding zat ín mij?'


  'Uiteraard. Maar toch was het niet-jou. Het was nogal een teleurstelling voor ons toen het ons niet in staat stelde jou te besturen. We hielden op om erover na te denken. Maar nu zien we dat dit erg belangrijk was. We hadden ernaar moeten zoeken. We hadden eraan moeten blijven denken.'


  'Nee. Voor jullie was het net zoiets als... een lichaamsfunctie. Als het ballen van een vuist als je iemand wilt stompen. Jullie deden het en toen jullie het verder niet meer nodig hadden, merkte je niet of je vuist nog gebald was of niet.'


  'Wij begrijpen het verband niet maar in jouw gedachten lijkt het een zinnige vergelijking.'


  'Hij leeft nog steeds hè, die brug?'


  'Heel goed mogelijk. We proberen hem te voelen. Te vinden. Waar kunnen we kijken? Het oude patroon is er niet meer. Je speelt het Improvisatiespel niet meer.'


  'Maar de verbinding met de computer zou nog moeten bestaan, niet? Een band tussen mij en de computer. Alleen zou het patroon uitgegroeid kunnen zijn, niet? Het zou nu ook andere mensen kunnen omvatten. Stel je eens voor dat het met Miro verbonden is, de jonge man die ik onlangs meenam...'


  'Dat kapotte exemplaar...'


  'En niet uitsluitend verbonden met die ene computer, maar met duizenden en nog eens duizenden stuks, via de weerwortverbindingen tussen de werelden.'


  'Dit is mogelijk. Het leefde. Het kon uitgroeien. Zoals wij uitgroeien als we meer werkers maken. Al die tijd. Nu je het zegt bedenken we trouwens dat het nog wel moet bestaan omdat wij nog steeds met jou verbonden zijn en alleen via dat patroon kregen we verbinding met jou. De band is nu erg sterk... deels bestaat het daaruit, uit de verbinding tussen jou en ons. Wij dachten dat de band sterker werd omdat we jou beter kenden. Maar misschien werd hij ook wel sterker omdat de brug sterker werd..'


  'En ik dacht altijd... Jane en ik dachten altijd dat ze... dat ze op een of andere manier was ontstaan in de weerwortverbindingen tussen de werelden. Waarschijnlijk is dat waar ze zichzelf voelt, de plek die aanvoelt als het centrum van haar... lijf, wilde ik gaan zeggen.'


  'We proberen te voelen of de brug tussen ons nog altijd bestaat. Moeilijk te voelen.'


  'Net zoiets als een bepaalde spier zien te vinden die je je hele leven al gebruikt, maar nooit op zichzelf.'


  'Interessante vergelijking. Wij zien het verband niet, maar nee, nu zien we wat.'


  'De vergelijking?'


  'De brug. Heel erg groot. Het patroon ervan is veel te groot. Wij kunnen het niet meer bevatten. Heel erg groot. Geheugen... uiterst verwarrend. Veel moeilijker dan toen we jou voor het eerst vonden... heel verwarrend. Raken verdwaald. Kunnen het niet meer in ons hoofd houden.'


  'Jane,' fluisterde Ender. 'Je bent een grote meid geworden.'


  Janes stem gaf antwoord. 'Jij speelt gemeen, Ender. Ik kan niet horen wat zij tegen je zegt. Ik kan alleen voelen dat je hart bonkt en je ademhaling heel snel gaat.'


  'Jane. We hebben die naam vele malen in je gedachten gezien. Maar de brug was geen persoon met een gezicht...'


  'Dat is Jane ook niet.'


  'We zien een gezicht in jouw gedachten als je aan deze naam denkt. We zien het nog steeds. Wij dachten altijd dat het een persoon was. Maar nu...'


  'Zij is de brug. Jullie hebben haar gemaakt.'


  'Wij hebben haar geroepen. Jij hebt het patroon gemaakt. Zij kwam het in bezit nemen. Wat zij is, deze Jane, deze brug, zij begon met het patroon dat we in jou en het Improvisatiespel ontdekten, dat is zo, maar ze heeft zichzelf veel groter voorgesteld. Ze moet wel een heel krachtige en sterke... filoot, als jouw woord de juiste benaming is... geweest zijn om haar eigen patroon te kunnen veranderen en toch nog te weten hoe ze zichzelf moest zijn.'


  'Jullie halsreikten lichtjaren ver en vonden mij omdat ik naar jullie zocht. En toen vonden jullie een patroon en riepen een schepsel uit een andere ruimte dat het patroon begreep en het in bezit nam, en Jane werd. En dat alles ogenblikkelijk. Sneller dan licht.'


  'Maar dat is geen sneller-dan-licht-réizen. Het is sneller-dan-licht-voorstellen en roepen. Dat brengt je nog steeds niet van de ene plek naar de andere.'


  'Ik weet het. Ik weet het. Misschien brengt dit het antwoord op de vraag waar ik mee kwam niet dichterbij. Maar ik had nog een vraag, die voor mij minstens zo belangrijk was en waarvan ik nooit had gedacht dat die iets met jou te maken had, en nu bleek jij aldoor het antwoord al gehad te hebben. Jane is echt en ze leeft al die tijd al en haar persoonlijkheid bevindt zich niet in de ruimte, maar in míj. Is verbonden met míj. Ze kunnen haar niet doden door haar uit te schakelen. Dat is tenminste iets.'


  'Als ze het patroon doden, kan ze sterven.'


  'Maar ze kunnen nooit het héle patroon doden, begrijp je wel. Het blijkt dus niet van de weerworts afhankelijk te zijn. Het is afhankelijk van mij en van de band tussen mij en de computers. Ze kunnen de verbinding tussen mij en de computers hier en in de satellieten die rond Lusitania cirkelen niet verbreken. En misschien heeft ze de weerworts wel helemaal niet nodig. Tenslotte heb jij die ook niet nodig om mij te bereiken via haar.'


  'Er zijn vele vreemde dingen mogelijk. Wij kunnen ons die niet voorstellen. Ze voelen heel dom en vreemd aan, die dingen die door jouw gedachten spelen. Je maakt ons erg moe met al dat denken aan domme, denkbeeldige, onmogelijke dingen.'


  'Dan laat ik je nu alleen. Maar hier komen we vast verder mee. Hier moeten we verder mee komen. Als Jane hierdoor een manier kan vinden om te overleven, dan is dat een echte overwinning. De eerste overwinning, en nog wel op het moment dat ik begon te denken dat er geen enkele overwinning te behalen viel.'


  Zodra hij de aanwezigheid van de zwermkoningin had verlaten, begon hij tegen Jane te praten. Hij vertelde haar alles wat hij zich kon herinneren van wat de zwermkoningin had kunnen uitleggen. Wie Jane was, hoe ze ontstaan was.


  En terwijl hij vertelde, onderzocht zij zichzelf in het licht van wat hij zei. Begon ze dingen over zichzelf te ontdekken die ze nooit had vermoed. Tegen de tijd dat Ender in de mensenkolonie terugkeerde, had zij zijn hele verhaal al nagetrokken voor zover dat in haar vermogen lag. 'Ik heb dit nooit ontdekt omdat ik van de verkeerde aannames uitging,' zei ze. 'Ik stelde me voor dat mijn kern zich ergens in de ruimte bevond. Maar uit het feit dat ik, zelfs als ik woedend op je was, naar je moest terugkeren om tot rust te komen, had ik moeten afleiden dat hij zich in jou bevond.'


  'En nu zegt de zwermkoningin dat je zo groot en ingewikkeld bent geworden dat haar geest jouw patroon niet meer kan bevatten.'


  'Moet een groeipiek doorgemaakt hebben, destijds in mijn puberteit.'


  'Precies.'


  'Kon ik het helpen dat mensen steeds maar meer computers op het netwerk aansloten?'


  'Maar het is de hardware niet, Jane. Het zijn de programma's. De mentale activiteit.'


  'Ik moet toch het fysieke geheugen hebben om dat allemaal te bevatten.'


  'Dat geheugen heb je. De vraag is alleen of je het zonder de weerworts kunt bereiken.'


  'Ik kan het proberen. Zoals je al tegen haar zei, is het net zoiets als een spier leren gebruiken waarvan ik nooit heb geweten dat ik hem had.'


  'Of ermee leren leven dat hij er niet meer is.'


  'Ik zal zien wat mogelijk is.'


  Wat mogelijk is. De hele terugweg in de over het capimgras zwevende wagen zweefde hij zelf ook, opgetogen door de wetenschap dat er uiteindelijk toch íets mogelijk was, terwijl hij tot nu toe alleen maar wanhoop had gevoeld. Maar toen hij bijna thuis was en het afgebrande woud zag en de twee eenzame vaderbomen met het enige overgebleven lover, de proefboerderij en de nieuwe hut met de steriele kamer waarin Planter lag te sterven, besefte hij weer hoeveel er nog te verliezen was, hoevelen er nog zouden sterven, zelfs als ze nu voor Jane een manier hadden gevonden om te blijven leven.


  


  De dag was bijna ten einde. Han Feizi was doodop en zijn ogen deden zeer van alles wat hij had gelezen. Hij had wel tien keer de kleuren van het computerbeeld bijgesteld in een poging om een rustgevende combinatie te vinden, maar het had niets geholpen. De laatste keer dat hij zo ingespannen had gewerkt, was tijdens zijn studie en toen was hij nog jong. Toen had zijn speuren ook altijd resultaat gehad. Ik was sneller toen, pienterder. Ik kon mezelf belonen door iets te bereiken. Nu ben ik oud en traag, ik werk op terreinen die nieuw voor me zijn en het is mogelijk dat deze problemen geen oplossingen hebben. Er is dus geen beloning om me op te peppen. Alleen maar dodelijke vermoeidheid. Pijn in m'n achterhoofd en een opgeblazen, moe gevoel in m'n ogen.


  Hij keek naar Xiwangmu, die opgerold op de grond naast hem lag. Ze deed zo verschrikkelijk haar best, maar ze was pas zo kort bezig met leren dat ze de meeste teksten die hij over het computerbeeld liet glijden, op zoek naar een begrippenkader voor sneller-dan-licht-reizen, niet kon volgen. Op het laatst won haar vermoeidheid het van haar wilskracht; ze was ervan overtuigd dat ze nutteloos was omdat ze niet eens genoeg kon begrijpen om vragen te stellen. En dus gaf ze het op en viel ze in slaap.


  Maar je bent niet nutteloos, Xiwangmu. Zelfs in je verbijstering heb je me geholpen. Een pientere geest waar alle dingen nieuw voor zijn. Alsof ik mijn eigen verloren jeugd naast m'n elleboog had zitten.


  Zoals Qingzhao toen ze nog klein was, voor ze aan vroomheid en trots ten prooi viel.


  Niet eerlijk. Niet juist om zijn eigen dochter op die manier te veroordelen. Tot voor een paar weken was hij immers volmaakt tevreden over haar geweest. Was hij zelfs bovenmatig trots op haar. De beste en pienterste van de godbesprokenen, alles waarnaar haar vader had gestreefd, alles waarop haar moeder had gehoopt.


  Dat was ook wat zo'n pijn deed. Tot voor een paar weken was hij meer dan trots geweest op het feit dat hij zijn eed aan Jiang Qing had weten te houden. Dat was geen eenvoudige zaak geweest, om zijn dochter zo vroom groot te brengen dat ze nooit een periode van twijfel of opstandigheid tegen de goden doormaakte. Inderdaad, er waren ook andere kinderen die zo vroom waren - maar hun vroomheid werd meestal bereikt ten koste van hun opleiding. Han Feizi had Qingzhao alles laten leren en daarbij had hij haar begrip van wat ze leerde zo handig gestuurd dat alles precies aansloot bij haar geloof in de goden.


  Nu moest hij daar de prijs voor betalen. Hij had haar een wereldbeschouwing gegeven die haar geloof zo volmaakt in stand hield, dat niets haar kon overtuigen van zijn ontdekking dat de 'stemmen' van de goden slechts de genetische boeien waren waarmee het Gesternteparlement hen had geketend. Als Jiang Qing nog had geleefd, zou Feizi ongetwijfeld ook met haar in botsing gekomen zijn over het verlies van zijn geloof. In haar afwezigheid had hij hun dochter zo zeer in de geest van Jiang Qing opgevoed dat Qingzhao perfect de opvatting van haar moeder kon overnemen.


  Jiang Qing zou me ook in de steek gelaten hebben, bedacht Han Feizi. Zelfs als ik geen weduwnaar was geweest, had ik vandaag geen echtgenote gehad.


  De enige kameraad die ik over heb is dit dienstmeisje, dat zich net op tijd in mijn huishouden heeft ingedrongen om mij op m'n oude dag nog een vonkje leven te bezorgen, om nog een glimpje hoop in mijn duistere hart te wekken.


  Weliswaar was Xiwangmu geen kind van zijn lichaam, maar misschien was er als deze crisis voorbij was tijd en gelegenheid om haar een kind van zijn geest te maken. Mijn werk voor het Gesternteparlement is afgelopen. Misschien doe ik er goed aan om onderwijzer te worden, met als enige leerling dit meisje? Misschien doe ik er goed aan om haar voor te bereiden op de rol van revolutionair die het gewone volk van Weg van de tirannie van de godbesprokenen kan bevrijden, en vervolgens Weg van de tirannie van het Gesternteparlement zelf? Als zij zo iemand wordt, kan ik in vrede sterven, in de wetenschap dat ik aan het eind van mijn leven toch nog tot stand heb gebracht dat al mijn eerdere werk, dat het Gesternteparlement versterkte en het hielp om elk verzet tegen zijn macht te breken, ongedaan wordt gemaakt.


  De zachte ademhaling van het meisje Xiwangmu klonk als zijn eigen ademhaling, als de ademhaling van een zuigeling, als het geluid van een koeltje door lang gras. Ze is een en al beweging, een en al hoop, een en al levenslust.


  'Han Feizi, volgens mij slaapt u niet.'


  Hij sliep niet maar hij had wel een beetje zitten doezelen, want het geluid van Janes stem, dat plotseling uit de computer opklonk, deed hem opschrikken alsof hij ontwaakte.


  'Nee, maar Xiwangmu wel,' zei hij.


  'Maak haar dan maar wakker,' zei Jane.


  'Wat is er dan? Ze heeft haar rust verdiend.'


  'Ze heeft het ook verdiend om te horen wat ik te vertellen heb.'


  In beeld verscheen Ela's gezicht naast dat van Jane. Han Feizi herkende haar meteen als de xenobiologe aan wie het bestuderen van de genetische monsters die Xiwangmu en hij verzameld hadden, was toevertrouwd. Kennelijk was er een doorbraak geweest.


  Hij bukte zich, stak zijn hand uit en schudde het slapende meisje aan haar heup heen en weer. Ze kwam in beweging. Ze rekte zich uit. Toen schoot ze ineens overeind, ongetwijfeld omdat ze aan haar plicht dacht. 'Heb ik me verslapen? Wat is er? Vergeef me dat ik in slaap gevallen ben, Mijnheer Han.'


  In haar verwarring wilde ze zich al bijna ter aarde werpen maar Han Feizi wist dat te voorkomen. 'Jane en Ela vroegen me om je wakker te maken. Ze wilden dat je zou horen wat ze te vertellen hebben.'


  'Eerst moet ik jullie vertellen,' zei Ela, 'dat waar we op hoopten, mogelijk is. De genetische veranderingen waren nogal grof en makkelijk te ontdekken. Ik begrijp best waarom het Gesternteparlement zo zijn best deed om te verhinderen dat echte genetici met het materiaal van de menselijke bevolking op Weg aan de slag gingen. Het OCS-gen zat niet op de gewone plaats, wat ook de reden is dat het niet onmiddellijk door natologen werd herkend, maar het werkt precies zo als van nature voorkomende OCS-genen werken. Het kan heel goed behandeld worden, zonder enige invloed op de genen die de godbesprokenen verhoogde verstandelijke en scheppende vaardigheid geven. Ik heb al een insplitsbacterie ontworpen die na in het bloed te zijn ingebracht op zoek gaat naar sperma of eicellen van de betreffende persoon, daarin binnendringt, het OCS-gen verwijdert en het vervangt door een gewoon gen waarbij de rest van de genetische code ongewijzigd blijft. Daarna sterft de bacterie razendsnel uit. Hij is gebaseerd op een heel gewone bacterie die al in vele laboratoria op Weg moet bestaan voor gewoon immunologisch werk en het voorkomen van aangeboren gebreken. Dus elke godbesprokene die een kind ter wereld wil brengen zonder OCS kan dat doen.'


  Han Feizi moest lachen. 'Ik ben de enige op deze planeet die zo'n bacterie wenselijk zou vinden. De godbesprokenen hebben geen erbarmen met zichzelf. Ze zijn trots op hun aandoening. Die brengt hun aanzien en macht.'


  'Dan zal ik jullie vertellen wat we nog meer vonden. Dat is ontdekt door een van mijn assistenten, een pequenino met de naam Glas... ik moet toegeven dat ik persoonlijk niet zo erg veel aandacht aan dit project heb besteed omdat het vergeleken bij het descoladaprobleem waaraan we werken betrekkelijk eenvoudig was.'


  'Geen verontschuldigingen alsjeblieft,' zei Feizi. 'We zijn dankbaar voor elke gunst. Alles is meegenomen.'


  'Ja. Nou.' Ze leek een beetje van haar stuk gebracht door zijn beleefdheid. 'In ieder geval, wat Glas ontdekte is dat alle genetische monsters die jullie ons gaven zich netjes lieten verdelen in godbesprokenen en niet-godbesprokenen... op één na. We hebben de proef blind uitgevoerd en pas naderhand de monsterlijst vergeleken met de identiteitslijst die we van jullie hebben gekregen. De overeenkomst was perfect. Elke godbesprokene had het veranderde gen. Elk monster waaraan het veranderde gen ontbrak, stond ook op jullie lijst van niet-godbesprokene.'


  'Je zei allemaal op een na.'


  'Die ene stelde ons voor een raadsel. Glas gaat zeer methodisch te werk, hij heeft het geduld van een boom. Hij was er zeker van dat die ene uitzondering een administratieve vergissing was of een vergissing bij het interpreteren van de genetische gegevens. Hij heeft de zaak vele malen doorgenomen en heeft dat ook door andere assistenten laten doen. Er is geen twijfel mogelijk. De ene uitzondering is duidelijk een mutatie van het godbesprokenen-gen. Het mist van nature de OCS terwijl het alle andere vaardigheden die de genetici van het Gesternteparlement zo attent hebben toegevoegd, heeft behouden.'


  'Dus deze ene persoon ís al wat jullie insplitsbacterie moet gaan creëren.'


  'Er zijn nog enkele andere gemuteerde gebieden waar we op dit moment niet helemaal zeker van zijn, maar die hebben niets met de OCS of met de uitbreidingen te maken. Ze zijn ook niet betrokken bij een van de andere levensprocessen, dus deze persoon moet gewoon gezonde nakomelingen kunnen krijgen die de trek erven. Het is zelfs zo dat als deze persoon zou paren met een persoon die is behandeld met de insplitsbacterie, haar nakomelingen vrijwel zeker allemaal de uitbreidingen zullen bezitten en dat de kans dat een van hen de OCS zou hebben nihil is.'


  'Wat een geluk voor hem' zei Han Feizi.


  'Wie is het?' vroeg Xiwangmu.


  'Jij bent het,' zei Ela. 'Xiwangmu.'


  'Ik?' Ze scheen stomverbaasd.


  Maar Han Feizi was helemaal niet verbaasd. 'Ha!' riep hij. 'Ik had het moeten weten. Ik had het moeten raden! Geen wonder dat je even snel leerde als mijn eigen dochter destijds. Geen wonder dat je inzichten had die ons allemaal vooruit hielpen ook al begreep je amper het onderwerp dat je bestudeerde. Jij bent even godbesproken als ieder ander op Weg, Xiwangmu... Maar jij bent als enige vrij van de ketenen van de reinigingsrituelen.'


  Xiwangmu probeerde iets te zeggen, maar in plaats van woorden kwamen er tranen die geluidloos langs haar gezicht biggelden.


  'Nooit zal ik je meer toestaan om mij als je meerdere te behandelen,' zei Han Feizi. 'Van nu af aan ben je niet langer een dienstmeisje in mijn huis, maar mijn leerlinge, mijn jonge collega. Anderen moeten maar zien wat ze van je denken. Wij weten dat jij net zoveel waard bent als wie dan ook.'


  Als joffer Qingzhao?' fluisterde Xiwangmu.


  'Wie dan ook,' zei Feizi. 'Het fatsoen zal verlangen dat je voor velen het hoofd buigt. Maar in je hart hoef je voor niemand te buigen.'


  'Maar ik ben het niet waard,' zei Xiwangmu.


  'Iedereen is zijn eigen genen waard. Met een mutatie zoals deze was de kans op een aangeboren gebrek veel groter. Maar in plaats daarvan ben je nu de gezondste persoon op de hele wereld.'


  Maar haar geluidloze tranen wilden niet ophouden met stromen.


  Jane had dit kennelijk aan Ela laten zien want ze bleef een tijdje zwijgend wachten. Maar ten slotte deed ze haar mond open. 'Neem me niet kwalijk,' zei ze, 'maar ik heb nog een heleboel te doen.'


  'Ja natuurlijk,' zei Han Feizi. 'Ga gerust.'


  'U begrijpt me verkeerd,' zei Ela. 'Ik wilde geen toestemming vragen om te vertrekken. Vóór ik vertrek heb ik nog meer te vertellen.'


  Han Feizi boog zijn hoofd. 'Ga je gang. Wij luisteren.'


  'Ja,' fluisterde Xiwangmu. 'Ik luister ook.'


  'De mogelijkheid bestaat... zeker is het nog lang niet zoals jullie zullen zien, maar het blijft een mogelijkheid... dat als wij in staat zijn om het descoladavirus te decoderen en het te temmen, we ook een aanpassing kunnen maken die op Weg bruikbaar zou kunnen zijn.'


  'Hoe zo?' vroeg Han Feizi. 'Waarom zouden we dat monsterlijke kunstmatige virus hier willen hebben?'


  'Wat de descolada doet, is eigenlijk niets anders dan de cellen van het gastorganisme binnendringen, de genetische code uitlezen en die dan herschikken volgens eigen voorschrift. Wanneer wij het virus veranderen, áls dat lukt, verwijderen wij dat eigen voorschrift van de descolada. Als we ze kunnen vinden, verwijderen we ook bijna alle zelfverdedigingsmechanismen ervan. Als het zover is, is het misschien mogelijk om het als een super-insplitser te gebruiken. Iets dat een verandering kan bewerkstelligen, niet alleen in de voortplantingscellen, maar in alle cellen van een levend wezen.'


  'Vergeef me,' zei Han Feizi, 'maar ik heb onlangs nogal wat gelezen op dit gebied en het idee van een super-insplitser is wetenschappelijk verworpen omdat het lichaam zijn eigen cellen begint af te stoten zodra ze genetisch veranderd zijn.'


  'Ja,' zei Ela. 'Daarom is de descolada ook dodelijk. Het lichaam stoot z'n cellen net zolang af tot de dood erop volgt. Maar dat gebeurde alleen omdat de descolada geen voorschrift voor het behandelen van mensen had. Het bestudeerde het menselijk lichaam gaandeweg, bracht willekeurige veranderingen aan en keek dan wat er gebeurde. Het had voor ons geen vast voorschrift en dus kreeg elk slachtoffer uiteindelijk een heleboel verschillende genetische codes in zijn of haar cellen. Maar als we nu eens een super-insplitser zouden maken die volgens een vast voorschrift werkt en elke cel in het lichaam verandert om aan een enkel nieuw patroon te voldoen? De gegevens die we over de descolada hebben verzameld, vertellen ons dat in dat geval de verandering in elk individueel persoon gewoonlijk binnen zes uur bewerkstelligd kan worden, en op zijn hoogst binnen een halve dag.'


  'Snel genoeg om vóór het lichaam cellen begint af te stoten...'


  'Het zo'n volmaakte eenheid te laten vormen dat het het nieuwe patroon als zichzelf zal herkennen.'


  Xiwangmu huilde niet langer. Ze leek nu even opgewonden als Feizi zich voelde en in weerwil van al haar zelfdiscipline kon ze die opwinding niet binnenhouden. 'Jullie kunnen alle godbesprokenen veranderen? Zelfs de godbesprokenen die nu al geboren zijn?'


  'Als we de code van de descolada kunnen ontcijferen, zouden we niet alleen de godbesprokenen van de OCS kunnen bevrijden maar ook alle gewone mensen de uitbreidingen kunnen geven. Het zou natuurlijk op de kinderen de meest verregaande uitwerking hebben... oudere mensen zijn de groeistadia al voorbij waarin de nieuwe genen het meeste effect zouden hebben. Maar vanaf dat moment zou elk kind dat op Weg wordt geboren de uitbreidingen hebben.'


  'En dan? Zou de descolada dan verdwijnen?'


  'Ik weet het niet precies. Volgens mij zouden we in het nieuwe virus moeten inbouwen dat het zichzelf vernietigt als zijn werk geklaard is. Maar we kunnen de genen van Xiwangmu als model gebruiken. Het is niet overdreven om te zeggen dat je een soort genetische mede-ouder van de hele bevolking van je wereld zou worden, Xiwangmu.'


  Ze moest lachen. 'Wat een manier om ze te pakken te nemen! Altijd zo trots op hun uitverkoren status en nu moet hun genezing van iemand zoals ik komen!' Maar onmiddellijk betrok haar gezicht weer en ze sloeg haar handen voor haar ogen. 'Hoe kan ik nu zoiets zeggen. Ik ben al net zo hooghartig en verwaand als de ergste van hen.'


  Han Feizi legde een hand op haar schouder. 'Niet zo streng tegen jezelf. Zulke gevoelens zijn heel gewoon. Die komen en gaan razendsnel. Alleen mensen die er hun manier van leven aan ophangen, moet je erom veroordelen.' Hij keek Ela weer aan. 'Er zitten hier wel ethische problemen aan vast.'


  'Ik weet het. En ik vind dat we die problemen nu al onder ogen moeten zien, ook al wordt het misschien nooit mogelijk om dit te doen. We hebben het uiteindelijk over de genetische verandering van een hele wereldbevolking. Het was een misdaad toen het Gesternteparlement het stiekem met Weg deed zonder toestemming of medeweten van de bevolking. Kunnen we zo'n misdaad goedmaken door dezelfde weg te bewandelen?'


  'Het gaat nog veel verder,' zei Han Feizi. 'Ons hele maatschappelijke stelsel is gebaseerd op het bestaan van godbesprokenen. De meeste mensen zullen zo'n verandering beschouwen als een door de goden gezonden plaag om ons te straffen. Als bekend werd dat wij de bron waren, zouden we gedood worden. Maar als bekend wordt dat de godbesprokenen de stem van de goden kwijt zijn, de OCS, is het ook mogelijk dat de mensen zich tegen hen keren en hen zullen vermoorden. Als ze dood zijn, zal het hen niet veel helpen dat ze de OCS kwijt zijn, nietwaar?'


  'Wij hebben hier ook al over gesproken,' zei Ela. 'En we hebben er geen flauw idee van wat nu de juiste beslissing zou zijn. Voorlopig is de vraag niet aan de orde omdat we de descolada nog niet eens ontcijferd hebben en daar misschien nooit in zullen slagen. Maar als het wel lukt om het vermogen in te bouwen, dan vinden wij dat de keus of we het al dan niet moeten doen, aan jullie is.'


  'Aan het volk van Weg?'


  'Nee,' zei Ela. 'De eerste keus is aan jullie, Han Feizi, Xiwangmu en Han Qingzhao. Alleen jullie weten wat jullie is aangedaan en al wil uw dochter het niet geloven, ze is een goede vertegenwoordigster van het standpunt van de gelovigen en de godbesprokenen van Weg. Als het lukt, leggen we de vraag aan haar voor. Denken jullie zelf alvast over de vraag na. Is er een plan te maken, een manier te vinden om deze verandering op Weg teweeg te brengen die geen vernietigende uitwerking zou hebben? En als het gedaan kan worden, moet het dan ook gedaan worden? Nee, zeg nog maar niets, neem nu nog geen beslissing. Denk er zelf over na. Wij hebben hier geen zeggenschap in. Wij zullen jullie alleen laten weten of en wanneer we erachter komen hoe we het moeten doen. Van daaraf is de beslissing verder aan jullie.'


  Ela's gezicht verdween.


  Jane bleef nog een tijdje zichtbaar. 'Nou, was dat waard om voor wakker gemaakt te worden?' vroeg ze.


  'Ja!' riep Xiwangmu.


  'Prettig om te ontdekken dat je heel wat meer bent dan je ooit had gedacht, hè?' zei Jane.


  'Nou en of,' zei Xiwangmu.


  'Ga nu maar weer slapen, Xiwangmu. En meneer Han ook... het is duidelijk te zien dat u doodop bent. Als jullie ziek worden hebben we niets meer aan jullie. Zoals Andrew mij tot vervelens toe voorhoudt: we moeten doen wat we kunnen zonder ons vermogen om door te gaan te verwoesten.'


  Toen was zij ook verdwenen.


  Xiwangmu barstte onmiddellijk weer in tranen uit. Han Feizi liet zich op de vloer zakken en ging naast haar zitten. Hij legde haar hoofd op zijn schouder en wiegde haar zachtjes heen en weer. 'Stil maar kindje, m'n lieve meisje, in je hart wist je allang wie je was en ik ook, ik ook. Wat een verstandige keus om je zo te noemen als je heet. Als ze op Lusitania hun wonderen klaarspelen, zal jij de Koningin-moeder van de hele wereld worden.'


  'Mijnheer Han,' fluisterde ze. 'Ik huil ook om Qingzhao. Ik heb meer gekregen dan waarop ik ooit had gehoopt. Maar wie zal zij zijn als haar de stem van de goden wordt afgenomen?'


  'Ik hoop,' zei Han Feizi, 'dat ze dan weer waarlijk mijn dochter wordt. Dat ze net zo vrij zal zijn als jij, de dochter die als een bloemblaadje op de winterse rivier bij me is komen aandrijven uit het land van de eeuwige lente.'


  Hij hield haar nog vele minuten langer vast tot ze op zijn schouder begon weg te doezelen. Toen legde hij haar weer op haar mat en trok zich in zijn eigen hoek terug om te gaan slapen, met voor het eerst in vele dagen weer hoop in zijn hart.


  


  Toen Valentine Grego in de gevangenis kwam bezoeken, vertelde burgemeester Kovano haar dat Olhado bij hem was. 'Maar Olhado moet nu toch eigenlijk werken?'


  'Dat meen je toch niet echt, hè?' zei Kovano. 'Hij is een goede directeur voor de steenbakkerij maar ik vind dat je voor het redden van de wereld maar over moet hebben dat iemand hem een middagje als directeur vervangt.'


  'Denk erom dat je niet al te hoge verwachtingen koestert,' zei Valentine. 'Ik wilde dat hij zich ermee ging bemoeien. Ik hoopte dat hij zou komen helpen. Maar hij is geen natuurkundige.'


  Kovano haalde zijn schouders op. 'Ik ben ook geen cipier, maar een mens doet wat de situatie vereist. Ik heb er geen idee van of het te maken heeft met Olhado's aanwezigheid nu of Enders bezoekje van een tijdje geleden, maar ik heb daarbinnen meer opwinding en lawaai gehoord dan... nu ja, dan ik ooit heb gehoord als de gevangenen nuchter waren. Openbare dronkenschap is in deze stad natuurlijk meestal de reden dat mensen in de cel belanden.'


  'Ender is geweest?'


  'Rechtstreeks bij de zwermkoningin vandaan. Hij wilde je spreken. Ik wist niet waar je was.'


  'Ja. Nou, ik ga wel even bij hem langs als ik hier wegga.' Waar ze was geweest, was bij haar echtgenoot. Jakt was zijn boeltje aan het pakken om met de pendel de ruimte weer in te gaan; hij ging zijn eigen schip klaarmaken om zo nodig razendsnel te kunnen vertrekken en hij ging ook kijken of het oorspronkelijke Lusitaanse kolonieschip misschien zodanig op orde gebracht kon worden dat het nog voor een vlucht te gebruiken was. Hij zou minstens een week wegblijven en misschien wel langer en Valentine kon hem toch moeilijk laten vertrekken zonder enige tijd met hem door te brengen. Hij zou het natuurlijk begrepen hebben - hij wist onder welke verschrikkelijke druk iedereen leefde. Maar Valentine wist ook dat zij in deze gebeurtenissen niet een van de sleutelfiguren was. Zij zou haar nut pas later hebben, om het verloop ervan te boekstaven.


  Maar toen ze Jakt had achtergelaten, was ze niet regelrecht naar het kantoor van de burgemeester gekomen om Grego op te zoeken. Ze had een wandeling door het centrum van de stad gemaakt. Moeilijk voorstelbaar dat zich hier nog maar kortgeleden - hoeveel dagen? Weken? - een boze, dronken meute had gevormd die zich had weten op te werken tot moordzuchtige razernij. Nu was het er zo stil. Zelfs het gras had zich weer hersteld uit z'n vertrapte staat, op één modderplek na waar het niet opnieuw wilde groeien.


  Maar het was hier niet rustig. Integendeel. Toen Valentine hier pas was, heerste er rust in de stad en was er de hele dag roering en zakelijke activiteit in dit hart van de kolonie. Nu liepen er wel een paar mensen buiten, maar ze zagen er somber en een beetje schichtig uit. Hun ogen bleven omlaag gericht en keken naar de grond voor hun voeten, alsof iedereen bang was dat ze zouden vallen als ze niet heel goed keken waar ze liepen.


  Een deel van die somberheid kwam waarschijnlijk voort uit schaamte, bedacht Valentine. In elk gebouw van de stad zat nu een gat waar steenblokken of bakstenen waren uitgehakt om voor de bouw van de kapel te gebruiken. Veel van de gaten waren zichtbaar vanaf het praça waar Valentine liep.


  Maar ze vermoedde dat het toch eerder angst was dan schaamte die de levendige sfeer in dit oord om zeep had gebracht. Niemand sneed het openlijk aan maar ze hoorde genoeg opmerkingen en ving genoeg blikken naar de heuvels ten noorden van de stad op om het te weten. Wat als een dreigende schaduw over deze kolonie hing, was geen angst voor de vloot die op komst was. Het was geen schaamte over de moordpartij op het pequeninowoud. Het waren de kruiperds. De donkere gedaantes die maar af en toe zichtbaar waren in de heuvels of op het gras dat de stad omringde. Het waren de nachtmerries van de kinderen die hen gezien hadden. De wurgende angst in het hart van de volwassenen. Historische holoseries die ten tijde van de oorlogen met de kruiperds speelden, waren in de bibliotheek niet meer te leen omdat de mensen helemaal bezeten waren van de beelden waarin mensen van de kruiperds wonnen. En met dat kijken gaven ze voedsel aan hun ergste angsten. De theoretische opvatting dat de zwermcultuur, zoals door Ender in zijn eerste boek De zwermkoningin beschreven, een schitterende, waardevolle cultuur was, verdween bij een heleboel mensen hier, misschien wel bij de meesten, volledig van het toneel nu ze ongevonnist door de werkers van de zwermkoningin gevangen gehouden werden.


  Is ons werk dan toch allemaal voor niets geweest? dacht Valentine. Ik die als geschiedkundige, als de filosoof Demosthenes de mensen probeerde te leren dat ze niet voor alle anderlingen bang hoefden te zijn, maar ze ook als ramen konden zien. En Ender met zijn empathische boeken De zwermkoningin en de hegemoon en Het leven van Mens... wat voor kracht hadden ze werkelijk in de wereld, vergeleken bij de instinctmatige angst bij het zien van deze gevaarlijke, overmaatse insecten? Beschaving is maar een voorwendsel; in een crisis vervallen we weer tot apen, vergeten we de verstandige tweevoeter van onze voorwendsels en worden we weer de behaarde primaat die in de ingang van zijn grot naar de vijand staat te krijsen in de hoop dat hij weg zal gaan, met in de hand de zware steen die we zullen gebruiken zodra hij zich dichtbij genoeg waagt.


  Nu was ze weer terug op een schone, veilige plek die helemaal niet zo verontrustend was, ook al diende hij niet alleen als regeringszetel maar ook als gevangenis. Een plek waar de kruiperds als bondgenoten werden gezien - of althans als een onmisbare vredesmacht die tegenstanders uit elkaar hield om ze tegen elkaar te beschermen. Er zijn mensen, hield Valentine zichzelf voor, die in staat zijn om boven hun dierlijke oorsprong uit te stijgen.


  Toen ze de celdeur opendeed, lagen Olhado en Grego allebei op een brits, de tafel en vloer tussen hen in bezaaid met vellen papier, sommige keurig plat, andere in elkaar gepropt; zelfs het station lag helemaal vol met papier zodat er geen beeld zou verschijnen als de computer aanstond. Het zag eruit als een typische tienerkamer, compleet met Grego's benen hoog tegen de wand, waar zijn blote voeten een uitheems ritme dansten en heen en weer, heen en weer stapten in de lucht. Wat voor innerlijke muziek hoorde hij?


  'Boa tarde, Tia Valentina,' zei Olhado.


  Grego keek niet eens op.


  'Kom ik ongelegen?'


  'Net op tijd,' zei Olhado. 'We staan op het punt om een nieuwe beginseltheorie voor het heelal te formuleren. We hebben het verhelderende principe ontdekt dat wensen het maakt tot wat het is en dat alle levende wezens uit het niets opduiken als ze nodig zijn.'


  'Als wensen het maakt tot wat het is,' zei Valentine, 'kunnen we dan ook sneller-dan-licht-reizen wensen?'


  'Grego zit nu even wat wiskundige operaties uit te voeren in zijn hoofd,' zei Olhado, 'en hij is dus functioneel dood. Maar ja, volgens mij heeft hij iets bij de kop... nog geen minuut geleden liep hij schreeuwend rond te dansen. We hadden een naaimachine-ervaring.'


  'Aha,' zei Valentine.


  'Het is een oud verhaal dat altijd bij natuurkundeles werd verteld,' zei Olhado. 'De mensen die de naaimachine wilden uitvinden, slaagden daar maar niet in omdat ze almaar de bewegingen van met-de-hand-naaien wilden nabootsen waarbij de naald door het weefsel wordt gestoken en de draad meegetrokken wordt door het oog aan de achterkant van de naald. Het leek voor de hand te liggen. Tot iemand voor het eerst op het idee kwam om het oog in de punt van de naald te maken en twee draden te gebruiken in plaats van een. Een volledig onnatuurlijke, indirecte benadering die ik als puntje bij paaltje komt eigenlijk nog steeds niet begrijp.'


  'Dus we stikken voortaan onze weg door de ruimte?'


  'In zekere zin wel. De kortste afstand tussen twee punten is niet noodzakelijk een lijn. Het komt door iets dat Andrew van de zwermkoningin hoorde. Hoe zij een of ander schepsel uit een alternatieve tijd-ruimte oproepen als ze een nieuwe zwermkoningin maken. Grego greep dat onmiddellijk aan als bewijs dat er inderdaad een echte onechte ruimte bestaat. Vraag me niet wat hij daarmee bedoelt. Ik ben steenbakker van beroep.'


  'Onwerkelijke werkelijkheidsruimte,' zei Grego. 'Je zei het achterstevoren.'


  'Opgestaan uit de dood,' zei Olhado.


  'Ga zitten, Valentine,' zei Grego. 'Mijn cel stelt niet veel voor, maar ik voel me hier thuis. De wiskunde hiervan is nog steeds krankzinnig, maar het lijkt te kloppen. Ik zal er samen met Jane nog een flink tijdje aan moeten werken om de echt nauwstekende berekeningen te doen en wat simulaties te draaien, maar als de zwermkoningin gelijk heeft en er is een ruimte die zo universeel aan de onze grenst dat filoten vanuit die andere ruimte op elk punt onze ruimte kunnen binnenkomen... en als we postuleren dat dat ook andersom kan gebeuren, en als de zwermkoningin ook gelijk heeft op het punt dat die andere ruimte filoten bevat net als de onze maar dat in die andere ruimte... noem hem even Buiten... de filoten niet volgens de natuurwetten geordend zijn, maar in plaats daarvan slechts mogelijkheden zijn, dan zal ik je vertellen wat misschien zou kunnen werken...'


  'Dat zijn wel verschrikkelijke grote als-en.'


  'Je vergeet,' zei Olhado, 'dat we uitgingen van de vooronderstelling dat wensen het maakt tot wat het is.'


  'Je hebt gelijk, dat vergat ik erbij te zeggen. We gaan er ook van uit dat de bewering van de zwermkoningin juist is dat ongeorganiseerde filoten reageren op patronen in iemands gedachten en onmiddellijk de in dat patroon beschikbare rol aannemen. Zodat dingen die Buiten begrepen worden daar onmiddellijk ontstaan.'


  'Dit is allemaal volkomen duidelijk,' zei Valentine. 'Het verbaast me dat jullie dit niet eerder bedacht hebben.'


  'Precies,' zei Grego. 'Wat gaan wij nu dus doen? In plaats van te proberen om alle deeltjes waaruit sterschip met passagiers en lading bestaan fysiek van ster A naar ster B te verplaatsen, verzinnen we eenvoudig dat ze allemaal, het hele patroon, complete menselijke inhoud incluis, niet Binnen, maar Buiten bestaan. Op dat moment laten alle filoten waaruit het sterschip en de mensen erin bestaan, elke organisatie varen, wippen over naar Buiten en herorganiseren zich daar weer volgens het vertrouwde patroon. Dan doen we hetzelfde nog eens en wippen terug naar Binnen... alleen zijn we nu bij ster B. Bij voorkeur op een veilige omloopafstand.'


  'Als elk punt van onze ruimte overeenkomt met een punt Buiten,' zei Valentine, 'is het dan niet zo dat we alleen maar daar hoeven te reizen in plaats van hier?'


  'De regels zijn daar anders,' zei Grego. 'Daar is geen ergensheid. Laten we ervan uitgaan dat in onze ruimte ergensheid, relatieve locatie, eenvoudigweg een artefact is van de ordening waaraan filoten voldoen. Het is een afspraak. Afstand trouwens ook. Wij meten afstand aan de hand van de tijd die nodig is om die afstand af te leggen... maar het vergt die hoeveelheid tijd uitsluitend omdat de filoten waaruit materie en energie zijn opgebouwd, de afspraken van de natuurwetten volgen. Zoals de lichtsnelheid bijvoorbeeld.'


  'Ze houden zich gewoon aan de maximumsnelheid.'


  'Ja. Als er geen maximumsnelheid bestaat, is de omvang van ons heelal willekeurig. Als je ons heelal als een bol beschouwde, kon het als je er van buitenaf tegenaan keek, net zo makkelijk een diameter van vijf centimeter hebben als een van een biljoen lichtjaar of een van een micrometer.'


  'En als wij naar Buiten gaan...'


  'Dan is het Binnenheelal precies even groot als elk van de ongeorganiseerde filoten daar... namelijk zonder enige afmeting. Aangezien er daar ook geen ergensheid is, zijn bovendien alle filoten in die ruimte even ver of niet-ver van ons heelal verwijderd. En dus kunnen we op elk punt van de Binnenruimte die Binnenruimte weer betreden.'


  'Als je het zo hoort, klinkt het bijna makkelijk,' zei Valentine.


  'Ja, nou,' zei Grego.


  'Het wensen is het moeilijkste onderdeel,' zei Olhado.


  'Om het patroon vast te houden, moet je het door en door begrijpen,' zei Grego. 'Elke filoot die een patroon beheert, begrijpt alleen zijn eigen deel van de werkelijkheid. Hij is afhankelijk van de filoten binnen zijn patroon, die hun eigen taak hebben en hun eigen patroon moeten vasthouden, en van de filoot die het patroon beheert, waarvan hij zelf weer deel uitmaakt en die hem op zijn plaats moet houden. De atoomfiloot moet erop vertrouwen dat de filoten van neutron, proton en elektron hun eigen interne structuur handhaven en dat de molecuulfiloot het atoom op zijn plaats houdt, terwijl de atoomfiloot zelf zijn eigen taak vervult, namelijk de delen van het atoom op hun plaats houden. Zo zit kennelijk de werkelijkheid in elkaar... in dit model althans.'


  'Jullie verplaatsen dus het hele zaakje naar Buiten en dan weer naar Binnen,' zei Valentine. 'Dat had ik al begrepen.'


  'Ja, maar wie? Want het verplaatsingsmechanisme vereist dat het hele patroon van het schip met inhoud en al als een geheel eigen patroon wordt vastgelegd en niet als zomaar een willekeurig samenraapsel. Ik bedoel, als je een lading aan boord van een schip brengt en de passagiers schepen zich in, dan heb je nog geen levend patroon geschapen, geen filootorganisme. Het is iets heel anders dan een kind baren... een kind is een organisme dat zichzelf bij elkaar kan houden. Het schip en de inhoud zijn louter een verzameling dingen. Die kunnen op elk punt uit elkaar vallen. Als je dan alle filoten overbrengt naar de ongeorganiseerde ruimte, waar geen ergensheid of ditheid is en elk ordeningsbeginsel ontbreekt, hoe moeten ze zich dan weer samenvoegen? En zelfs als ze zich weer samenvoegen tot de structuren die ze kennen, wat heb je dan nog? Een heleboel atomen. Misschien zelfs wel levende cellen en organismen... maar zonder ruimtepakken of sterschip, want die leven niet. Alle atomen en misschien zelfs de moleculen zweven rond en vermenigvuldigen zich waarschijnlijk zelfs als gekken, omdat de ongeorganiseerde filoten daar het patroon beginnen te kopiëren, maar een schip heb je niet.'


  'Fataal.'


  'Nee, waarschijnlijk niet,' zei Grego. 'Wie zal het zeggen? De regels zijn daar volkomen anders. Het punt is dat je ze in die toestand onmogelijk naar onze ruimte kunt terughalen omdat dat zeker fataal zou zijn.'


  'Het kan dus niet.'


  'Ik weet het niet. In de Binnenruimte houdt de werkelijkheid stand omdat alle filoten waaruit hij bestaat de regels onderschrijven. Ze kennen elkaars patronen en volgen zelf die patronen ook. Misschien kan het in de Buitenruimte best allemaal samenhang blijven vertonen als ruimteschip met lading en passagiers maar volledig gekend blijven. Zolang er een kenner is die de hele structuur in haar hoofd kan houden.'


  'Haar?'


  'Zoals ik al zei, ik moet met Jane de berekeningen nog maken. Ze moet bekijken of ze voldoende geheugenruimte beschikbaar heeft om het patroon van relaties binnen een ruimteschip te bevatten. Daarna moet ze bekijken of ze dat patroon kan oppakken en zich de nieuwe locatie ervan kan voorstellen.'


  'Dat is het wensdeel,' zei Olhado. 'Daar ben ik erg trots op omdat ik degene was die bedacht dat je een kenner nodig hebt om het schip te kunnen verplaatsen.'


  'Dit komt eigenlijk allemaal bij Olhado vandaan,' zei Grego, 'maar ik ben van plan om mijn naam als eerste onder het artikel te zetten omdat hij toch niet in een wetenschappelijke carrière geïnteresseerd is, en ik voor mensen aantrekkelijk genoeg moet lijken om deze veroordeling wegens een ernstig misdrijf door de vingers te zien, als ik een baan aan een universiteit ergens op een andere wereld wil krijgen.'


  'Waar heb je het in 's hemelsnaam over?' vroeg Valentine.


  'Ik heb het over vertrekken van dit gat van een planeet. Begrijp je het dan niet? Als dit allemaal waar is, als het wérkt, dan kan ik naar Reims vliegen of naar Bai'a of... of naar de Aarde en hier alleen nog af en toe een weekeindje terugkomen. Energiekosten zijn er niet omdat we volledig buiten de natuurwetten om gaan. Slijtage aan vaartuigen treedt niet op.'


  'Nou, niet helemaal niet,' zei Olhado. 'We zullen nog steeds naar de bestemmingsplaneet toe moeten pendelen.'


  'Zoals ik al zei, het hangt allemaal af van wat Jane zich kan voorstellen. Zij moet in staat zijn om het hele schip met inhoud te bevatten. Zij moet in staat zijn om zich ons Buiten en daarna weer Binnen voor te stellen. Zij moet in staat zijn om de relatieve plaats van begin- en eindpunt van de reis exact te bedenken.'


  'Dus sneller-dan-licht-reizen is volledig van Jane afhankelijk,' zei Valentine.


  'Als zij niet bestond zou het onmogelijk zijn. Zelfs al schakelden ze alle computers aan elkaar, zelfs als iemand het programma kon schrijven om het voor elkaar te krijgen, dan zou dat nog niet genoeg zijn. Omdat een programma gewoon een verzameling voorschriften is en geen entiteit. Het zijn alleen maar stukjes. Geen... wat was het woord dat Jane ervoor had gevonden? Een aiúa.'


  'Sanskriet voor "leven",' legde Olhado aan Valentine uit. 'Het woord voor de filoot die een patroon beheert dat andere filoten op hun plaats houdt. Het woord voor entiteiten - zoals planeten en atomen en dieren en sterren - die een fundamentele, blijvende vorm hebben.'


  'Jane is een aiúa, niet louter een programma. Dus zij kan als kenner dienstdoen. Zij kan het sterschip als een patroon binnen haar eigen patroon opnemen. Zij kan het opslokken en het bevatten terwijl het toch echt blijft bestaan. Zij maakt het tot een deel van zichzelf en kent het even volledig en onbewust als jouw aiúa je eigen lichaam kent en het bij elkaar houdt. Dan kan ze het meenemen naar Buiten en weer terug naar Binnen.'


  'Dus Jane moet zelf gaan?' vroeg Valentine.


  'Als dit al mogelijk blijkt dan kan het alleen als Jane met het schip meereist, ja,' zei Grego.


  'Hoe dan?' vroeg Valentine. 'We kunnen haar toch moeilijk ophalen en haar in een emmertje met ons meedragen.'


  'Dit is iets dat Andrew van de zwermkoningin heeft vernomen,' zei Grego. 'Ze bestaat daadwerkelijk op een bepaalde plaats... dat wil zeggen, haar aiúa heeft een precieze locatie in onze ruimte.'


  'Waar?'


  'In Andrew Wiggin.'


  Het duurde een tijdje voor ze haar hadden uitgelegd wat Ender van de zwermkoningin over Jane te weten was gekomen. Het was vreemd om te bedenken dat dit computerschepsel haar kern binnen Enders lichaam had, maar dat Jane door de zwermkoninginnen was geschapen tijdens Enders campagne tegen hen vond ze wel een zekere logica hebben. Maar Valentine zag nog een tweede rechtstreeks gevolg. Als het sneller-dan-licht-schip alleen gaan kon waarheen Jane het bracht en Jane bevond zich in Ender, dan kon je maar één gevolgtrekking maken.


  'Dan moet Andrew dus ook mee?'


  'Claro. Uiteraard,' zei Grego.


  'Hij is een beetje oud om voor testpiloot te spelen,' zei Valentine.


  'In dit geval is hij maar gewoon een testpassagier,' zei Grego. 'Hij heeft nu eenmaal toevallig de piloot in zijn lijf.'


  'De reis zal fysiek helemaal niet belastend zijn hoor,' zei Olhado. 'Als Grego's theorie precies werkt zoals wij verwachten, dan hoeft hij alleen maar te zitten en een paar minuten later, of eerlijk gezegd zelfs al na een paar microseconden, is hij al op die andere plaats. En als het helemaal niet werkt, blijft hij gewoon op z'n plaats en zullen we ons allemaal heel dwaas voelen omdat we ooit dachten dat we ons met wensen door de ruimte zouden kunnen verplaatsen.'


  'En als blijkt dat Jane hem naar Buiten kan brengen maar daar de boel niet meer bij elkaar kan houden, dan strandt hij op een plaats die niet eens plaatseigenschappen heeft,' zei Valentine.


  'Ja, dat is zo,' zei Grego. 'Als het maar half werkt, zijn de passagiers in feite dood. Maar aangezien we dan in een oord zonder tijd zijn, zal dat voor ons niets uitmaken. Het zal louter een eeuwig ogenblik zijn. Misschien zal het niet eens lang genoeg duren om onze hersens te laten registreren dat de proefneming is mislukt. Stasis.'


  'Als het wérkt,' zei Olhado, 'nemen wij natuurlijk onze eigen tijdruimte met ons mee, en zou er dus wel degelijk duur zijn. En dus zullen we het nooit merken als het mislukt. We merken het alleen als we slagen.'


  'Maar ik merk het wel als hij nooit meer terugkomt,' zei Valentine.


  'Zo is dat,' zei Grego. 'Als hij nooit meer terugkomt, dan heb jij daar nog een paar jaar weet van voor de vloot hier arriveert en ons allemaal naar de hel bombardeert.'


  'Of tot de descolada allemans genen binnenstebuiten keert en ons allemaal doodt,' voegde Olhado eraan toe.


  'Tja, jullie hebben natuurlijk gelijk,' zei Valentine. 'Als ze omkomen doordat de poging mislukt, zijn ze niet doder dan wanneer ze blijven.'


  'Maar je ziet in welke tijdnood we werken,' zei Grego. 'We hebben niet veel tijd meer voor Jane haar weerwortverbindingen verliest. Andrew zegt dat ze een goede kans heeft om dat te overleven... maar ze zal wel gehandicapt zijn. Hersenbeschadiging.'


  'Dus zelfs als het werkt, zou de eerste vlucht de laatste kunnen zijn.'


  'Nee,' zei Olhado. 'De vluchten gaan ogenblikkelijk, zonder tijdverlies. Als het werkt, kan ze iedereen van deze planeet afhalen in de tijd die het de mensen kost om aan boord te gaan van het sterschip en zich weer te ontschepen.'


  'Je bedoelt dat het kan opstijgen van een planeetoppervlak?'


  'Dat is nog de vraag,' zei Grego. 'Het zou kunnen dat ze de locatie niet nauwkeuriger kan berekenen dan op laten we zeggen tienduizend kilometer. Er is geen gevaar voor explosies of grondverplaatsing omdat de filoten zich op het moment dat ze de Binnenruimte weer betreden, weer helemaal aan de natuurwetten zullen houden. Maar als het sterschip ergens middenin de planeet opduikt, zal het evengoed verdomd moeilijk worden om je een weg naar het oppervlak te graven.'


  'Maar als ze het vrij nauwkeurig kan bepalen, binnen enkele centimeters, bijvoorbeeld, dan kan er van oppervlak naar oppervlak gevlogen worden,' zei Olhado.


  'We dromen nu natuurlijk alleen maar,' zei Grego. 'Jane komt straks terug om ons te vertellen dat zelfs als ze alle stellaire massa in de melkweg in computerchips kon veranderen, ze nog niet alle gegevens zou kunnen bevatten die ze beschikbaar zou moeten hebben om een sterschip op deze manier te verplaatsen. Maar op dit ogenblik klinkt het nog steeds haalbaar en ik voel me héérlijk!'


  En daarop begonnen Grego en Olhado zo hard te joelen en te lachen dat burgemeester Kovano bij de deur kwam kijken om te zien of alles wel in orde was met Valentine. Tot haar gêne trof hij haar druk meejoelend en meelachend aan.


  'Nogal vrolijk, zie ik,' zei Kovano.


  'Tja,' zei Valentine, die haar gezicht weer in de plooi probeerde te krijgen.


  'Welke van onze vele problemen is er opgelost?'


  'Misschien wel geeneen,' zei Valentine. 'Het zou toch wel idioot goed uitkomen als het heelal gemanipuleerd kon worden om zo te werken.'


  'Maar jullie hebben wel iets bedacht?'


  'De metafysische bollebozen hier hebben een volkomen onwaarschijnlijke mogelijkheid bedacht,' zei Valentine. 'Tenzij u hun met hun middagmaal iets heel eigenaardigs te slikken hebt gegeven.'


  Kovano moest lachen en liet hen alleen. Maar zijn bezoekje had wel het effect dat ze weer wat nuchterder werden.


  'Is het mogelijk?' vroeg Valentine.


  'Ik zou het nooit gedacht hebben,' zei Grego. 'Ik bedoel, je blijft met het probleem van de oorsprong zitten.'


  'Het is juist een oplossing voor het probleem van de oorsprong,' zei Olhado. 'De oerknal-theorie dateert al van...'


  'Van voor mijn geboorte,' zei Valentine.


  'Dat zal wel,' zei Olhado. 'Wat niemand ooit heeft kunnen uitplussen is waaróm er een oerknal zou plaatsvinden. Op deze manier zit er nog een eigenaardig soort zin in. Als iemand die in staat was om het patroon van het complete heelal in zijn hoofd te houden, ineens de Buitenruimte instapte, dan zouden alle filoten daar zich schikken in de grootste plaats in het patroon die zij konden beheren. Omdat er daar geen tijd is, zouden ze er een miljard jaar over kunnen doen of een microseconde, net zoveel tijd als ze nodig hadden, en als alles dan geordend was, had je daar, bám, ineens het hele heelal dat een nieuwe Binnenruimte infloepte. En omdat er geen afstand en geen locatie is... geen ergensheid... zou de hele zaak beginnen met de afmetingen van een meetkundig punt.'


  'Dat wil zeggen zónder afmetingen,' zei Grego.


  'Ik herinner me mijn meetkundelessen nog wel,' zei Valentine.


  'En onmiddellijk beginnen uit te dijen, waarbij onder het groeien ruimte geschapen zou worden. Naarmate het heelal in omvang toenam zou de tijd trager lijken te verlopen... of bedoel ik juist sneller?'


  'Het maakt niet uit,' zei Grego. 'Het hangt er helemaal vanaf of je je in de nieuwe Binnenruimte bevindt of in Buiten of in een willekeurige andere Binnenruimte.'


  'In ieder geval lijkt het heelal nu constant in de tijd terwijl het in de ruimte uitdijt. Maar als je dat zou willen, zou je het net zo goed kunnen beschouwen als constant van afmetingen maar veranderend in de tijd. De lichtsnelheid neemt af zodat het licht er langer over doet om van de ene plaats naar de andere te komen, maar wij kunnen niet merken dat hij afneemt omdat al het andere in een vaste verhouding tot de lichtsnelheid vertraagt. Begrijp je? Gewoon een kwestie van perspectief. Wat dat betreft heeft, zoals Grego net al zei, het heelal waarin wij leven in absolute termen gesproken exact de afmetingen van een meetkundig punt... als je het van Buiten bekijkt. Alle groei die Binnen lijkt plaats te vinden is louter een kwestie van relatieve locatie en tijd.'


  'En waar ik helemaal stuk van ben,' zei Grego, 'is dat Olhado al die jaren al met zulke dingen in zijn hoofd rondloopt. Dit beeld van het heelal als een dimensieloos punt in de Buitenruimte; hij denkt altijd al zo over de dingen. Niet dat hij de eerste is die dit heeft bedacht, hoor. Maar hij is wel de eerste die het werkelijk geloofde en die het verband zag dat het heeft met het nergens waar volgens Andrew de zwermkoningin op zoek gaat naar aiúas.'


  'Nu we toch met metafysische spelletjes bezig zijn,' zei Valentine, 'waar is dan deze hele zaak eigenlijk begonnen? Als wat wij als de werkelijkheid beschouwen alleen maar een patroon is dat iemand naar Buiten bracht waardoor het heelal zomaar is opgedoken, dan kan het wezen dat dat heeft gedaan best nog ronddolen en overal waar hij gaat heelals achterlaten. Waar kwam dan dat wezen vandaan? En wat was er voor hij daarmee begon? En hoe is trouwens Buiten eigenlijk ontstaan?'


  'Dat is typisch Binnen-denken,' zei Olhado. 'Dat is de manier waarop je over dingen denkt als je tijd en ruimte nog steeds als absolute waarden beschouwt. Jij hebt het idee dat alles een begin en een eind moet hebben, dat dingen een oorsprong moeten hebben omdat dat in het waarneembare heelal zo is. De kwestie is juist dat er Buiten helemaal niet van dergelijke regels bestaan. Buiten is er altijd geweest en zal er altijd zijn. Het aantal filoten daar is oneindig en ze hebben altijd allemaal bestaan. Hoeveel je er ook uithaalt en in geordende heelals stopt, er blijven er altijd evenveel over als er altijd waren.'


  'Maar er moet toch iemand begonnen zijn heelals te maken.'


  'Waarom?' vroeg Olhado.


  'Omdat... omdat ik...'


  'Niemand is ooit begonnen. Het is altijd al gaande geweest. Ik bedoel, als het niet al gaande was, kon het niet beginnen. Buiten, waar er geen patronen zijn, zou het onmogelijk zijn om een patroon te bedenken. Ze kunnen per definitie niet handelen omdat ze zelfs zichzelf niet kunnen vinden.'


  'Maar hoe zou het altijd al gaande geweest kunnen zijn?'


  'Beschouw dit moment in de tijd, de werkelijkheid waarin we op dit moment leven, de huidige toestand van het hele heelal... van alle heelallen...'


  'Je bedoelt het nu.'


  'Precies. Beschouw het nú eens als het oppervlak van een bol. De tijd beweegt zich voorwaarts door de chaos van Buiten als het oppervlak van een uitdijende bol, een ballon die wordt opgeblazen. Aan de ene kant: chaos. Aan de andere kant: werkelijkheid. Altijd groeiend, zoals jij al zei, Valentine. Voortdurend nieuwe heelallen vormend.'


  'Maar waar komt die ballon dan vandaan?'


  'Goed, de ballon is gegeven. De uitdijende bol. Maar stel je nu eens voor dat die bol een oneindige straal had.'


  Valentine probeerde zich voor te stellen wat dat zou betekenen. 'Het oppervlak zou volkomen plat zijn.'


  'Dat klopt.'


  'En je zou er nooit helemaal omheen kunnen reizen.'


  'Dat klopt ook. Oneindig groot. Onmogelijk zelfs om alle heelallen te tellen die aan de werkelijkheidskant bestaan. En nu stap je aan boord van een sterschip en begin je vanaf de buitenrand naar binnen te reizen, in de richting van het middelpunt. Hoe verder je naar binnen komt, hoe ouder alles is. Alle oude heelallen, van steeds verder terug. Wanneer bereik je het allereerste heelal?'


  'Dat bereik je niet,' zei Valentine. 'Niet als je met eindige snelheid reist.'


  'Je bereikt het middelpunt van een bol met een oneindige straal niet als je vanaf het oppervlak begint, omdat hoeveel afstand je ook aflegt en hoe snel je je ook verplaatst, het middelpunt, het begin, altijd oneindig ver weg blijft.'


  'En daar is het heelal begonnen.'


  'Ik geloof het,' zei Olhado. 'Ik denk dat het waar is.'


  'Dus het heelal werkt op deze manier omdat het altijd op deze manier heeft gewerkt,' zei Valentine.


  'De werkelijkheid werkt op deze manier omdat dat de werkelijkheid ís. Alles wat niet op deze manier werkt, floept de chaos weer in. Alles wat wel zo werkt, wipt de werkelijkheid binnen. De scheidingslijn blijft altijd bestaan.'


  'Wat ik zo'n verrukkelijk idee vind,' zei Grego, 'is dat als we eenmaal met ogenblikkelijke verplaatsingssnelheden door onze eigen werkelijkheid aan het rondkarren zijn, wat houdt ons dan nog tegen om ook andere werkelijkheden te gaan zoeken. Hele nieuwe heelallen?'


  'Of andere te máken,' zei Olhado.


  'Precies,' zei Grego. 'Alsof jij of ik daadwerkelijk een patroon voor een compleet heelal in ons hoofd konden houden.'


  'Maar misschien zou Jane het kunnen,' zei Olhado. 'Mogelijk toch?'


  'Wat jullie zeggen,' zei Valentine, 'is dat Jane misschien God wel is.'


  'Ze zit waarschijnlijk nu mee te luisteren,' zei Grego. 'De computer staat aan, ook al is het beeld uitgeschakeld. Ik wil wedden dat ze hier een hele kik van krijgt.'


  'Misschien bestaat elk heelal wel lang genoeg om zoiets als Jane voort te brengen,' zei Valentine. 'En dan trekt zij eropuit en schept er nog een paar en...'


  'Het gaat altijd maar door,' zei Olhado. 'Waarom niet?'


  'Maar ze is bij toeval ontstaan,' zei Valentine.


  'Nee,' zei Grego. 'Dat is een van de dingen die Andrew vandaag te horen heeft gekregen. Je moet absoluut met hem gaan praten. Janes ontstaan was geen toeval. Voor zover wij weten bestaat er helemaal geen toeval. Voor zover wij weten heeft alles van het begin af aan deel uitgemaakt van het patroon.'


  'Alles behalve onze identiteit,' zei Valentine. 'Onze... hoe noemde je de filoot die ons beheert ook weer?'


  'Aiúa,' zei Grego. Hij spelde het woord voor haar.


  'Ja,' zei ze. 'In ieder geval onze wil, die altijd al bestond, met al z'n kracht en zwakte. En dat is ook de reden dat we vrij zijn, zolang we maar deel uitmaken van het patroon van de werkelijkheid.'


  'Zo te horen begint onze ethica-deskundige er ook aardigheid in te krijgen,' zei Olhado.


  'Dit is waarschijnlijk allemaal volslagen bobagem,' zei Grego. 'Jane komt ons straks verschrikkelijk uitlachen. Maar Nossa Senhora, leuk is het wel, nietwaar?'


  'Hé, wie weet is dat eigenlijk wel de reden van het bestaan van het heelal,' zei Olhado. 'Omdat het zo leuk is om vanuit de chaos de werkelijkheden te voorschijn te laten wippen. Misschien vermaakt God zich wel uitstekend.'


  'Of misschien zit hij wel te wachten tot Jane eindelijk daarheen komt om hem gezelschap te houden,' zei Valentine.


  


  Het was Miro's beurt om Planter gezelschap te houden. Laat, na middernacht. Niet dat hij naast hem kon gaan zitten en zijn hand kon vasthouden. In de steriele ruimte moest Miro een pak dragen, niet om te voorkomen dat hij een besmetting opliep, maar om te voorkomen dat het descoladavirus dat hij in zijn lijf had Planter kon bereiken.


  Als ik een heel klein gaatje in mijn pak zou maken, bedacht Miro, kon ik zijn leven redden.


  Nu de descolada ontbrak ging Planters lijf snel en fataal achteruit. Ze wisten allemaal dat de descolada geknoeid had met de voortplantingscyclus van de pequeninos en de pequeninos zo hun 'derde leven' als boom had bezorgd, maar tot nu toe was niet duidelijk geweest in hoeverre hun dagelijks leven van het descoladavirus afhankelijk was. De ontwerper van dit virus was een ijskoud monster van doelmatigheid. Als de descolada niet iedere dag, ieder uur, iedere minuut zijn invloed liet gelden, begonnen cellen traag te worden, hield het aanmaken van voor het leven onmisbare moleculen voor energie-opslag op en gaven de synapsen van het brein trager hun neurotransmitters af. Planter was volgehangen met slangen en elektrodes en hij bevond zich in het veld van verscheidene scanners zodat Ela en haar pequenino-assistenten van buitenaf elk aspect van zijn aftakeling konden volgen. Bovendien werden er dag en nacht elk uur weefselmonsters genomen. Hij had zoveel pijn dat als hij al sliep, het nemen van die weefselmonsters hem niet wakker maakte. En toch bleef Planter onder dit alles - de pijn, de aantasting van zijn brein als door een beroerte - hardnekkig helder. Alsof hij vastbesloten was om door louter wilskracht te bewijzen dat zelfs zonder de descolada een pequenino intelligent kon zijn. Planter deed dit natuurlijk niet voor de wetenschap. Hij deed het voor de waardigheid van de pequeninos.


  De echte onderzoekers konden de tijd niet missen om mee te draaien in de binnendienst, waarin je het pak aantrok en gewoon bij hem ging zitten om naar hem te kijken en met hem te praten. Alleen mensen als Miro - en de kinderen van Jakt en Valentine, Syfte, Lars, Ro en Varsam, en de vreemde stille vrouw Plikt, mensen die geen andere dringende taken hadden, die geduld genoeg hadden om tegen het wachten te kunnen en jong genoeg waren om hun taak zorgvuldig uit te voeren - alleen zulke mensen draaiden mee in de binnendienst. Ze hadden wel een medepequenino in de dienst kunnen opnemen, maar alle broeders die genoeg van mensentechnologie wisten om de taak aan te kunnen, maakten deel uit van de onderzoeksteams van Ela of Ouanda en die hadden het veel te druk. Van alle mensen die regelmatig bij hem in de steriele kamer verbleven om weefselmonsters te nemen, hem te voeden, flessen te verwisselen, of hem te wassen, had alleen Miro de pequeninos goed genoeg gekend om met hen te kunnen communiceren. Miro kon met hem praten in de taal van de broeders. Dat moest hem toch op een of andere manier deugd doen, ook al waren ze praktisch vreemden voor elkaar, aangezien Planter geboren was nadat Miro van Lusitania was vertrokken voor zijn dertig jaar durende reis.


  Planter sliep niet. Hij lag met zijn ogen halfopen naar niets te kijken, maar Miro zag aan het bewegen van zijn lippen dat hij lag te praten. Hij lag hele stukken van de epische gedichten van zijn stam op te zeggen. Soms zegde hij delen van de genealogie van zijn stam op. Toen hij daar pas mee was begonnen, was Ela bang geweest dat hij ijlverschijnselen vertoonde. Maar hij bleef volhouden dat hij het deed om zijn geheugen te beproeven. Om zich ervan te vergewissen dat hij niet tegelijk met de descolada zijn stam kwijtraakte... wat hetzelfde zou zijn als zijn persoonlijkheid kwijtraken.


  Toen Miro in zijn pak de geluidsknop opendraaide, hoorde hij dat Planter juist bezig was aan het verhaal van een of andere verschrikkelijke oorlog met het woud van Hemelsplijter, de 'boom die de donder riep'. Midden in het oorlogsverhaal zat een stukje waarin werd uitgeweid over hoe Hemelsplijter aan zijn naam kwam. Dit deel van het verhaal deed zeer oud en mythisch aan; een wonderbaarlijke vertelling over een broeder die kleine moeders meedroeg naar de plaats waar de hemel openbarstte en de sterren uit het gat op de grond tuimelden. Hoewel Miro verzonken was geweest in zijn eigen gedachten over de ontdekkingen van die dag-Janes herkomst, het idee van Grego en Olhado van reizen-per-wens - merkte hij dat hij om een of andere reden Planters woorden zeer scherp zat op te nemen. En zodra het verhaal was afgelopen moest Miro hem onderbreken.


  'Hoe oud is die vertelling?'


  'Heel oud,' fluisterde Planter. 'Heb je geluisterd?'


  'Naar het laatste stuk.' Tegen Planter kon hij rustig uitpraten. Hij werd of niet ongeduldig door Miro's trage manier van praten - tenslotte moest hij nergens heen - of hij was gewoon te moe om de moeite te nemen om hem in de rede te vallen. Hoe dan ook, Planter liet Miro zijn eigen zinnen afmaken en antwoordde alsof hij oplettend had geluisterd. 'Heb ik goed begrepen dat je zei dat deze Hemelsplijter kleine moeders meedroeg?'


  'Dat klopt,' fluisterde Planter.


  'Maar hij ging niet naar de vaderboom.'


  'Nee. Hij had gewoon kleine moeders aan zijn draagspenen. Ik heb dit verhaal jaren geleden voor het eerst gehoord. Nog voor ik iets aan mensenwetenschap had gedaan.'


  'Weet je waar ik het naar vind klinken? Dat deze vertelling uit een tijd stamt dat jullie nog geen kleine moeders naar de vaderboom droegen. Uit een tijd dat de kleine moeders zich nog niet voedden door het sap van de binnenkant van de moederboom te likken. In plaats daarvan hingen ze aan de draagspenen op de buik van de mannetjes tot de jongen groot genoeg waren om door de buikwand naar buiten te barsten en de plaats van de moeder aan de speen over te nemen.'


  'Daarom heb ik het voor je voorgedragen,' zei Planter. 'Ik probeerde te bedenken hoe het geweest zou zijn als we al intelligent waren vóór de komst van de descolada. En toen herinnerde ik me ten slotte dat stuk uit het verhaal van Hemelsplijters oorlog.'


  'Hij ging naar de plaats waar de hemel openbarstte.'


  'De descolada moet hier op een of andere manier gekomen zijn, niet?'


  'Hoe oud is die vertelling?'


  'Hemelsplijters oorlog was 29 generaties geleden. Ons eigen woud is niet zo oud. Maar we hebben liederen en vertellingen overgedragen gekregen van ons vaderwoud.'


  'Maar het stuk van het verhaal over de hemel en de sterren, dat zou wel eens veel ouder kunnen zijn, nietwaar?'


  'Heel erg oud. De vaderboom Hemelsplijter is al heel lang dood. Hij was misschien al wel heel oud toen de oorlog plaatsvond.'


  'Denk jij dat het mogelijk is dat dit een herinnering is van de pequenino die als eerste de descolada ontdekte? Dat de descolada hier met een sterschip is gebracht en dat wat hij zag een soort landingsvaartuig is geweest?'


  'Daarom heb ik het voorgedragen.'


  'Als het waar is, dan waren jullie gegarandeerd intelligent voor de komst van de descolada.'


  'Inmiddels allang verdwenen,' zei Planter.


  'Wat is er allemaal verdwenen? Ik begrijp je niet.'


  'Onze genen uit die tijd. Kan niet eens gissen wat de descolada ons heeft afgenomen en heeft weggegooid.'


  Het was waar. Elk descoladalichaampje op zich zou de volledige genetische code voor elke inheemse levensvorm op Lusitania kunnen bevatten, maar dat was uitsluitend de genetische code zoals die nu was, in zijn door de descolada bepaalde vorm. Hoe de code was geweest voor de komst van de descolada kon nooit meer gereconstrueerd of hersteld worden.


  'Toch maakt het me erg nieuwsgierig,' zei Miro. 'Te bedenken dat jullie voor de komst van het virus al taal hadden en liederen en verhalen.' En hoewel hij wist dat hij het niet moest doen, voegde hij er toch gauw aan toe: 'Misschien is het nu niet langer nodig om nog te bewijzen dat de pequeninos een onafhankelijk verstand hebben.'


  'De zoveelste poging om het zwijntje te redden,' zei Planter.


  Er klonk een stem uit de luidspreker. Een stem van buiten de steriele ruimte.


  'Kom er nu maar uit.' Het was Ela. Zij hoorde eigenlijk te slapen als Miro dienst had.


  'Mijn dienst zit er pas over drie uur op,' zei Miro.


  'Ik heb hier iemand anders die naar binnen wil.'


  'Er zijn pakken zat.'


  'Ik heb je hier nodig, Miro.' Ela's stem liet geen enkele ruimte voor tegenspraak. En zij had uiteindelijk de wetenschappelijke eindverantwoordelijkheid over dit experiment.


  Toen hij een paar minuten later naar buiten kwam, begreep hij wat er aan de hand was. Daar stond Quara met een ijzig gezicht en Ela was minstens even woedend. Kennelijk hadden ze weer ruzie gehad - dat verbaasde hem niets. Wat hem wel verbaasde was Quara's aanwezigheid hier.


  'Je kunt net zo goed meteen weer naar binnen gaan,' zei Quara op het moment dat Miro uit de ontsmettingskamer stapte.


  'Ik weet niet eens waarom ik naar buiten ben gegaan,' zei Miro.


  'Zij wil per se een vertrouwelijk gesprek,' zei Ela.


  'Ze wil jou wel naar buiten roepen,' zei Quara, 'maar ze weigert de geluidsopname-apparatuur uit te schakelen.'


  'Wij moeten alles wat Planter zegt vastleggen. Om het op helderheid van geest te kunnen controleren.'


  Miro slaakte een zucht. 'Ela, word toch eens volwassen.'


  Ze ontplofte bijna. 'Ik! Ik moet volwassen worden! Zij komt hier binnenstappen als Nossa Senhora afgedaald van haar troon...'


  'Ela,' zei Miro. 'Hou je kop en luister. Quara is Planters enige hoop om dit experiment te overleven. Kun je naar eer en geweten zeggen dat het doel van dit experiment er niet mee gediend zou zijn om haar te laten...'


  'Al goed,' zei Ela, die hem afkapte omdat ze begreep waar hij heen wilde en de redelijkheid daarvan inzag. 'Ze is de vijand van elk levend wezen met zelfbewustzijn op deze planeet, maar ik zal de geluidsopname-apparatuur uitschakelen omdat zij een vertrouwelijk gesprek wenst met de broeder die ze ombrengt.'


  Dat was te veel voor Quara. 'Jij hoeft voor mij helemaal niks uit te schakelen,' zei ze. 'Ik heb al weer spijt dat ik gekomen ben. Het was een stomme vergissing.'


  'Quara!' schreeuwde Miro.


  Ze bleef bij de deur van het lab staan.


  'Trek dat pak aan en ga met Planter praten. Wat heeft hij met haar te maken?'


  Quara wierp Ela nog een woeste blik toe maar ze ging op weg naar de ontsmettingskamer waar Miro net uit gekomen was.


  Hij voelde zich enorm opgelucht. Hij wist dat hij geen enkel gezag had en dat allebei zijn zusters heel wel in staat waren om hem te vertellen wat hij met zijn gecommandeer kon doen; het feit dat ze toch deden wat hij zei, wekte sterk het vermoeden dat ze het eigenlijk maar al te graag wilden. Quara wilde graag met Planter praten. En Ela wilde graag dat ze dat deed. Misschien begonnen ze zelfs volwassen genoeg te worden om voortaan te voorkomen dat hun persoonlijke geschillen de levens van andere mensen in gevaar brachten. Misschien was er toch nog hoop voor dit gezin.


  'Ze zet hem toch weer aan zodra ik binnen ben,' zei Quara.


  'Nee, dat doet ze niet,' zei Miro.


  'Reken maar dat ze het probeert,' zei Quara.


  Ela keek haar misprijzend aan. 'Ik kan mijn woord houden.'


  Ze zeiden niets meer tegen elkaar. Quara liep de ontsmettingskamer in om zich om te kleden. Een paar minuten later stond ze in de steriele kamer, nog druipend van de vloeibare descoladaverdelger waarmee het hele pak was besproeid zodra zij het aan had.


  Miro kon Quara's voetstappen horen.


  'Doe uit,' zei hij.


  Ela stak haar hand uit en drukte een knop in. De voetstappen vielen stil.


  In zijn oor zei Jane tegen hem: 'Moet ik je alles laten horen wat ze zeggen?'


  Geluidloos zei hij: 'Kan jij dan daarbinnen nog horen?'


  'De computer is aangesloten op verscheidene opnemers die gevoelig zijn voor trillingen. Ik ben ontzettend handig geworden in het ontcijferen van menselijke spraak uit zeer lichte trillingen. En de instrumenten zijn zeer gevoelig.'


  'Ga je gang maar,' zei Miro.


  'Geen morele bezwaren tegen inbreuk op hun privacy?'


  'Geen enkel,' zei Miro. Het overleven van een wereld stond op het spel. En hij had zijn woord gehouden - de geluidsopname-apparatuur was uitgeschakeld. Ela kon niet horen wat er gezegd werd.


  In het begin stelde het gesprek niets voor. Hoe is het met je. Erg ziek. Veel pijn? Ja.


  Het was Planter die de boel uit de sfeer van de plezierige beleefdheden haalde door de kern van de kwestie aan te snijden.


  'Waarom wil je dat mijn volk slaaf blijft?'


  Quara zuchtte - en het sprak in haar voordeel dat het niet kregelig klonk. Voor Miro's geoefende oor klonk het of ze oprecht emotioneel verscheurd werd. Het tegendeel van de weerspannige façade die ze haar gezinsleden toonde. 'Dat wil ik niet,' zei ze.


  'Je hebt misschien de ketens niet gesmeed, maar je hebt wel de sleutel in handen en je weigert hem te gebruiken.'


  'De descolada is geen keten,' zei ze. 'Een keten is een niets. De descolada is een levend wezen.'


  'Dat ben ik ook. Dat is mijn hele volk. Waarom is hun leven belangrijker dan dat van ons?'


  'De descolada doodt jullie niet. Ela en mijn moeder zijn jullie vijanden. Zij zijn degenen die jullie allemaal zouden doden om te verhinderen dat de descolada hen zou doden.'


  'Uiteraard,' zei Planter. 'Uiteraard zouden ze dat doen. Net zo goed als ik hen allemaal zou doden om mijn volk te beschermen.'


  'Ik ben in dit geschil dus geen partij.'


  'Jij bent wel degelijk partij. Zonder wat jij weet zal het er op een of andere manier altijd op uitdraaien dat mensen en pequeninos elkaar naar het leven gaan staan. Ze hebben geen andere keus. Zolang de descolada niet getemd kan worden, zal hij uiteindelijk de mensheid vernietigen of de mensheid zal hem moeten vernietigen... en daarmee ons.'


  'Ze zullen hem niet vernietigen,' zei Quara.


  'Omdat jij het niet toestaat.'


  'Net zomin als ik zou toestaan dat ze jullie zouden vernietigen. Een levensvorm met zelfbewustzijn blijft een levensvorm met zelfbewustzijn.'


  'Nee,' zei Planter. 'Met ramen kun je leven en laten leven. Maar met varelse is er geen dialoog mogelijk. Alleen maar oorlog.'


  'Niets van aan,' zei Quara. Toen somde ze alle argumenten op die ze ook al had aangevoerd in haar gesprek met Miro.


  Toen ze was uitgepraat bleef het een tijdje stil.


  'Zijn ze nog aan het praten?' fluisterde Ela tegen de mensen die meekeken op de beeldschermen. Miro hoorde geen antwoord; iemand schudde waarschijnlijk van nee.


  'Quara,' fluisterde Planter.


  'Ik ben er nog,' antwoordde ze. Het strekte haar tot eer dat de ruzie-achtige toon weer uit haar stem verdwenen was. Ze had geen vreugde geput uit haar wrede morele gelijk.


  'Dat is niet de reden dat je weigert te helpen,' zei hij.


  'Ja, dat is het wel.'


  'Je zou meteen klaarstaan om te helpen als het niet je eigen familie was waarvoor je het hoofd moest buigen.'


  'Níet waar!' schreeuwde ze.


  Mmm, Planter had dus raak geschoten.


  'Jij bent alleen maar zo zeker dat je gelijk hebt omdat zij er zo zeker van zijn dat je ongelijk hebt.'


  'Ik héb gelijk!'


  'Wanneer heb jij ooit iemand gezien die geen twijfels had en toch ergens gelijk in had?'


  'Ik heb twijfels,' fluisterde Quara.


  'Luister dan naar je twijfels,' zei Planter. 'Red mijn volk. En het jouwe.'


  'Wie ben ik om te kiezen tussen de descolada en jouw volk?'


  'Precies,' zei Planter. 'Wie ben jij om zo'n keus te maken?'


  'Ik maak geen keus,' zei ze. 'Ik weiger om te kiezen.'


  'Je weet wat de descolada kan doen. Je weet wat de descolada zál doen. Niet kiezen is ook een keus maken.'


  'Het is geen keus. Het is geen dáád.'


  'Een moord die je makkelijk zou kunnen voorkomen niet proberen te verhinderen... hoe kan dat nu iets anders dan moord zijn?'


  'Wilde je me daarom spreken? De zoveelste die me vertelt wat ik doen moet.'


  'Ik heb daar het recht toe.'


  'Omdat je zo nodig een martelaar moest worden en stervende bent?'


  'Ik heb m'n verstand nog niet verloren,' zei Planter.


  'Precies. Je hebt bewezen wat je wilde bewijzen. Laat ze er nu maar weer in met de descolada om je te redden.'


  'Nee.'


  'Waarom niet? Ben je wel zo zeker van je gelijk?'


  'Ik kan over m'n eigen leven beslissen. Ik ben niet zoals jij... ik beslis niet dat anderen moeten sterven.'


  'Als de mensheid uitsterft, ga ik ook dood,' zei Quara.


  'Weet je waarom ik wil sterven?' zei Planter.


  'Nee, waarom?'


  'Omdat ik dan nooit meer hoef te zien dat mensen en pequeninos elkaar afslachten.'


  Quara liet haar hoofd hangen.


  'Grego en jij... één pot nat.'


  Tranen vielen op het vizier van het pak. 'Dat is een leugen.'


  'Jullie verdommen het allebei om naar iemand anders te luisteren. Jullie weten altijd alles beter. En als jullie eindelijk klaar zijn, zijn er een heleboel onschuldige mensen dood.'


  Ze stond op of ze wilde vertrekken. 'Nou, ga dan maar dood,' zei ze. 'En omdat ik toch zo'n gemene moordenaar ben, zal ik niet om je treuren ook.' Maar ze kwam geen stap van haar plaats. Ze wil helemaal niet weg, dacht Miro.


  'Vertel het hun,' zei Planter.


  Ze schudde haar hoofd, zo heftig dat de tranen uit haar ogen slingerden en tegen de binnenkant van het gelaatsscherm spatten. Als ze zo doorging zou ze weldra niets meer kunnen zien.


  'Als jij vertelt wat je weet, steekt iedereen er wat van op. Als je alles geheim houdt, blijft iedereen dom.'


  'Als ik het vertel, zal de descolada sterven!'


  'Nou, laat sterven dan!' riep Planter.


  De inspanning putte hem hevig uit. De instrumenten in het lab sloegen een paar tellen op hol. Ela liep binnensmonds te mompelen en overlegde om beurten met de technici die de instrumenten in de gaten hielden.


  'Zou je willen dat ik zo over jou dacht?' vroeg Quara.


  'Zo dénk je over me,' fluisterde Planter. 'Laat hem maar sterven.'


  'Nee,' zei ze.


  'De descolada is gekomen en heeft mijn volk tot slaaf gemaakt. Wat maakt het uit of hij zelfbewustzijn heeft of niet. Hij is een tiran! Hij is een moordenaar. Als een mens zich zo gedroeg als de descolada zich gedraagt, zou zelfs jij vinden dat hij tegengehouden moest worden, zelfs als dat alleen maar kon door hem te doden. Waarom zou een andere levensvorm soepeler behandeld moeten worden dan een lid van je eigen soort?'


  'Omdat de descolada niet weet wat hij aan het doen is,' zei Quara. 'Hij begrijpt niet dat wij intelligent zijn.'


  'Het kan hem niet schélen,' zei Planter. 'Wie het ook was die de descolada heeft gemaakt, hij heeft hem eropuit gestuurd zonder dat het hem iets kon schelen of de levensvormen die gevangen zouden worden of gedood, zelfbewustzijn hadden. Is dat het schepsel waarvoor jij mijn hele volk en al je eigen mensen wil laten sterven? Haat je je eigen familie zo erg dat je partij kiest voor zo'n monster als de descolada?'


  Quara had daar geen antwoord op. Ze liet zich op de stoel naast Planters bed vallen.


  Planter stak een hand uit en legde die op haar schouder. Het pak was niet zo dik en ondoordringbaar dat ze de druk van zijn hand niet kon voelen, ook al was hij vreselijk verzwakt.


  'Zelf vind ik het niet erg om dood te gaan,' zei hij. 'Misschien komt het wel door het derde leven dat wij pequeninos niet diezelfde angst voor de dood kennen als jullie met je korte mensenleventjes. Mijn naam zal voortleven in de verhalen. Zelfs als ik geen boom krijg, zal mijn naam voortleven. En mijn daden. Jullie mensen kunnen dan wel zeggen dat ik voor niets voor het martelaarschap heb gekozen, maar mijn broeders begrijpen het. Door tot het eind toe helder en intelligent te blijven, bewijs ik dat zij zijn wie ze zijn. Ik help aan te tonen dat onze slavendrijvers ons niet hebben gemaakt tot wie we zijn en dat ze ons niet kunnen verhinderen om te zijn wie we zijn. De descolada dwingt ons weliswaar tot een heleboel dingen, maar hij bezit niet ons diepste wezen. In ons binnenste is er een plek waar we waarlijk onszelf zijn. Ik vind het dus niet erg om dood te gaan. Ik zal eeuwig voortleven in elke pequenino die vrij is.'


  'Waarom zeg je dit nu alleen ik het kan horen?' vroeg Quara.


  'Omdat alleen jij de macht hebt om me definitief te doden. Alleen jij hebt de macht om ervoor te zorgen dat mijn dood niets betekent, dat na mij mijn hele volk sterft en er niemand meer over is om zich ons te herinneren. Waarom zou ik dan mijn testament niet uitsluitend bij jou deponeren? Uitsluitend jij zal beslissen of het enige waarde heeft of niet.'


  'Ik haat je hierom,' zei ze. 'Ik wist dat je dit zou doen.'


  'Wat zou doen?'


  'Me zo'n rotgevoel bezorgen dat ik wel moet... toegeven!'


  'Als je wist dat ik dit zou doen, waarom ben je dan gekomen?'


  'Ik had ook niet moeten komen. Ik wou dat ik niet was gekomen!'


  'Ik zal je vertellen waarom je wel bent gekomen. Je bent gekomen om je door mij te laten dwingen om toe te geven. Want als je het dan deed, zou je het omwille van mij doen en niet omwille van je familie.'


  'Dus ik ben jouw marionet?'


  'Integendeel. Jij bent hier uit vrije wil gekomen. Je gebruikt mij om jou te laten doen wat je eigenlijk wilt doen. In je hart ben je nog altijd een mens, Quara. Je wilt dat je volk blijft leven. Je zou een monster zijn als je dat niet wilde.'


  'Dat je stervende bent, wil nog niet zeggen dat je wijs bent, hoor,' zei ze.


  'Ja, dat wil het wel,' zei Planter.


  'En als ik je nu eens vertel dat ik nóóit zal meewerken aan het doden van de descolada?'


  'Dan geloof ik je,' zei Planter.


  'En je haat me.'


  'Ja,' zei Planter.


  'Dat kan je niet.'


  'Jazeker wel. Ik ben niet zo'n beste christen. Ik ben niet in staat om te houden van iemand die ervoor kiest om mij en mijn hele volk te doden.'


  Ze zei niets.


  'Ga nu maar weg,' zei hij. 'Ik heb alles gezegd wat ik kan zeggen. Nu wil ik mijn vertellingen opzeggen en m'n verstand bij elkaar houden tot de dood eindelijk komt.'


  Ze liep bij hem vandaan en ging de ontsmettingskamer binnen.


  Miro keek Ela aan. 'Haal iedereen uit het lab,' zei hij.


  'Waarom?'


  'Omdat de kans bestaat dat ze die kamer uitkomt en je alles vertelt wat ze weet.'


  'Dan moet ík juist weggaan en alle anderen moeten blijven,' zei Ela.


  'Nee,' zei Miro. 'Jij bent de enige aan wie ze het ooit zal vertellen.'


  'Als je dat denkt, dan ben je een volslagen...'


  'Het aan iemand anders vertellen doet niet genoeg pijn om haar tevreden te stellen,' zei Miro. 'Iedereen naar buiten.'


  Ela dacht een ogenblik na. 'Goed dan,' zei ze tegen de anderen. 'Gaan jullie maar naar het hoofdlab terug om de computers te bemannen. Als ze me iets vertelt, sluit ik ons aan op het netwerk zodat jullie kunnen zien wat ze invoert als we het intikken. Wie begrijpt wat hij ziet, gaat meteen aan de slag. Zelfs als ze echt iets weet, hebben we evengoed maar heel weinig tijd om een rompdescolada te ontwerpen, willen we het Planter kunnen geven voor hij sterft. Wegwezen.'


  Ze gingen.


  Toen Quara uit de ontsmettingskamer kwam, stonden alleen Ela en Miro op haar te wachten.


  'Ik vind nog steeds dat het fout is om de descolada te doden voor we zelfs maar geprobeerd hebben om met hem te praten,' zei ze.


  'Misschien is het dat ook wel,' zei Ela. 'Ik weet alleen dat ik van plan ben om het te doen als ik het kan.'


  'Roep je bestanden maar op,' zei Quara. 'Ik ga je alles vertellen wat ik over de descolada-intelligentie weet. Als het werkt en Planter overleeft dit, dan ga ik het hem inpeperen.'


  'Peper maar gerust,' zei Ela. 'Als hij maar blijft leven.'


  Haar bestanden verschenen in beeld. Quara begon in het model van het descoladavirus bepaalde gebieden aan te wijzen. Binnen een paar minuten was het Quara die voor het werkstation zat te praten en te wijzen en dingen in te tikken terwijl Ela de vragen stelde.


  In zijn oor zei Jane weer iets tegen hem. 'Dat kleine kreng,' zei ze. 'Ze had haar bestanden helemaal niet in een andere computer zitten. Alles wat ze wist had ze in haar hoofd zitten.'


  


  Laat in de middag van de volgende dag zweefde Planter op het randje van de dood en Ela op het randje van uitputting. Haar onderzoeksteam had de hele nacht doorgewerkt; Quara had geholpen door ononderbroken, onvermoeibaar alles door te lezen waarmee Ela's mensen kwamen aanzetten en vervolgens kritiek te leveren en de fouten erin aan te wijzen. Halverwege de morgen hadden ze een ontwerp voor een rompvirus dat zou moeten werken. De hele taalvaardigheid was verdwenen, wat betekende dat de nieuwe virussen niet met elkaar zouden kunnen communiceren. Voor zover ze konden nagaan was ook het analytisch vermogen verdwenen. Maar veilig op hun plaats zaten alle onderdelen van het virus die onmisbaar waren voor de lichaamsfuncties van de inheemse soorten van Lusitania. Voor zover ze konden nagaan zonder een werkend specimen van het virus tot hun beschikking te hebben, was het nieuwe ontwerp precies wat ze nodig hadden: een descolada die volledig zijn functies in de levenscyclus van de Lusitaanse levensvormen, met inbegrip van de pequeninos, vervulde en toch volkomen het vermogen miste tot regulatie en manipulatie op wereldschaal. Ze noemden het nieuwe virus recolada. Het oude was destijds vernoemd naar zijn vermogen om alles kapot te maken; het nieuwe naar de enige functie die het nu nog had; het bijeenhouden van de soorten-paren waaruit het inheemse leven op Lusitania bestond.


  Ender voerde één bezwaar aan; omdat de descolada kennelijk bezig was om de pequeninos in een oorlogszuchtige, expansiegerichte stemming te brengen, zou het nieuwe virus hen permanent in die speciale toestand kunnen houden. Maar Ela en Quara antwoordden samen dat ze opzettelijk een oudere versie van de descolada als model hadden gebruikt, uit een tijd dat de pequeninos meer ontspannen waren, meer 'zichzelf. De pequeninos die aan het project meewerkten hadden hiermee ingestemd; er was maar weinig tijd om nog iemand anders te raadplegen, met uitzondering van Mens en Wroeter, en die waren het er ook mee eens.


  Met de dingen die Quara hun over de werking van de descolada had geleerd, had Ela ook een groep aan het werk gezet om een verdelgingsbacterie te ontwikkelen die zich razendsnel over de hele gaialogie zou verspreiden en de gewone descolada in elke vorm en op elke plek zou opsporen om hem dan in stukjes te breken en te doden. De bacterie zou de oude descolada herkennen aan juist die elementen die bij de nieuwe descolada zouden ontbreken. Het tegelijk loslaten van de recolada en de verdelgingsbacterie zou de klus moeten klaren.


  Er bleef nog één probleem over... het daadwerkelijk maken van het nieuwe virus. Vanaf halverwege de morgen hield Ela zich daar persoonlijk mee bezig. Quara viel van uitputting in slaap. Net als de meeste pequeninos. Maar Ela ploeterde voort en probeerde met alle werktuigen die ze tot haar beschikking had het virus in stukjes te breken en in de gewenste vorm te hercombineren.


  Maar toen Ender haar laat in de middag kwam vertellen dat het nu of nooit was om met haar virus Planter nog te kunnen redden, kon ze van uitputting en frustratie alleen maar in tranen uitbarsten.


  'Ik kan het niet,' zei ze.


  'Vertel hem dan dat het je gelukt is maar dat je het niet op tijd klaar kunt krijgen en...'


  'Ik bedoel, het is onmogelijk.'


  'Je hebt het ontworpen.'


  'We hebben het ontworpen, we hebben er een model van gemaakt, ja. Maar het kan niet gemáákt worden. De descolada heeft werkelijk een ontzettend gemeen bouwplan. We kunnen het nieuwe virus niet van nul af aan opbouwen omdat het te veel delen bevat die niet aan elkaar kunnen blijven zitten als de delen die elkaar moeten blijven repareren als ze afgebroken worden nog niet werken. En we kunnen het bestaande virus niet veranderen als de descolada niet op zijn minst marginaal werkt; maar in dat geval maakt het wat wij doen sneller ongedaan dan wij het kunnen doen. Het is ontworpen om zichzelf voortdurend te bewaken, waardoor het niet veranderd kan worden, en bovendien als toppunt van onstabiliteit in al zijn onderdelen, waardoor het volkomen onmogelijk is om het te maken.'


  'Maar zíj hebben het ooit gemaakt.'


  'Ja, maar ik weet niet hóe. Anders dan Grego kan ik niet volledig buiten m'n vakgebied stappen en in een of andere metafysische gril zomaar iets verzinnen en dat met een wens laten ontstaan. Ik zit vast aan de natuurwetten zoals die hier en nu gelden en er is geen wet die mij toestaat om het nieuwe virus te maken.'


  'We weten dus waar we heen moeten maar we kunnen daar van hieruit niet komen.'


  'Tot gisteravond wist ik niet genoeg om te kunnen inschatten of we deze nieuwe recolada konden ontwerpen of niet en daarom kon ik ook niet inschatten of we hem konden maken. Ik ging ervan uit dat als hij ontworpen kon worden, dat hij dan ook gemaakt kon worden. Ik stond klaar om hem te maken, klaar om in actie te komen zodra Quara zich zou laten vermurwen. Het enige dat we bereikt hebben, is dat we nu eindelijk definitieve en complete zekerheid hebben dat het niet mogelijk is. Quara had gelijk. We hebben onmiskenbaar genoeg van haar geleerd om ons in staat te stellen elk descoladalichaampje op Lusitania te doden. Maar we kunnen de recolada niet maken die de descolada zou kunnen vervangen om het leven op Lusitania in stand te houden.'


  'Dus als we de virusverdelgende bacterie gebruiken...'


  'Zouden alle pequeninos op de hele wereld binnen twee weken even ver heen zijn als Planter nu. En ook alle gras en vogels en klimplanten en alles. Verschroeide aarde. Een schandaal. Quara had gelijk.' Ze begon weer te huilen.


  'Je bent alleen maar moe.'


  Het was Quara die inmiddels weer wakker was en er verschrikkelijk uitzag, helemaal niet verkwikt door haar slaap.


  Ela had daar niets op terug te zeggen.


  Quara zag eruit of ze overwoog om een wrede opmerking te plaatsen, iets in de geest van 'zei ik het niet?' Maar ze bedacht zich, kwam naast Ela staan en legde een hand op haar schouder. 'Je bent moe, Ela. Je moet nodig slapen.'


  'Ja, zal wel,' zei Ela.


  'Maar eerst gaan we het aan Planter vertellen.'


  'Gaan we afscheid nemen, bedoel je.'


  'Ja, dat bedoel ik.'


  Ze gingen op weg naar het lab dat Planters steriele kamer bevatte. De pequenino-onderzoekers die geslapen hadden, waren allemaal weer wakker; ze hadden allemaal Planters laatste uren wakend doorgebracht. Miro was weer binnen bij Planter en dit keer dwongen ze hem niet om naar buiten te komen hoewel Ender wist dat Ela en Quara graag bij Planter hadden willen zijn. Nu praatten ze met hem via het intercomsysteem en legden hem uit wat ze gevonden hadden. Het halve succes, dat op zijn manier erger was dan een volledige mislukking, omdat het makkelijk zou kunnen leiden tot de vernietigingvan alle pequeninos, als de mensen van Lusitania radeloos genoeg werden.


  'Jullie zullen het niet gebruiken,' fluisterde Planter. De uiterst gevoelige microfoons konden nauwelijks zijn stem oppikken.


  'Wij niet,' zei Quara. 'Maar wij zijn niet de enige mensen hier.'


  'Jullie zullen het niet gebruiken,' zei hij. 'Ik ben de enige die ooit op deze manier zal sterven.'


  Zijn laatste woorden waren geluidloos; ze lazen ze later van zijn lippen op de holo-opname, om zeker te zijn van wat hij had gezegd. En nadat hij ze had gezegd en hun afscheidswoorden had aangehoord, stierf hij.


  Zodra de monitorapparatuur zijn dood bevestigde, snelden de pequenino-leden van het onderzoeksteam de steriele kamer binnen. Nu hoefde er niets meer steriel gehouden te worden. Ze wilden juist descoladavirus mee naar binnen nemen. Ze duwden Miro bruusk opzij en gingen snel aan de slag; ze spoten elk deel van Planters lijf vol descoladavirus, honderden injecties binnen een paar tellen. Het was duidelijk dat ze dit goed voorbereid hadden. Bij zijn leven eerbiedigden ze Planters offer, maar nu hij eenmaal dood was en zijn eergevoel was bevredigd, zagen ze er absoluut geen bezwaar in om te proberen hem zo mogelijk voor het derde leven te redden.


  Ze brachten hem naar buiten naar de open plek waar Mens en Wroeter stonden en legden hem op een van te voren gemarkeerde plaats die een gelijkzijdige driehoek vormde met die twee jonge vaderbomen. Daar sneden ze zijn lichaam open en pinden het vast aan de grond. Binnen een paar uur groeide er een boompje uit en korte tijd heerste er hoop dat het een vaderboom zou zijn. Maar al een paar dagen later verklaarden de broeders die vaardig waren in het herkennen van een jonge vaderboom, dat hun inspanningen vergeefs waren geweest. Er was een soort leven, dat wel, en dat bevatte ook zijn genen; maar de herinneringen, de wil, de persoon die Planter was, was verloren gegaan. De boom was stom. Er zou geen nieuwe geest toetreden tot het eeuwige conclaaf van vaderbomen. Planter had besloten om zich van de descolada te bevrijden, zelfs als dat inhield dat hij het derde leven zou verliezen; het geschenk van de descolada aan de wezens die het overheerste. Hij slaagde daarin en won door te verliezen.


  Hij was nog ergens anders in geslaagd ook. De pequeninos weken af van hun normale patroon om de naam van doodgewone broederbomen snel te vergeten. Hoewel er nooit een kleine moeder tegen zijn bast op zou kruipen, zou de broederboom die uit zijn lijk was gegroeid bekend staan onder de naam Planter en zou hij met eerbied behandeld worden, als was hij een vaderboom, als was hij een persoon. Bovendien werd zijn levensverhaal overal op Lusitania waar pequeninos woonden, telkens en telkens weer verteld. Hij had bewezen dat pequeninos zelfs zonder descolada intelligente wezens waren; het was een edel offer en het noemen van Planters naam herinnerde alle pequeninos aan het feit dat ze in aanleg vrij waren van het virus dat hen tot slaaf had gemaakt.


  Maar Planters dood bracht geen enkele vertraging in de voorbereidingen voor kolonisatie van andere werelden door pequeninos. Het volk van Vechtjas had inmiddels de overhand en naarmate de geruchten dat de mensen een bacterie hadden die alle descolada kon doden, zich verspreidden, maakten ze alleen maar meer haast. Haast je, zeiden ze keer op keer tegen de zwermkoningin. Haast je, zodat we deze wereld achter ons kunnen laten voor de mensen besluiten ons allemaal te doden.


  


  'Ik denk dat ik het wel kan,' zei Jane. 'Als het schip klein en eenvoudig is, de lading miniem en de bemanning zo weinig mogelijk koppen telt, dan kan ik het patroon ervan in mijn hoofd houden. Als de reis kort is en het verblijf in de Buitenruimte heel erg kort. Het vasthouden van de locaties van vertrek en aankomst is doodeenvoudig, kinderspel; dat kan ik tot op de millimeter nauwkeurig, misschien nog wel preciezer. Als ik kon slapen zou ik het in m'n slaap kunnen. Het schip hoeft dus geen versnelling te kunnen weerstaan en evenmin voorzieningen voor langdurig levensonderhoud te hebben. Het kan een heel eenvoudig schip zijn. Een luchtdichte ruimte, zitplaatsen, licht, verwarming. Als het lukt om er te komen en ik kan het allemaal bij elkaar houden en ons ook weer terugbrengen, dan zijn we niet eens lang genoeg in de ruimte om de zuurstof in een klein vertrek op te gebruiken.'


  Ze zaten allemaal bijeen in het kantoor van de bisschop om naar haar te luisteren: de hele familie Ribeira, het gezin van Jakt en Valentine, de pequeninoleden van het onderzoeksteam, verscheidene priesters en Filhos en misschien nog een tiental andere leiders van de mensenkolonie. De bisschop had erop gestaan om deze bijeenkomst in zijn kantoor te houden. 'Het is groot genoeg,' had hij gezegd, 'en als jullie eropuit willen trekken om gelijk Nimrod te jagen voor het aangezicht des Heeren, als jullie gelijk Babel een schip naar het opperste van de hemel willen sturen om het aangezicht van God te zoeken, dan wil ik erbij zijn om God te smeken jullie genadig te zijn.'


  'Hoeveel geheugencapaciteit heb je dan over?' vroeg Ender.


  'Niet veel,' zei ze. 'Zoals het nu ligt zal elke computer in de Honderd Werelden traag werken terwijl wij bezig zijn, omdat ik hun geheugens gebruik om het patroon op te slaan.'


  'Ik vraag het omdat we graag een experiment zouden willen uitvoeren terwijl we daarginds zijn.'


  'Klets er niet zo omheen, Andrew,' zei Ela. 'We willen een wonder doen terwijl we daar zijn. Als we de Buitenruimte inderdaad bereiken, betekent het dat Grego en Olhado waarschijnlijk gelijk hebben met hun idee van hoe het daar is. En dat betekent dat de regels er anders zijn. Dingen kunnen geschapen worden door louter hun patroon te begrijpen. Ik wil dus ook mee. De kans bestaat dat ik ginds het recoladavirus kan scheppen, door het patroon ervan in mijn hoofd te houden. Ik zou misschien een virus mee terug kunnen nemen dat in de werkelijkheidsruimte niet gemaakt kan worden. Kun je me meenemen? Kun je me daar lang genoeg houden om het virus te maken?'


  'Hoe lang is dat?' vroeg Jane.


  'Eigenlijk zou het geen tijd moeten kosten,' zei Grego. 'Zodra we aankomen, zouden alle complete patronen die we in ons hoofd hebben, geschapen moeten worden binnen een tijdsspanne die te kort is om door een mens te worden waargenomen. Waar we wel tijd voor nodig hebben, is om na te gaan of ze inderdaad het gewenste virus heeft. Misschien een minuut of vijf.'


  'Ja,' zei Jane. 'Als ik dit kan, dan kan ik het ook vijf minuten volhouden.'


  'De overige bemanning,' zei Ender.


  'De overige bemanning bestaat uit jou en Miro,' zei Jane. 'En niemand anders.'


  Grego protesteerde het luidst, maar hij was niet de enige.


  'Ik ben piloot,' zei Jakt.


  'Ik ben de piloot van het schip,' zei Jane.


  'Olhado en ik hebben het bedacht,' zei Grego.


  'Ender en Miro gaan mee omdat het zonder hen niet veilig kan. Ik woon in Ender... waar hij gaat neemt hij me met zich mee. Maar Miro is me zo na gaan staan dat ik vermoed dat hij deel uitmaakt van het patroon van mijn persoonlijkheid. Ik wil hem mee hebben omdat ik zonder hem misschien niet compleet ben. Niemand anders. Ik kan niemand anders in het patroon opnemen. Op deze twee na is Ela de enige.'


  'Dan is dat dus de bemanning,' zei Ender.


  'Zonder verdere discussie,' voegde burgemeester Kovano eraan toe.


  'Gaat de zwermkoningin het schip bouwen?' vroeg Jane.


  'Zij bouwt het schip,' zei Ender.


  'Dan heb ik nog één gunst te vragen. Ela, als ik jou die vijf minuten kan geven, zou je dan ook het patroon van een ander virus in je hoofd kunnen houden?'


  'Het virus voor Weg?' vroeg ze.


  'Ja.'


  'Ik denk het wel,' zei ze. 'We zijn hun dat wel verschuldigd, na alle hulp die ze ons gegeven hebben.'


  'En hoe snel zal dit allemaal gaan gebeuren?' vroeg de burgemeester.


  'Zo snel als de zwermkoningin het schip kan bouwen,' zei Jane. 'We hebben nog maar achtenveertig dagen voor de Honderd Werelden hun weerworts afkoppelen. Ik zal die dag overleven, dat weten we nu, maar het zal me wel verminken. Als dat eenmaal gebeurd is, kan ik onmogelijk het patroon van een schip vasthouden om ermee naar Buiten te gaan.'


  'De zwermkoningin kan zo'n eenvoudig schip als dit al lang daarvoor klaar hebben,' zei Ender. 'In zo'n klein schip kun je nooit alle mensen en pequeninos van Lusitania evacueren voor de vloot aankomt, laat staan voor het afkoppelen van de weerworts het Jane onmogelijk maakt om het schip te verplaatsen. Maar er is wel tijd genoeg om nieuwe descoladavrije gemeenschappen van pequeninos... een broeder, een vrouw en een flink aantal zwangere kleine moeders... naar een tiental planeten te brengen en hen daar te installeren. Tijd genoeg om ook nieuwe zwermkoninginnen, bevrucht en klaar om hun eerste paar honderd eieren te leggen, in hun cocons naar een tiental werelden te brengen. Als dit werkt, als we niet gewoon als een stel idioten in een kartonnen doos zullen zitten te wensen dat we konden vliegen, dan keren we terug met vrede voor deze wereld, vrijwaring tegen het gevaar van de descolada en een veilige manier om het genetische erfgoed van de andere ramansoorten van hier te verspreiden. Een week geleden leek dat onmogelijk. Nu is er hoop.'


  'Graças a deus,' zei de bisschop.


  Quara schoot in de lach.


  Iedereen keek naar haar.


  'Neem me niet kwalijk,' zei ze. 'Ik bedacht ineens iets... nog maar een paar weken geleden hoorde ik een gebed. Een gebed tot Os Venerados, grootvader Gusto en grootmoeder Cida. Dat als er geen manier was om de onmogelijke problemen waarvoor we ons geplaatst zagen op te lossen, dat zij dan God zouden verzoeken om een manier te scheppen.'


  'Geen slecht gebed,' zei de bisschop. 'En misschien heeft God het verhoord.'


  'Ik weet het,' zei Quara. 'Dat was juist wat ik bedacht. Stel dat al dit gedoe met Buitenruimte en Binnenruimte, stel dat dat nooit echt heeft bestaan. Stel dat het alleen maar echt is geworden vanwege dat gebed?'


  'En wat dan nog?' vroeg de bisschop.


  'Nou, lijkt jullie dat niet ontzettend grappig?'


  Kennelijk niet.


  


  16 - Reis


  


  'Dus het sterschip voor de mensen is nu al klaar, terwijl het schip dat je voor ons aan het bouwen was nog niet af is.'


  'Zij wilden alleen maar een kist met een deur erin. Geen aandrijving, geen voorzieningen voor levensonderhoud, geen vrachtruimte. Die voor jullie en voor onszelf zijn veel ingewikkelder. We hebben geen vertraging opgelopen en ze zullen weldra klaar zijn.'


  'Ik wil eigenlijk niet echt klagen. Ik wilde graag dat Enders schip als eerste klaar zou zijn. Dat is het schip waarop wij onze hoop gevestigd hebben.'


  'Wij ook. Wij zijn het met Ender eens dat de descolada hier op Lusitania nooit gedood mag worden zolang het niet op een of andere manier mogelijk is om de recolada te maken. Maar als wij nieuwe zwermkoninginnen naar andere werelden sturen, zullen we op het sterschip dat ze vervoert de descolada doden, zodat er geen kans bestaat dat onze nieuwe thuiswerelden besmet raken. Zodat we kunnen leven zonder angst om door deze kunstmatige varelsoort verwoest te worden.'


  'Wat jullie aan boord van jullie schip doen, maakt ons niets uit.'


  'Met een beetje geluk zal dit allemaal niets meer uitmaken. Hun nieuwe sterschip vindt zijn weg naar de Buitenruimte, keert terug met de recolada om jullie en ons te bevrijden, en dan brengt het nieuwe schip ons allemaal naar alle nieuwe werelden die we maar wensen.'


  'Zal het echt werken? Die kist die je voor hen hebt gemaakt?'


  'We weten dat de plaats waar ze heengaan echt bestaat; wij roepen onze eigen wezenlijkheid er vandaan. En de brug die we ooit maakten, die Ender altijd Jane noemt, heeft een patroon dat wij nog nooit eerder gezien hebben. Als het mogelijk is, dan moet zo iemand als zij het kunnen. Wij zouden het nooit kunnen.'


  'Ga jij ook weg? Als het nieuwe schip werkt?'


  'Wij maken dochter-koninginnen die mijn herinneringen zullen meenemen naar andere werelden. Maar wij zelf zullen hier blijven. Deze plaats waar ik uit mijn cocon ben gekropen, is voor altijd mijn thuis.'


  'Jij bent hier dus net zo vast geworteld als ik.'


  'Daar zijn dochters juist voor. Om te gaan waar wij nooit zullen gaan, om ons geheugen mee te voeren naar plaatsen die wij nooit zullen zien.'


  'Maar we zullen ze toch wel zien? Je zei dat de filootbinding in stand zou blijven.'


  'We dachten aan de reis door de tijd. Wij leven heel lang, wij zwermen en jullie bomen. Maar onze dochters en hun dochters zullen ons overleven. Niets verandert daar wat aan.'


  


  Qingzhao luisterde naar hen toen ze haar de keus voorlegden.


  'Waarom zou het mij iets kunnen schelen wat jullie beslissen?' zei ze toen ze uitgesproken waren. 'De goden zullen jullie uitlachen.'


  Vader schudde zijn hoofd. 'Nee, dat zullen ze niet, m'n kind, m'n Helder Stralende. De goden geven niet meer om Weg dan om elke andere wereld. De mensen van Lusitania staan op het punt om een virus te scheppen dat ons allemaal kan bevrijden. Geen rituelen meer, niet langer geknecht door de stoornis in onze hersenen. Ik vraag je dus nogmaals, als we het kunnen, moeten we het dan doen? Het zou hier wanorde veroorzaken. Xiwangmu en ik hebben bedacht hoe we te werk moeten gaan, hoe we waar we mee bezig zijn bekend moeten maken om het voor de mensen begrijpelijk te maken, waardoor de kans toeneemt dat de godbesprokenen niet afgeslacht zullen worden, maar beschaafd afstand kunnen doen van hun voorrechten.'


  'Voorrechten stellen helemaal niets voor,' zei Qingzhao. 'Dat heeft u me zelf geleerd. Die zijn niets anders dan de manier waarop de mensen hun eerbied voor de goden uitdrukken.'


  'Helaas, lieve kind, kon ik maar zeggen dat meer van de godbesprokenen deze nederige opvatting over onze status deelden. Te velen van hen denken dat het hun goed recht is om inhalig en onderdrukkend te zijn, omdat de goden tegen hen spreken en niet tegen anderen.'


  'Dan zullen de goden hen straffen. Ik ben niet bang voor jullie virus.'


  'Maar dat ben je wel, Qingzhao, ik zie het aan je.'


  ' Hoe kan ik tegen mijn vader zeggen dat hij niet ziet wat hij beweert te zien? Ik kan alleen maar zeggen dat ik blind moet zijn.'


  'Ja, m'n Qingzhao, dat ben je. Opzettelijk blind. Blind voor je eigen hart. Omdat je zelfs nu staat te beven. Je bent er nooit zeker van geweest dat ik het mis had. Vanaf het moment dat Jane ons de ware aard van het spreken van de goden onthulde, was je er niet zeker meer van wat waar was.'


  'Dan ben ik ook niet zeker van de zonsopgang. Dan ben ik onzeker van m'n ademhaling.'


  'We zijn allemaal onzeker van onze ademhaling en de zon blijft gewoon op zijn plaats staan, dag en nacht, en gaat niet op of onder. Wij zijn degenen die op of onder gaan.'


  'Vader, ik heb niets van dit virus te vrezen.'


  'Dan staat ons besluit vast. Als de Lusitaniërs ons het virus kunnen bezorgen, gaan we het gebruiken.'


  Han Feizi stond op om haar kamer te verlaten.


  Maar haar stem hield hem tegen voor hij de deur bereikte. 'Is dit dan de vermomming die de straf van de goden zal aannemen?'


  'Wat?' vroeg hij.


  'Als ze Weg straffen voor uw zondige tegenwerking van de goden die hun mandaat aan het Gesternteparlement hebben gegeven, zullen ze dan hun straf vermommen door de schijn te wekken dat het een virus is dat hen doet zwijgen?'


  'Ik wou dat honden mijn tong hadden uitgerukt voordat ik je die manier van denken leerde.'


  'Honden scheuren al aan mijn hart,' antwoordde Qingzhao hem. 'Vader, ik smeek u, doe dit niet. Laat uw opstandigheid de goden toch geen aanleiding geven om over het hele oppervlak van deze wereld stil te vallen.'


  'Ik doe het wel Qingzhao, zodat er nooit meer dochters of zonen hoeven op te groeien als slaaf zoals jij. Als ik eraan denk hoe jij met je gezicht vlak boven de vloer de houtnerven volgt, zou ik de mensen die jou hiertoe gedwongen hebben wel kunnen verscheuren tot hun bloed lijnen vormt die ik dan met genoegen zou volgen, in de wetenschap dat ze gestraft waren.'


  Ze begon te huilen. 'Vader, ik smeek u, daag de goden niet uit.'


  'Meer dan ooit staat m'n besluit nu vast om het virus los te laten als we het krijgen.'


  'Wat kan ik doen om u te overtuigen? Als ik niets zeg, doet u het toch en als ik m'n mond opendoe om u te smeken doet u het alleen maar met meer vastberadenheid.'


  'Weet je hoe je me zou kunnen tegenhouden? Je zou tegen me kunnen praten alsof je wist dat het spreken van de goden het gevolg van een hersenstoornis is en dan, als ik eenmaal weet dat je de wereld helder en waarachtig ziet, dan zou je me er met goede argumenten van kunnen overtuigen dat zo'n snelle, volledige en vernietigende verandering schadelijk zou zijn, of wat je dan ook zou willen aanvoeren.'


  'Dus om mijn vader te overtuigen, moet ik tegen hem liegen?'


  'Nee, mijn Helder Stralende. Om je vader te overtuigen, moet je laten zien dat je de waarheid begrijpt.'


  'Ik begrijp de waarheid,' zei Qingzhao. 'Ik begrijp dat een vijand u van me afgepakt heeft. Ik begrijp dat ik nu alleen de goden nog heb, en moeder die in hun midden woont. Ik smeek de goden om me te laten sterven en me met haar te verenigen zodat ik niet langer de pijn hoef te verdragen die u me aandoet, maar ze laten me hier nog steeds. Dat betekent vast dat ze willen dat ik hen blijf vereren. Misschien ben ik nog niet rein genoeg. Of misschien weten ze dat u spoedig van gedachten zult veranderen en weer zoals vroeger bij me zult komen om vol eerbied over de goden te spreken en me te leren om hen oprecht te dienen.'


  'Dat zal nooit gebeuren,' zei Han Feizi.


  'Ooit dacht ik dat u op zekere dag de god van Weg zou kunnen worden. Nu zie ik dat u niet de beschermer van deze wereld bent, maar juist zijn meest duistere vijand.'


  Han Feizi sloeg zijn handen voor zijn gezicht en liep huilend om zijn dochter de kamer uit. Zolang ze de stem van de goden hoorde zou hij haar nooit kunnen overtuigen. Maar misschien als ze het virus brachten, misschien als de goden stil bleven, misschien zou ze dan naar hem luisteren. Misschien kon hij haar dan terugwinnen voor de wereld van de rede.


  


  Ze zaten in het sterschip - het leek eigenlijk meer op twee stalen schalen waarvan de een de ander overkoepelde, met een deur in de zijkant. Janes ontwerp, nauwgezet uitgevoerd door de zwermkoningin en haar werkers, omvatte een groot aantal instrumenten aan de buitenzijde van het schip. Maar zelfs met al die uitstekende sensoren leek het in de verste verte niet op enig sterschip dat ze ooit eerder gezien hadden. Het was veel te klein en het had geen zichtbare aandrijving. De enige krachtbron die dit schip ergens heen kon brengen, was de onzichtbare aiúa die Ender mee aan boord bracht.


  Ze zaten in een kring tegenover elkaar. Er waren zes stoelen omdat Jane in haar ontwerp rekening had gehouden met de kans dat het schip opnieuw gebruikt zou worden, om meer mensen van wereld naar wereld te verplaatsen. Ze hadden tussen hen in telkens een stoel vrijgelaten en ze vormden dus een driehoek: Ender, Miro en Ela.


  Ze hadden van iedereen afscheid genomen. Zusters en broers, andere verwanten en vele vrienden waren gekomen. Maar de afwezigheid van één persoon werd pijnlijk gevoeld. Novinha. Enders vrouw, de moeder van Miro en Ela. Zij zou dit niet met hen delen. Dat was de enige droeve noot bij het afscheid.


  Verder was het een en al angst en opwinding, hoop en ongeloof. Misschien zouden ze over een paar tellen dood zijn. Misschien zouden over een paar tellen de reageerbuizen op Ela's schoot gevuld zijn met de virussen die op twee werelden voor verlossing zouden zorgen. Misschien waren ze de pioniers van een nieuw soort ruimtereizen dat de redding zou betekenen van de door het moleculair disjunctie toestel bedreigde soorten.


  Maar misschien ook waren ze drie idioten die aan de grond zouden blijven staan, op een weiland even buiten de omheining van de mensenkolonie op Lusitania, tot het binnen zo heet en benauwd werd dat ze wel naar buiten moesten komen. Van de mensen die daar te wachten stonden zou natuurlijk niemand lachen, maar in de stad zou er overal gelachen worden. Het zou een wanhopig soort lachen zijn. Het zou betekenen dat er geen uitweg was, geen vrijheid, alleen maar toenemende angst tot de dood in een van zijn vele mogelijke vermommingen toesloeg.


  'Ben je bij ons, Jane?' vroeg Ender.


  De stem in zijn oor klonk kalm. 'Als ik hiermee bezig ben, Ender, heb ik helemaal niets over om ondertussen met je te praten.'


  'Je bent dus wel bij ons, maar zwijgend,' zei Ender. 'Hoe kan ik weten dat je er bent?'


  Ze lachte zachtjes in zijn oor. 'Ender, domkop die je bent. Als jij er nog bent, ben ik er ook, in jou. En als ik niet meer in je ben, dan ben jij er ook niet meer.'


  Ender stelde zich voor hoe het zou zijn om in een biljoen onderdeeltjes uiteen te vallen en door de chaos verstrooid te raken. Zijn overleven hing er niet alleen vanaf of Jane het patroon van het schip in haar geest kon houden, maar ook of hijzelf in staat was om het patroon van zijn geest en zijn lichaam vast te houden. Hij had er alleen geen flauw idee van of zijn geest echt sterk genoeg was om dat patroon vast te houden als hij eenmaal daar was waar de natuurwetten niet golden.


  'Klaar?' vroeg Jane.


  'Ze vraagt of we klaar zijn,' zei Ender.


  Miro knikte. Ela neeg haar hoofd. Even later sloeg ze een kruis, greep het rek met reageerbuizen op haar schoot stevig beet en knikte.


  'Als we heen en teruggaan, Ela,' zei Ender, 'dan is dit geen mislukking geweest, ook al zou je er niet in slagen het gewenste virus te scheppen. Als het schip goed werkt, kunnen we nog een keer teruggaan. Denk alsjeblieft niet dat alles afhangt van wat je je vandaag kunt voorstellen.'


  Ze glimlachte. 'Ik zou niet raar opkijken als het niet lukt, maar ook niet als het wel lukt. Mijn onderzoeksteam staat klaar om honderden bacteriën op de wereld los te laten als ik met de recolada terugkom en we de descolada kunnen uitbannen. Het zal een tijdje link worden, maar binnen vijftig jaar zal deze wereld weer een zelf-regelende gaialogie zijn. Ik zie een visioen van herten en vee in het lange gras van Lusitania en adelaars in de hemel.' Toen keek ze weer naar de reageerbuizen op haar schoot. 'Ik heb ook een schietgebedje aan de Heilige Maagd gedaan, om te vragen of ze de Heilige Geest die destijds in haar schoot God schiep nog een keer leven wil laten scheppen in deze reageerbuizen hier.'


  'Daar zeg ik volmondig amen op,' zei Ender. 'En nu Jane, als jij ook zover bent, kunnen we gaan.


  


  Buiten het kleine sterschip stonden de anderen te wachten. Wat verwachtten ze? Dat het schip zou beginnen te schokken en te roken? Dat er een donderslag zou klinken en een lichtflits te zien zou zijn?


  Het schip stond daar. Het stond daar en het bleef daar staan, onbeweeglijk, onveranderd. En ineens was het verdwenen.


  


  In het schip voelden ze er niets van toen het gebeurde. Er was niets te horen, niets te voelen van een verplaatsing van Binnenruimte naar Buitenruimte.


  Maar zodra het gebeurde wisten ze het, omdat ze niet langer met zijn drieën waren, maar ineens met zijn zessen.


  Ender zat plotseling tussen twee mensen in, een jongeman en een jongevrouw. Maar hij had geen tijd om zelfs maar een vluchtige blik op hen te werpen, want hij kon zijn ogen niet afhouden van de man die tegenover hem zat op de stoel die eerst leeg was geweest.


  'Miro,' fluisterde hij. Want het was Miro. Maar niet de gehandicapte Miro, niet de beschadigde jongeman die zich samen met hem had ingescheept. Die zat nog steeds met een stoel ertussen links naast Ender. Deze Miro was de sterke jongeman die Ender destijds had leren kennen. De man wiens kracht de hoop van zijn familie was geweest, wiens schoonheid de trots van Ouanda's leven was geweest, wiens verstand en wiens hart erbarmen met de pequeninos hadden gehad en die geweigerd had om hen verstoken te laten blijven van de voordelen die volgens hem de mensencultuur hun zou kunnen bieden. Miro, gezond en wel.


  Waar was hij vandaan gekomen?


  'Ik had het moeten weten,' zei Ender. 'We hadden eraan moeten denken. Het patroon van jezelf dat jij in je hoofd hebt, Miro... dat is niet het patroon van zoals je bént, dat is het patroon van zoals je wás.'


  De nieuwe Miro, de jonge Miro, hief zijn hoofd op en lachte tegen Ender. 'Ik heb eraan gedacht,' zei hij en hij sprak duidelijk en welluidend en de woorden rolden heel vlot van zijn tong. 'Ik hoopte erop. Hierom heb ik Jane gesmeekt om me mee te nemen. En het kwam uit. Precies zoals ik hoopte.'


  'Maar nu zijn er twee van jou,' zei Ela, met een stem vol afgrijzen.


  'Nee,' zei de nieuwe Miro. 'Alleen ik. Alleen m'n echte ik.'


  'Maar die daar zit er nog steeds,' zei ze.


  'Niet lang meer, denk ik,' zei Miro. 'Die oude huls is nu leeg.'


  En dat was inderdaad zo. De oude Miro hing in zijn stoel als een dode. Ender knielde voor hem op de vloer en raakte hem aan. Hij drukte zijn vingers tegen Miro's hals om te voelen of hij een hartslag kon bespeuren.


  'Waarom zou dat hart nu nog kloppen?' zei Miro. 'Ik ben de plek waar Miro's aiúa huist.'


  Toen Ender zijn vingers terugtrok van de keel van de oude Miro verpulverde de huid tot een klein stofwolkje. Ender deinsde geschrokken achteruit. Het hoofd viel voorover van de schouders en belandde op de schoot van het lijk. Vervolgens loste het op in een wittige vloeistof. Ender sprong overeind en stapte achteruit. Hij trapte op iemands teen.


  'Oei,' zei Valentine.


  'Kijk een beetje uit je doppen,' zei een man.


  Valentine is helemaal niet aan boord, dacht Ender. En die mannenstem ken ik ook.


  Hij draaide zich om en keek hen aan, de man en de vrouw die ineens op de lege stoelen naast hem waren opgedoken.


  Valentine. Onmogelijk jong. Zoals ze eruit had gezien toen ze als jonge tiener naast hem had gezwommen in een meer op een landgoed op Aarde. Zoals ze eruit had gezien toen hij het meest van haar hield en haar het meest nodig had, toen ze de enige reden was die hij kon bedenken om zijn militaire opleiding af te maken; toen zij de enige reden was die hij kon bedenken waarom hij de moeite zou nemen om de wereld te redden.


  'Jij kan niet echt zijn,' zei hij.


  'Natuurlijk ben ik echt,' zei ze. 'Je trapte net nog op m'n voet,' nietwaar?'


  'Arme Ender,' zei de jongeman. 'Onhandig én stom. Niet echt een geweldige combinatie.'


  Nu herkende Ender hem. 'Peter,' zei hij. Zijn broer, zijn vijand uit zijn jeugd, op de leeftijd waarop hij hegemoon werd. Het beeld dat op alle beeldschermen te zien was geweest in de periode dat Peter het zo wist te regelen dat Ender nooit meer naar de Aarde kon terugkeren na zijn grote overwinning.


  'Ik dacht dat ik jou nooit meer in de ogen zou kijken,' zei Ender. 'Je bent al zo lang geleden gestorven.'


  'Geruchten over mijn dood moet je nooit geloven,' zei Peter. 'Ik heb evenveel levens als een kat. En ook evenveel tanden en klauwen en hetzelfde vrolijke, behulpzame karakter.'


  'Waar komen jullie vandaan?'


  Miro droeg het antwoord aan. 'Ze moeten ontsproten zijn aan patronen in jóuw hoofd, Ender, want jij kent ze.'


  'Vast wel,' zei Ender. 'Maar waarom? We worden verondersteld ons zelf-beeld hierheen mee te nemen. Het patroon waarin we onszelf herkennen.'


  'Is dat zo, Ender?' zei Peter. 'Dan moet je wel iets heel bijzonders zijn. Een persoonlijkheid die zo ingewikkeld is dat er twee mensen nodig zijn om hem te bevatten.'


  'Er zit geen stukje van mij in jou,' zei Ender.


  'En dat kun je maar beter zo houden ook,' zei Peter met een geile grijns. 'Ik hou van jonge meiden, niet van vieze ouwe kerels.'


  'Ik wil jou niet,' zei Ender.


  'Nee, niemand wilde mij,' zei Peter. 'Ze wilden jou. Maar ze kregen mij, nietwaar? Ze kregen mij tot het ze tot hier zat. Denk je soms dat ik mijn eigen geschiedenis niet ken? Jij en dat leugenverhaal van je: De hegemoon. Zo wijs en begrijpend. Hoe Peter Wiggin milder werd. Hoe hij eindigde als een wijs en rechtvaardig heerser. Wat een mop. Spreker voor de Doden, zeg dat wel. En al die tijd dat je dat schreef wist je de waarheid. Je hebt me postuum het bloed van m'n handen gewassen, Ender, maar jij en ik wisten allebei dat ik m'n hele leven bloed aan m'n handen heb willen hebben.'


  'Laat hem met rust,' zei Valentine. 'Hij heeft de waarheid verteld in De hegemoon.'


  'Neem je hem nog steeds in bescherming, engeltje?'


  'Nee!' riep Ender. 'Ik heb niks meer met jou te maken, Peter. Jij bent m'n leven uit, al drieduizend jaar dood.'


  'Je kunt op de loop gaan, maar verstoppen kun je je niet!'


  'Ender, Ender, hou op! Ender!'


  Hij draaide zich om. Ela zat tegen hem te schreeuwen.


  'Ik weet niet wat er hier aan de hand is, maar hou er onmiddellijk mee op! We hebben nog maar een paar minuten. Help me met de proeven.'


  Ze had gelijk. Wat er ook aan de hand was met Miro's nieuwe lichaam, met het plotselinge opduiken van Peter en Valentine, het belangrijkste was de descolada. Was Ela erin geslaagd om het te veranderen? Had ze de recolada kunnen scheppen? En het virus dat de mensen van Weg zou veranderen? Als Miro zijn lichaam kon herscheppen en Ender kon op een of andere manier de spoken uit zijn verleden te voorschijn goochelen en hen opnieuw belichamen, dan was het mogelijk, werkelijk mogelijk, dat Ela's reageerbuizen nu de virussen bevatten waarvan zij het patroon in haar hoofd had gehad.


  'Help me,' fluisterde Ela nogmaals.


  Ender en Miro - de nieuwe Miro, met sterke en zekere handen -staken hun handen uit, pakten de reageerbuizen aan die ze hun aanreikte en begonnen aan de proeven. Het was een negatieve test: als de bacteriën, algen en kleine wormpjes die ze aan de buizen toevoegden een paar minuten lang onveranderd bleven leven, zat er geen descolada in de reageerbuizen. Aangezien de buizen toen ze zich inscheepten helemaal stampvol hadden gezeten met het levende virus, zou dat bewijzen dat er in ieder geval iets was gebeurd om het virus te neutraliseren. Of dat waarlijk de recolada was of eenvoudig een dode of ondoelmatige descolada moesten ze dan nog bekijken na hun terugkeer.


  De wormpjes en algen en bacteriën ondergingen geen veranderingen. Bij eerdere proeven, op Lusitania, verkleurde de oplossing met de bacteriën van blauw naar geel bij aanwezigheid van de descolada; nu bleef hij blauw. Op Lusitania waren de wormpjes snel doodgegaan en kwamen ze als grijze kadavertjes aan het oppervlak drijven; nu bleven ze vrolijk doorwriemelen en behielden de paarsbruine kleur die, althans bij hen, betekende dat ze kerngezond waren. En de algen behielden hun dunne, levende sliertjes en draadjes, in plaats van in stukken te breken en helemaal op te lossen.


  'Gebeurd, dus,' zei Ender.


  'We kunnen in ieder geval goede hoop hebben,' zei Ela.


  'Ga zitten,' zei Miro. 'Als we klaar zijn, brengt ze ons terug.'


  Ender ging zitten. Hij keek naar de stoel waar Miro hdd gezeten. Zijn oude, gebrekkige lichaam was niet langer herkenbaar menselijk. Het bleef verder uiteenvallen en de brokstukken vergingen tot stof of stroomden weg als vloeistof. Zelfs van de kleren bleef niets over.


  'Het maakt geen deel meer uit van mijn patroon,' zei Miro. 'Er is niets meer om dat patroon vast te houden.'


  'En deze twee dan?' vroeg Ender. 'Waarom vergaan zij niet tot stof?'


  'Of jij?' vroeg Peter. 'Waarom verga jij niet tot stof? Niemand heeft je meer nodig. Je bent een afgeleefde ouwe lul die niet eens zijn vrouw kan vasthouden. En je hebt zelfs nooit een kind verwekt, zielige ouwe eunuch. Maak plaats voor een echte man. Niemand heeft jou ooit nodig gehad... alles was jij ooit hebt gedaan, had ik beter kunnen doen en alles wat ik heb gedaan, zou jij nooit hebben kunnen evenaren.'


  Ender begroef zijn gezicht in z'n handen. Deze uitkomst had hij zich in zijn akeligste dromen niet kunnen voorstellen. Ja, hij wist dat ze naar een plaats gingen waar stoffelijke dingen uit zijn geest zouden kunnen ontspruiten. Maar het was geen moment bij hem opgekomen dat Peter nog in zijn hoofd rondspookte. Hij dacht dat hij die oude haat al lang geleden had uitgebannen.


  En Valentine, waarom zou hij een tweede Valentine scheppen? Zo een als deze, zo jong en volmaakt, lief en mooi? Er stond een echte Valentine op hem te wachten op Lusitania... wat zou zij wel denken als ze zag wat hij uit zijn eigen geest had geschapen? Misschien zou ze het vleiend vinden om te weten hoe na ze hem aan het hart lag; maar ze zou ook weten dat wat hij zo koesterde datgene was wat ze vroeger was en niet wat ze nu was.


  Zodra de deur openging en hij weer voet op het oppervlak van Lusitania moest zetten, zouden zowel het meest duistere als het meest lichte geheim van zijn hart voor iedereen te kijk staan.


  'Los op,' zei hij tegen hen. 'Verga tot stof.'


  'Jij eerst, ouwe kerel,' zei Peter. 'Jouw leven is afgelopen en het mijne begint nog maar net. De eerste keer had ik alleen de Aarde als proefterrein, een oude vermoeide planeet... net zo makkelijk als het nu voor me zou zijn om jou bij je nek te grijpen en je met m'n blote handen te vermoorden als ik dat zou willen. Gewoon je dunne nekje breken als een droge spaghettistengel.'


  'Probeer het maar eens,' fluisterde Ender. 'Ik ben niet langer dat kleine bange jongetje.'


  'Maar je bent ook geen partij voor mij,' zei Peter. 'Dat ben je nooit geweest en je zal het ook nooit worden. Jij hebt te veel hart. Jij bent net als Valentine. Jullie deinzen terug voor wat er gedaan moet worden. Dat maakt jullie zacht en zwak. Het maakt jullie makkelijk te vernietigen.'


  Een plotselinge lichtflits. Wat was dat, toch nog de dood in de Buitenruimte? Was Jane het patroon kwijt? Gingen ze ontploffen of vielen ze in een zon?


  Nee. Het was de deur die openging. Het was het Lusitaanse ochtendlicht dat binnendrong in het betrekkelijk duistere interieur van het schip.


  'Komen jullie naar buiten?' riep Grego. Hij stak zijn hoofd naar binnen. 'Is alles...'


  Toen zag hij hen. Ender zag hem geluidloos tellen.


  'Nossa senhora,' fluisterde Grego. 'Waar komen zíj voor de duivel vandaan?'


  'Uit Enders volledig verknipte hoofd,' zei Peter.


  'Uit een oude, liefdevolle herinnering,' zei Valentine.


  'Help me met de virussen,' zei Ela.


  Ender stak zijn hand uit om ze aan te pakken, maar ze gaf ze aan Miro. Ze legde niets uit, ontweek alleen zijn blik, maar hij begreep het best. Wat er in de Buitenruimte met hem was gebeurd, was zo vreemd dat ze het niet kon accepteren. Wat Peter en deze jonge nieuwe Valentine ook mochten zijn, ze hoorden niet te bestaan. Dat Miro een nieuw lichaam voor zichzelf had geschapen was te begrijpen, ook al was het vreselijk om het'oude lijf tot een vergeten niets te zien vergaan. Ela's geest was zo zuiver op haar doel gericht geweest dat zij buiten de reageerbuizen die ze voor dat doel had meegebracht niets anders had geschapen. Maar Ender had twee hele mensen opgedoken, allebei op hun eigen manier verfoeilijk. De nieuwe Valentine omdat ze een bespotting was van de echte, de Valentine die vast en zeker vlak buiten de deur stond te wachten. En Peter wist verfoeilijk te zijn door aan al zijn geterg een draai te geven die tegelijk gevaarlijk en gewaagd was.


  'Jane,' fluisterde Ender. 'Jane, ben je bij me?'


  'Ja,' antwoordde ze.


  'Heb je alles gezien?'


  'Ja,' antwoordde ze.


  'Begrijp je het?'


  'Ik ben heel moe. Ik ben nog nooit moe geweest. Ik heb nog nooit zoiets moeilijks gedaan. Het vergde in een keer mijn totale aandacht. En nog twee lichamen extra, Ender. Die ik zomaar onverwacht in het patroon moest opnemen... ik weet niet hoe ik dat heb geklaard.'


  'Het was niet de bedoeling.' Maar ze gaf geen antwoord.


  'Ga je mee of niet?' vroeg Peter. 'De anderen zijn allemaal de deur al uit. Met al die kleine urinemonsterflesjes.'


  'Ender, ik ben bang,' zei de jonge Valentine. 'Ik weet niet wat er nu van me verwacht wordt.'


  'Ik ook niet,' zei Ender. 'God vergeef me als dit je op een of andere manier zal kwetsen. Ik zou je nooit teruggehaald hebben om je pijn te doen.'


  'Dat weet ik,' zei ze.


  'Nee,' zei Peter. 'Lieve ouwe Ender tovert een huwbare jongedame uit zijn eigen hoofd te voorschijn, die er precies zo uitziet als zijn opgroeiende zuster. Tjee, Ender, ouwe rukker, jouw verdorvenheid kent geen grenzen.'


  'Alleen een verderfelijke geest zou ooit zoiets kunnen bedenken,' mompelde Ender.


  Peter lachte en lachte tot hij niet meer kon.


  Ender nam de jeugdige Val bij de hand en liep met haar naar de deur. Hij kon haar hand in de zijne voelen zweten en beven. Ze voelde zo echt aan. Ze was echt. En toch zag hij zodra hij in de deuropening stond ginds de echte Valentine staan, een rijpe persoonlijkheid, al aardig op leeftijd, maar nog altijd de bevallige, knappe vrouw die hij al die jaren had gekend en liefgehad. Dat is de echte zuster, die waarvan ik hou als van m'n tweede ik. Wat had dit jonge meisje in mijn geest te zoeken?


  Het was duidelijk dat degenen die als eersten waren uitgestapt genoeg hadden gezegd om de mensen te laten weten dat er iets vreemds was gebeurd. En toen Miro gezond en fit uit het schip was gestapt, verstaanbaar pratend en zo opgetogen dat hij eruitzag of hij ieder ogenblik in zingen kon uitbarsten, werd er een opgewonden geroezemoes hoorbaar. Een wonder. Er gebeurden daarginds wonderen.


  Maar bij Enders verschijnen vielen ze stil. Weinig mensen zouden in een oogopslag hebben kunnen zien dat het jonge meisje dat hij bij zich had Valentine in haar jeugd was - niemand van de aanwezigen behalve Valentine zelf had haar toen gekend. En behalve Valentine zou niemand in deze krachtige jongeman Peter Wiggin herkend hebben; de afbeeldingen in de geschiedenis teksten waren meestal hologrammen uit het eind van zijn leven, toen goedkope, permanente hologrammen de markt veroverden.


  Maar Valentine wist het. Hij stond voor de deur met de jonge Valentine naast zich en Peter vlak achter hen in de deuropening en Valentine herkende hen allebei. Ze stapte naar voren, bij Jakt vandaan, tot ze recht tegenover Ender stond.


  'Ender,' zei ze. 'Lieve, gekwelde jongen, was dit wat jij schept als je naar een plaats gaat waar je alles kunt maken wat je wilt?' Ze stak haar hand uit en streek de jonge kopie van haarzelf over de wang. 'Zo mooi,' zei ze. 'Ik ben nooit zo mooi geweest, Ender. Zij is volmaakt. Zij is alles wat ik graag wilde zijn, maar nooit ben geweest.'


  'Ben je niet blij om mij te zien, Val, mijn liefste schat Demosthenes?' Peter duwde zich tussen Ender en de jonge Val naar voren. 'Heb je aan mij soms geen tedere herinneringen? Ben ik niet mooier dan je je herinnerde? Reken maar dat ik blij ben om jou te zien. Je hebt zo goed geboerd met het personage dat ik voor je heb geschapen. Demosthenes. Ik heb je gemaakt en er kan niet eens een bedankje af.'


  'Bedankt, Peter,' fluisterde Valentine. Ze keek weer naar de jonge Val. 'Wat ga je met ze doen?'


  'Met óns doen?' zei Peter. 'Het is niet aan hem om iets met ons te doen. Hij mag me dan mee teruggenomen hebben, maar ik ben m'n eigen baas, zoals ik altijd ben geweest.'


  Valentine draaide zich om naar de toeschouwers, die er nog steeds stonden, als met stomheid geslagen door de vreemde gebeurtenissen. Ze hadden tenslotte drie mensen aan boord zien stappen, hadden het schip zien verdwijnen, en vervolgens zeven minuten later op precies dezelfde plek weer zien opduiken... en toen stapten er in plaats van drie mensen, vijf mensen uit, waarvan twee volslagen vreemden. Natuurlijk waren ze met grote ogen blijven staan kijken.


  Maar vandaag zou niemand een antwoord krijgen. Behalve dan op de allerbelangrijkste vraag. 'Heeft Ela de reageerbuizen meegenomen naar het lab?' vroeg ze. 'Laten we hier weggaan en zien wat Ela voor ons heeft gemaakt in die buizen.'


  


  17 - Enders kinderen


  


  'Arme Ender. Nu lopen zijn nachtmerries op hun eigen twee benen naast hem.'


  'Een eigenaardige manier om toch nog kinderen te krijgen.'


  'Jij bent degene die aiúas oproept uit de chaos. Hoe heeft hij voor deze wezens zielen kunnen vinden?'


  'Waarom denk je dat hem dat gelukt is?'


  'Ze lopen. Ze praten.'


  'Dat schepsel dat Peter heet is met jou komen praten, hè?'


  'Zo'n aanmatigend mens heb ik nog nooit ontmoet.'


  'Hoe komt het, denk je, dat hij bij zijn geboorte de taal van de vaderbomen al kende?'


  'Dat weet ik niet. Ender heeft hem geschapen. Waarom zou hij hem dan niet meteen die taalkennis meegeven?'


  'Ender blijft doorgaan met het scheppen van die twee, uur na uur. Wij hebben het patroon in hem gevoeld. Hij begrijpt het misschien zelf niet, maar er is geen verschil tussen deze twee en hemzelf. Andere lijven misschien, maar ze maken evengoed deel van hem uit. Wat ze ook doen, wat ze ook zeggen, het is Enders aiúa die het doet en die het zegt.'


  'Weet hij dat?'


  'Dat betwijfelen we.'


  'Ga je het hem vertellen?'


  'Pas als hij het zelf vraagt.'


  'En wanneer zal dat zijn volgens jou?'


  'Als hij het antwoord al weet.'


  


  Het was de laatste dag van de proef met de recolada. De hele mensenkolonie wist al dat het - tot nu toe - een succes was geweest en Ender nam aan dat alle pequeninos dat ook wisten. Ela's assistent Glas had zich gemeld als vrijwillig proefkonijn. Hij leefde nu al drie dagen in de isoleerruimte waar Planter zich had opgeofferd. Maar dit keer was de descolada gedood met de verdelgingsbacterie die hij Ela had helpen ontwikkelen. En dit keer vervulde Ela's nieuwe recoladavirus de functies die de descolada vroeger had vervuld. Het werkte schitterend. Hij was zelfs niet een klein beetje ziek geweest. Nu restte er nog een laatste stap voor de recolada volledig geslaagd genoemd kon worden.


  Een uur voor die laatste test had Ender, met zijn belachelijk gevolg van Peter en de jonge Val, een ontmoeting met Quara en Grego in Grego's cel.


  'De pequeninos hebben het aanvaard,' legde Ender aan Quara uit. 'Ze zijn bereid om het risico te nemen om de descolada te doden en door de recolada te laten vervangen, nu het alleen op Glas is uitgeprobeerd.'


  'Dat verbaast me niets,' zei Quara.


  'Mij wel,' zei Peter. 'De zwijntjes hebben als soort kennelijk een sterk doodsverlangen.'


  Ender zuchtte. Hoewel hij zelf niet langer een bang klein jongetje was en Peter niet langer ouder en groter en sterker dan hij, had Ender nog steeds geen genegenheid in zijn hart voor dit evenbeeld van zijn broer dat hij op een of andere manier had geschapen in de Buitenruimte. Hij was alles wat Ender in zijn jeugd had gehaat en waarvoor hij bang was geweest en het was razendmakend en angstaanjagend om hem weer terug te hebben.


  'Wat bedoel je?' vroeg Grego. 'Als de pequeninos het niet goed vonden zou de descolada hen voor de mensheid zo gevaarlijk maken dat zij hen niet zou kunnen laten leven.'


  'Uiteraard,' zei Peter grijnzend. 'Onze natuurkundige weet alles van strategie.'


  'Wat Peter bedoelt,' zei Ender, 'is dat als hij de baas was van de pequeninos... wat hij ongetwijfeld graag zou willen... hij nooit vrijwillig de descolada zou opgeven tot hij er van de mensheid iets voor terug had gekregen.'


  'Tot ieders verbazing blijkt het wonderkind op leeftijd toch nog een vonkje verstand te bezitten,' zei Peter. 'Waarom zouden ze hun enige wapen waar de mensheid terecht bang voor is, vernietigen? De Lusitania-vloot is nog steeds in aantocht en is nog altijd bewapend met het moleculair disjunctie toestel. Waarom laten ze Andrew hier niet in die vliegende toverbal van hem stappen en de vloot tegemoet vliegen om ze daar de wet voor te schrijven?'


  'Omdat ze me als een hond zouden afschieten,' zei Ender. 'En omdat de pequeninos dit doen omdat het juist en rechtvaardig en fatsoenlijk is. Woorden die ik straks nader voor je zal verklaren.'


  'Ik ken die woorden,' zei Peter. 'Ik weet ook wat ze betekenen.'


  'O ja?' vroeg de jonge Val. Haar stem was een verrassing, zoals altijd - zacht, vriendelijk en toch in staat om vlijmend een gesprek door te prikken. Ender herinnerde zich dat Val altijd al zo'n stem had gehad. Onmogelijk er niet naar te luisteren, hoewel ze hem maar zelden verhief.


  'Juíst. Rechtváárdig. Fatsóenlijk,' zei Peter. Uit zijn mond klonken de woorden smerig. 'Of de persoon die ze zegt gelooft in die begrippen, of hij doet dat niet. Zo niet, dan betekenen die woorden dat hij iemand achter me heeft staan met een mes in zijn hand. En als hij er wel in gelooft, dan betekenen die woorden dat ik ga winnen.'


  'Ik zal je vertellen wat ze betekenen,' zei Quara. 'Ze betekenen dat we de pequeninos... en onszelf... gaan feliciteren met het uitroeien van een levensvorm met zelfbewustzijn die misschien wel nergens anders in het heelal bestaat.'


  'Hou jezelf toch niet voor de gek,' zei Peter.


  'Iedereen is er zo zeker van dat de descolada een kunstmatig virus is,' zei Quara, 'maar niemand heeft het alternatief overwogen... dat de descolada zich in een veel primitiever, kwetsbaarder vorm langs natuurlijke weg heeft ontwikkeld en dat hij zich daarna zélf tot zijn huidige vorm heeft veranderd. Het zou een kunstmatig virus kunnen zijn, inderdaad, maar wie heeft het dan ontworpen? En nu roeien we het uit zonder pogingen te ondernemen om ermee te communiceren.'


  Peter grijnsde naar haar en vervolgens naar Ender. 'Het verbaast me dat dit wezelachtige kleine gewetentje geen biologische nakomeling van jou is,' zei hij. 'Zij is al net zo bezeten van het zoeken naar redenen om zich schuldig te voelen als Val en jij.'


  Ender negeerde hem en probeerde Quara een antwoord te geven. 'We roeien het inderdaad uit. Omdat we niet langer kunnen wachten. De descolada probeert ons te vernietigen en we hebben geen tijd om te dubben. Als die er wel was, zouden we het doen.'


  'Dat begrijp ik allemaal wel,' zei Quara. 'Ik heb toch meegewerkt? Ik word er alleen misselijk van als ik jou zo hoor praten alsof het op een of andere manier heel dapper is van de pequeninos om mee te werken aan anderlingenmoord, aan xenocide, alleen maar om hun eigen huid te redden.'


  'Het is wij of zij, kind,' zei Peter. 'Wij of zij.'


  'Je kunt onmogelijk begrijpen,' zei Ender, 'hoe verschrikkelijk ik me schaam als ik mijn eigen argumenten over zijn lippen hoor komen.'


  Peter moest lachen. 'Andrew doet altijd net of hij me niet mag,' zei hij. 'Maar hij belazert de boel, hoor. Hij bewondert me. Hij aanbidt me. Heeft-ie altijd al gedaan. Net als die schattige kleine engel hier.'


  Peter prikte Val met zijn wijsvinger. Ze deinsde niet schichtig opzij, maar deed net of ze zijn vinger in haar bovenarm helemaal niet had gevoeld.


  'Hij aanbidt ons allebei. In zijn kleinzielige verwrongen geest is zij de morele volmaaktheid die hij zelf nooit kan bereiken. En ik ben de macht en het genie waar die arme kleine Andrew altijd net naastgreep. Tamelijk bescheiden van hem trouwens, vind je niet? Dat hij al die jaren met zijn betere ikken in zijn hoofd heeft rondgelopen.'


  De jonge Val nam Quara's hand in de hare. 'Het is het ergste dat je in je hele leven ooit zult doen,' zei ze, 'de mensen van wie je houdt helpen om iets te doen waarvan jij in je hart gelooft dat het vreselijk verkeerd is.'


  Quara barstte in tranen uit.


  Maar het was niet Quara waar Ender zich zorgen over maakte. Hij wist dat ze sterk genoeg was om de morele tegenspraak van haar eigen daden te beseffen zonder krankzinnig te worden. Haar tweeslachtige houding tegenover haar eigen handelen zou haar misschien wat milder maken, zou haar er misschien wat minder van overtuigd maken dat haar oordeel van seconde tot seconde absoluut juist was, en dat iedereen die het niet met haar eens was het volkomen mis had. Als ze er al iets aan over zou houden, was het dat ze hier als een completer en barmhartiger persoon uit te voorschijn zou komen, met meer, ja, fatsoen dan ze in haar jeugdige heethoofdigheid voorheen had gehad. En misschien zou het lieve gebaar van de jonge Val - samen met haar woorden die de pijn die Quara voelde zo precies benoemd hadden - helpen om haar des te eerder te helen.


  Wat Ender zorgen baarde, was de bewonderende manier waarop Grego naar Peter keek. Grego zou toch inmiddels moeten weten waar Peters woorden toe konden leiden. Maar daar zat hij doodleuk Enders wandelende nachtmerrie te aanbidden. Ik moet Peter hier weghalen, dacht Ender, anders krijgt hij op Lusitania nog meer volgelingen dan Grego had... en hij zal ze veel doelmatiger gebruiken en op de lange duur met dodelijker gevolg.


  Ender koesterde maar weinig hoop dat Peter uiteindelijk net als de échte Peter zou blijken te zijn, die een krachtig en prijzenswaardig hegemoon werd. Déze Peter was uiteindelijk geen volledig uitgegroeid mens, vol van tweeslachtigheid en verrassingen. Hij was geschapen uit de karikatuur van een aantrekkelijk kwaad dat in de diepste krochten van Enders onderbewustzijn was blijven hangen. Verrassingen zouden er hier niet bij zijn. Terwijl ze zich opmaakten om Lusitania te redden van de descolada had Ender een nieuw gevaar meegebracht, in aanleg minstens even vernietigend.


  Maar niet zo moeilijk te doden.


  Weer onderdrukte hij de gedachte, hoewel ze zeker tien keer was opgekomen sinds hij voor 't eerst besefte dat het Peter was die in het sterschip links naast hem zat. Ik heb hem geschapen. Hij is niet echt, hij is niet meer dan mijn nachtmerrie. Als ik hem dood, zou het toch geen moord zijn? Het zou het morele equivalent zijn van... van wat? Van wakker worden? Ik heb mijn nachtmerrie aan de wereld opgedrongen en als ik hem dood wordt de wereld gewoon wakker en is de nachtmerrie verdwenen, meer niet.


  Als het alleen Peter was geweest, had Ender zich misschien kunnen aanzetten tot zo'n moord, of althans dat vermoedde hij. Maar het was de jonge Val die hem weerhield. Broos en met een schitterende ziel - als Peter gedood kon worden, kon zij dat ook. Als hij gedood móest worden, dan moest zij misschien ook gedood worden... zij had even weinig bestaansrecht, zij was even onnatuurlijk, zij was even beperkt en misvormd geschapen. Maar dat zou hij nooit kunnen. Zij moest beschermd worden, hij mocht haar geen kwaad doen. En als de een echt genoeg was om te blijven leven, dan was de ander dat ook. Als het moord zou zijn als hij de jonge Val kwaad deed, dan was het ook moord als hij Peter kwaad deed. Ze waren uit dezelfde scheppingsdaad ontstaan.


  Mijn kinderen, dacht Ender verbitterd. Mijn schattige kleine nakomelingen die helemaal volgroeid uit m'n hoofd ontsproten net als Athene uit het hoofd van Zeus. Maar wat ik hier heb is geen Athene. Deze twee lijken meer op Diana en Hades. De maagdelijke jageres en de heerser van de hel.


  'We kunnen beter gaan,'zei Peter. 'Voor Andrew zichzelf overhaalt om mij te vermoorden.'


  Ender grijnsde zwakjes. Dat was nog het ergste... dat Peter en de jonge Val kennelijk van meet af aan meer over zijn eigen geest wisten dan hijzelf. Hij hoopte dat die intieme kennis van zijn gedachten mettertijd zou vervagen. Maar ondertussen werd de vernedering alleen maar groter door de manier waarop Peter hem pestte met gedachten waar anders niemand een vermoeden van gehad zou hebben.


  En de jonge Val... aan de manier waarop ze hem soms aankeek, kon hij zien dat zij het ook wist. Hij had geen geheimen meer.


  'Ik ga met je mee naar huis,' zei Val tegen Quara.


  'Nee,' antwoordde Quara. 'Ik heb gedaan wat ik kon. Ik blijf bij Glas om hem tot het eind van de test bij te staan.'


  'We zouden niet graag onze kans voorbij laten gaan om in het openbaar te lijden,' zei Peter.


  'Hou je kop, Peter,' zei Ender.


  Peter grinnikte. 'Ach, kom nou toch. Je weet best dat Quara hier alles uithaalt wat er uit te halen valt. Dat is nu eenmaal haar manier om de show te stelen... iedereen doet maar voorzichtig en lief tegen haar terwijl ze Ela zouden moeten toejuichen voor wat zij gepresteerd heeft. De show stelen is ontzettend laag, Quara... echt iets dat in jouw straatje past.'


  Misschien zou Quara hem van repliek gediend hebben, als Peters woorden niet zo schandelijk geweest waren, en als ze niet een spoortje waarheid hadden bevat dat haar van haar stuk bracht. In plaats daarvan was het de jonge Val die Peter strak en kil aankeek en zei: 'Hou je kop, Peter.'


  Dezelfde woorden die Ender had gezegd, maar toen de jonge Val ze zei, hadden ze resultaat. Hij grinnikte tegen haar en knipoogde, een samenzweerdersknipoog, alsof hij wilde zeggen, ik laat jou je spelletje spelen, Val, maar denk maar niet dat ik niet weet dat jij bij iedereen een wit voetje probeert te halen met je zoete geslijm. Maar hij hield verder z'n mond toen ze Grego in zijn cel achterlieten.


  Burgemeester Kovano voegde zich buiten bij hen. 'Een grote dag in de geschiedenis van de mensheid,' zei hij. 'En door louter toeval kom ik op alle plaatjes te staan.' De anderen moesten lachen - vooral Peter, die vlot en makkelijk bevriend was geraakt met Kovano.


  'Het is geen toeval,' zei Peter. 'Een heleboel mensen zouden in uw positie in paniek zijn geraakt en zouden alles bedorven hebben. Er was een open geest en een hoop moed voor nodig om de dingen de loop te laten nemen die ze hebben genomen.'


  Ender barstte bijna in lachen uit bij het horen van Peters onverhulde vleierij. Maar vleierij is voor de ontvanger nooit zo doorzichtig. O, Kovano gaf Peter wel een stomp tegen z'n schouder en haastte zich om alles te ontkennen, maar Ender kon zien dat hij het heerlijk vond om te horen en dat Peter al meer invloed op Kovano kon uitoefenen dan Ender ooit had gekund. Zien die mensen dan niet hoe cynisch Peter hen aan het inpalmen is?


  De enige die Peter bekeek met iets dat op Enders angst en afkeer leek, was de bisschop - maar in zijn geval was het theologisch vooroordeel en geen wijsheid dat hem voor ingepalmd worden behoedde. Binnen een paar uur na hun terugkeer uit de Buitenruimte had de bisschop Miro opgebeld en hem dringend verzocht zich te laten dopen. 'God heeft een groot wonder gedaan door jou te genezen,' zei hij, 'maar de manier waarop het is gebeurd... het ene lijf voor het andere omruilen in plaats van rechtstreeks het oude gezond maken... heeft ons in de gevaarlijke positie gebracht dat jouw geest een lijf bewoont dat nooit gedoopt is. En aangezien de doop op het vlees wordt verricht, ben ik bang dat je misschien niet in een toestand van genade verkeert.' Miro had niet veel belangstelling voor de opvattingen van de bisschop over wonderen - hij zag niet in wat God met zijn genezing te maken had gehad - maar louter de terugkeer van zijn kracht en zijn spraak en zijn bewegingsvrijheid hadden hem zo uitgelaten gemaakt dat hij waarschijnlijk alles goed gevonden zou hebben. De doop zou aan het begin van de volgende week plaatsvinden, bij de eerste dienst die in de nieuwe kapel gehouden zou worden.


  Maar de gretigheid waarmee de bisschop klaarstond om Miro te dopen, werd niet weerspiegeld in zijn houding tegenover Peter en de jonge Val. 'Het is belachelijk om deze monsterlijke dingen als mensen te beschouwen,'zei hij. 'Ze kunnen onmogelijk een ziel hebben. Peter is een echo van iemand die al heeft geleefd en is gestorven, met zijn eigen zonden en berouw; wiens levensloop al is uitgemeten en die al een plaats in hemel of hel toegewezen heeft gekregen. En wat dit... dit vrouwspersoon betreft, deze bespotting van de vrouwelijke charme, zij kan onmogelijk zijn wie ze beweert te zijn, want die plaats wordt al ingenomen door een levende vrouw. Misleidingen van de duivel worden niet gedoopt. Door dit tweetal te scheppen heeft Andrew Wiggin zijn eigen toren van Babel gebouwd, in een poging tot in de hemel te reiken en de plaats van God in te nemen. Hem kan pas vergiffenis geschonken worden als hij hen terugbrengt naar de hel en hen daar achterlaat.'


  Dacht bisschop Peregrino soms dat dat niet precies was wat hij graag zou willen? Maar Jane wilde er niet van horen toen Ender het idee opperde. 'Dat zou idioot zijn,' zei ze. 'Waarom denk je trouwens dat ze zouden gaan, om te beginnen. En bovendien, wat geeft je het idee dat je er niet gewoon nog twee bij maakt? Wel eens het verhaal van de tovenaarsleerling gehoord? Hen terugbrengen is net zoiets als de bezems nog een keer doormidden halen... je komt alleen maar met nog meer bezems te zitten. Het is al erg genoeg zoals het is.'


  En dus liepen ze hier gezamenlijk naar het lab. Peter, met burgemeester Kovano compleet in zijn zak. De jonge Val, die Quara al niet minder volledig had ingepalmd, hoewel haar bedoelingen onbaatzuchtig waren en er bij haar geen eigenbelang achter stak. En Ender, hun schepper, woedend en vernederd en bang.


  Ik heb hen gemaakt... daarom ben ik verantwoordelijk voor alles wat ze doen. En op den duur zullen ze beiden veel kwaad aanrichten. Peter omdat kwaad aanrichten in zijn aard ligt - althans zoals ik hem in de patronen van mijn geest heb verwekt. En de jonge Val, in weerwil van haar aangeboren goedheid, omdat louter haar bestaan al vreselijk kwetsend is voor mijn zuster Valentine.


  'Laat je door Peter toch niet zo opjuinen,' fluisterde Jane in zijn oor.


  'Mensen denken dat hij bij mij hoort,' zei Ender geluidloos. 'Ze zullen denken dat hij ongevaarlijk is omdat ik ongevaarlijk ben. Maar ik heb geen enkele zeggenschap over hem.'


  'Volgens mij weten ze dat wel.'


  'Ik moet hem hier vandaan zien te krijgen.'


  'Wordt aan gewerkt,' zei Jane.


  'Misschien moet ik ze allebei wel afzetten op een of andere verre, eenzame planeet. Ken je toevallig het toneelstuk The Tempest van Shakespeare?'


  'Caliban en Ariël, zijn zij dat?'


  'Ik kan ze niet doden, dus ik zal ze moeten verbannen.'


  'Ik ben ermee bezig,' zei Jane. 'Ze zijn tenslotte een onderdeel van jou, nietwaar? Een deel van het patroon van jouw geest. Stel dat ik hén kan gebruiken in plaats van jou, om mee naar de Buitenruimte te gaan? Dan zouden we drie sterschepen kunnen gebruiken in plaats van een.'


  'Twee,' zei Ender. 'Ik ga nooit meer naar Buiten.'


  'Zelfs niet voor een microseconde? Als ik je erheen breng en gelijk weer mee terug neem? Het was eigenlijk helemaal niet nodig om daar te blijven plakken.'


  'Dat oponthoud heeft het hem niet gedaan,' zei Ender. 'Peter en de jonge Val waren er meteen. Als ik weer naar Buiten ga, schep ik ze nog een keer.'


  'Goed,' zei ze. 'Dan dus twee sterschepen. Een met Peter en een met de jonge Val. Geef me de kans om te kijken of het kan. We kunnen niet alleen die ene reis maken en dan sneller-dan-licht-reizen voorgoed opgeven.'


  'O ja, dat kunnen we best,' zei Ender. 'We hebben de recolada. Miro heeft weer een gezond lijf. Dat is genoeg... de rest lossen we zelf wel op.'


  'Fout,' zei Jane. 'We moeten nog altijd pequeninos en zwermkoninginnen evacueren voor de vloot aankomt. We moeten het omvorm-virus nog naar Weg transporteren om dat volk te bevrijden.'


  'Ik ga niet meer naar Buiten.'


  'Zelfs als ik Peter en de jonge Val niet kan gebruiken als drager voor mijn aiúa? Jij zou de pequeninos en de zwermkoningin laten vernietigen omdat je bang bent voor je eigen onderbewustzijn?'


  'Jij begrijpt niet hoe gevaarlijk Peter is.'


  'Misschien niet. Maar ik begrijp wel hoe gevaarlijk de Kleine Dokter is. En als jij niet zo opging in je eigen narigheid, Ender, dan zou je weten dat zelfs al zitten we straks met vijfhonderd kleine Peters en Vals, dan nog moeten we dit sterschip gebruiken om pequeninos en de zwermkoningin naar andere werelden te evacueren.'


  Hij wist dat ze gelijk had. Hij had het aldoor al geweten. Dat betekende niet dat hij ook bereid was om het toe te geven.


  'Ga jij nou maar proberen om je in Peter en de jonge Val te verplaatsen,' zei hij geluidloos. 'Maar God sta ons bij als Peter in staat blijkt om dingen te scheppen als hij naar Buiten gaat.'


  'Dat lijkt me sterk,' zei Jane. 'Hij is niet zo briljant als hij denkt dat hij is.'


  'Reken maar van wel,' zei Ender. 'En als jij daaraan twijfelt, ben jij niet zo briljant als jij denkt dat jij bent.'


  


  Ela was niet de enige die zich voorbereidde op de laatste test met Glas door een bezoek te brengen aan Planter. Zijn niet-sprekende boom was nog maar een jong stammetje, nauwelijks een waardige tegenhanger van de stevige stammen van Wroeter en Mens. Maar juist rondom dat jonge boompje hadden de overlevende pequeninos zich verzameld. En net als Ela waren ze daar gekomen om te bidden. Het was een vreemde, stille gebedsdienst. De pequeninopriesters brachten geen enkel ceremonieel vertoon. Ze knielden eenvoudig met de anderen en prevelden hun gebeden in hun verschillende talen. Sommigen baden in de taal van de broeders, anderen in de taal die ze tegen de vaderbomen spraken. Ela veronderstelde dat wat ze van de daar verzamelde vrouwen hoorde hun eigen taal was, hoewel het net zo goed hun allerheiligste taal zou kunnen zijn, die ze gebruikten om tegen de moederboom te praten. En er klonken ook mensentalen van pequeninolippen... zowel Stark als Portugees, en het zou kunnen dat ze van een van de pequeninos zelfs wat antiek kerklatijn had gehoord. Het was een waar Babel en toch voelde ze een grote eenheid. Ze baden bij het graf van de martelaar - alles wat van hem over was - voor het leven van de broeder die hem navolgde. Als Glas vandaag definitief stierf, dan zou hij slechts Planters offer herhalen. En als hij overging naar het derde leven, zou hij dat leven te danken hebben aan Planters moedige voorbeeld.


  Omdat zij de recolada uit de Buitenruimte had meegebracht, eerden ze haar door haar een kort moment alleen aan de voet van Planters boom te gunnen. Ze legde haar hand om het slanke stammetje en wenste dat er meer leven in zat. Was Planters aiúa nu verloren gegaan en dwaalde hij weer rond in de nergensheid van de Buitenruimte? Of had God zijn aiúa in de hemel opgenomen omdat het zijn ziel was en verkeerde Planter daar nu met de Heiligen?


  Planter, bid voor ons. Bemiddel voor ons. Mijn grootouders hebben mijn gebed aan de Vader overgebracht, ga jij nu naar Christus en smeek hem om al jouw broeders en zusters genadig te zijn. Laat de recolada Glas naar zijn derde leven voeren zodat wij met een gerust geweten de recolada over de wereld kunnen verspreiden om de moorddadige descolada te vervangen. Dan kan de leeuw waarlijk met het lam neerliggen en kan er vrede op deze planeet heersen.


  Maar Ela twijfelde verschrikkelijk, en niet voor het eerst. Ze was ervan overtuigd dat hun handelwijze juist was... zij had geen last van Quara's gewetensbezwaren tegen het volledig uitroeien van de descolada op Lusitania. Maar zij bleef betwijfelen of ze de recolada wel op de oudste door hen verworven monsters van de descolada had moeten baseren. Als de descolada inderdaad de recente oorlogszuchtigheid van de pequeninos had veroorzaakt, hun honger om naar nieuwe oorden te trekken, dan kon ze van mening zijn dat ze de pequeninos naar hun vroegere 'natuurlijke' staat had teruggebracht. Maar die vroegere staat was al evenzeer een product van het in evenwicht houden van de gaialogie door de descolada... die leek alleen meer natuurlijk omdat het de toestand was waarin de pequeninos verkeerden toen de mensen op Lusitania arriveerden. Ze kon dus met evenveel recht vinden dat zij een hele levensvorm van gedrag had laten veranderen waarbij ze voor het gemak een groot deel van hun agressiviteit had verwijderd, zodat er in de toekomst minder kans op een conflict met mensen zou bestaan. Ik maak nu goede christenen van ze, of ze dat nu leuk vinden of niet. En het feit dat Mens en Wroeter dit allebei goedvonden, neemt die last niet van mijn schouders als dit uiteindelijk slecht uitpakt voor de pequeninos.


  O God, vergeef me dat ik God speel over de levens van uw kinderen. Als Planters aiúa voor u staat om voor ons te bemiddelen, verhoor dan het gebed dat hij voor ons meevoert... maar alleen als het uw wil is dat zijn soort op deze manier veranderd wordt. Help ons om het goede te doen, maar hou ons tegen als we ongewild kwaad zouden doen. In de naam van de Vader en de Zoon en de Heilige Geest, Amen.


  Ze liet een traan van haar wang op haar vinger lopen en drukte die tegen de gladde bast van Planters boom. Jij bent hier niet om dit te voelen, Planter, niet in deze boom. Maar je voelt het evengoed, dat geloof ik oprecht. God zou zo'n edele ziel als de jouwe niet in duisternis laten dwalen.


  Het was tijd om te gaan. De broeders plukten zachtjes aan haar kleren, trokken aan haar armen en troonden haar mee naar het lab waar Glas in zijn afzondering op het derde leven wachtte.


  


  Toen Ender destijds bij Planter op bezoek ging, lag die in bed, omringd door medische apparatuur. Het was nu heel anders in de steriele kamer. Glas was kerngezond en hoewel hij op allerlei monitorapparatuur was aangesloten, hoefde hij niet in bed te liggen. Hij was speels en vrolijk en hij popelde van verlangen om aan de laatste proef te beginnen.


  En nu Ela en de andere pequeninos gearriveerd waren, kon die beginnen.


  Alleen het ontleedveld zonderde hem nog af van de buitenwereld en de pequeninos die gekomen waren om zijn overgang bij te wonen, konden van buitenaf alles goed zien. Maar zij waren de enigen die in de open lucht toekeken. Mogelijk uit een zekere kiesheid tegenover de pequeninos, of mogelijk ook om door een wand gescheiden te blijven van de bruutheid van dit pequeninoritueel, hadden de mensen zich allemaal in het laboratorium verzameld, waar ze uitsluitend door een raam en via monitorbeelden konden zien wat er met Glas zou gebeuren.


  Glas wachtte tot de broeders in de steriele pakken zich naast hem hadden opgesteld met hun houten messen in de hand, voor hij een pluk capimgras afscheurde en erop begon te kauwen. Dat was de verdoving die dit voor hem draaglijk zou maken. Maar het was ook de eerste keer dat een broeder die voor het derde leven was voorbestemd op een pluk inheems gras had gekauwd die geen descoladavirus bevatte. Als Ela's nieuwe virus goed was, dan zou deze capim net zo werken als de door de descolada beheerste capim altijd had gewerkt.


  'Als ik overga naar het derde leven,' zei Glas, 'dan komt de eer daarvoor toe aan God en aan zijn dienaar Planter, niet aan mij.'


  Het was zeer passend dat Glas met zijn laatste woorden in de broedertaal Planter prees. Maar zijn hoffelijkheid veranderde niets aan het feit dat veel van de aanwezige mensen bij de gedachte aan Planters offer moesten huilen; en hoe moeilijk het ook was om pequenino-emoties te herkennen, Ender twijfelde er niet aan dat het klapperende geluid van de pequeninos buiten ook huilen was, of een andere emotie die paste bij Planters nagedachtenis. Maar Glas had het mis als hij meende dat hier voor hem geen eer meer in te leggen viel. Iedereen wist dat het mis kon gaan, dat er ondanks alle redenen om goede hoop te hebben, geen zekerheid was dat Ela's recolada in staat was om een broeder over te laten gaan naar het derde leven.


  De broeders in de steriele pakken hieven hun messen en gingen aan de slag.


  Niet ik dit keer, dacht Ender. God zij dank hoef ik geen mes te hanteren om een broeder te doden.


  Toch wendde hij zijn blik niet af zoals zoveel anderen in het lab wel deden. De bloederige slachtpartij was niet nieuw voor hem en ook al werd het daar niet minder akelig van, hij wist in ieder geval dat hij het kon verdragen om ernaar te kijken. En als Glas het kon ondergaan, kon Ender er toch minstens getuige van zijn. Dat was wat een Spreker voor de Doden geacht werd te doen, nietwaar? Getuigen. Voor zover hij het kon zien, bleef hij kijken naar het hele ritueel van het opensnijden van het levende lichaam van Glas en het in de grond poten van zijn organen om de boom de gelegenheid te geven te kiemen terwijl Glas nog leefde en goed bij zijn verstand was. Al die tijd wekte Glas met geluid noch beweging ook maar enigszins de indruk dat hij pijn voelde. Of hij bezat ongekend veel moed, of de recolada werkte ook in het capimgras goed, waardoor het zijn verdovende werking had behouden.


  Eindelijk was het gebeurd en de broeders die hem naar het derde leven hadden begeleid, keerden terug naar de steriele kamer waar hun pakken werden gezuiverd van recolada en verdelgingsbacteriën, waarna ze ze uittrokken en bloot het lab binnenstapten. Ze waren in een plechtige stemming, maar Ender meende te zien dat ze met moeite hun opwinding en hun uitgelatenheid onderdrukten. Alles was goed gegaan. Ze hadden Glas z'n lichaam op de juiste manier voelen reageren. Binnen een paar uur, misschien wel binnen enkele minuten, zouden de eerste bladeren van de jonge boom uit de grond moeten komen. En zij waren er in hun hart van overtuigd dat dat zou gebeuren.


  Het viel Ender op dat een van hen een priester was. Hij vroeg zich af wat de bisschop daarvan zou zeggen als hij het wist. De oude Peregrino had zich heel flexibel betoond bij het opnemen van een anderlingensoort in het katholieke geloof en het aanpassen van rituelen en leerstellingen aan hun soorteigen behoeften. Maar dat veranderde niets aan het feit dat Peregrino een oude man was die de gedachte niet aanstond dat priesters deelnamen aan rituelen die, in weerwil van de grote gelijkenis die ze met de kruisiging vertoonden, niet tot de officiële sacramenten behoorden. Nu ja, deze broeders wisten wat ze deden. Of ze de bisschop nu hadden verteld dat een van zijn priesters meedeed of niet, Ender zou er niet over reppen; en dat zouden de andere aanwezige mensen ook niet, als al een van het had opgemerkt, tenminste.


  Ja, de boom groeide, en met grote levenskracht want terwijl ze stonden toe te kijken zagen ze de bladeren omhoogkomen. Toch zou het nog vele uren, mogelijk zelfs dagen duren voor ze wisten of het een vaderboom was, met Glas nog levend en zelfbewust in zijn binnenste. Dat moest afgewacht worden, terwijl Glas z'n boom al die tijd in volmaakte afzondering moest groeien.


  Kon ik ook maar een plek vinden, dacht Ender, waar ik me kon afzonderen, waar ik de vreemde dingen die me zijn overkomen rustig kon verwerken zonder gestoord te worden.


  Maar hij was geen pequenino en wat hij mankeerde kwam niet door een virus dat gedood kon worden of uit zijn leven gebannen. Zijn kwaal huisde in de wortels van zijn wezen en hij wist niet of hij die ooit kwijt kon raken zonder daarbij zichzelf te vernietigen. Misschien vertegenwoordigen Peter en Val wel het totaal van wat ik ben; misschien zou er wel niets overblijven als zij weg waren. Immers, welk stuk van m'n ziel, welke daad uit m'n hele leven kan niet verklaard worden als een van deze twee die in mijn binnenste zijn of haar wil liet gelden?


  Ben ik de som van mijn broer en zuster? Of juist het verschil tussen hen? Wat voor eigenaardige rekenkunde beheerst mijn ziel?


  


  Valentine probeerde te voorkomen dat ze helemaal bezeten raakte van dit jonge meisje dat Ender van Buiten had meegebracht. Ze wist natuurlijk dat het haar jongere ik was zoals hij haar zich herinnerde en ze vond het zelfs tamelijk lief van hem dat hij zo'n krachtige herinnering aan haar op die leeftijd in zijn hart droeg. Van alle mensen op Lusitania was zij de enige die wist waarom zijn onderbewustzijn haar op die leeftijd had vastgehouden. Tot die tijd was hij op de krijgsschool geweest, volledig afgesneden van zijn gezinsleden. Hoewel hij dat niet had kunnen weten, wist zij dat hun ouders hem min of meer vergeten hadden. Niet vergeten dat hij bestond, uiteraard, maar ze hadden zijn aanwezigheid in hun leven vergeten. Hij was er gewoon niet, was niet langer hun verantwoordelijkheid. Nu ze hem aan de staat hadden afgestaan, wasten zij hun handen in onschuld. Als hij gestorven was, zou hij een grotere plaats in hun leven hebben ingenomen; nu hadden ze niet eens een graf dat ze konden bezoeken. Valentine verweet hun dat niet - het bewees dat ze veerkrachtig waren en zich goed konden aanpassen. Maar zij kon het hen niet nadoen. Ender was altijd bij haar, in haar hart. En toen Ender op een gegeven moment, volkomen murw gebeukt door alle zware eisen waaraan hij op de krijgsschool moest voldoen, besloot om er de brui aan te geven - toen hij in feite in staking ging - hadden de psychologen, belast met de taak om hem in een handzaam werktuig te veranderen, bij haar aangeklopt. Hadden haar bij Ender gebracht. Lieten hen samen wat tijd doorbrengen - diezelfde mensen die hen eerst wreed gescheiden hadden en zulke diepe wonden in hun hart hadden geslagen. Zij heelde hem - voldoende om hem in staat te stellen terug te gaan en de mensheid te redden door de kruiperds te vernietigen.


  Natuurlijk sta ik in zijn geheugen gegrift zoals ik op die leeftijd was, scherper dan al onze gezamenlijke ervaringen van na die tijd. En als zijn onderbewustzijn met zijn intiemste bagage op de proppen komt dan is het natuurlijk het meisje dat ik toen was dat hem in zijn hart het meest is bijgebleven.


  Ze wist dit allemaal, ze begreep het allemaal, ze gelóófde het allemaal. Maar toch kwetste het haar, toch deed het zeer dat dit bijna idioot volmaakte wezentje was wat hij altijd van haar had gedacht. Dat de Valentine waar Ender oprecht van hield een wezen van onmogelijke zuiverheid was. Omwille van deze denkbeeldige Valentine was hij al die jaren voor ik met Jakt trouwde m'n beste kameraad. Tenzij hij juist vanwege mijn huwelijk met Jakt naar dit kinderlijke beeld van mij heeft teruggegrepen.


  Onzin. Met proberen te gissen wat dit jonge meisje betekende, schoot ze helemaal niets op. Ongeacht de manier waarop ze was geschapen, ze was er nu eenmaal en Valentine moest daarmee leren omgaan.


  Arme Ender... die begreep kennelijk helemaal niets. Hij dacht aanvankelijk warempel dat hij de jonge Val bij zich moest houden. 'Ze is toch uiteindelijk in zeker opzicht m'n dochter,' had hij gezegd.


  'Ze is in geen enkel opzicht je dochter,' had zij geantwoord. 'Als ze al iemands dochter is, is ze de mijne. En het is absoluut niet fatsoenlijk als jij haar mee naar huis neemt, alleen. Vooral aangezien Peter erbij is en hij nu niet bepaald de meest betrouwbare chaperonne ter wereld is.' Ender was het nog steeds niet helemaal met haar eens - hij wilde liever van Peter af dan van Val - maar hij gaf haar haar zin en sindsdien had Val bij Valentine in huis gewoond. Valentine was van plan geweest om vriendschap met het meisje te sluiten en haar mentor te worden, maar toen puntje bij paaltje kwam, kon ze het gewoon niet. Ze was niet genoeg op haar gemak in Vals gezelschap. Ze bleef voortdurend redenen zoeken om weg te moeten als Val thuis was, ze bleef zich buitensporig dankbaar voelen als Ender langskwam en Val meemocht met Peter en hem.


  Wat er uiteindelijk gebeurde, was dat Plikt tussenbeide kwam en het probleem oploste, zoals ze al zo vaak had gedaan. Plikt werd Vals voornaamste kameraad en begeleidster in Valentines huis. Als Val niet bij Ender was, was ze bij Plikt. En vanmorgen had Plikt voorgesteld dat ze een eigen huishouden zou gaan opzetten, voor haar en Val. Misschien heb ik wel te haastig toegestemd, dacht Valentine. Maar het is voor Val misschien wel net zo moeilijk om een huis met mij te delen als het voor mij is om een huis met haar te delen.


  Maar nu ze Plikt en Val op hun knieën de nieuwe kapel zag binnenkomen waarna ze naar voren kropen - alle andere mensen die binnenkwamen hadden ook gekropen - om voor het altaar de ring van bisschop Peregrino te kussen, besefte Valentine dat ze helemaal niets 'voor Vals bestwil' had gedaan, wat ze zichzelf ook had wijsgemaakt. Val was volkomen onafhankelijk, onverstoorbaar en heel kalm. Hoe kwam Valentine erbij dat zij de jonge Val meer of minder gelukkig kon maken of meer of minder op haar gemak kon stellen? Ik ben van geen enkel belang voor het leven van dit meisje. Maar zij is wel van belang voor het mijne. Ze is tegelijk bevestiging en ontkenning van de belangrijkste band uit m'n jeugd en een groot deel van m'n leven als volwassene. Ik wou maar dat ze in de Buitenruimte tot niets was vergaan, net als Miro's oude gebrekkige lijf. Ik wou dat ik mezelf nooit op deze manier onder ogen had hoeven zien.


  En degene die ze voor zich zag, was ze inderdaad zelf. Die test had Ela meteen uitgevoerd. De jonge Val en Valentine waren genetisch identiek.


  'Maar dat is toch idioot,' had Valentine tegengeworpen. 'Ender kan toch moeilijk mijn genetische code onthouden hebben. Het is onmogelijk dat er een patroon van die code tegelijk met hem in het sterschip aanwezig was.'


  'Denk je soms dat ik het je kan uitleggen?' vroeg Ela.


  Ender had een mogelijkheid geopperd - dat de genetische code van de jonge Val nog niet vastlag op het moment dat zij en Valentine elkaar ontmoetten en dat de filoten van Vals lijf zich toen gerangschikt hadden volgens het patroon dat ze in het lichaam van Valentine aantroffen.


  Valentine hield haar mening voor zich, maar ze betwijfelde of Enders vermoeden juist was. De jonge Val had van het begin af aan Valentines genen gehad, want een persoon die zo volmaakt voldeed aan Enders geheugenbeeld van Valentine kon gewoon geen andere genen hebben; de natuurwetten die Jane binnen het sterschip probeerde te handhaven, zouden dat vereist hebben. Of misschien bestond er wel een kracht die zelfs zo'n plaats van totale wanorde vorm kon geven en kon ordenen. Het maakte trouwens weinig uit, behalve dan dat hoe ergerlijk volmaakt en geduldig en 'anders dan ik' deze nieuwe namaak-Val ook mocht zijn, Enders beeld van haar toch in zoverre juist was geweest dat ze genetisch identiek waren. Dat beeld kon er dus nooit zo erg ver naast zitten. Misschien was ik toen wel zo volmaakt en heb ik mijn scherpe kantjes pas in de jaren daarna gekregen. Misschien was ik echt wel zo mooi. Misschien was ik echt wel zo jong.


  Ze knielden voor de bisschop. Plikt kuste zijn ring, hoewel ze niet deelde in de gezamenlijke penitentie van Lusitania.


  Maar op het moment dat de jonge Val de ring zou kussen, trok de bisschop zijn hand weg en draaide zich af. Er kwam een priester naar voren die hen opdroeg om te gaan zitten.


  'Ik kan nog niet gaan zitten,' zei de jonge Val. 'Ik heb mijn penitentie nog niet gedaan.'


  'Jij hebt geen penitentie,' zei de priester. 'De bisschop heeft me dat voor jullie komst verteld; jij was hier niet toen de zonde werd begaan, dus je hebt geen aandeel in de penitentie.'


  De jonge Val keek hem heel verdrietig aan en zei: 'Ik ben door iemand anders dan God geschapen. Daarom wil de bisschop mij zijn ring niet laten kussen. Zolang hij leeft zal ik de communie niet ontvangen.'


  De priester keek erg treurig - het was onmogelijk om geen medelijden te hebben met de jonge Val, want haar eenvoud en haar lieve voorkomen gaven haar een broos aanzien en de persoon die haar pijn deed moest zich daardoor wel heel lomp voelen dat hij zo'n teer wezentje had gekwetst. 'Tot de Paus een beslissing kan nemen,' zei hij. 'Dit is allemaal erg moeilijk.'


  'Ik weet het,' fluisterde de jonge Val. Toen kwam ze tussen Valentine en Plikt in zitten.


  Onze ellebogen raken elkaar, dacht Valentine. Een dochter die een volmaakt evenbeeld van me is, alsof ik haar dertien jaar geleden bekloond had.


  Maar ik wilde niet nog een dochter, en ik wilde absoluut geen duplicaat van mezelf. Dat weet ze. Dat voelt ze. En dus lijdt zij onder iets waar ik zelf nooit onder geleden heb... ze voelt zich ongewenst en onbemind door de mensen die het meest op haar lijken.


  Hoe denkt Ender over haar? Wou hij ook dat ze maar wegging? Of verlangt hij ernaar om haar broertje te zijn, zoals hij zoveel jaren geleden mijn broertje was? Toen ik zo oud was, had Ender nog geen xenocide begaan. Maar ja, toen had hij ook nog niet voor de doden gesproken. De zwermkoningin en de hegemoon, Het leven van Mens... dat lag toen allemaal nog voor hem. Hij was nog maar een kind, in de war, wanhopig en bang. Hoe zou Ender ooit naar die tijd kunnen terugverlangen?


  Vlak daarna kwam Miro binnen; hij kroop naar het altaar en kuste de ring. Hoewel de bisschop hem van alle verantwoordelijkheid had verschoond, droeg hij de penitentie samen met de anderen. Valentine hoorde natuurlijk hoe druk er gefluisterd werd toen hij naar voren kroop. Iedereen in Lusitania die hem voor zijn hersenbeschadiging had gekend, herkende het wonder dat verricht was... een volmaakte herschepping van de Miro die destijds zo stralend onder hen had geleefd.


  Toen kende ik je niet, Miro, dacht Valentine. Had je altijd al die afstandelijke, sombere blik? Je lijf mag dan hersteld zijn, je blijft de man die voor deze tijd in pijn heeft geleefd. Heeft dat je koud gemaakt of juist meelevend?


  Hij kwam naast haar zitten, op de stoel waar anders Jakt gezeten zou hebben, maar Jakt was nog in de ruimte. Nu binnenkort de descolada vernietigd zou worden, moest iemand de duizenden bevroren microben en planten- en diersoorten die ingevoerd moesten worden om een zelfregelende gaialogie te vestigen en de planetaire systemen gaaf te houden, naar het oppervlak van Lusitania transporteren. Jakt was in de ruimte, hard aan het werk voor hen allen; het was een prima reden om weg te zijn, maar Valentine miste hem evengoed - eigenlijk had ze hem hard nodig nu Enders scheppingen haar zo in beroering brachten. Miro was geen goede plaatsvervanger voor haar echtgenoot, vooral niet omdat zijn nieuwe lijf haar zo scherp herinnerde aan wat er in de Buitenruimte was gebeurd.


  Als ik naar ginds zou gaan, wat zou ik dan scheppen? Ik denk niet dat ik een persoon zou meebrengen, want ik ben bang dat er geen enkele ziel te vinden is aan de wortel van mijn psyche. Niet eens die van mezelf, vrees ik. Wat is mijn hartstochtelijke studie van de geschiedenis anders geweest dan een speurtocht naar menselijkheid? Anderen vinden menselijkheid door in hun eigen hart te kijken. Alleen verloren zielen moeten die buiten zichzelf zoeken.


  'Het einde van de rij nadert,' fluisterde Miro.


  Dan zou de dienst nu gauw beginnen.


  'Klaar om van je zonden gezuiverd te worden?' fluisterde Valentine.


  'De bisschop heeft uitgelegd dat hij alleen de zonden van dit nieuwe lijf zal wegwassen. Voor de zonden die ik nog over had van het ouwe lijf, moet ik evengoed nog biechten en boete doen. Er waren natuurlijk niet veel vleselijke lusten mogelijk, maar er was afgunst, wrok, boosaardigheid en zelfmedelijden te over. Wat ik probeer te beslissen, is of ik ook nog een zelfmoord moet biechten. Toen mijn oude lijf tot stof verkruimelde, werd mijn hartenwens vervuld.'


  'Je had nooit je stem terug moeten krijgen,' zei Valentine. 'Nu klets je maar wat om jezelf zo leuk te horen praten.'


  Hij lachte en klopte haar op haar arm.


  De bisschop begon de dienst met gebed en dankte God voor alles wat in de afgelopen maanden bereikt was. Opvallend was zijn zwijgen over de schepping van de twee nieuwste burgers van Lusitania, hoewel Miro's wonderbare genezing ondubbelzinnig aan God werd toegeschreven. Hij riep Miro naar voren en doopte hem bijna onmiddellijk, en omdat dit geen mis was, begon de bisschop daarna meteen met zijn preek.


  'Gods genade heeft een oneindig bereik,' zei de bisschop. 'We kunnen alleen maar hopen dat hij heel ver zal reiken en ons onze verschrikkelijke zonden zal vergeven die we als individu en als volk hebben begaan. We kunnen alleen maar hopen dat wij onze Heer ervan kunnen overtuigen om ons te sparen voor de vloot die hij op ons heeft afgestuurd om ons te straffen, zoals Niniveh door berouw de verwoesting wist af te wenden.'


  Miro fluisterde heel zacht zodat alleen zij het kon horen: 'Hij had die vloot toch al gestuurd vóór het platbranden van het woud?'


  'Misschien houdt de Heer alleen rekening met het tijdstip van aankomst en niet met dat van vertrek,' opperde Valentine. Maar ze had meteen spijt van haar luchthartige opmerking. Wat hier vandaag gebeurde was iets plechtigs; zij geloofde zelf wel niet in de katholieke leer maar ze wist best dat het een sacraal iets was als een gemeenschap de verantwoordelijkheid aanvaardde voor een begaan kwaad en er oprecht boete voor deed.


  De bisschop noemde een aantal personen die in staat van zaligheid waren gestorven: Os Venerados, die de mensheid van de eerste descoladaplaag hadden gered; Pater Estevão, die onder de vloer van de kapel begraven lag en die de martelaarsdood gestorven was bij het verdedigen van de waarheid tegen ketterij; Planter, die stierf om te bewijzen dat de ziel van zijn volk van God gegeven was en niet van een virus; en de pequeninos die gestorven waren als onschuldige slachtoffers van de moordpartij. 'Misschien worden zij allemaal ooit nog heilig, want dit is een tijd zoals in het begin van het christendom, toen grootse daden en grote godvrucht veel harder nodig waren en dus ook vaker werden opgebracht. Deze kapel is een schrijn voor allen die van hun God hebben gehouden met heel hun hart, heel hun vermogen, heel hun verstand en heel hun kracht en die hun naaste hebben liefgehad als zichzelf. Laat ieder die hier binnengaat dat doen met een gebroken hart en een berouwvolle geest, zodat ook zij door vroomheid kunnen worden aangeraakt.'


  De preek was niet lang omdat er die dag nog vele soortgelijke diensten op het programma stonden; de mensen kwamen in ploegen naar de kapel omdat hij veel te klein was om in een keer de hele mensenbevolking van Lusitania te kunnen bevatten. Al gauw was de dienst afgelopen en Valentine stond op om naar buiten te gaan. Ze zou Plikt en Val op de voet gevolgd hebben als Miro haar niet bij haar arm had gegrepen.


  'Jane heeft het me net verteld,' zei hij. 'Ik dacht dat je het wel zou willen weten.'


  'Wat?'


  'Ze heeft net het sterschip uitgeprobeerd, zonder Ender erin.'


  'Hoe heeft ze dat nou kunnen doen?' vroeg Valentine.


  'Met Peter,' zei hij. 'Ze bracht hem naar Buiten en weer terug. Hij kan haar aiúa bevatten, als dat tenminste de manier is waarop dit proces werkt.'


  De schrik sloeg haar om het hart. 'Heeft hij...'


  'Iets geschapen? Nee.' Miro grinnikte, maar met een spoor van de wrangheid die Valentine voor een product van zijn aandoening had gehouden. 'Hij beweert dat het komt doordat hij een helderdere en gezondere geest heeft dan Andrew.'


  'Misschien,' zei Valentine.


  'Ik zeg dat het komt doordat geen van de filoten daarginds deel wilde uitmaken van zijn patroon. Te misvormd.'


  Valentine moest een beetje lachen.


  De bisschop kwam naar hen toe. Omdat bijna iedereen al vertrokken was, stonden ze met zijn drieën voorin de kapel.


  'Bedankt dat je een nieuwe doop hebt willen aanvaarden,' zei de bisschop.


  Miro boog zijn hoofd. 'Maar weinig mensen krijgen de kans om zich in zo'n vergevorderde staat van zonde nog te laten zuiveren,' zei hij.


  'En Valentine, het spijt me dat ik je... naamgenote moest afwijzen.'


  'Maakt u zich geen zorgen, bisschop Peregrino. Ik begrijp het best. Misschien ben ik het zelfs met u eens.'


  De bisschop schudde zijn hoofd. 'Het zou beter zijn als ze gewoon konden...'


  'Vertrekken?' opperde Miro. 'Die wens wordt vervuld. Peter zal weldra verdwenen zijn. Jane kan een schip met hem aan boord besturen. Ongetwijfeld zal met de jonge Val hetzelfde mogelijk zijn.'


  'Nee,' zei Valentine. 'Zij kan dat niet. Ze is veel te...'


  'Jong?' vroeg Miro. Hij leek het vermakelijk te vinden. 'Ze zijn allebei geboren compleet met alle kennis die Ender bezit. Je kunt het meisje nauwelijks nog een kind noemen, in weerwil van haar lichaam.'


  'Als ze gebóren waren,' zei de bisschop, 'zouden ze niet hoeven te vertrekken.'


  'Ze vertrekken niet omdat u het graag wilt,' zei Miro. 'Ze vertrekken omdat Peter Ela's nieuwe virus naar Weg gaat brengen en het schip van de jonge Val gaat op zoek naar planeten waar pequeninos en zwermkoninginnen zich kunnen vestigen.'


  'Je kunt haar niet met zo'n opdracht opzadelen,' zei Valentine.


  'Ik zadel haar nergens mee op,' zei Miro. 'Ik neem haar mee. Of liever gezegd, zij neemt mij mee. Ik ben degene die kan gaan. Ik wil ook gaan. Wat voor risico's er ook aan kleven, ik neem ze. Er overkomt haar niets, Valentine.'


  Valentine schudde nog steeds bedenkelijk haar hoofd maar ze wist nu al dat ze zich er uiteindelijk bij zou moeten neerleggen. De jonge Val zelf zou per se willen gaan, hoe jong ze ook mocht lijken, want als ze niet ging kon er maar één sterschip reizen; en als Peter de enige was die reisde, kon je niet uitmaken of het schip wel voor een goed doel gebruikt zou worden. Op de lange duur zou Valentine het hoofd buigen voor de noodzaak. Het gevaar waaraan de jonge Val eventueel zou blootstaan, was niet groter dan de risico's die anderen al hadden genomen. Zoals Planter. Zoals Pater Estevão. Zoals Glas.


  


  De pequeninos kwamen bijeen rond Planters boom. Het had eigenlijk Glas z'n boom moeten zijn, omdat hij de eerste was die met de recolada naar het derde leven overging, maar toen ze eenmaal met hem konden praten waren vrijwel zijn eerste woorden een heftige afwijzing van het plan om de virusverdelger en de recolada in zijn naaste omgeving op de wereld los te laten. Deze gebeurtenis kwam Planter toe, verklaarde hij, en de broeders en vrouwen waren het uiteindelijk met hem eens.


  Zo kwam het dat Ender tegen de stam leunde van zijn vriend Mens, die hij zoveel jaren geleden had geplant om hem naar het derde leven te helpen. Het had een ogenblik van volmaakte vreugde voor Ender moeten worden; de bevrijding van de pequeninos van de descolada - ware het niet dat hij tijdens de hele plechtigheid Peter aan zijn zijde had.


  'Zwakte huldigt zwakte,' zei Peter. 'Planter is het niet gelukt en hem staan ze hier nu te eren terwijl het Glas wél is gelukt en hij daar helemaal in zijn eentje op het proefveld staat. En het allerstomste is nog dat het voor Planter helemaal niets kan betekenen omdat zijn aiúa er helemaal niet bij is.'


  'Misschien betekent het dan niets voor Planter,' zei Ender - een punt waar hij niet echt helemaal zeker van was, trouwens - 'maar het betekent wel iets voor de personen die hier verzameld zijn.'


  'Ja,' zei hij. 'Het betekent dat ze zwak zijn.'


  'Jane zegt dat ze jou naar Buiten heeft gebracht.'


  'Makkelijk tochtje,' zei Peter. 'Maar de volgende keer zal mijn bestemming een andere zijn dan Lusitania.'


  'Ze zegt dat je van plan bent om Ela's virus naar Weg te brengen.'


  'De eerste plaats die ik aandoe,' zei Peter. 'Maar ik kom hier niet terug. Daar kun je op rekenen, ouwe jongen.'


  'Wij hebben het schip nodig.'


  'Jullie hebben dat lieve kleine meisje,' zei Peter, 'en die kruiperdteef kan sterschepen bij de vleet voor jullie maken, als jij maar genoeg schepsels zoals ik en Valzinha wist voort te brengen.'


  'Ik zal blij zijn als ik je zie vertrekken.'


  'Ben je niet nieuwsgierig naar mijn plannen?'


  'Nee,' zei Ender.


  Maar dat was een leugen en dat wist Peter natuurlijk. 'Ik ben van plan om te doen waar jij nooit de moed of de hersens voor hebt gehad. Ik ben van plan om de vloot tegen te houden.'


  'Hoe? Door als bij toverslag in hun vlaggenschip op te duiken?'


  'Nou, in het ergste geval zou ik altijd nog een moleculair disjunctie toestel bij de vloot kunnen afleveren voor ze zelfs maar beseffen dat ik er was. Maar dat zou niet veel uithalen, nietwaar? Om de vloot tegen te houden, moet ik het Gesternteparlement tegenhouden. En om het Gesternteparlement tegen te houden, moet ik de macht in handen krijgen.'


  Ender wist meteen wat dat betekende. 'Jij denkt dus dat je weer hegemoon kunt worden? God sta de mensheid bij als dat je lukt.'


  'Waarom zou het me niet lukken?' zei Peter. 'Ik heb het al eens eerder gedaan, en niet eens zo beroerd. Jij kan het weten... je hebt zelf het boek geschreven.'


  'Dat was de echte Peter,' zei Ender. 'Niet jij, de misvormde versie die ik uit mijn haat en angst te voorschijn heb getoverd.'


  Had Peter ziel genoeg om door deze hardvochtige woorden getroffen te worden? Ender meende even te zien dat Peter aarzelde, dat er op zijn gezicht even iets te lezen was van... pijn? Of gewoon haat?


  'Ik ben nu de echte Peter,' antwoordde hij na die korte aarzeling. 'En je kunt maar beter hopen dat ik alle bekwaamheid bezit die ik vroeger ook had. Tenslotte wist je Valette ook dezelfde genen te geven als Valentine. Misschien ben ik ook wel alles wat Peter ooit was.'


  'Misschien hebben kikkers veren.'


  Peter moest lachen. 'Als jij naar Buiten ging en het krachtig genoeg geloofde, zouden ze veren krijgen.'


  'Ga dan maar gauw,' zei Ender.


  'Ja, ik weet dat je blij zult zijn om van me af te komen.'


  'Door je op de rest van de mensheid los te laten? Nu ja, dat moet dan hun straf maar zijn voor het op ons afsturen van de vloot.' Ender greep Peter bij zijn arm en trok hem naar zich toe. 'Denk maar niet dat je me dit keer in een hulpeloze positie kunt manoeuvreren. Ik ben geen kind meer en als je over de schreef gaat, zal ik je vernietigen.'


  'Dat kun je niet,' zei Peter. 'Zelfs zelfmoord zou je makkelijker afgaan.'


  De plechtigheid begon. Dit keer was er geen vertoon, geen ring om te kussen, geen preek. Ela en haar assistenten droegen eenvoudig een paar honderd suikerklontjes aan die doordrenkt waren met de verdelgingsbacterie en evenveel ampullen met een oplossing die de recolada bevatte. Die werden uitgedeeld onder de verzamelde menigte en alle pequeninos namen een suikerklontje, lieten dat in hun mond smelten, slikten het door en dronken vervolgens de ampul leeg.


  'Dit is mijn lichaam hetwelk voor u gegeven wordt,' reciteerde Peter. 'Doet dit tot mijne gedachtenis.'


  'Heb jij dan nergens ontzag voor?' vroeg Ender.


  'Dit is mijn bloed hetwelk voor u vergoten wordt. Drink tot mijne gedachtenis.' Peter lachte. 'Dit is een communie waar zelfs ik in mijn ongedoopte staat aan kan deelnemen.'


  'Ik kan je één ding op een briefje geven,' zei Ender. 'De doop die jóu kan zuiveren, moet nog uitgevonden worden.'


  'Ik wil wedden dat je je hele leven hebt zitten wachten op de kans om dat tegen mij te kunnen zeggen.' Peter draaide zijn hoofd naar hem toe zodat Ender het oor kon zien waarin het oorsieraad was aangebracht dat hem met Jane verbond. Voor het geval Ender niet begreep waar hij op doelde, raakte Peter het oorsieraad nadrukkelijk aan. 'Bedenk wel, ik heb hier de bron van alle wijsheid. Zij zal je laten zien waar ik mee bezig ben, als het je ooit iets zal kunnen schelen. Als je me niet meteen al vergeet zodra ik weg ben.'


  'Jou vergeet ik niet,' zei Ender.


  'Je zou mee kunnen gaan,' zei Peter.


  'En het risico lopen dat ik er Buiten nog meer zoals jij maak?'


  'Ik kan het gezelschap best gebruiken.'


  'Ik kan je verzekeren Peter, dat je weldra even doodziek van jezelf zou worden als ik nu doodziek van je ben.'


  'Nooit,' zei Peter. 'Ik walg niet van mezelf zoals jij, zielig door schuld bezeten werktuig van betere, sterkere mensen. En als jij weigert om een metgezel voor me te maken, dan zoek ik er onderweg zelf wel een.'


  'Daar twijfel ik geen moment aan,' zei Ender.


  De suikerklontjes en ampullen bereikten hen; ze aten en dronken.


  'De smaak van vrijheid,' zei Peter. 'Verrukkelijk.'


  'O ja?' zei Ender. 'We moorden anders wel een soort uit die we nooit begrepen hebben.'


  'Ik weet wat je bedoelt,' zei Peter. 'Het is veel leuker om een tegenstander te vernietigen als hij in staat is om te begrijpen hoe grondig je hem hebt verslagen.'


  Toen liep Peter eindelijk weg.


  Ender bleef tot het eind van de plechtigheid en sprak met veel van de aanwezigen; met Mens en Wroeter natuurlijk en met Valentine en Ela, Ouanda en Miro.


  Maar hij moest nog een bezoek afleggen. Een bezoek dat hij al vele malen eerder had afgelegd, maar waarbij hij telkens weer zonder één woord was weggestuurd. Maar dit keer kwam Novinha naar buiten om met hem te praten. En in plaats van boordevol te zitten met woede en verdriet, leek ze nu heel kalm.


  'Ik voel me nu veel vrediger,' zei ze. 'En, voor wat het waard is, ik weet ook dat mijn woede jegens jou onrechtvaardig was.'


  Ender was blij om te horen dat ze dat vond maar hij verbaasde zich over de termen die ze gebruikte. Wanneer had Novinha het ooit over rechtvaardigheid gehad?


  'Ik ben gaan inzien dat mijn zoon misschien wel Gods bedoeling heeft vervuld,' zei ze. 'Dat jij hem niet had kunnen tegenhouden, omdat God wilde dat hij naar de pequeninos ging om de wonderen die daarna zijn geschied in beweging te zetten.' Ze begon te huilen. 'Miro is bij me geweest. Genezen,' zei ze. 'O, God is uiteindelijk toch genadig. En als ik doodga zie ik Quim weer terug in de hemel.'


  Ze is bekeerd, dacht Ender. Na al die jaren dat ze de kerk verachtte, dat ze alleen deelnam aan het katholieke geloof omdat je als inwoner van Lusitania wel moest, hebben deze paar weken bij de Geesteskinderen van Christus haar bekeerd. Ik ben er blij om, dacht hij. Ze praat weer tegen me.


  'Andrew,' zei ze. 'Ik wil dat we weer samen zijn.'


  Hij stak zijn armen uit om haar te omhelzen en hij kon wel huilen van opluchting en vreugde, maar ze ontweek zijn omarming.


  'Je begrijpt het niet,' zei ze. 'Ik ga niet met je mee naar huis. Dit is nu mijn thuis.'


  Ze had gelijk. Hij had het niet begrepen. Maar nu begreep hij het wel. Ze was niet alleen tot het katholieke geloof bekeerd. Ze was gewonnen voor deze orde van permanente opoffering, waarin alleen getrouwde stellen konden worden opgenomen en dan nog alleen gezamenlijk, die dan midden in hun huwelijksleven een eed van eeuwige onthouding moesten afleggen. 'Novinha,' zei hij. 'Ik heb het geloof noch de kracht om een van de Geesteskinderen van Christus te worden.'


  'Wanneer je die wel hebt,' zei ze, 'zal ik hier op je wachten.'


  'Is dit mijn enige hoop op hereniging?' fluisterde hij. 'Voorgoed afzien van het beminnen van je lichaam is de enige manier waarop ik met je samen kan zijn?'


  'Andrew,' fluisterde ze, 'ik verlang naar je. Maar ik heb zoveel jaar gezondigd door overspel dat mijn enige hoop op nog een beetje vreugde is om het lichaam te negeren en in de geest te leven. Als het moet, doe ik het alleen. Maar met jou... o, Andrew, ik mis je.'


  Ik mis jou ook, dacht hij. 'Ik mis je als mijn adem,' fluisterde hij. 'Maar vraag dit niet van me. Leef met me als mijn vrouw tot al ons jeugdig vuur is uitgeblust en wanneer onze begeerte dan afneemt kunnen we hier samen terugkomen. Dan zou ik wel gelukkig kunnen zijn.'


  'Begrijp je het niet?' zei ze. 'Ik heb een verbond gesloten. Ik heb een belofte gedaan.'


  'Je hebt aan mij ook een belofte gedaan,' zei hij.


  'Moet ik dan mijn gelofte aan God breken om mijn gelofte aan jou te kunnen houden?'


  'God zou dat best begrijpen.'


  'Wat oordelen mensen die nooit zijn stem horen toch altijd makkelijk over wat hij wel of niet zou willen.'


  'Hoor jij dan tegenwoordig zijn stem?'


  'Ik hoor zijn lied in mijn hart, net als de psalmdichter. De Heere is mijn herder, mij zal niets ontbreken.'


  'Psalm 23. Terwijl het enige lied dat ik hoor psalm 22 is.'


  Ze lachte flauwtjes. 'Waarom hebt gij mij verlaten?' citeerde ze.


  'En dat stuk over de stieren van Basan,' zei Ender. 'Ik heb altijd het gevoel gehad dat ik door stieren omringd was.'


  Ze lachte hardop. 'Als je kunt, voeg je dan bij me,' zei ze. 'Als je zover bent, zal ik hier zijn.'


  Toen liet ze hem bijna alleen.


  'Wacht.'


  Ze wachtte.


  'Ik heb de virusverdelger en de recolada voor je meegenomen.'


  'Ela's triomf,' zei ze. 'Het ging mij boven de pet, weet je dat. Het heeft jullie niets gekost dat ik mijn werk heb opgegeven. Mijn tijd was afgelopen en zij was me ver voorbij gestreefd.' Novinha stopte het suikerklontje in haar mond, liet het even smelten en slikte het door.


  Toen hield ze de ampul tegen het laatste avondlicht. 'Met deze rode hemel lijkt het net of het van binnen helemaal in brand staat.' Ze dronk de ampul leeg; ze slurpte eigenlijk meer, zodat de smaak zou blijven hangen. Ook al smaakte de vloeistof bitter, zoals Ender wist, en bleef hij nog lang onaangenaam in de mond hangen.


  'Mag ik bij je op bezoek komen?'


  'Eén keer in de maand,' zei ze. Ze was zo vlug met haar antwoord dat hij wist dat ze al van tevoren over de vraag had nagedacht en een besluit had genomen dat ze niet meer zou veranderen.


  'Dan kom ik je een keer per maand opzoeken,' zei hij.


  'Tot je zover bent dat je je bij me wilt voegen,' zei ze.


  'Tot je zover bent dat je bij míj wilt terugkomen,' antwoordde hij.


  Maar hij wist dat ze nooit zou toegeven. Novinha was geen persoon die makkelijk een besluit zou herzien. Zij had de grenzen voor zijn toekomst vastgesteld.


  Hij had nijdig moeten worden, kwaad. Hij had moeten dreigen dat hij zijn huwelijk zou laten ontbinden als zijn vrouw hem niet meer moest. Maar hij kon niet bedenken wat hij dan met zijn nieuw verworven vrijheid aan zou moeten. Het ligt niet meer in mijn hand, besefte hij. De toekomst is op geen enkele manier van mij afhankelijk. Mijn werk, voor zover het iets betekende, is afgelopen en nu is mijn enige invloed op de toekomst afhankelijk van wat mijn kinderen zullen doen... en wat voor kinderen, het monster Peter en de onmogelijk volmaakte kind-Val.


  En Miro, Grego, Quara, Ela en Olhado... zijn zij niet ook mijn kinderen. Kan ik niet met recht beweren dat ik hen heb helpen vormen, ook al zijn ze voortgekomen uit Libo's liefde en Novinha's schoot, jaren voordat ik ook maar voet op deze planeet zette?


  Het was al helemaal donker toen hij de jonge Val vond, ook al begreep hij totaal niet waarom hij naar haar op zoek was gegaan. Ze was bij Olhado thuis met Plikt; maar terwijl Plikt met een ondoorgrondelijk gezicht tegen een wand geleund stond, speelde de jonge Val met Olhado's kinderen.


  Natuurlijk speelt ze met hen, dacht Ender. Ze is zelf nog een kind, hoeveel ervaring ze ook opgedrongen heeft gekregen uit mijn herinneringen.


  Maar toen hij in de deuropening naar hen stond te kijken besefte hij dat ze niet met alle kinderen evenveel speelde. Eigenlijk was haar aandacht voornamelijk voor Nimbo. De jongen die zich gebrand had, in meer dan een betekenis, in de nacht van de massale moordpartij. De kinderen speelden een tamelijk eenvoudig spel, maar ze konden er niet bij praten. Toch vond er tussen Nimbo en de jonge Val een veelzeggende gedachtenwisseling plaats. Ze lachte hem warm toe, niet op de manier van een vrouw die een minnaar aanmoedigt, maar eerder als een zuster die haar broer een zwijgende boodschap stuurt van genegenheid, van steun, van vertrouwen.


  Ze heelt hem, dacht Ender. Zoals zoveel jaar geleden Valentine mij heelde. Niet met woorden. Simpel door haar gezelschap.


  Zou ik haar compleet met díe vaardigheid geschapen hebben? Zou mijn droombeeld van haar zo veel waarheid en kracht bevat hebben? Misschien heeft Peter dan ook wel alles in zich wat mijn echte broer had... alles wat gevaarlijk en verschrikkelijk was, maar ook alles wat een nieuwe orde schiep.


  Hoe hij ook zijn best deed, hij kreeg zichzelf niet zo gek dat hij dát verhaal ging geloven. De jonge Val had dan misschien een helende blik, maar zoiets had Peter helemaal niet. Peter had het gezicht dat Ender jaren geleden had gezien toen hij tijdens het Improvisatiespel in een spiegel keek, in een afschuwelijke kamer waar hij telkens en telkens weer was gestorven voor hij eindelijk kon aanvaarden dat hij trekjes van Peter in zich had en hij verder kon gaan.


  Ik aanvaardde Peter en vernietigde een heel volk. Ik nam hem in me op en pleegde xenocide. Ik dacht dat ik hem in al die jaren daarna wel uit mezelf had uitgebannen. Dat ik hem kwijt was. Maar ik raak hem nooit meer kwijt.


  De gedachte om zich uit de wereld terug te trekken en toe te treden tot de orde van de Geesteskinderen van Christus... daar zat toch wel veel aanlokkelijks in. Misschien zouden Novinha en hij zich daar samen kunnen bevrijden van de demonen die al die jaren in hun binnenste hadden geleefd. Ik heb Novinha nog nooit zo vredig gezien als vanavond, bedacht Ender.


  De jonge Val zag hem en kwam naar hem toe waar hij in de deuropening stond.


  'Waarom ben je hier?' vroeg ze.


  'Ik zocht jou,' zei hij.


  'Plikt en ik logeren vannacht bij Olhado thuis,' zei ze. Ze keek naar Nimbo en lachte. De jongen grijnsde schaapachtig.


  'Jane zegt dat jij met het sterschip vertrekt,' zei Ender zacht.


  'Als Peter Jane kan bevatten, kan ik het ook,' zei ze. 'Miro gaat met me mee. Op zoek naar bewoonbare werelden.'


  'Alleen als je dat wilt,' zei Ender.


  'Doe niet zo mal,' zei ze. 'Sinds wanneer heb jij alleen gedaan wat je wou? Ik zal doen wat gedaan moet worden en wat alleen ik kan doen.'


  Hij knikte.


  'Is dat alles waar je voor kwam?' vroeg ze.


  Hij knikte nogmaals. 'Zal wel,' zei hij.


  'Of kwam je omdat je wou dat je weer het kind kon zijn dat je was toen je voor het laatst een meisje met dit gezicht zag?'


  De woorden kwamen hard aan. Veel harder dan toen Peter raadde wat er in zijn hart omging. Haar medeleven was veel pijnlijker dan zijn minachting.


  Ze had kennelijk de pijnlijk getroffen uitdrukking op zijn gezicht gezien en begreep die verkeerd. Hij vond het een opluchting dat ze kennelijk in staat was om hem verkeerd te begrijpen. Ik heb toch nog wat privacy over.


  'Schaam je je voor me?' vroeg ze.


  'Je maakt me verlegen,' zei hij. 'Je hebt mijn onderbewustzijn zomaar voor iedereen te kijk gezet. Maar me voor je schamen, nee. Niet voor jou.' Hij keek naar Nimbo en toen weer naar haar. 'Blijf hier en maak af waaraan je begonnen bent.'


  Ze lachte een beetje. 'Hij is een beste jongen die dacht dat hij iets heel goeds deed.'


  'Ja,' zei hij. 'Maar het ging met hem op de loop.'


  'Hij wist niet wat hij deed,' zei ze. 'Als je de gevolgen van je daden niet begrijpt, hoe kun je er dan de schuld van krijgen?'


  Hij wist dat ze net zo goed op hem, Ender de anderlingendoder, doelde als op Nimbo. 'Je neemt de schuld niet op je,' zei hij, 'maar de verantwoordelijkheid neem je wel. Om de wonden te helen die je hebt veroorzaakt.'


  'Ja,' zei ze. 'Voor de wonden die je hebt veroorzaakt. Maar niet voor alle wonden in de wereld.'


  'O nee?' vroeg hij. 'En waarom eigenlijk niet? Omdat jij van plan bent om die allemaal zelf te helen?'


  Ze moest lachen - een lichtvoetige meisjeslach. 'Je bent geen steek veranderd, Andrew,' zei ze. 'In al die jaren niet.'


  Hij lachte terug, omhelsde haar kort en stuurde haar terug de verlichte kamer in. Maar hijzelf draaide zich in de donkere deuropening om en ging op weg naar huis. Het was buiten licht genoeg om te zien waar hij liep, maar toch struikelde hij en raakte hij een paar keer de weg kwijt.


  'Je loopt te huilen,' zei Jane in zijn oor.


  'Dit is ook zo'n gelukkige dag,' zei hij.


  'Dat is het inderdaad, weet je dat. Jij bent zo ongeveer de enige die vanavond zijn medelijden aan jou zit te verspillen,'


  'Nou gelukkig maar,' zei Ender. 'Als ik de enige ben, is er tenminste nog één.'


  'Je hebt mij toch nog,' zei ze. 'En onze verhouding is van het begin af aan kuis geweest.'


  'Ik heb zo langzamerhand wel genoeg kuisheid in m'n leven meegemaakt,' zei Ender. 'Ik zat niet echt op meer te wachten.'


  'Aan het eind is iedereen kuis. Iedereen komt uiteindelijk buiten bereik van alle doodzonden terecht.'


  'Maar ik ben niet dóód,' zei hij. 'Nog niet. Of wel soms?'


  'Voelt dit als de hemel?' vroeg ze.


  Hij lachte, maar helemaal niet vrolijk.


  'Nou, dan kan je dus niet dood zijn.'


  'Je vergeet,' zei hij, 'dat dit heel makkelijk de hel zou kunnen zijn.'


  'En is het de hel?'


  Hij dacht aan alles wat er bereikt was. Aan Ela's virussen. Miro's genezing. De goede zorgen van de jonge Val voor Nimbo. De vredige lach op Novinha's gezicht. De vreugde van de pequeninos toen hun vrijheid aan zijn zegetocht over hun planeet begon. De virusverdelger was al bezig om een steeds bredere bres te slaan in de capimprairie die de mensenkolonie omringde; inmiddels moest hij al andere wouden bereikt hebben en zou de nu hulpeloze descolada beginnen te wijken voor de zwijgende en passieve recolada die zijn plaats innam. Al deze veranderingen konden onmogelijk in de hel plaatsvinden.


  'Ik neem aan dat ik nog steeds leef,' zei hij.


  'En ik ook,' zei ze. 'En dat is ook niet niks. Peter en Val zijn niet de enige personen die ooit aan jouw geest ontsproten zijn.'


  'Nee, dat zijn ze niet,' zei hij.


  'We leven allebei nog, ook al hebben we zware tijden voor de boeg.'


  Hij dacht aan wat haar nog te wachten stond, de geestelijke verminking die over enkele weken zou toeslaan, en hij schaamde zich dat hij zo over zijn eigen verliezen had lopen treuren. 'Het is beter om liefgehad te hebben en je geliefde te verliezen,' zei hij, 'dan om nooit liefgehad te hebben.'


  'Dat is dan misschien een afgezaagd gezegde,' zei Jane, 'maar dat betekent niet dat het niet waar kan zijn.'


  


  18 - De god van Weg


  


  'Ik kon de veranderingen in het descoladavirus pas proeven toen het verdwenen was.


  'Was het bezig om zich aan jou aan te passen?'


  'Het begon erg naar mezelf te smaken. Het had het grootste deel van mijn genetische moleculen al in zijn eigen structuur opgenomen.'


  'Misschien was het voorbereidingen aan het treffen om jullie te veranderen, zoals het ons ooit heeft veranderd.'


  'Maar toen het jouw voorouders in zijn greep kreeg, paarde het hen aan de bomen waarin ze leefden. Aan wie zou het ons gepaard hebben?'


  'Alle levensvormen op Lusitania zijn al gepaard.'


  'Misschien wilde de descolada ons aan een bestaand paar toevoegen. Of een helft van een paar door ons vervangen.'


  'Of misschien wilde de descolada jullie aan de mensen paren.'


  'Het virus is nu dood. Het zal nooit gebeuren, wat het ook van plan geweest mag zijn.'


  'Wat voor soort leven zou je geleid hebben? Paren met mensenmannetjes?'


  'Dit is weerzinwekkend.'


  'Of levende jongen baren misschien, zoals mensen dat doen?'


  'Hou op met die smerige praatjes.'


  'Ik opper zo maar wat.'


  'De descolada is verdwenen. Jullie zijn vrij.'


  'Maar nooit vrij van wat we hadden móeten zijn. Ik ben ervan overtuigd dat wij al voor de komst van de descolada zelfbewuste wezens waren. Ik geloof dat onze geschiedenis ouder is dan het ruimteschip dat de descolada hierheen gebracht heeft. Ik geloof dat ergens in onze genen het geheim ligt opgeslagen van het pequeninoleven dat we leidden toen we nog boombewoners waren en niet slechts het larvestadium in het leven van bomen met zelfbewustzijn.'


  'Als jullie geen derde leven hadden, Mens, zou jij nu dood zijn.'


  'Nu zou ik dood zijn, maar toen ik nog leefde had ik niet alleen gewoon maar een broeder kunnen zijn, maar een vader. Toen ik nog leefde, had ik overal naar toe kunnen reizen, zonder me erom te bekommeren om naar mijn eigen woud terug te keren als ik ooit nakomelingen zou willen hebben. Nooit zou ik dag na dag op dezelfde plek geworteld hebben gestaan, om uitsluitend uit de tweede hand te beleven wat de broeders me in hun verhalen komen vertellen.'


  'Voor jou is het dus niet genoeg om vrij te zijn van de descolada? Jij kunt pas tevreden zijn als jullie vrij zijn van alle gevolgen daarvan?


  'Ik ben altijd tevreden. Ik ben wat ik ben, ongeacht de manier waarop ik zo geworden ben.'


  'Maar nog altijd niet vrij.'


  'Mannen en vrouwen moeten allebei nog steeds hun leven verliezen om onze genen te kunnen doorgeven.'


  'Arme dwaas. Denk je soms dat ik, de zwermkoningin, vrij ben? Denk je soms dat mensenouders als ze eenmaal jongen hebben ooit weer waarlijk vrij zijn? Als léven voor jou onafhankelijkheid betekent, een volledige onbelemmerde vrijheid om te doen wat je wilt, dan bestaat er geen schepsel met zelfbewustzijn dat leeft. Geen van ons is ooit volledig vrij.'


  'Schiet maar eens wortel, beste vriendin, en vertel me dan eens hoe onvrij je was voor je wortel schoot.'


  


  Xiwangmu en mijnheer Han stonden samen een paar honderd meter van hun huis op de rivieroever te wachten na een aangenaam wandelingetje door de tuin. Jane had hun verteld dat iemand ze zou komen opzoeken, iemand van Lusitania. Ze wisten allebei dat dit betekende dat sneller-dan-licht-reizen gelukt was, maar verder konden ze er alleen van uitgaan dat hun bezoeker een parkeerbaan rond Weg had bereikt, met een pendel naar het oppervlak was afgedaald en nu heimelijk naar hen op weg was.


  In plaats daarvan verscheen er ineens pal voor hun neus een belachelijk kleine metalen structuur op de rivieroever. De deur ging open. Een man stapte naar buiten. Een jonge man, breed gebouwd en blank, maar evengoed een aangename verschijning. Hij had één enkele reageerbuis in zijn hand.


  Hij lachte.


  Xiwangmu had nog nooit zo'n lach gezien. Hij keek dwars door haar heen alsof hij haar ziel in eigendom had. Alsof hij haar kende, alsof hij haar beter kende dan zij zichzelf.


  'Xiwangmu,' zei hij vriendelijk. 'Koningin-moeder van het Westen. En Feizi, de grote leraar van de Weg.'


  Hij maakte een buiging. Zij bogen terug.


  'Wat ik hier kom doen is zo klaar,' zei hij. Hij reikte mijnheer Han de reageerbuis aan. 'Hier is het virus. Zodra ik weg ben... ik heb namelijk geen enkel verlangen om zelf ook een genetische verandering te ondergaan... moet u deze buis leegdrinken. Ik neem aan dat het naar etter smaakt of iets even walgelijks, maar u moet het evengoed opdrinken. Vervolgens moet u met zo veel mogelijk mensen contact zoeken, in uw eigen huis en in het nabije dorp. U hebt ongeveer zes uur de tijd voor u zich beroerd begint te voelen. Met een beetje geluk bent u aan het eind van de tweede dag al uw ziekteverschijnselen kwijt. Alle.' Hij grinnikte. 'Eindelijk van die luchtdansjes af, wat u, mijnheer Han?'


  'Het einde van de knechting voor ons allemaal,' zei Han Feizi. 'Wij staan klaar om onze boodschappen over de wereld te verspreiden.'


  'U mag hierover pas uit de school klappen nadat de infectie een paar uur de gelegenheid heeft gehad om zich te verspreiden.'


  'Uiteraard,' zei mijnheer Han. 'Jouw wijsheid zegt me dat ik voorzichtig te werk moet gaan, maar mijn hart geeft me in om zo snel mogelijk de roemrijke omwenteling bekend te maken die deze genadige aandoening ons zal brengen.'


  'Ja, heel leuk,' zei de man. Toen wendde hij zich tot Xiwangmu. 'Maar jij hebt het virus niet nodig, toch?'


  'Nee, jongeheer,' zei Xiwangmu.


  'Jane zegt dat jij de pienterste mens bent die ze ooit heeft ontmoet.'


  'Jane is te edelmoedig,' zei Xiwangmu.


  'Nee, ze heeft me de gegevens laten zien.' Hij bekeek haar van top tot teen. De manier waarop zijn ogen haar hele lijf in bezit namen met die ene, lange, keurende blik stond haar helemaal niet aan. 'Jij hoeft hier niet te blijven om ziek te worden. Je doet er eigenlijk zelfs beter aan om te vertrekken voor de besmetting om zich heen grijpt.'


  'Vertrekken?'


  'Wat heb je hier nog te zoeken?' vroeg de man. 'Hoe ingrijpend de omwenteling ook zal zijn die hier gaat plaatsvinden, jij blijft gewoon een bediende en het kind van laaggeplaatste ouders. In een oord zoals dit zou je daar je hele leven tegen kunnen knokken zonder ooit iets anders te worden dan een bediende met een opmerkelijk goed verstand. Ga met me mee, dan kun je me helpen de geschiedenis te veranderen. Dan kun je geschiedenis maken.'


  'Met u meegaan voor wat?'


  'Om het Gesternteparlement af te zetten, natuurlijk. Om ze de knieën door te snijden en ze allemaal kruipend naar huis terug te sturen. Om alle koloniewerelden een gelijkwaardige stem in het bestuur te geven, alle corruptie uit te bannen, alle smerige geheimen bloot te leggen en de Lusitania-vloot terug te roepen voor hij een gruwel kan begaan. Om de rechten van alle ramansoorten vast te leggen. Vrede en vrijheid.'


  'En u bent van plan om dat allemaal te doen?'


  'Niet in m'n eentje,' zei hij.


  Ze keek opgelucht.


  'Ik heb jou.'


  'Wat moet ik dan doen?'


  'Stukken schrijven. Redevoeringen houden. Alles wat me nodig lijkt.'


  'Maar ik heb helemaal geen opleiding, jongeheer. Mijnheer Han is nog maar net met m'n scholing begonnen.'


  'Wie ben jij?' wilde mijnheer Han weten. 'Hoe kun je van zo'n bescheiden meisje verwachten dat ze zomaar met een wildvreemde meegaat?'


  'Een bescheiden meisje? Die haar lijf aan de voorman geeft in ruil voor de kans om bij een godbesproken joffer in de buurt te komen die haar misschien wel in dienst zou kunnen nemen als kamenier? Nee, mijnheer Han, ze doet zich misschien wel voor als een bescheiden meisje, maar dat komt doordat ze een kameleon is. Als ze denkt dat het haar iets kan opleveren, verandert ze van kleur.'


  'Ik ben geen leugenaar, jongeheer,' zei ze.


  'Nee, ik ben ervan overtuigd dat je oprecht verandert in wat je voorwendt te zijn. En nu zeg ik dus: Kom met me mee en doe net of je een revolutionair bent. Je haat de rotzakken die jouw wereld dit allemaal hebben aangedaan. Die het Qingzhao hebben aangedaan.'


  'Hoe weet u zo veel over mij?'


  Hij tikte op zijn oor. Voor het eerst merkte ze het sieraad op dat hij in zijn oor droeg. 'Jane houdt me op de hoogte van de mensen die ik moet kennen.'


  'Jane zal weldra sterven,' zei Xiwangmu.


  'O, mogelijk wordt ze een tijdje tamelijk dom,' zei de man. 'Maar sterven zal ze niet. En in de tussentijd heb ik jou altijd nog.'


  'Ik kan niet,' zei ze. 'Ik ben bang.'


  'Nou goed dan,' zei hij. 'Ik heb het gevraagd.'


  Hij liep terug naar de deur van zijn kleine sterschip.


  'Wacht,' zei ze.


  Hij keek haar weer aan.


  'Kunt u me niet ten minste eerst vertellen hoe u heet?'


  'Mijn naam is Peter Wiggin,' zei hij. 'Maar ik denk dat ik eerst een tijdje een schuilnaam ga gebruiken.'


  'Peter Wiggin,' fluisterde ze. 'Dat is de naam van de...'


  'Mijn naam. Ik zal het je later wel uitleggen als ik daar zin in heb. Laten we het er maar op houden dat Andrew Wiggin me gestuurd heeft. Hij heeft me zelfs nogal nadrukkelijk weggestuurd. Ik ben een man met een roeping en hij meende dat ik die alleen kon verwezenlijken op een van de werelden waar zich de grootste concentratie aan machtsstructuren van het Gesternteparlement bevindt. Vroeger was ik hegemoon, Xiwangmu, en die baan wil ik weer hebben, wat voor titel er dan ook aan verbonden zal zijn als ik hem uiteindelijk krijg. Ik ga een hoop brokken maken en een verbazingwekkende hoeveelheid stennis veroorzaken en ik ga die hele Honderd-Wereldentoestand bij kop en kont grijpen en binnenstebuiten keren en ik vraag jou om me daarbij te helpen. Maar het kan me in feite geen moer schelen of je dat doet of niet, want het zou weliswaar leuk zijn om daar jouw hersens en jouw gezelschap bij te hebben, maar klaren doe ik het karwei toch. Dus ga je nou mee, of niet?'


  Ze keek mijnheer Han radeloos van besluiteloosheid aan.


  'Ik had gehoopt je te onderwijzen,' zei mijnheer Han. 'Maar als deze jongeman inderdaad gaat nastreven wat hij zojuist beweerde, dan heb je bij hem een betere kans om de loop van de menselijke geschiedenis te veranderen dan je hier ooit zou krijgen, waar immers het virus het leeuwendeel van ons werk zal doen.'


  Xiwangmu fluisterde tegen hem: 'Als ik bij u wegga, is het net of ik een vader kwijtraak.'


  'En als je gaat, zal ik mijn tweede en laatste dochter verliezen.'


  'Hartbrekend die twee, zei Peter. 'Ik heb hier een sneller-dan-licht-sterschip. Weg verlaten om met mij mee te gaan, wil niet zeggen dat je hier je hele leven niet meer terugkomt, weet je wel? Als het niks wordt, kan ik haar altijd over een dag of twee weer terugbrengen. Lijkt dat wat?'


  'Je wilt mee, dat weet ik,' zei mijnheer Han.


  'Maar u weet toch ook dat ik eigenlijk evengoed wil blijven?'


  'Dat weet ik ook,' zei mijnheer Han. 'Maar je gaat mee.'


  'Ja,' zei ze. 'Ik ga mee.'


  'Mogen de goden over je waken, dochter Xiwangmu,' zei mijnheer Han.


  'En moge elke richting voor u het oosten van de zonsopgang zijn, vader Han.'


  Toen stapte ze naar voren. De jongeman die Peter heette nam haar bij de hand en voerde haar mee het sterschip in. De deur ging achter hen dicht. Een ogenblik later verdween het sterschip.


  Mijnheer Han bleef daar nog tien minuten wachten en mediteren tot hij zijn gevoelens weer in bedwang had. Toen maakte hij de reageerbuis open, dronk hem leeg en wandelde met kwieke pas terug naar het huis. Hij was nog maar net binnen toen Mupao hem tegemoet kwam. 'Mijnheer Han,' zei ze. 'Ik wist niet waar u heen was. En Xiwangmu is ook nergens te vinden.'


  'Xiwangmu blijft een tijdje weg,' zei hij. Toen ging hij heel dicht bij de oude bediende staan zodat zijn adem langs haar gezicht zou strijken. 'Jij hebt mijn huishouden trouwer gediend dan we ooit verdiend hebben, Mupao.'


  Er verscheen een angstige uitdrukking op haar gezicht. 'Mijnheer Han, u gaat me toch niet wegsturen, hè?'


  'Nee,' zei hij. 'Ik meende dat ik je bedankte.'


  Hij liet Mupao alleen en dwaalde door het huis. Qingzhao was niet op haar kamer. Dat verbaasde hem niets. Het grootste deel van haar tijd bracht ze door met het ontvangen van bezoek. Dat kwam hem nu prima uit. En inderdaad, daar trof hij haar aan, in de salon, met drie zeer eerbiedwaardige oude godbesprokenen uit een stad van tweehonderd kilometer verderop.


  Qingzhao stelde hen hoffelijk aan elkaar voor en nam vervolgens in aanwezigheid van haar vader de rol van onderdanige dochter aan. Hij maakte voor elke man een buiging maar wist toch de gelegenheid te vinden om zijn hand uit te steken en hen stuk voor stuk aan te raken. Jane had uitgelegd dat het virus zeer makkelijk overdraagbaar was. Fysieke nabijheid was gewoonlijk al genoeg; met aanraken werd het wat betrouwbaarder.


  En toen hij hen begroet had, wendde hij zich tot zijn dochter. 'Qingzhao,' zei hij, 'wil je een geschenk van mij aanvaarden?'


  Zij maakte een buiging en antwoordde hoffelijk: 'Wat mijn vader ook voor me heeft meegebracht, ik zal het in dank aannemen, hoewel ik weet dat ik zijn aandacht niet waard ben.'


  Hij stak zijn armen uit en trok haar tegen zich aan. Ze stond stijf en ongemakkelijk tussen zijn armen; zoiets spontaans had hij in het bijzijn van hoogwaardigheidsbekleders niet meer gedaan sinds ze een heel klein meisje was. Maar hij hield haar evengoed stijf omarmd, want hij wist dat ze hem nooit zou vergeven wat er uit deze omhelzing zou voortvloeien, en daarom zou het de laatste keer zijn dat hij zijn Helder Stralende in zijn armen hield.


  Qingzhao wist wat haar vaders omhelzing betekende. Ze had haar vader met Xiwangmu door de tuin zien lopen. Ze had het walnootvormige sterschip op de rivieroever zien verschijnen. Ze had hem de reageerbuis zien aanpakken van de rondogige vreemdeling. Ze had hem zien drinken. Toen was ze hierheen gegaan, naar dit vertrek, om voor haar vader bezoek te ontvangen. Ik doe mijn plicht, geëerde vader, ook al sta jij op het punt mij te verraden.


  En zelfs nu, in de wetenschap dat zijn omhelzing een wrede poging was om haar van de stem van de goden af te snijden, in het besef dat hij zo weinig achting voor haar had dat hij dacht dat hij haar voor de gek kon houden, aanvaardde ze toch wat hij haar zo vastberaden wilde geven. Hij was immers haar vader. Dat virus van de planeet Lusitania kon haar de stem van de goden al dan niet afnemen; ze kon niet nagaan wat de goden hun vijanden zouden toestaan. Maar als ze haar vader zou afwijzen en hem niet zou gehoorzamen, zouden de goden haar in ieder geval straffen. Het was beter om de goden in ere te houden door haar vader het ontzag en de gehoorzaamheid te betonen die hem toekwam, dan uit naam van de goden ongehoorzaam te zijn en zichzelf daarmee onwaardig te maken om hun gaven te ontvangen.


  Ze onderging dus gelaten zijn omhelzing en ademde ongeremd zijn adem in.


  Toen hij een paar woorden met hun gasten had gewisseld, verliet hij de salon. Zij vatten zijn verschijnen op als een eerbetoon; Qingzhao had haar vaders waanzinnige opstandigheid tegen de goden zo goed weten te verbergen dat Han Feizi nog steeds als de grootste mens van Weg werd beschouwd. Ze sprak op zachte toon met hen, glimlachte hoffelijk en liet hen beleefd uit. Ze gaf hun op geen enkele manier te kennen dat ze een wapen met zich mee terug zouden nemen. Waarom zou ze ook? Mensenwapens konden tegen de macht van de goden toch niets uitrichten, tenzij de goden dat zelf wensten. En als de goden niet langer tegen de mensen van Weg wilden spreken, dan zou dit heel goed de vermomming kunnen zijn die zij voor hun handelwijze hadden uitgekozen. De ongelovige mag dan in de veronderstelling verkeren dat het Lusitaanse virus van vader ons van de goden afsneed, ik zal weten, en met mij alle getrouwe mannen en vrouwen, dat de goden spreken tegen wie ze willen, en dat niets dat mensenhanden kunnen maken hen zou kunnen tegenhouden wanneer zij dat willen. Al hun handelen was ijdelheid. Als het Gesternteparlement van mening was dat zij het spreken van de goden op Weg hadden veroorzaakt, dan moesten ze dat maar geloven. Als vader en de Lusitaniërs van mening waren dat ze de goden het zwijgen oplegden, dan moesten zij dat maar geloven. Ik weet dat de goden tegen me zullen spreken, als ik maar deugdzaam genoeg ben.


  Een paar uur later werd Qingzhao verschrikkelijk ziek. De koorts trof haar als een vuistslag van een sterke kerel; ze zakte in elkaar en merkte amper dat de bedienden haar naar bed brachten. Doktoren kwamen naar haar kijken, hoewel zij hun had kunnen vertellen dat ze toch niets konden uitrichten en dat ze zich door hun bezoek alleen maar blootstelden aan besmetting. Maar ze zei niets omdat haar lijf veel te hard tegen de ziekte moest vechten. Of liever gezegd, haar lijf probeerde zijn eigen weefsel en organen af te stoten, tot uiteindelijk het ombouwen van haar genen klaar was. En zelfs toen duurde het nog enige tijd voor haar lijf zich van alle oude antilichamen had ontdaan. Ze sliep maar en sliep maar.


  Het was klaarlichte dag toen ze wakker werd. 'Tijd,' zei ze schor en de computer in haar kamer liet haar de tijd en de dag horen. De koorts had twee hele dagen uit haar leven opgeslokt. Ze verging van de dorst. Ze hees zich overeind en strompelde naar haar badkamer. Ze draaide de kraan open, vulde de kom en dronk tot ze eindelijk haar dorst had gelest. Ze werd een beetje duizelig van het rechtop staan. Ze had een smerige smaak in haar mond. Waar waren de bedienden die haar tijdens haar ziekte eten en drinken hadden moeten brengen?


  Die waren natuurlijk ook ziek. En vader... die was natuurlijk nog eerder ziek geworden dan zij. Wie zal hem water brengen?


  Ze trof hem slapend aan, rillend van de kou na een nachtelijke zweetaanval. Ze maakte hem wakker voor een kom water, die hij gretig leegdronk terwijl zijn ogen de hare zochten. Keek hij vragend? Of smeekte hij misschien om vergeving? Toon uw berouw maar aan de goden, vader, tegenover een dochter hoeft u zich niet te verontschuldigen.


  Een voor een wist Qingzhao ook alle bedienden te vinden, van wie sommige zo plichtsgetrouw waren dat ze met hun zieke lijf niet naar bed waren gegaan maar op de plek waar ze hun taak verrichtten, waren ingestort. Ze leefden allemaal nog. Ze waren allemaal herstellende en zouden weldra weer op de been zijn. Pas toen ze hen allemaal had gevonden en had verzorgd, ging Qingzhao naar de keuken om iets te eten te zoeken. Het eerste voedsel dat ze at, kon ze niet binnenhouden. Alleen een beetje lauwwarme, heldere bouillonsoep wilde erin blijven. Ze bracht de anderen ook wat van de soep. Die aten er ook van.


  Al gauw waren ze allemaal weer op de been en volledig hersteld. Qingzhao ging met een groepje bedienden water en soep rondbrengen bij de huizen in de buurt, rijk en arm zonder onderscheid. Iedereen aanvaardde dankbaar wat ze meebrachten en velen baden voor hen. Jullie zouden lang zo dankbaar niet zijn, dacht Qingzhao, als jullie wisten dat de ziekte die jullie teisterde op wens van mijn vader uit het huis van mijn vader afkomstig was. Maar ze zei niets.


  Al die tijd verlangden de goden geeneen keer dat ze zich zou reinigen.


  Eindelijk, dacht ze. Eindelijk zijn ze tevreden over me. Eindelijk heb ik dan alles wat vereist is om deugdzaam te zijn, volmaakt gedaan.


  Toen ze thuis kwam, wilde ze meteen gaan slapen. Maar de bedienden die thuis waren achtergebleven, hadden zich verzameld rond het holotoestel in de keuken en keken naar de nieuwsberichten. Qingzhao keek zelden naar het holonieuws omdat de computer haar wel op de hoogte hield van de nieuwste ontwikkelingen; maar de bedienden keken zo ernstig en zo bezorgd dat ze de keuken inliep en zich bij hen in de kring rond de holovisie voegde.


  Het nieuws ging over de epidemie die de wereld Weg teisterde. Afzonderen bleek niet te werken, of was anders immer te laat toegepast. De vrouw die het bericht voorlas, was al weer hersteld en zij maakte bekend dat er vrijwel niemand aan de ziekte was overleden, hoewel velen hun werk hadden moeten staken. Men had het virus weten te isoleren maar het stierf veel te snel om het goed te kunnen bestuderen. 'Het ziet ernaar uit dat het virus wordt gevolgd door een bacterie die het doodt, zodra de getroffen persoon van de ziekte herstelt. De goden zijn ons waarlijk goed gezind geweest door ons met de kwaal ook de remedie te sturen.'


  Idioten, dacht Qingzhao. Als de goden jullie gezond wilden zien, dan hadden ze toch die hele kwaal niet gestuurd.


  Onmiddellijk besefte ze dat zíj de idioot was. Natuurlijk konden de goden kwaal en remedie beide sturen. Als er een ziekte kwam en de remedie kwam erachteraan, dan hadden de goden die gestuurd. Hoe had ze zoiets idioot kunnen noemen? Het leek wel of ze de goden in eigen persoon had beledigd.


  Ze kromp inwendig ineen en wachtte tot de woede van de goden zou toeslaan. Ze had al zoveel uur het reinigingsritueel niet uitgevoerd dat ze wist dat het een zware opgave zou worden als de drang nu zou komen. Zou ze weer de nerven in een hele kamer moeten volgen?


  Maar ze voelde helemaal niets. Ze bespeurde geen enkele drang om houtnerven te volgen. Geen enkele noodzaak om zich te wassen.


  Ze keek naar haar handen. Die waren vuil en het kon haar niets schelen. Ze kon ze wassen of niet, naar haar beliefde.


  Even voelde ze zich geweldig opgelucht. Zou het dan toch mogelijk zijn dat vader en Xiwangmu en dat Jane-geval gelijk hadden? Had een door deze ziekte veroorzaakte genetische verandering haar eindelijk bevrijd van de gevolgen van een gruwelijke misdaad die het Gesternteparlement eeuwen geleden had begaan?


  Bijna alsof de nieuwslezer Qingzhao's gedachten had kunnen lezen, begon ze een bericht op te lezen over een document dat over de hele wereld op computers begon op te duiken. In het document werd beweerd dat deze epidemie een geschenk van de goden was om de bevolking van Weg te bevrijden van een genetische afwijking, bij hen veroorzaakt op last van het Gesternteparlement. Tot op heden waren genetische verbeteringen vrijwel altijd gepaard gegaan met een aandoening die veel weghad van OCS; lijders aan deze aandoening werden gewoonlijk godbesprokenen genoemd. Maar als de epidemie was uitgewoed, zou men merken dat nu alle mensen van Weg genetische verbeteringen bezaten, terwijl de godbesprokenen, die voorheen zo'n verschrikkelijke last hadden moeten torsen, nu door de goden bevrijd waren van de noodzaak zich voortdurend te reinigen.


  'Dit document beweert dat de hele wereld nu gereinigd is. De goden hebben ons aanvaard.' De stem van de nieuwslezer trilde toen ze dat voorlas. 'De herkomst van dit document is niet bekend. Computeronderzoek heeft het niet in verband kunnen brengen met de schrijfstijl van enige bekende auteur. Het feit dat het in miljoenen computers tegelijk opdook, doet vermoeden dat het afkomstig is uit een bron met onzegbaar grote macht.' Ze aarzelde en nu was duidelijk te zien dat ze zat te beven. 'Misschien mag deze nederige nieuwslezer een vraag stellen die hopelijk door wijzen gehoord en verstandig beantwoord zal worden? Zou het niet mogelijk zijn dat de goden zelf ons deze boodschap gestuurd hebben, om ons te laten begrijpen welk een groot geschenk de bevolking van Weg heeft ontvangen?'


  Qingzhao bleef nog een tijdje staan luisteren en ze werd steeds kwader. Kennelijk had Jane dit document opgesteld en verspreid. Hoe durfde ze voor te wenden dat ze wist wat de goden deden! Nu was ze toch veel te ver gegaan. Dit document moest verworpen worden. Jane moest dringend ontmaskerd worden, net als de samenzweerders op Lusitania.


  De bedienden stonden haar verwachtingsvol aan te kijken. Ze liet haar blik langs de kring gaan en keek hun stuk voor stuk recht in de ogen.


  'Wat willen jullie me vragen?' zei ze.


  'O, joffer,' zei Mupao, 'vergeef ons onze nieuwsgierigheid, maar in deze nieuwsuitzending is iets bekend gemaakt dat we alleen kunnen geloven als u ons vertelt dat het waar is.'


  'Wat weet ík nu helemaal?' was Qingzhao's weerwoord. 'Ik ben maar de domme dochter van een groot man.'


  'Maar u bent een van de godbesprokenen, joffer,' zei Mupao.


  Wat een lef, dacht Qingzhao, om ongevraagd zulke onderwerpen aan te snijden!


  'U hebt ons de hele nacht eten en drinken gebracht en daarna bent u met een grote groep van ons op pad geweest om de zieken te verzorgen en u hebt zich al die tijd niet een keer verontschuldigd voor uw reinigingsritueel. We hebben u nog nooit zo lang achter elkaar zien doorgaan.'


  'Is het niet bij jullie opgekomen,' zei Qingzhao, 'dat we de wil van de goden misschien wel zo goed uitvoerden dat ik me al die tijd niet hoefde te reinigen?'


  Mupao keek beschaamd. 'Nee, daar hebben we niet aan gedacht.'


  'Gaan jullie nu maar slapen,' zei Qingzhao. 'We zijn nog geen van allen erg sterk. Ik moet met mijn vader gaan praten.'


  Ze liet hen alleen om onder elkaar te gaan gissen en roddelen. Vader was op zijn kamer en zat voor de computer. Het gezicht van Jane was in beeld. Zodra ze de kamer binnenstapte, draaide vader zich naar haar toe. Zijn gezicht stond stralend. Zegevierend.


  'Heb je de boodschap gezien die ik samen met Jane heb opgesteld?' vroeg hij.


  'U!' riep Qingzhao. 'Mijn eigen vader, een leugenaar?'


  Zoiets tegen je vader zeggen was ondenkbaar. Maar ze voelde nog steeds geen drang om zich te reinigen. Dat maakte haar bang, dat ze zulke brutale praat kon uitslaan zonder dat de goden haar berispten.


  'Leugens?' zei vader. 'Waarom denk je dat het leugens zijn, kindlief? Hoe weet jij zo zeker dat dit virus ons niet door de goden is gezonden? Hoe weet jij dat het niet hun wil is om deze genetische verbeteringen aan alle mensen van Weg te geven?'


  Zijn woorden maakten haar razend; of misschien voelde ze wel een nieuwe vrijheid; of misschien wilde ze de goden wel tarten door zo brutaal te zijn dat ze haar wel moesten straffen. 'Denkt u soms dat ik achterlijk ben?' schreeuwde Qingzhao. 'Denkt u soms dat ik niet weet dat dit uw strategie is om te voorkomen dat er revolutie en moordpartijen op de planeet Weg uitbreken? Denkt u soms dat ik niet weet dat het u er alleen maar om te doen is dat er geen mensen doodgaan?'


  'En is daar dan iets mis mee?' vroeg vader.


  'Het is een leugen!' schreeuwde ze.


  'Of het is de vermomming die de goden hebben bedacht om hun daden te verbergen,' zei vader. 'Je had er geen enkele moeite mee om de verhalen van het Gesternteparlement voor waar aan te nemen. Waarom kun je de mijne dan niet aanvaarden?'


  'Omdat ik weet hoe dit virus hier is gekomen, vader. Ik zag hoe u het aanpakte uit handen van die vreemde. Ik zag Xiwangmu aan boord van zijn vaartuig stappen. Ik zag het verdwijnen. Ik weet dat geen van die dingen van de goden afkomstig was. Zij heeft ze allemaal gedaan... die duivel die in de computers leeft!'


  'Hoe weet je dat zij niet een van de goden is?' zei vader.


  Dit was ondraaglijk. 'Ze is gemáákt!' riep Qingzhao. 'Daardoor weet ik het! Ze is louter een computerprogramma, door mensen gemaakt, en ze leeft in door mensen gemaakte machines. De goden worden niet door iemand gemaakt. De goden hebben altijd bestaan en zullen altijd blijven bestaan.'


  Nu zei Jane voor het eerst iets. 'Dan ben jij ook een god, Qingzhao, en ik ook, en ook ieder ander persoon, mens of raman, in het hele heelal. Jouw ziel, je diepste aiúa is door geen god gemaakt. Jij bent even oud als elke god, en even jong, en je zult even lang leven.'


  Qingzhao begon te krijsen. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit zo'n geluid had gemaakt. Het vlijmde in haar keel.


  'Kind toch,' zei vader en hij kwam met uitgestrekte armen op haar af om haar te omhelzen.


  Ze kon zijn omhelzing niet verdragen. Ze kon hem niet verdragen want dat zou betekenen dat hij volledig gewonnen had. Het zou betekenen dat zij door de vijanden van de goden verslagen was; het zou betekenen dat Jane haar de baas was geworden. Het zou betekenen dat Xiwangmu een betere dochter voor Han Feizi was geweest dan Qingzhao. Het zou betekenen dat Qingzhao al die jaren voor niets de goden had vereerd. Het zou betekenen dat het slecht van haar was om de vernietiging van Jane op gang te brengen. Het zou betekenen dat het heel edel en goed van Jane was geweest om te helpen de mensen van Weg te veranderen. Het zou betekenen dat moeder niet op haar zou staan te wachten als ze eindelijk in het uiterste westen aankwam.


  Waarom spreken jullie niet tegen me, goden! riep ze zwijgend uit. Waarom verzekeren jullie me niet dat ik jullie niet al die jaren vergeefs heb gediend? Waarom laten jullie me nu in de steek en schenken jullie de overwinning aan jullie vijanden?


  En toen wist ze ineens het antwoord; duidelijk en eenvoudig alsof haar moeder haar de woorden had ingefluisterd: Dit is een beproeving, Qingzhao. De goden kijken naar wat je doet.


  Een beproeving. Natuurlijk. De goden stelden al hun dienaren op Weg op de proef om te zien wie zich liet misleiden en wie in volmaakte gehoorzaamheid volhardde.


  Als ik op de proef gesteld word, dan moet er een juiste handelwijze voor mij bestaan.


  Ik moet doen wat ik altijd heb gedaan, maar dit keer moet ik niet wachten tot de goden het me opdragen. Ze zijn het moe om me iedere dag en elk uur te moeten vertellen wanneer ik me moet reinigen. Het is hoog tijd dat ik mijn eigen onreinheid ga inzien zonder dat zij me daarop hoeven te wijzen. Ik moet me volmaakt reinigen; dan heb ik de beproeving doorstaan en zullen de goden me weer willen ontvangen.


  Ze liet zich op haar knieën vallen. Ze zocht een houtnerf uit en begon die te volgen.


  Er kwam geen bevrijdende reactie, geen gevoel van juistheid; maar dat maakte haar niet ongerust want ze begreep dat het een onderdeel was van de beproeving. Als de goden haar onmiddellijk antwoord gaven, zoals ze dat vroeger deden, zou dit immers geen beproeving van haar toewijding zijn. Waar ze zich vroeger voor haar reiniging voortdurend door de goden had laten leiden, moest ze nu zelf haar reiniging ter hand nemen. En hoe zou ze te weten komen of ze het naar behoren had gedaan? Dan zouden de goden weer tot haar komen.


  De goden zouden weer tegen haar spreken. Of misschien zouden ze haar wegvoeren en haar naar het paleis van de Koningin-moeder brengen waar de verheven Han Jiang Qing op haar wachtte. Daar zou ze ook Li Qingzhao ontmoeten, haar hartsvoorouder. Daar zouden al haar voorouders haar begroeten en ze zouden zeggen: de goden besloten om alle godbesprokenen van Weg op de proef te stellen. Maar weinigen hebben de beproeving doorstaan, maar jij Qingzhao, jij hebt ons alleen grote eer gebracht. Want jouw trouw heeft geen moment gewankeld. Jij hebt je reinigingsrituelen uitgevoerd zoals geen enkele andere zoon of dochter ze ooit heeft uitgevoerd. De voorouders van andere mannen en vrouwen zijn allen jaloers op ons. Omwille van jou staan wij nu meer in de gunst bij de goden dan alle anderen.


  'Wat doe je?' vroeg vader. 'Waarom ga je een houtnerf volgen?'


  Ze gaf geen antwoord. Ze weigerde om zich te laten afleiden.


  'De noodzaak daarvoor bestaat niet meer. Dat weet ik zeker... ik voel geen enkele drang om me te reinigen.'


  Ach vader! Kon u het maar begrijpen! Maar al zult u de beproeving niet doorstaan, ik doe dat wel... en zo zal ik zelfs u eer brengen, die alle eerbare dingen hebt verzaakt.


  'Qingzhao,' zei hij. 'Ik weet wat je aan het doen bent. Je doet net als die ouders die hun middelmatige kinderen maar blijven aansporen om zich te wassen en te wassen. Je roept de goden op.'


  Noem het maar zoals u dat wilt, vader. Uw woorden zeggen me niets meer. Ik zal niet meer naar u luisteren tot we allebei dood zijn en u tegen mij zegt: m'n kind, je was beter en wijzer dan ik; alle eer die mij hier in het huis van de Koningin-moeder te beurt valt heb ik te danken aan jouw zuiverheid en je onzelfzuchtige toewijding aan het dienen van de goden. Je bent waarlijk een edele dochter. Alle vreugde die ik ken, komt door jou.


  


  De omwenteling op de planeet Weg verliep vreedzaam. Hier en daar werd er iemand vermoord; hier en daar werd een godbesprokene die zich heel erg als een tiran had gedragen door een grote menigte uit zijn huis verjaagd. Maar over het algemeen geloofde men wat er in het document werd verteld en de voormalige godbesprokenen werden met eerbied tegemoet getreden, vanwege de deugdzame offers die ze al die jaren dat ze de last van de reinigingsrituelen hadden moeten torsen, gebracht hadden.


  De oude maatschappelijke orde was al gauw helemaal verdwenen. De scholen werden opengesteld voor alle kinderen. Onderwijzers meldden weldra dat de leerlingen opmerkelijke resultaten behaalden; zelfs de domste kinderen overtroffen nu alle gemiddelden van vroeger. En hoewel het Gesternteparlement verontwaardigd bleef ontkennen dat er ooit enige genetische verandering had plaatsgehad, begonnen de wetenschappers op Weg eindelijk de genen van hun eigen bevolking te bestuderen. Door de bouw van hun genetische moleculen van destijds te vergelijken met de bouw van de huidige, konden de mannen en vrouwen van Weg bevestigen dat alles wat in het document stond waar was.


  Wat er vervolgens gebeurde, toen de Honderd Werelden en alle koloniën vernamen wat voor misdaden het Gesternteparlement jegens Weg had begaan - Qingzhao had er geen weet van. Dat waren aangelegenheden voor de wereld die zij achter zich had gelaten. Want zij bracht nu al haar dagen door met het dienen van de goden en ze was voortdurend bezig met zich te wassen en te reinigen.


  Het nieuws dat de krankzinnige dochter van Han Feizi als enige van de godbesprokenen in haar reinigingsrituelen volhardde, verspreidde zich over de hele wereld. Aanvankelijk dreef men de spot met haar, want vele godbesprokenen hadden uit nieuwsgierigheid hun reinigingsrituelen nog eens uitgevoerd en hadden ontdekt dat die inmiddels leeg en betekenisloos waren. Maar die spot kwam haar zelden ter ore en ze hechtte er in het geheel geen belang aan. Zij was met hart en ziel toegewijd aan het dienen van de goden; wat maakte het uit of de mensen die de beproeving niet hadden doorstaan haar verachtten omdat zij bleef proberen volmaaktheid te bereiken?


  Met het verstrijken van de jaren begonnen velen zich de tijd van weleer te herinneren als de goede oude tijd toen de goden nog tot mannen en vrouwen spraken en velen hen nederig dienden. Sommigen van hen beschouwden Qingzhao niet langer als een waanzinnige, maar als de vrouw die als enige van de mensen die de stem van de goden hadden gehoord, trouw was gebleven aan haar geloof. Onder vromen verspreidde zich het gerucht: In het huis van Han Feizi woont de laatste der godbesprokenen.


  Toen begonnen ze toe te stromen, aanvankelijk maar weinigen, maar later kwamen er meer en meer. Bezoekers die graag wilden spreken met de enige vrouw die nog steeds haar zware reinigingsrituelen uitvoerde. In het begin sprak ze regelmatig met enkelen van hen; als ze een heel vloerdeel afhad, kwam ze naar de tuin om met hen te praten. Maar hun woorden brachten haar van haar stuk. Zij praatten alsof haar inspanningen bedoeld waren als loutering voor de hele planeet. Zij zeiden dat zij de goden riep voor het heil van de hele bevolking van Weg. Hoe meer ze zeiden, hoe moeilijker het voor haar was om zich op hun woorden te concentreren. Al gauw stond ze te popelen om weer naar binnen te gaan en een nieuwe houtnerf te gaan volgen. Begrepen deze mensen dan niet dat het helemaal fout was om haar nu te prijzen? 'Ik heb niets bereikt,' vertelde ze hun telkens. 'De goden zwijgen nog steeds. Ik moet weer aan het werk.' En dan hervatte ze haar houtnerf-volgen.


  Haar vader stierf op hoge leeftijd, zeer geacht om zijn vele prestaties, hoewel niemand ooit te weten kwam welke rol hij had gespeeld bij de komst van de Goddelijke Plaag, zoals de epidemie nu werd genoemd. Alleen Qingzhao wist ervan. En terwijl ze een fortuin aan echt geld verbrandde - geen vals grafgeld voor haar vader - fluisterde ze hem toe zodat niemand het kon horen: 'Nu weet u het vader. Nu begrijpt u uw dwalingen en nu begrijpt u hoe boos u de goden hebt gemaakt. Maar wees niet bang. Ik blijf de reiniging voortzetten tot ik al uw fouten goed heb gemaakt. Dan zullen de goden u met eer verwelkomen.'


  Zelf werd ze heel oud en de Tocht naar het Huis van Han Qingzhao was nu de beroemdste pelgrimstocht op Weg. Zelfs op andere werelden hadden velen van haar gehoord en ze kwamen helemaal naar Weg om haar te zien. Want het was op vele werelden bekend dat de ware vroomheid op maar één plaats te vinden was, in maar één persoon, die van de oude vrouw wier rug nu blijvend gekromd was en wier ogen niets anders meer konden zien dan de lijnen in de vloeren van het huis van haar vader.


  Vrome volgelingen, mannen en vrouwen, onderhielden nu het huis waar vroeger bedienden voor haar gezorgd hadden. Zij wreven de vloeren. Zij bereidden haar eenvoudige voedsel en lieten dat achter waar ze het kon vinden, voor de deuren van alle kamers. Ze wilde pas eten of drinken als ze een hele kamer klaar had. Als een man of een vrouw ergens op de hele wereld een grote eer te beurt viel, kwamen ze naar het Huis van Qingzhao, lieten zich op hun knieën vallen en volgden een houtnerf; zo werd alle eer beschouwd als slechts een extra versiering van de eer van de Heilige Qingzhao.


  Slechts een paar weken nadat ze honderd jaar was geworden, troffen ze Han Qingzhao ten slotte in opgerolde houding aan op de vloer van haar vaders kamer. Sommigen zeiden dat dat precies de plaats was waar haar vader altijd zat als hij zijn plichten vervulde; het viel moeilijk met zekerheid te bepalen omdat alle meubelen al lang geleden uit het huis verwijderd waren. De heilige vrouw was nog niet dood toen ze haar vonden. Ze bleef nog verscheidene dagen stil liggen mompelen en fluisteren terwijl ze haar handen over haar lijf liet glijden alsof ze nerven in haar huid volgde. Haar volgelingen kwamen in groepjes van tien om beurten bij haar zitten en probeerden haar gemompel te begrijpen en ze noteerden naar beste kunnen wat ze van haar woorden meenden te begrijpen. Ze werden opgetekend in het boek dat De goddelijke fluisteringen van Han Qingzhao heet.


  Haar allerbelangrijkste woorden waren haar allerlaatste: 'Moeder,' fluisterde ze. 'Vader. Heb ik het goed gedaan?' En toen, zeiden haar volgelingen, lachte ze en stierf.


  Ze was nog geen maand dood toen in elke tempel en elke schrijn, in elke stad, dorp en gehucht op Weg de beslissing viel. Eindelijk was er een persoon van zulke weergaloze vroomheid dat Weg haar tot beschermvrouwe en voogd van de wereld kon kiezen. Geen enkele andere wereld had zo'n god en dat gaven ze grif toe.


  Weg is gezegend boven alle andere werelden, zeiden ze. Want Helder Stralende is de god van Weg.
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